PAUL SUSSMAN 


ARMATA LUICAMBYSES 

Frumoasei Alicky, care m-a acceptat a§a cum sant, §i parinplor mei, care m-au 
sprijinit intotdeauna, fara sa ma forfeze. 

„Soldapi trimi§i impotriva amonienilor au pornit la drum din Teba §i urma lor se 
pierde undeva, langa a§ezarea Oasis, care... este la §apte zile distant! de mers 
prin de§ert. Se §tie cu siguranfa ca armata a ajuns pana aici, dar soarta a facut in 
a§a fel incat sa nu mai avem ve§ti despre ea dupa aceea. 

Amonienii nu i-au vazut, niciodata, iar in Egipt nu s-au mai intors. Totu§i, a 
existat o poveste spusa chiar de amonieni §i de alpi care au auzit-o de la ei, cum 
ca oamenii parasisera Oasis §i ca, in timpul mar§ului lor prin de§ert, undeva pe la 
jumatatea drumului dintre ora§ §i grani^a amoniana, au fost prin§i in mijlocul 
unei furtuni extrem de violente §i inghipp pentru vecie de de§ertul nemilos.” 
Herodot, Istorii, Cartea a Ill-a. 


PROLOG 

Egipt. 

DE§ERTUL VESTIC, 523 i. Hr. 

Musca il enervase pe grec toata diminea^a. Acum avea un necaz in plus, de 
parca n-ar fi fost suficiente caldura infernala a de§ertului, mar§ul forfat §i 
merindele vechi. Ii injura in gand pe zei, apoi i§i arse o palma zdravana peste 
obrazul plin de sudoare, insa nu nimeri insecta: 

— Ale dracu' mu§te! Se strop§i el. 

— Da' fa-te §i tu ca nu le vezi! Ii spuse tovara§ul lui. 

— Pai, crezi ca pot? Ma scot din minp! Aproape ca-mi vine sa cred ca sant 
trimise de du§manul nostru! 

Celalalt ridica din umeri: 

— Tot ce se poate. Se zice ca amonienii au puteri magice. 

Am auzit ca se pot transforma in animale salbatice. §acali, lei §i nu numai... 

— Ei, pe naiba se transforma, mormai grecul. Cand oi pune mana pe ei, o sa 
plateasca pentru drumul asta blestemat. De patru saptamani mar§aluim! Patru 
saptamani! 

!§i smulse de pe umar butelca din piele in care pnea apa §i bau pupn, 
strambandu-se cand buzele atinsera lichidul uleios, fierbinte. Ar fi dat orice 


pentru o gura de apa proaspata §i rece din raurile de langa Naxos, care sigur nil 
ar fi avut un gust de parca cincizeci de tarfe bolnave de sifilis tocmai se 
balacisera in ea! 

— Am de gand sa ma las de meserie, rosti el printre dinp. 

Campania asta e ultima. 

— A§a spui de fiecare data. 

— Acum vorbesc serios. Ma intorc in Naxos, imi gasesc o sope §i o bucata 
frumu§ica de pamant. Cu maslini se fac bani buni. 

— Cum zici tu, dar niciodata nu te pi de promisiuni. 

— Lasa, c-o sa vezi, mai adauga grecul, incercand sa scape inca o data de 
musca sacaitoare. De data asta e altceva. 

§i, intr-adevar, de data asta era altfel. Timp de douazeci de ani luptase pentru 
cauzele altora. Prea mult, o §tia foarte bine. Nu mai suporta mar§urile. Iar 
durerea provocata de o rana mai veche devenise §i mai acuta. De-abia putea sa-§i 
ridice scutul la nivelul pieptului. Inca o expedipe §i gata. Se va intoarce pe insula 
unde se nascuse §i va cultiva maslini. 

— §i ia zi, cine sant amonienii a§tia, la urma urmei? Intreba el, luand inca o 
inghiptura de apa. 

— Habar n-am, raspunse tovara§ul lui. Cica au ni§te temple pe care Cambyses 
vrea sa le distruga. Se pare ca acolo e §i un oracol. Asta-i tot ce §tiu. 

Grecul murmura ceva nedeslu§it, dar nu mai continua conversapa. Nici nu-1 
prea interesa, de fapt, impotriva cui lupta. Libieni, egipteni, carieni, evrei, chiar 
§i greci ii erau totuna. Te duceai unde p se poruncea, omorai pe cine trebuia, apoi 
plecai in alta expedipe, uneori tocmai impotriva oamenilor care de-abia te 
platisera. Astazi, stapanul lui era Cambyses al Persiei. Nu cu mult timp in urma 
luptase impotriva lui, alaturi de oastea Egiptului. 

A§a stateau lucrurile. 

Mai bau o gura de apa, amintindu-§i de Teba §i de ultima zi, inainte de a porni 
la drum prin de§ert. El §i un prieten de-al sau, Phaedis din Macedonia, 
cumparasera ni§te bere, apoi traversasera Item, marele rau, pana la valea numita 
Porple Morplor, unde se spunea ca mulp regi fusesera ingropap. I§i petrecusera 
dupa-amiaza band §i explorand. 

Intr-un tarziu, descoperisera la poalele unei pante abrupte o deschizatura 
ingusta, prin care s-au strecurat cu indrazneala, inauntru, perepi §i tavanul erau 
pictap, §i grecul, sco!andu-§i din teaca pumnalul, incepuse sa-§i ciopleasca 
numele in tencuiala moale: 

Aymmaxoo o menenAoy naAioo TAYTA TA CAYMAOTA eiAon 
AYPION TOIO THI AMMONlAl EAPAI ENOIKOYOIN EDIOTPATEYOU 
ElAAP... „Eu, Dymmachos, fiul lui Menendes din Naxos, am vazut aceste 



minuni. Maine plec cu oastea impotriva amonienilor. Fie ca...” 

Dar inainte de a apuca sa termine, sarmanul Phaedis ingenunchease, fara sa-§i 
dea seama, pe un scorpion. Incepuse atunci sa urle ca din gura de §arpe §i se 
repezise afara ca o mat.a speriata. Ce-a mai ras! 

Din pacate, piciorul lui Phaedis se umflase cat un bu§tean, a§a ca n-a mai fost 
in stare sa se alature mar§ului de a doua zi, ratand astfel patru saptamani de 
co§mar in de§ert. 

Sarmanul Phaedis? Mai degraba norocosul! Chicoti, amintindu-§i intamplarea. 

Reveria lui fu intrerupta de vocea tovara§ului sau: 

— Dymmachos! Hei, Dymmachos! 

— Ce-i? 

— Uita-te acolo, neghiobule! Drept inainte! 

Grecul i§i ridica privirea §i se holba la §irul lung de trupe in mar§. Treceau 
printr-o vale larga, a§ezata intre dune inalte §i undeva la orizont, se zarea, 
invaluita in stralucirea orbitoare a soarelui de amiaza, o stanca imensa in forma 
de piramida, ale carei laturi erau atat de uniforme, incat dadeau senzafia ca 
fusesera sculptate. Avea un aer vag ameninfator, a§a cum se inalfa singuratica §i 
tacuta in peisajul pustiu, de altfel, incat grecul apuca involuntar cu mana amuleta 
lui cu Isis pe care o finea la gat, murmurand u§or o rugaciune de alungare a 
duhurilor rele. 

Mai mar§aluira inca vreo jumatate de ora, inainte de a se opri pentru a lua masa 
de pranz, timp in care compania grecului ajunsese chiar in dreptul standi. 
Barbatul se apropie de ea clatinandu-se §i se prabu§i in umbra argintie. 

— Cat mai e? Gemu el. Oh, Zeus, cat mai e de mers? 

Baiefii trecura pe la fiecare cu paine §i smochine, §i barbafii mancara §i baura. 
Dupa aceea unii dintre ei se apucara sa-§i scrijeleasca numele pe suprafafa de 
piatra. Grecul se lasa pe spate §i inchise ochii, bucurandu-se de adierea racoroasa 
ce aparuse din senin. Simfi gadilatura unei mu§te pe obraz §i fu aproape sigur ca 
era aceea§i care-1 chinuise toata dimineafa. De data asta insa nu mai catadicsi sa 
o alunge, lasand-o sa rataceasca de colo-colo, peste buze §i pleoape. Musca i§i 
lua zborul, apoi se a§eza din nou, iara§i pleca §i se intoarse la loc, parca vrand 
sa-i incerce rabdarea. Totu§i, el nu facu nici o mi§care §i vietatea, pacalita de o 
falsa siguranfa, se odihni intr-un final pe fruntea barbatului. Cu o grija aproape 
delicata, grecul i§i ridica mana, o thru un moment la doar cafiva centimetri de 
fafa, dupa care i§i arse una peste tampla. 

— Te-am prins, nemernico! Striga el, uitandu-se fix in podul palmei la 
ramaijifele impra§tiate ale insectei. In sfar§it! 

Victoria lui nu dura prea mult, pentru ca dinspre capatul indepartat al coloanei 
se ridica un murmur de alarma. 



— Ce e? Intreba, §tergandu-se pe pantaloni §i apucandu-§i sabia. Suntem 
atacap? 

— Nu §tiu, raspunse barbatul de langa el. Se intampla ceva acolo, in spatele 
nostril. 

Zarva crescu in intensitate. Patru camile trecura gonind pe langa ei, cu 
incarcatura atarnand in urma lor §i balele prelingandu-li-se din gurile insetate. Se 
auzeau ppete §i strigate infundate. Adierea se intense, lovindu-i obrajii §i 
fluturandu-i pletele. 

Grecul i§i duse mana strea§ina la ochi, incercand sa priveasca spre partea de 
sud a vaii. O masa neagra se apropia, venind puternic din spate. La inceput, 
crezu ca e vorba de o §arja a cavaleriei. Apoi o rafala violenta il izbi direct in 
fafa §i auzi clar ceea ce pana atunci nu fusese decat un strigat incoerent. 

— Oh, Isis, §opti el. 

— Ce-i? Intreba tovara§ul lui. 

Grecul se intoarse cu fa^a la el. Avea ochii plini de groaza: 

— Furtuna de nisip. 

Nimeni nu mai scoase o vorba §i nici nu mai facu vreo mi§care. Cu topi 
auzisera de furtunile din de§ertul vestic, care apareau din senin §i inghi^eau tot ce 
intalneau in cale. Se zvonea ca ora§e intregi fusesera devorate de ele §i ca multe 
civilizapi disparusera astfel. 

— Daca nimere§ti intr-o furtuna de nisip, nu-p ramane decat un singur lucru de 
facut, le spusese una dintre calauzele libiene. 

— Ce? II intrebasera ei. 

— Sa mori, fusese raspunsul lui. 

— Salveaza-ne! 'pipa ragu§it cineva. Fie ca zeii sa ne apere! 

Brusc, top incepura sa urle §i sa alerge care incotro. 

— Salvap-ne! 'ppara ei. Avep mila de noi! 

Unii i§i aruncara cat colo traistele §i se inghesuira ca nebunii sa iasa din vale. 
Alpi incercara sa urce dunele sau se ghemuira, cautand adapost la poalele 
piramidei. Un barbat cazu cu fafa in nisip, plangand. Un altul fu calcat in 
picioare de calul pe care se chinuia sa se urce. 

Numai grecul i§i pastrase calmul. Fara sa rosteasca o vorba, ramasese drept ca 
o stana de piatra, a§teptand parca norul intunecat ce se rostogolea cu repeziciune 
direct spre el. Un card de animale §i oameni trecura in goana pe langa el, 
desfigurap de groaza. 

— Fugi! Zbierau ei. Ainghipt deja jumatate dintre ai no§tri! 

Fugi sau o sa fii pierdut pe vecie! 

Vantul urla acum cu putere, biciuindu-i picioarele §i §oldurile cu valuri de 
nisip. Zgomotul devenise infernal. 



Soarele disparuse. 

— Hai, Dymmachos, sa plecam naibii de aid! Striga tovara§ul lui. Daca mai 
ramanem, o sa fim ingropati de vii. 

§i totu§i grecul nu se dinti din loc. Schi^a doar un zambet slab in colpil gurii. 
Dintre toate modurile de a muri pe care §i le imaginase, §i fusesera multe, pe asta 
nu il pusese la socoteala. A§a cum nu pusese nici campania asta, a lui, ultima! 

Soarta i§i batea joc de el. Zambetul de pe chip se largi §i in ciuda gandurilor 
negre, incepu sa rada. 

— Dymmachos, te-ai tdcanit de tot? ^i-a sarit vreo doaga? 

— Pleaca! Striga grecul ca sa acopere ragetul furios al furtunii. Fugi daca vrei! 
Oricum n-are important.^. Daca e sa mor, atunci prefer sa mor chiar aici unde 
stau. 

!§i scoase sabia din teaca §i o ridica in fafa lui, privind fix imaginea §arpelui 
incolacit, gravat pe lungimea lamei, cu falcile deschise in jurul varfului ascufit. 

O ca§tigase cu douazeci de ani in urma, in timpul primei sale campanii, 
impotriva lidienilor, §i de atunci nu se mai despar^ise de ea, convins ca-i poarta 
noroc. I§i plimba degetul de-a lungul muchiei, incercandu-i tai§ul. Tovara§ul lui 
o lua la goana. 

— E§ti nebun de legat! !i striga peste umar. Sarit de-a binelea! 

Grecul insa il ignora. Apuca §i mai strans sabia, a§teptand mandru masa 

intunecata ce se apropia tot mai mult. Curand, va fi chiar deasupra lui. Mu§chii i 
se relaxara. 

— Haide odata, §opti el. Sa vedem cat e§ti de tare. 

Mintea i se limpezi dintr-o data. Intotdeauna se intampla a§a inaintea unei 
batalii: mai intai frica, picioarele ca de plumb §i apoi, brusc, bucuria infruntarii. 
La urma urmei, maslinii nu pareau sa fie o alegere tocmai potrivita pentru el, 
care era un machimos. Lupta ii era in sange. Poate ca a§a trebuia sa se intample. 
Incepu sa rosteasca un vechi descantec egiptean, de alungare a duhurilor rele: 
„Sageata lui Sakhmet sa fie in tine! 

Magia lui Thoth sa intre in corpul tau! 

Blestemele lui Isis sa pice pe sufletul tau! 

Pedepsele lui Nephtys sa vina peste tine! 

§i lancea lui Horns direct in capul tau!” 

Atunci furtuna il lovi, impingandu-1 cu fortu a mii de care. 

Vantul aproape ca-1 darama §i nisipul il orbi, rupandu-i hainele §i sfa§iindu-i 
carnea. Din intuneric se iveau forme obscure, oameni disperafi ale caror |ipete 
erau inghipte de un muget asurzitor. Unul dintre steagurile armatei, smuls din 
suportul lui, i se agat.a de picioare cateva momente, inainte de a disparea in 
mijlocul vartejului. 



Grecul lovea cu sabia in dreapta §i-n stanga, dar vantul era prea puternic. In 
cele din urma, se vazu nevoit sa cada in genunchi. Nisipul ii umplu gura, 
inecandu-1. Reu§i totu§i sa se ridice din nou in picioare, dar imediat fu aruncat la 
pamant §i de data asta ramase a§a. Un val de nisip il acoperi complet. 

Se zbatu o vreme, dupa care se lini§ti. Se simfea frant de oboseala, dar foarte 
calm, de parca ar fi plutit pe apa. Incet, prin mintea lui incepura sa se deruleze 
tot felul de imagini, Naxos, unde se nascuse §i-§i petrecuse copilaria; mormantul 
din Teba; Phaedis §i scorpionul; prima lui campanie impotriva fioro§ilor lidieni, 
unde ca§tigase sabia. 

Cu un ultim efort de voinfa i§i ridica arma in sus, astfel incat, chiar §i dupa ce 
ultima bucapca din el disparu ingropata, lama groasa strapungea suprafafa 
nisipului, §arpele gravat indicand locul in care cazuse stapanul lui. 

CAIRO, SEPTEMBRIE 2000 

Limuzina se strecura silenfios printre porfile ambasadei, lunga, lucioasa §i 
neagra ca o balena, oprindu-se un moment inainte de a intra in trafic. Era 
incadrata de patru motociclete de police, doua in fa{a §i doua in spate. 

Convoiul inainta in linie dreapta cam o suta de metri, lasand de-o parte §i de 
alta un §ir de copaci §i de cladiri, dupa care vira la dreapta de doua ori pana la 
Corniche el-Nil. Ceilal^i §oferi priveau curio§i ma§ina, incercand sa vada cine 
este inauntru, dar prin geamurile fumurii nu se intrezareau decat doua siluete 
vagi. Pe aripa stanga din fa{a a limuzinei flutura stegulepil Statelor Unite. 

Dupa un kilometru, coloana ajunse intr-o intersectie cu nenumarate §osele §i 
pasarele. Motocicletele din fa^a i§i redusera viteza, dadura drumul la sirene §i i§i 
facura loc, ghidand limuzina cu grija prin labirintul intortocheat, pana intrara pe 
un drum cu sens unic unde traficul nu era atat de greoi. Ma§ina prinse viteza, 
urmarind indicatoarele ce semnalizau apropierea aeroportului. Motocicli§tii din 
spate se aplecara unul spre celalalt §i incepura sa discute. 

Explozia avu loc atat de rapid, incat nimeni nu-§i dadu seama imediat ce se 
intamplase. Cu un zgomot infundat, limuzina se ridica §i zbura prin aer, 
zdrobindu-se de un parapet de beton. De-abia cand se-auzi o alta bufnitura 
dinspre vehicul §i de dedesubt izbucnira flacari, deveni clar pentru toata lumea 
ca nu era vorba de un simplu accident. 

Motocicletele franara brusc. U§a din fa^a a ma§inii se deschise larg §i §oferul se 
repezi afara, impleticindu-se §i urland, cu hainele in flacari. Doi dintre polifi§ti il 
acoperira repede cu jachetele lor; ceilalfi doi incercara sa ajunga la u§ile din 
spate, acolo unde o pereche de maini bateau disperate in geam. 

O coloana de fum negru se ridica inspre cer §i aerul se umplu de mirosul greu al 
cauciucului ars. Ma§inile de pe drum incetineau §i se opreau, iar ochii avizi de 
senzafional se inmulfeau cu fiecare secunda. Steguleful de pe aripa din fafa fu 



cuprins de flacari §i se transforma rapid in cenu§a. 

DE§ERTUL VESTIC, O SAPTAmAnA MAI TARZIU 

— Baga-mi-a§! 

§oferului ii scapa un strigat cand Toyota lui 4x4 urea pe o creasta a dunei §i i§i 
lua zborul, plutind prin aer ca o pasare alba imensa, inaintesa aterizeze cu o 
bufnitura surda, pe panta opusa. O clipa avu senzatia ca o sa piarda controlul 
volanului, ma§ina inclinandu-se periculos intr-o parte, dar reu§i sa o echilibreze. 
Cand ajunse la capatul pantei, apasa §i mai tare pedala de accelerate, pregatind 
ma§ina pentru urmatorul urcu§. 

— Baga-mi-a§ sa mi-o bag! Zbiera el. 

Continua in ritmul asta nebunesc alte douazeci de minute, cu muzica data la 
maximum §i parul blond fluturandu-i in vant. In cele din urma, frana brusc pe o 
movila inalta de nisip §i opri motorul. I§i aprinse o tigara cu marijuana din care 
trase adanc, apuca un binoclu §i se dadu jos, pe nisipul care scar^aia sub pa§ii lui. 

De§ertul era nefiresc de tacut, aerul incins de caldura, iar cerul laptos parea sa 
apese greu. Ramase nemi§cat cateva momente, cuprinzand cu privirea amestecul 
dezordonat de dune §i bolovani§ ce se intindea peste tot in jurul lui: un peisaj 
ciudat, de pe alta lume, lipsit de viaj.a §i de mi§care. Mai trase un fum §i i§i puse 
binoclul la ochi, focalizandu-1 spre nord-vest. 

Un povarni§ de calcar se curba la orizont, adapostind o mica oaza de verdea^a. 
Printre palcurile de palmieri §i lacurile cu apa sarata se intrezareau cateva 
satulej.e, iar ceva mai la vest un conglomerat compact alb sugera prezenj.a unui 
ora§el. 

— Siwa, zambi barbatul, dand drumul unui rotocol de fum. 

Mulpimesc, Doamne! 

Ramase acolo cateva minute, privind cu atentie prin binoclu, dupa care se 
intoarse la jeep §i porni motorul. Muzica asurzitoare umplu iara§i lini§tea 
de§ertului. 

Ajunse la marginea oazei in mai pu|in de o ora §i intra pe un drum cu hartoape. 
In dreapta lui, se ridicau trei antene radio §i un turn de apa, din beton. O haita de 
caini salbatici inconjurara ma§ina, latrand. 

— Hei, baieti, §i eu ma bucur sa va vad! 

Izbucni in ras, claxona §i manevra ma§ina in zigzag, lasand in urma un nor de 
praf §i for^and cainii sa se impra§tie. 

Depa§i cateva antene de satelit §i o tabara militara improvizata, apoi o lua pe un 
drumeag asfaltat pana in centrul a§ezarii mai mari, pe care o vazuse de pe varful 
dunei: ora§ul Siwa. 

Locul nu parea deloc pustiu. Doua carufe trase de magari treceau huruind, iar in 
pia|a principals un grup de femei, ale caror chipuri erau complet acoperite de 



§alurile cenu§ii din bumbac, se adunasera in jurul unei tarabe cu legume prafuite. 

Ceilalp oameni se ascunsesera prin case, alungap de caldura dupa-amiezei. 

Parca ma§ina la marginea piefei, in spatele unui munte de pietri§ acoperit cu 
mine. Lua de pe bancheta din spate un plic mare, se dadu jos §i porni sa 
traverseze piafa, fara sa se oboseasca sa incuie u§ile. Se opri la un magazin 
universal unde discuta pupn cu patronul, caruia ii dadu o bucata de hartie §i un 
teanc de bani, facandu-i un semn din cap spre Toyota. !§i continua drumul, 
cotind pe o stradufa laterala, §i patrunse intr-o cladire co§covita, ce se voia a fi 
hotel. Imediat dupa ce pa§i inauntru, barbatul de la receppe sari in picioare cu un 
strigat de bucurie §i se repezi sa-1 intampine: 

— Doctore John! Te-ai intors! Ce bine-mi pare sa te vad! 

Vorbise in berbera, a§a ca tanarul ii raspunse in aceea§i limba: 

— §i eu, Yakub! Ce mai faci? 

— Bine. Tu? 

— Sant murdar, replica tanarul barbat, scuturandu-§i praful de pe tricoul pe care 
scria I Love Egypt. Sa fac un du§. 

— Sigur, sigur. §tii unde e baia. N-avem apa calda, din pacate, dar apa rece e 
din bel§ug. Mohammed! Mohammed! 

Dintr-o camera laterala se ip un baiat. 

— S-a intors doctorul John. Adu-i un prosop §i sapun ca sa poata face un du§. 

Baiatul ie§i in graba, lipaind zgomotos papucii pe podeaua cu dale. 

— Vrei sa mananci? II intreba Yakub. 

— Normal ca vreau. In ultimele opt saptamani n-am trait decat cu fasole §i 
sardele la conserva. In fiecare noapte nu visam decat la puiul tau in sos curry. 

Yakub izbucni in ras: 

— Sa fie §i cartofi prajifi? 

— Oh, da, cartofi, paine proaspata, o Cola rece, vreau tot ce pop sa-mi dai. 

Hohotele lui Yakub se intepra: 

— Ai ramas acela§i, doctore John! 

Baiatul reaparu §i ii intinse un prosop §i o bucata mica de sapun. 

— Dar mai intai vreau sa dau un telefon. 

— Nici o problema. Vino! Vino! 

Proprietarul il conduse intr-o camera saracacioasa, in care se gasea un raft lipit 
de perete, plin cu vederi indoite la colpiri. Telefonul se gasea pe un dulapior. 

Puse plicul pe un scaun, ridica receptorul §i forma un numar. Dupa cateva 
momente, la capatul celalalt al firului raspunse o voce. 

— Alo, spuse el, vorbind in araba, fa-mi, te rog, legatura cu... 

Yakub ii facu un semn cu mana §i ie§i din camera. Se intoarse dupa cateva 
minute cu o sticla de Cola, dar musafirul lui inca discuta, a§a ca lasa bautura pe 



dulapior §i pleca sa-i pregateasca mancarea. 

Treizeci de minute mai tarziu, spalat, barbierit §i cu parul pieptanat pe spate, 
tanarul barbat infuleca lacom in gradina hotelului, la umbra unui palmier 
noduros. 

— §i ia zi, Yakub, ce se mai petrece in lume? Intreba el, in timp ce inmuia o 
bucata mare de paine in sosul din farfurie. 

Yakub sorbi o gura de Fanta: 

— Ai auzit de ambasadorul american? 

— N-am auzit absolut nimic despre nimeni. Zici ca am fost pe Marte in 
ultimele doua luni. 

— Ma§ina lui a fost aruncata in aer. 

Tanarului ii scapa un fluierat u§or. 

— Acum o saptamana, adauga Yakub. In Cairo. Sabia Razbunarii. 

— A murit? 

— Nu, a supraviefuit. De-abia! 

— Pacat, mormai tanarul. Daca ar disparea top birocrapi, lumea ar fi un loc 
mult mai sanatos. Oh, Yakub, curry-ul tau e minunat. 

Doua fete, europene, se ridicara de la masa lor, a§ezata in fundul gradinii, §i 
trecura pe langa ei. Una din ele intoarse capul §i ii zambi. Tanarul o saluta cu o 
u§oara inclinare a capului. 

— Cred ca te place, chicoti Yakub imediat ce fetele ie§ira din raza lor vizuala. 

— Poate, ridica din umeri tovara§ul lui. Dar cand i-oi zice ca sant arheolog, o 
sa fuga mancand pamantul. Prima regula a arheologiei, Yakub: nu-i spune 
niciodata unei femei ceea ce faci. Altfel, e§ti mort. 

Inghifi ultimul dumicat de pui §i cartofi, apoi se lasa relaxat pe spate, urmarind 
mu§tele ce bazaiau deasupra. Se simfea miros de lemn ars §i de carne prajita. 

— A§adar, cat ai de gand sa stai? Intreba Yakub. 

— In Siwa? Inca vreo ora. 

— §i dupa aia te intorci in de§ert? 

— Da, dupa aia ma intorc in de§ert. 

Yakub clatina din cap: 

— Ai stat un an acolo. Vii inapoi, iei provizii, apoi dispari iara§i. Ce faci acolo, 
in pustietate? 

— Masuratori, zambi tanarul. Sap gropi §i desenez planuri. Iar cand va veni 
ziua cea mare, e posibil sa fac §i ceva fotografii. 

— §i ce caup? Vreun mormant? 

Tanarul ridica din umeri: 

— Se poate spune §i-a§a. 

— L-ai gasit deja? 



— Cine §tie, Yakub? Poate ca da. Poate ca nu. De§ertul ip joaca feste uneori. Ai 
senzatia ca ai descoperit ceva §i de fapt, nu e nimic. Sau nu descoperi nimic §i 
brusc, realizezi ca ai dat peste ceva important. Sahara, a§a cum zicem noi acasa, 
este o curva par§iva care te amage§te. 

Rosti ultima parte in engleza §i Yakub se chinui sa repete §i el cuvintele: 

— O curva par§ifa care te amage§te. 

Tanarul rase §i-§i scoase din buzunarul de la cama§a tigarile §i un saculet. cu 
marijuana. 

— A§a, Yakub, ai prins-o din zbor. O curva par§ifa care te amage§te. §i asta in 
zilele ei bune. 

!§i rula incet o tigara, o aprinse, tragand adanc fumul in plamani. !§i sprijini 
capul de trunchiul palmierului, pufaind mul^umit. 

— Fumezi prea multa „iarba”, doctore John, il dojeni egipteanul. O sa-ti 
zapaceasca mintile. 

— Din contra, prietene, ofta tanarul; inchizand ochii. Cand ma aflu in mijlocul 
de§ertului, „iarba” este singurul lucru care ma |ine sanatos la cap. 

Parasi hotelul o jumatate de ora mai tarziu, cu plicul bine strans in mana. Ziua 
se apropia de amurg, iar discul auriu al soarelui aluneca incet spre vest, capatand 
o culoare portocalie. 

Traversa pia|a catre jeep, care fusese intre timp umplut cu provizii, sari in el, 
porni motorul §i merse alene vreo cincizeci de metri pana in curtea unicului garaj 
din ora§. 

— Fa-i plinul, ii spuse el ingrijitorului, apoi umple-mi §i canistrele! §i pune, te 
rog, ni§te apa in bidoanele alea de plastic. De la robinet e buna. 

Ii arunca cheile barbatului §i merse pe jos cam vreo suta de metri, pana la po§ta. 
Intra, deschise plicul §i scoase un teanc de fotografii. Le verifica, apoi le baga 
inapoi §i sigila plicul la loc. 

— A§ vrea sa trimit asta recomandat, ii spuse el barbatului de la tejghea. 

Funcponaml lua plicul, il cantari §i scoase un formular dintr-un sertar, pe care 

incepu sa-1 completeze. 

— Profesorul Ibrahim az-Zahir, rosti el, citind cu voce tare numele scris, pentru 
a se asigura ca e corect. Universitatea din Cairo. 

Tanarul primi §i el o copie a formularului, plati §i se indrepta spre garaj. Jeep- 
ul, canistrele §i bidoanele erau pline acum, a§a ca, dupa ce arunca o ultima 
privire prin piatu, se urea in ma§ina, porni motorul, deplasandu-se incet catre 
ie§irea din ora§. 

Se opri o secunda chiar la marginea de§ertului §i privi cu nostalgie in urma. 
Apoi, dand drumul la casetofon, demara in tromba de-a lungul dunelor de nisip. 

Cadavrul lui a fost descoperit doua luni mai tarziu. Sau, mai bine zis, ce mai 



ramasese din corpul lui, ars complet. Un grup de turi§ti aflap intr-un safari prin 
de§ert au dat peste carcasa innegrita a ma§inii, cam la vreo cincizeci de kilometri 
sud-est de Siwa, rasturnata la poalele unei dune inalte. Un conglomerat de metal 
contorsionat in care se zarea ceva ce aducea cu o forma umana. La prima vedere, 
parea ca s-a rostogolit de sus de pe creasta, de§i nu era o duna atat de abrupta §i 
ce era §i mai curios, in imediata apropiere puteau fi observate §i alte urme de 
cauciucuri, sugerand ca nu fusese singur in momentul accidentului. Corpul era 
atat de desfigurat, incat a fost nevoie de dosarul medical din Statele Unite pentru 
a putea fi identificat. 

LONDRA, PAISPREZECE LUNI MAI TARZIU. 

Domni§oara doctor Tara Mullray i§i indeparta o §uvifa de par ro§cat de pe ochi 
§i continua sa mearga de-a lungul schelei. 

Era cald acolo sus, chiar sub neoane, §i pe fruntea ei palida straluceau broboane 
de sudoare. Dedesubt, prin gurile de ventilate, se intrezareau §erpii in acvarii, 
dar nu le acorda nici cea mai mica atenpe. Lucra in adapostul pentru reptile de 
peste patru ani, a§a ca locuitorii lui nu mai reprezentau nici o noutate pentru ea. 

Dupa ce trecu de pitonul de stanca, de vipera, de naparca §i de vipera gaboneza, 
se opri, in cele din urma, deasupra cobrei cu gatul negru. Statea incolacita intr-un 
cop al bazinului, dar, imediat ce o simti, se incorda §i-§i scoase limba, unduindu- 
§i corpul gros, maroniu-verzui, dintr-o parte in alta, ca un metronom. 

— Ce faci, Joey? Zise ea, a§ezand jos co§ul §i carligul pentru §erpi. Cum te mai 
simp astazi? 

§arpele cerceta atent §i curios partea de sus a acvariului, chiar sub capacul 
acestuia. Femeia i§i puse o pereche de manu§i groase din piele §i ochelarii 
protectori, deoarece cobra obi§nuia cateodata sa scuipe venin. 

— Haide, baiete, spuse ea, apucand carligul. Trebuie sa-p iei medicamentele. 

Se apleca §i ridica incet capacul, dandu-se pupn in spate cand §arpele i§i ridica 

brusc capul, umflandu-§i gu§a ameninpitor. Cu o mi§care sigura §i rapida, prinse 
§arpele cu ajutorul carligului §i supraveghindu-1 permanent, ii dadu drumul in 
co§. Tranti imediat capacul §i auzi fa§aitul §arpelui care aluneca u§or inauntru, 
explorand noul mediu. 

— E spre binele tau, Joey, adauga ea. Nu te infuria, te rog! 

Cobra cu gatul negru nu se numara deloc printre preferapi ei. Cu ceilalp, chiar 
§i cu taipanul, se descurca foarte bine. 

Cobra ii provoca intotdeauna o stare aparte de nervozitate. 

Era un §arpe viclean, agresiv §i salbatic. In urma cu un an, o mu§case in timp ce 
il scotea din acvariu ca sa curefe inauntru. II prinsese cu carligul mult prea de 
jos, iar el reu§ise cumva sa se balanseze mai mult §i se repezise direct la mana ei 
goala. Din fericire, a fost o simpla mu§catura, fara venin, dar o speriase tare. In 



cei zece ani de munca in mijlocul §erpilor nu fusese niciodata atacata. De atunci 
il tratase cu cea mai mare precaufie §i purta intotdeauna manu§i cand avea treaba 
cu el, lucru pe care nu-1 facea cu ceilalfi §erpi. Se asigura inca o data ca a strans 
bine capacul §i porni inapoi pe schela. 

Ajunse la un §ir de trepte pe care le cobori incet §i o lua pe un coridor ce ducea 
la biroul ei. Simt.i cum §arpele se mi§ca nelini§tit in interiorul containarului, a§a 
ca i§i incetini pasul, facand tot posibilul sa nu-1 zgalfaie prea tare. Nu era cazul 
sa-1 agite mai mult decat trebuia. 

In birou o a§tepta Alexandra, asistenta ei. II scoasera impreuna din co§ §i-l 
intinsera pe o banca. Alexandra il finu intins, iar Tara incepu sa-1 examineze. 

— Ar fi trebuit sa se vindece pana acum, ofta ea, pipaind spatele §arpelui, intr-o 
zona in care solzii erau mai inflamap. 

Iar s-a frecat de bolovanul lui. Cred ca ar fi mai bine sa-i golim acvariul o 
vreme, pana se face bine. 

Lua ni§te antiseptic dintr-un dulap §i ii curafa bland rana. 

§arpele sasai zgomotos, ochii lui negri aruncandu-i o privire ameninfatoare. 

— La ce ora ai avionul? O intreba Alexandra. 

— La §ase, raspunse Tara, uitandu-se la ceasul de pe perete. 

Imediat ce termin aici, plec. 

— Mi-a§ dori §i eu ca tatal meu sa locuiasca in strainatate. 

Relafia ar fi mai exotica, nu? 

Tara zambi: 

— Alex draga, pofi descrie cum vrei tu relafia mea cu tata, numai exotica nu. 

Fii atenta la capul lui, te rog! 

Termina de curafat zona afectata, stoarse dintr-un tub pufina crema §i incepu sa 
unga pielea §arpelui. 

— Cat o sa fiu eu plecata, sa-1 curefi o data la doua zile, da? 

§i continua cu antibioticele pana vineri. Nu vreau ca infecfia asta sa se intinda. 

— Hai, du-te §i distreaza-te! Spuse Alexandra. 

— O sa te sun la sfar§itul saptamanii, ca sa ma asigur ca n-au aparut cine §tie ce 
complicate. 

— Aoleu, nu-fi mai face atatea griji! Totul o sa fie bine. 

Chiar daca nu-fi vine sa crezi, sa §tii ca Gradina Zoologica poate sa 
supraviefuiasca doua saptamani §i fara tine. 

Tara zambi. Alexandra avea dreptate. Era prea obsedata de munca ei. O 
trasatura de caracter mo§tenita de la tatal sau. 

Avand in vedere ca era prima ei vacanfa din ultimii doi ani, trebuia sa profite la 
maximum. Stranse u§or mana asistentei: 

— Iarta-ma! Am exagerat. 



— Doar nu crezi ca §erpii o sa-ti duca dorul? Ei n-au sentimente. 

Tara lua o figura de om jignit: 

— Cum indrazne§ti sa vorbe§ti a§a despre copiii mei? O sa planga dupa mine in 
fiecare noapte. 

Izbucnira amandoua in hohote de ras. Tara lua carligul §i puse §arpele la loc in 
co§: 

— Te descurci sa-1 duci singura inapoi? 

— Sigur ca da, zise Alexandra. Hai, pleaca! 

Tara i§i in§faca geaca §i casca §i se indrepta spre u§a: 

— Sa nu uiti, antibiotice pana vineri. 

— Pentru Dumnezeu, pleaca odata! 

— §i scoate §i bolovanul ala de-acolo! 

— E§ti incorigibila, Tara! 

Alexandra lua o carpa de jos §i o arunca in ea. Tara se feri §i incepu sa alerge 
razand pe coridor. 

— §i sa porti ochelarii cand il pui la loc, ne-am in^eles? Mai striga ea. §tii ce 
fiara e dupa ce ii dam medicamentele! 

Traficul de dupa-amiaza era aglomerat, dar tanara se strecura u§or cu motoreta, 
traversa Tamisa pe podul Vauxhall §i accelera puternic in drum spre Brixton. Din 
cand in cand i§i verifica ceasul. Avionul ei, pleca exact peste trei ore §i nu-§i 
facuse nici un bagaj. 

— La naiba, murmura ea sub casca. 

Locuia singura, la demisolul unei cladiri ce dadea spre Parcul Brockwell. 
Cumparase apartamentul cu cinci ani in urma, cu banii rama§i de la mama ei, §i 
se mutase impreuna cu cea mai buna prietena, Jenny. 

Un timp au dus o via|a boema, organizand petreceri §i schimband partenerii, 
fara a se implica in ceva serios. Apoi Jenny il intalnise pe Nick §i dupa cateva 
luni s-au mutat impreuna, lasand-o pe Tara sa se descurce cu apartamentul. 

Ratele la ipoteca erau imense, dar nu-§i mai lua un alt chiria§. Se bucura de 
libertatea singuratatii. Uneori se intreba daca va fi in stare vreodata sa aiba §i ea 
o relate ca a lui Jenny. Odata, cu multi ani in urma, existase cineva, dar trecuse 
atat de mult de atunci! Una peste alta, se simt.ea bine in pielea ei. 

Intra in apartament §i ignora harababura dinauntru. I§i turna un pahar de vin, 
puse un CD cu Lou Reed §i pa§i in sufragerie unde dadu drumul robotului 
telefonic. O voce metalica de femeie anun^a: „Avep §ase mesaje”. 

Doua erau de la Nigel; un vechi amic de la universitate: 

In primul o invita sa ia cina cu el sambata, iar in al doilea i§i anula invitatia 
deoarece i§i amintise ca pleaca din ora§. 

Urmatorul era de la Jenny, care o avertiza sa evite camilele pentru ca 



proprietarii lor sant ni§te perver§i, alt mesaj era de la o §coala care ii confirma o 
conferinfa despre §erpi §i penultimul era de la Harry, un agent de bursa care o tot 
batea la cap de vreo doua luni §i pe care nu-1 sunase niciodata. Mesajul final era 
de la tatal ei: 

— Tara, ma intrebam daca nu ai putea sa-mi aduci ni§te scotch. §i Times. Daca 
ai probleme, suna-ma! Oricum, ne vedem la aeroport. Eu... aaaa... de-abia 
a§tept sa te vad. 

Da, aaa, chiar a§tept sa te vad. La revedere. 

Zambi. Intotdeauna cuvintele lui sunau straniu cand incerca sa-§i arate 
afecfiunea. La fel ca majoritatea savanfilor, profesorul Michael Mullray se 
simfea cu adevarat in largul lui numai in lumea ideilor. Emopile stateau in calea 
unei judecafi clare. Acesta era §i motivul pentru care parinpi ei divorfasera. 

Pentru ca el nu facuse fafa nevoilor ei sentimentale. Chiar §i atunci cand mama 
ei murise, cu §ase ani in urma, se purtase foarte rece. La inmormantare se 
a§ezase undeva in spate, singur, lipsit de expresie, pierdut in propriile ganduri §i 
plecase imediat dupa aceea, pentru a susfine o conferinfa la Oxford. 

!§i termina vinul §i intra in bucatarie pentru a-§i umple din nou paharul. §tia ca 
ar fi trebuit sa faca pufina curafenie, dar timpul o presa, a§a ca se mulfumi doar 
sa arunce gunoiul §i sa spele vasele inainte de a se apuca sa impacheteze. 

Nu se mai vazuse cu tatal ei de aproape un an, de cand fusese el in Anglia. 
Vorbeau ocazional la telefon, dar conversafiile lor erau mai degraba formale, 
decat calde. El ii povestea despre obiectele noi gasite sau despre cursurile pe 
care le finea, iar ea ii imparta§ea mici barfe despre prieteni §i serviciu. Discufiile 
durau rareori mai mult de cateva minute, in fiecare an, ii trimitea o felicitare de 
ziua ei de na§tere §i de fiecare data aceasta ajungea cu o saptamana intarziere. 

De aceea fusese atat de surprinsa cand, cu o luna in urma, din senin, tatal ei o 
sunase §i o invitase la el. Traia in strainatate de cinci ani §i era prima data cand ii 
facea o astfel de propunere. 

— Sezonul nu s-a terminat inca, ii spusese el. Ce-ar fi sa te urci in avion §i sa 
vii la mine? Pofi sa stai in casa mea de la scantier §i vom merge sa-fi arat 
imprejurimile. 

Prima ei reacpe a fost una de ingrijorare. Tatal ei era batran, trecut de §aptezeci 
de ani §i avea o inima slabita pentru care lua permanent medicamente. Poate ca 
asta era felul lui de a spune ca se simte din ce in ce mai rau §i ca dore§te sa faca 
pace cu ea inainte de a muri. Cand il intrebase de sanatate, insistase sa o 
convinga ca nu are nimic §i ca se gandise doar ca ar fi frumos ca tatal §i fiica sa 
petreaca pufin timp impreuna. Nu prea ii statea in fire un astfel de 
comportament, a§a ca senzafia de suspiciune persistase, dar, in cele din urma, i§i 
rezervase un bilet. Cand il sunase sa-i spuna ca sose§te, paruse sincer incantat. 



— Splendid! Zisese el. O sa ne distram de minune. 

Studie hainele intinse pe pat, le alese pe cele pe care le voia §i le ariinca intr-o 
valiza mare. Simfea o nevoie stringenta sa fumeze, dar rezista tentafiei. 

Renunfase la fumat cu aproape un an in urma §i nu dorea s-o ia de la capat, 
hotararea ei avand o oarecare legatura cu faptul ca, daca rezista douasprezece 
luni far a figari, ca§tiga o suta de lire de la Jenny. 

Ori de cate ori nevoia devenea insuportabila, lua un cub de gheafa din frigider 
§i-l baga in gura. 

Se intreba daca n-ar fi trebuit sa-i cumpere tatalui ei un cadou, dar oricum nu 
mai avea timp §i chiar daca i-ar fi luat ceva, sigur nu i-ar fi placut. !§i aminti 
dezamagirile crunte din copilarie in perioada Craciunului cand planuia 
saptamani intregi ce cadou sa-i ia, iar el o rasplatea cu un mormait in colful gurii: 
„Minunat, draga. Exact ce-mi doream”, dupa care i§i baga din nou nasul in carfi. 
De data asta o sa-i ia ni§te whisky de la duty-free, ziarul The Times §i poate ni§te 
lofiune dupa ras. 

Dupa ce arunca ultimele lucruri in valiza, se duse la baie sa faca un du§. O parte 
din ea nu-§i dorea aceasta calatorie. 

§tia ca o sa se certe, oricat de tare ar fi incercat sa evite discufiile in 
contradictoriu. In acela§i timp, nu-§i putea stapani entuziasmul. Trecuse multa 
vreme de cand nu mai fusese in strainatate, iar daca lucrurile aveau sa se 
deterioreze, putea pleca oricand cateva zile de capul ei. Nu mai era un copil care 
depinde de parintele lui. Putea sa faca tot ce voia. Dadu drumul mai tare la apa 
calda §i-§i lasa capul pe spate, astfel incat apa sa-i atinga sanii §i stomacul. 

Incepu sa ingane un cantecel. 

Dupa aceea inchise ferestrele, ie§i afara, tragand valiza in urma ei, §i tranti u§a. 
Se lasase intunericul §i incepuse o ploaie marunta, facand asfaltul sa straluceasca 
in lumina felinarelor. In mod normal o astfel de vreme ar fi deprimat-o, dar nu §i 
in seara asta. 

Verifica pa§aportul §i biletele de avion §i porni spre stafie, zambind. In Cairo, se 
pare, temperatura atingea cote maxime. 

CAIRO 

— Trebuie sa inchid fetifo, spuse batranul Iqbar. Nu §tiu pe unde-oi sta, dar a 
venit vremea sa te duci acasa. 

Copila ramase nemi§cata, jucandu-se cu parul. Avea fafa murdara §i din nas ii 
curgeau mucii. 

— Haide, valea, mai spuse Iqbar. Pofi sa vii maine sa ma ajufi, daca vrei. 

Fetifa nu scoase nici un cuvant, ci continua sa-1 priveasca fix. Facu un pas 

inspre ea, §chiopatand greoi §i de-abia respirand: 

— Hai, termina cu prostiile! Sant batran §i obosit. 



Magazinul era invaluit in intuneric. Un singur bee chior arunca o lumina slaba, 
insa colfurile incaperii erau cufundate in bezna. Maldarele de vechituri erau 
cuprinse meet de mtuneric, ca de o apa. De afara se auzi claxonul unei motorete 
§i un huruit puternic. 

Iqbar mai facu un pas, impingandu-§i pantecele umflat inainte. Dinfii lui negri, 
cariafi §i ochiul acoperit cu un petic negru alcatuiau o imagine ameninfatoare. 
Vocea, in schimb, era blanda, iar fetifa nu dadea nici un semn ca i-ar fi frica. 

— Pleci acasa sau nu? 

Fata scutura din cap. 

— Atunci, spuse el, tarandu-§i picioarele catre ie§ire, mi-e teama ca voi fi 
nevoii sa te inchid aici peste noapte. Iar tu §tii foarte bine ca noaptea apar 
fantomele. 

Se opri la u§a §i scoase din buzunar un manunchi de chei. 

— ^i-am povestit vreodata despre fantome? Sant sigur ca da. 

Toate magazinele de antichitafi au a§a ceva. De exemplu, in lampa aia veche 
de-acolo, arata el o lampa de alama, a§ezata pe un raft, traie§te un duh pe care-1 
cheama al-Ghul. Are zece mii de ani §i poate sa se transforme in orice dore§te el. 

Fetifa privi lampa cu ochii mari. 

— §i vezi cufarul ala de lemn de-acolo, din coif, ala cu incuietoarea mare §i 
bare de fier? Ei bine, inauntru sala§luie§te un crocodil verde, uria§. Ziua doarme, 
dar noaptea iese afara ca sa caute copii. De ce? Ca sa-i manance, desigur. !i 
inhafa intre coifii lui §i ii inghite cu totul. 

Fetifa i§i mu§ca buzele, privind nesigura cand spre lampa, cand spre cufar. 

— Iar cufitul acela, pus sus pe perete, cu tai§ul curbat, eheee... A fost al unui 
rege. Un om foarte crud. In fiecare noapte se intoarce, i§i ia cufitul §i le taie gatul 
tuturor celor pe care-i intalne§te in cale. Oh, da, da, magazinul asta e plin de 
fantome. A§a ca, daca vrei sa ramai aici peste noapte, mica mea prietena, n-ai 
decat! 

Chicotind in sinea lui, barbatul deschise larg u§a. Clopofeii atarnafi de ea 
incepura sa sune melodios. Fetifa facu vreo cafiva pa§i, crezand ca avea sa fie 
inchisa inauntru. Imediat ce-i auzi mi§carea, Iqbar se intoarse §i ridicandu-§i 
mainile de parca ar fi fost ni§te gheare, incepu sa urle. Fetifa fipa §i ea la randul 
ei §i izbueni in hohote de ras, retragandu-se la adapostul umbrelor din spatele 
magazinului. Acolo se ghemui, ascunzandu-se in spatele unor co§uri impletite, 
vechi de cand lumea. 

— Care va sa zica, vrei sa ne jucam de-a v-afi ascunselea, nu'? Bombani 
barbatul §i pleca in cautarea ei, cu un ranjet mare pe fafa. Pai, trebuie sa te chinui 
din greu ca sa te pite§ti de Iqbar. O avea el numai un ochi, dar e unul tare bun. 
Nimeni nu se poate ascunde de batranul Iqbar. 



O vedea cum !1 pande§te din spatele co§urilor, privind pe furi§ printre ele. Nu 
voia sa-i strice distracfia prea repede, a§a ca trecu pe langa ea, prefacandu-se ca 
n-a observat-o §i deschise u§ile unui bufet vechi din lemn: 

— Ma intreb daca n-o fi aici? 

I§i baga intenfionat capul in interiorul acestuia: 

— Nu, nu e in dulap. Phiii, e mai isteafa decat am crezut! 

Inchise dulapul §i pa§i intr-o camera din fundul magazinului, unde facu zgomot 
cat de mult putu, tragand de sertare §i umbland prin dulapioare. 

— E§ti aici, monstrulefule? Striga el cu vadita placere in glas. Adica, te ascunzi 
tu in micul meu birou secret? Oh, Doamne, Doamne, ce fata de§teapta! 

Se mai agita de colo-colo o vreme, apoi reveni in incapere, oprindu-se chiar in 
dreptul co§urilor. Fetifa de-abia i§i inabu§ea chicotelile. 

— A§aaa, sa ne gandim pufin. In dulap nu era, in birou nici atat §i sant sigur ca 
nu e a§a de prostufa sa se ascunda in cufarul de lemn in care traie§te crocodilul. 
Drept care, mai ramane doar un singur loc unde ar putea fi. §i anume, exact aici 
in spatele acestor co§uri. Ia sa vedem daca batranul Iqbar a avut dreptate. 

Se apleca. In acel moment, clopofeii de la u§a anunfara ca cineva intrase in 
magazin. Se indrepta de spate §i se intoarse. 

Fetifa ramase ascunsa, acolo unde era. 

— Tocmai inchideam, spuse Iqbar, indreptandu-se alene spre cei doi barbafi 
care se zareau in prag. Dar daca dorifi sa aruncafi o privire, va rog! 

Barbafii il ignorara. Erau tineri, cu pufin peste douazeci de ani, barbo§i; fiecare 
era imbracat intr-o roba neagra soioasa §i avea capul infa§urat intr-o 'imma din 
lana. Studiara rapid magazinul, masurand incaperea din priviri, dupa care unul 
din ei pa§i afara §i dadu un semnal. Se intoarse, urmat la cateva secunde de un alt 
barbat, alb. 

— Pot sa va ajut? Intreba Iqbar. Cautap ceva anume? 

Noul sosit era un uria§, inalt §i lat in spate, mult prea mare pentru costumul 
ieftin de panza, care plesnea sub presiunea coapselor §i a umerilor masivi. Intr-o 
mana tinea un trabuc pe jumatate fumat, iar in cealalta, o servieta, pe care erau 
§tanfate in piele maro literele CD. Pe obrazul stang, de la tampla pana la gura, se 
intindea un semn din na§tere violaceu. Iqbar simfi un fior de spaima: 

— Va pot ajuta cu ceva? Repeta el intrebarea. 

Barbatul cel uria§ inchise incet u§a, rasuci cheia §i inclina capul inspre cei doi 
insofitori, care se indreptara spre Iqbar. 

Chipurile lor pareau ni§te ma§ti inexpresive. Batranul se dadu inapoi, pana cand 
se lovi de tejgheaua magazinului: 

— Ce vrefi? Spuse el, incepand sa tu§easca. Va rog, spunep-mi ce vrefi! 

Necunoscutul se opri in fafa lui, atat de aproape, incat stomacurile aproape li se 



atingeau. II privi un moment zambind, apoi, ridicandu-p trabucul, il Tnfipse cu 
putere in peticul negru ce acoperea ochiul drept al batranului. Iqbar ppa, dand 
din maini neputincios: 

— Va rog, va rog! Tup el. N-am bani! Sant sarac! 

— Ai ceva care ne aparpne, spuse uria§ul. Un obiect antic. 

L-ai primit ieri. Unde e? 

Iqbar statea acum indoit, cu brafele ridicate deasupra capului: 

— Nu piu despre ce vorbip! Gafai el aproape sufocat. N-am antichitap. E 
ilegal sa faci corner^ cu ele! 

Barbatul cel solid le facu un semn celor doi bandip, iar acepia il apucara pe 
batran de coate, forfandu-1 sa stea drept. Ip pnea capul intr-o parte, cu obrazul 
adancit in umar, ca p cand ar fi incercat sa se ascunda. E§arfa ce acoperea capul 
unuia din tineri se desfacu u§or, scofand la iveala o cicatrice groasa, ce-i 
strabatea fruntea chiar pe mijloc, fina §i palida ca o lipitoare prinsa de piele. La 
vederea ei, batranul inghe^a de spaima: 

— Va rog! Se tangui el. Va rog! 

— Unde e? Striga din nou uria§ul. 

— Va rog, va rog! 

Barbatul lat in umeri murmura ceva printre dinp, puse servieta pe podea §i 
scoase din ea un obiect care parea a fi o mistrie de tencuit. Lama ei rombica era 
mata §i doar pe margini metalul lucea de parca ar fi fost ascupt. 

— §tii ce e asta? Intreba el. 

Batranul se holba la unealta, amupt de groaza. 

— Este o mistrie arheologica, ranji uria§ul. Noi o folosim ca sa indepartam 
pamantul de pe obiecte, cu grija, uite, cam a§a... ii arata cum, mi§cand mistria 
intr-o parte §i-n alta, chiar prin fafa batranului; dar mai are §i alte utilizari, totup. 

Cu o mi§care agila, extrem de iute pentru un barbat de dimensiunile lui, taie cu 
ea obrazul lui Iqbar. Pielea se crapa ca o gura §i sangele fa§ni, impro§cand 
hainele batranului. Iqbar urla §i se zbatu, dar fara folos. 

— Acum, spuse uria§ul, te intreb din nou. Unde e obiectul? 

In spatele co§urilor, fetifa se ruga ca al-Ghul, duhul, sa iasa din lampa §i sa-1 
ajute pe prietenul ei. 

Trecuse de miezul noppi cand a aterizat avionul. 

— Bine ap venit la Cairo, spuse stewardesa in timp ce Tara pap in afara 
cabinei, intr-un vartej de aer fierbinte p fum. Va dorim un sejur placut. 

Zborul se desfa§urase fara evenimente. Nimerise langa o persoana care ip 
petrecuse jumatate din calatorie avertizand-o cu privire la problemele de stomac 
pe care le va avea din cauza bucatariei egiptene, iar cealalta jumatate, dormind. 



Tara bause doua pahare de vodca, urmarise o vreme un film, cumparase o sticla 
de scotch de la duty-free, dupa care se relaxa, studiind alene tavanul. Simfea o 
nevoie nebuna sa fumeze, a§a cum i se intampla ori de cate ori zbura cu avionul, 
a§a ca se vazuse obligata sa comande cateva porfii in plus de cuburi de gheafa. 

Tatal ei lucra in Egipt de cand era o copila. Conform parerii celor din domeniu, 
era unul dintre cei mai apreciap egiptologi in viafa. „E de calibrul lui Petrie §i 
Carter, ii spusese odata unul dintre colegii lui. Daca exista cineva care a facut tot 
ce se poate ca sa infelegem mai bine istoria Vechiului Regat, atunci el e.” 

Ar fi trebuit sa se simta mandra. §i totu§i, realizarile academice ale tatalui sau o 
lasasera intotdeauna rece. Tot ceea ce §tia, de fapt, tot ceea ce §tiuse inca din 
copilarie era ca tatal ei parea mai mulfumit intr-o lume moarta de mai bine de 
4000 de ani decat alaturi de familia sa. Pana §i numele ei, Tara, fusese ales 
deoarece confinea numele zeului egiptean al soarelui, Ra. 

In fiecare an, calatorea in Egipt ca sa sape. La inceput, a fost vorba doar de o 
luna, doua, caci pleca in noiembrie §i se intorcea chiar inainte de Craciun. Cand 
Tara crescuse mai mare §i casnicia parinfilor ei se destramase, el i§i petrecea din 
ce in ce mai mult timp acolo. 

— Tatal tau are alta femeie, ii spusese mama ei odata. 

Numele ei este Egipt. 

Intenponase sa fie o gluma, dar niciuna din ele nu rasese. 

Apoi aparuse cancerul §i implicit inrautafirea rapida a sanatafii mamei ei. In 
acea perioada, Tara §i-a dat seama pentru prima data ca-§i ura§te tatal. Pe masura 
ce boala ii manca mamei ei plamanii §i ficatul, iar tatal ei continua sa pastreze 
distanfa, incapabil sa ofere fie §i cateva cuvinte de sprijin, Tara simfise o furie 
imensa fafa de acest barbat care dadea senzafia ca apreciaza mormintele §i vasele 
antice mai mult decat propria familie. Cu doar cateva zile inainte de moartea 
mamei, Tara il sunase in Egipt §i ii urlase la telefon tot felul de obscenitafi, 
mirandu-se pana §i ea de violenfa furiei ce o cuprinsese. La inmormantare de- 
abia daca schimbasera doua vorbe §i dupa aceea el se mutase definitiv in Egipt, 
unde preda opt luni pe an la Universitatea Americana din Cairo §i sapa celelalte 
patru. Nu §i-au vorbit timp de doi ani. 

In ciuda acestor lucruri, avea §i amintiri placute cu el. 

Odata, de exemplu, cand era mica §i incepuse sa planga din cine §tie ce motiv, 
ca s-o lini§teasca, i-a aratat un numar de magie in care degetul lui mare parea sa 
fie „secfionat” de restul mainii. Atunci izbucnise in hohote de ras nestavilite §i il 
mgase sa repete trucul §i din nou, privise cu gura cascata cum tatal ei i§i 
desprindea degetul mare de palma, prefacandu-se ca sufera ingrozitor in timp ce 
il flutura prin aer. 

Cand implinise cincisprezece ani, §i asta era amintirea ei preferata, se trezise 



dimineafa §i gasise pe polifa de deasupra §emineului un plic cu numele ei. 
Deschizandu-1, a descoperit inauntru primul dintr-o serie de indicii care duceau 
la o comoara. A facut ocolul casei, apoi a trecut prin gradina pentru a ajunge in 
final in pod, unde a dat peste un lanfi§or de aur superb, ascuns pe fundul unui 
cufar vechi. Fiecare indiciu avea forma unor versuri rimate, care fusesera scrise 
pe un pergament plin cu desene §i simboluri ce adaugau un aer de mister. 
Probabil ca tatal ei petrecuse ore intregi ca sa aranjeze a§a ceva. Mai tarziu, au 
plecat tofi trei sa ia cina in ora§ §i tatal ei le-a incantat pe amandoua cu pove§ti 
minunate despre sapaturi, descoperiri §i savanfi excentrici. 

— Arafi foarte bine, Tara, ii spusese el, aplecandu-se sa-i aranjeze noul lanfi§or 
de aur, pe care §i-l pusese special la gat. Cea mai frumoasa fata din lume. Sant 
foarte, foarte mandru de tine. 

Momente de genul acesta, chiar daca pufine §i tare indepartate, contrabalansau 
raceala §i egocentrismul tatalui ei, §i o legau puternic in continuare de el. De 
aceea il sunase dupa doi ani de la inmormantarea mamei ei, cerandu-i sa se 
impace, dupa lunga perioada de tacere. §i intr-un fel, acesta era §i motivul pentru 
care calatorea acum in Egipt. Pentru ca §tia, in adancul sufletului ei, ca, in ciuda 
gre§elilor nenumarate pe care le facuse, el era un om bun care o iubea §i avea 
nevoie de ea a§a cum §i ea avea nevoie de el. §i desigur, exista intotdeauna 
speranfa, de fiecare data cand se intalneau, ca poate de data asta lucrurile vor fi 
diferite. Poate ca nu se vor mai contrazice §i nici nu vor mai fipa unui la altul 
furio§i, ci, din contra, vor fi fericip, relaxap §i incantafi de prezenfa celuilalt, a§a 
cum ar trebui sa fie un tata cu fiica lui. Poate ca acum vor reu§i sa schimbe 
lucrurile. 

„Slabe §anse”, se gandi ea in timp ce avionul i§i incepuse coborarea. O sa fie 
incantata sa-1 vada cinci minute, dupa care vor incepe din nou sa se ia la harfa. 

— Presupun ca §tifi, ii spuse vecina ei jovial, ca majoritatea avioanelor se 
prabu§esc mai degraba in timpul aterizarii. 

Tara comandase atunci §i mai multe cuburi de gheafa. 

Intra, in sfar§it, in holul de la „Sosiri”, dupa aproape o ora de la aterizare. 

Coada de la controlul pa§apoartelor fusese interminabila, apoi urmase o 
intarziere la ridicarea bagajelor, cei de la securitate verificand, prin sondaj, 
gentile §i valizele. 

— Sayf al-Tha'r, ii spusese un pasager de langa ea, dand din cap. El e capul 
rautafilor. Barbatul asta poate sa paralizeze o fara intreaga! 

Inainte de a mai apuca sa-1 intrebe ce voia sa spuna cu asta, barbatul i§i 
recunoscuse deja bagajele §i ii facu semn unui hamal sa le ridice, dupa care se 
pierdu in mulfime. 

Geanta ei de voiaj aparu cateva minute mai tarziu §i uitand pe moment orice 



altceva, o arunca pe umar §i porni spre vama, cu inima batandu-i puternic. 

Din clipa in care tatal ei ii spusese ca o sa vina sa o intampine i§i imaginase ca 
intra in hoi §i il gase§te acolo, a§teptand-o. Apoi ar fi sarit amandoi in sus de 
bucurie §i s-ar fi aruncat unul in brafele celuilalt. In realitate, singura persoana 
care o intampina fu un §ofer de taxi, in cautare de clienfi. Privi §irul de chipuri 
din zona sosirilor, dar nu-§i gasi tatal. 

Terminalul, chiar §i la ora aceea, era aglomerat. Familiile se reintalneau, 
imbrafi§andu-se zgomotos, copiii se jucau printre scaunele de plastic, iar turi§tii 
se ingramadeau in jurul ghizilor cu fefe harfuite. Polifi§tii in uniforma neagra 
ie§eau in evidenfa cu armele lor finute pe piept. 

O vreme a§tepta in zona barierei, dupa care incepu sa se plimbe de-a lungul 
holului. Ie§i afara, unde unul dintre ghizi o confunda cu o turista din grupul lui §i 
incerca sa o convinga sa urce in autocar. Intra din nou in aeroport, ratacind 
aiurea o perioada, dupa care se hotari sa schimbe ni§te bani, i§i cumpara o cafea 
§i se a§eza strategic intr-un loc de unde putea supraveghea atat intrarea cat §i 
bariera de la „Sosiri”. 

Dupa o ora i§i suna tatal de la un telefon public, dar nu-i raspunse nimeni nici 
in casa de la §antier, nici in apartamentul din centrul ora§ului. Se intreba daca nu 
cumva taxiul lui fusese blocat in trafic, cel mai probabil luase un taxi, pentru ca 
nu invafase niciodata sa conduca sau daca nu e bolnav, sau daca nu uitase pur §i 
simplu ca trebuie sa o ia de la aeroport, lucru de altfel foarte posibil in cazul 
tatalui ei. 

Dar nu, n-avea cum sa uite a§a ceva. Nu de data asta. Nu dupa ce paruse atat de 
incantat de venirea ei. Intarzia. Da, atata tot. Intarzia. !§i mai cumpara o cafea, se 
a§eza din nou pe scaun §i deschise o carte sa citeasca. 

„La naiba, se gandi ea. Am uitat sa-i cumpar ziarul Times.” 

luxor, dimineataurmAtoare. 

Inspectorul Yusuf Ezz el-Din Khalifa se trezi inainte de rasaritul soarelui §i 
dupa ce-§i facu du§ §i se imbraca, porni spre living ca sa-§i spuna rugaciunile de 
dimineafa. Era obosit §i nervos, ca in fiecare zi la ora aceea. Ritualul religios, cu 
ingenuncheatul, plecaciunile §i rostirea versurilor sfinte, il ajuta sa-§i puna 
ordine in ganduri. La sfar§it se simfea revigorat, calm §i puternic. 

— Wa lillah al-shukr. Mulfumescu-fi Doamne! Puterea Ta e nemasurata, i§i 
spuse el, indreptandu-se spre bucatarie sa faca o cafea. 

Puse ni§te apa la fiert, i§i aprinse o figara §i se uita pe geam la femeia care 
intindea rufe pe acoperi§ul de vizavi, ce se gasea cu un nivel mai jos de fereastra 
bucatariei, cam la o distanfa de trei metri. Intotdeauna se intrebase daca ar fi in 
stare sa sara pe cladirea alaturata, pe deasupra aleii inguste care le desparfea. 
Daca ar fi fost mai tanar, probabil ca ar fi incercat. Ali, fratele lui, cu siguranfa ar 



fi acceptat provocarea. Ali era insa mort, iar el avea propriile responsabilitap. 
Pana jos erau douazeci de metri §i nu-§i putea permite, avand o sope §i trei copii, 
sa-§i asume asemenea riscuri. 

Sau poate asta era doar o scuza. La urma urmei, nu se omorase niciodata prea 
tare dupa inalpmi. 

Adauga cafea §i zahar in apa care fierbea §i o lasa sa se umfle pana la marginea 
ibricului, inainte de a-§i turna intr-o cana. Porni spre antreu, un spapu mare, 
intunecat, din care se deschideau toate celelalte camere. De §ase luni se chinuia 
sa construiasca o fantana aici §i podeaua gemea de saci de ciment, gresie §i fevi 
de plastic. Era o fantana mica §i ar fi trebuit s-o termine in doua saptamani. Dar 
intotdeauna intervenea ceva care-i distragea atenpa, a§a ca saptamanile se 
transformasera in luni §i ajunsese cu lucrul de-abia pe la jumatate. Spapul era §i- 
a§a insuficient §i sofia sa se plangea tot timpul de mizerie §i de cheltuieli, dar el 
i§i dorise intotdeauna o fantana, mai ales ca ar fi adus pufina culoare 
apartamentului lor mohorat. Se a§eza pe vine §i scormoni intr-un morman de 
nisip, gandindu-se ca ar putea sa puna cateva placi de gresie inainte de a pleca la 
serviciu. 

Atunci suna telefonul. 

— Pe tine te cauta, rosti somnoroasa sofia lui cand el intra in dormitor. 
Mohammed Sariya. 

fi dadu receptorul §i se dadu jos din pat, ridicand bebelu§ul din patuf §i 
ducandu-se la bucatarie. Fiul lui veni in camera §i sari in pat langa el, fopaind in 
sus §i in jos. 

— Bass, Ali! Se rasti el, dand baiatul de-o parte. Gata! Salut, Mohammed! E 
devreme. Ce s-a intamplat? 

Vocea adjunctului sau se auzi la capatul celalalt al firului. 

Khalifa finea telefonul cu mana dreapta, in timp ce pe cea stanga o folosi sa-§i 
potoleasca baiatul. 

— Unde? Intreba el. 

Adjunctul lui raspunse. Parea emofionat. 

— E§ti acolo acum? 

Fiul lui Khalifa radea §i incerca sa-1 loveasca cu o perna. 

— ^i-am zis sa te potole§ti, Ali! Iarta-ma, vrei sa mai repep? 

In regula, a§teapta-ma acolo! §i nu lasa pe nimeni sa se apropie. Vin imediat. 

Puse receptorul in furca §i prinzandu-§i fiul, il rasturna cu capul in jos, 
sarutandu-i talpile goale. Baiatul aproape ca se ineca de atata ras. 

— Leagana-ma, tati, ppa el. !nvarte§te-ma! 

— Te invart §i te arunc pe fereastra, spuse Khalifa. Atunci o sa scap de tine §i o 
sa am §i eu un moment de lini§te. 



Ii dadu drumul pe pat §i se duse la bucatarie, unde Zenab, sofia lui, i§i facea o 
cafea, in timp ce bebelu§ul sugea fericit la san. Din living se auzi vocea feti^ei 
lor care canta. 

— Ce face micuful in dimineafa asta? Intreba el, sarutandu-§i sofia §i gadiland 
degetele copilului. 

— Ii e foame, zambi ea. Seamana cu tatal lui. Vrei sa mananci ceva? 

— N-am timp, spuse Khalifa. Trebuie sa ajung in zona de vest. 

— Fara sa iei micul dejun? 

— A intervenit ceva. 

— Ce? 

Se uita la femeia care intindea rufe pe acoperi§ul de alaturi. 

— Un cadavru, raspunse el. Probabil ca n-o sa vin la pranz. 

Traversa Nilul intr-una dintre barcile cu motor proaspat vopsite, care faceau 
curse intre cele doua maluri. In mod normal ar fi luat feribotul, dar se grabea, a§a 
ca plati ni§te bani in plus §i se urea in barca. Exact cand se pregateau sa 
porneasca la drum, veni in graba un batranel care ducea sub braf o cutie de lemn. 
Acesta se apuca de marginea barcii §i sari inauntru: 

— Buna dimineafa, inspectore, gafai el, punand cutia jos, la picioarele lui 
Khalifa. Ce zicefi de un lustru la pantofi? 

Khalifa zambi: 

— Nu te dai niciodata batut, Ibrahim, nu-i a§a? 

Batranul chicoti, aratandu-i doua §iruri de dinfi inegali din aur: 

— Un om trebuie sa manance. §i un om trebuie sa aiba §i pantofii curafi. A§a 
ca ne ajutam unul pe celalalt. 

— Bine atunci, da-i drumul! Dar repede! Am treaba pe malul celalalt §i nu am 
de gand sa pierd vremea. 

— Doar ma cuno§ti, inspectore. Sant cel mai rapid lustragiu din Luxor. 

!§i scoase carpele, o perie §i crema de ghete §i batu cu palma cutia, aratandu-i 
lui Khalifa unde sa-§i puna picioarele. Un baiat statea tacut la pupa §i manuia 
ambarcafia cu o expresie impasibila. 

Alunecau incet pe apele lini§tite. La orizont se ridicau Colinele Tebane, a caror 
culoare cenu§ie capata acum o nuanfa galbuie in lumina diminefii. Pe langa ei 
treceau §i alte §alupe, iar intr-una dintre ele zari un grup de turi§ti japonezi. 
Probabil ca se pregateau pentru o calatorie cu balonul pe deasupra Vaii Regilor, 
se gandi Khalifa, ca sa vada rasaritul. Era un lucru pe care §i-l dorise 
dintotdeauna, dar, din pacate, nu-§i permitea preful de trei sute de dolari. 

Probabil ca niciodata nu va avea ocazia sa vada cum e, luand in considerate 
salariile din Polifie. 

Atinsera farmul vestic §i se strecurara intre alte doua barci cu motor, pana cand 



pietri§ul sea pa i sub greutatea lor. Batranul dadu un lustru final varfurilor de 
pantofi §i i§i batu palmele patate de crema, aratandu-i lui Khalifa ca a terminat. 

Detectivul le dadu atat lustragiului cat §i baiatului doua lire egiptene §i sari pe 
mal. 

— Va a§tept, spuse baiatul. 

— Nu e nevoie, replica el. Pe curand, Ibrahim! 

Se intoarse §i urea pana in varf malul abrupt unde o mare de oameni a§tepta 
feribotul. I§i facu loc prin aglomerape, strecurandu-se printr-o spartura intre un 
zid §i un gard metalic ruginit, dupa care porni pe un drumeag ingust de pamant 
ce mergea paralel cu raul. 'Jaranii ie§isera pe camp, ca sa stranga porumbul §i 
trestia de zahar. Doi barbap smulgeau buruienile dintr-un §an\ de irigapi. Grupuri 
de copii cu cama§i albe, curate, trecura grabip pe langa el, indreptandu-se spre 
§coala. Era din ce in ce mai cald. I§i aprinse o pgara. 

li lua douazeci de minute pana ajunse la locul cu pricina. 

Cladirile din Luxorul de vest se zareau ca prin cea^a, iar pantofii lui proaspat 
lustruip erau deja plini de praf. Traversa stufari§ul §i se trezi in fafa sergentului 
Sariya, care statea pe vine langa un morman de zdren^e umede. Se ridica in 
picioare la vederea lui Khalifa. 

— Am sunat la spital, spuse el. O sa trimita pe cineva. 

Khalifa incuviint.a din cap §i cobori pana la marginea apei. 

Cadavrul zacea cu fa|.a in jos. Avea brafele intinse in lateral, capul ingropat in 
noroi §i cama§a rupta §i patata de sange. De la brau in jos inca mai era in apa, 
valurile facand corpul sa se deplaseze intr-o mi§care de du-te-vino, ca §i cand s- 
ar fi leganat relaxat in somn. Un iz slab de putrefaepe ii atinse narile. 

— Cand a fost gasit? 

— Chiar inainte de rasarit, raspunse adjunctul lui. Probabil ca a plutit pe rau in 
jos §i a fost prins in elicea vreunei barci de are ranile alea pe mana. 

— Asta era pozipa lui cand ai venit? N-ai atins nimic? 

Sariya clatina din cap. 

Khalifa examina pamantul din jurul cadavrului. Ridica incheietura mainii, 
observand un tatuaj chiar pe mijlocul antebrapilui. 

— Un scarabeu, spuse el, schipind un zambet. Cat de nepotrivit! 

— De ce? 

— Pentru vechii egipteni scarabeul era un semn al rena§terii §i al reinnoirii. Or, 
judecand dupa cum arata amicul nostru, nu cred ca mai are vreo §ansa sa 
experimenteze a§a ceva. 

Dadu drumul brapilui. 

— N-ai idee cine a anunpt polipa? 

Sariya dadu din cap: 



— Nu §i-a dat numele. A sunat la sediu de la un telefon public §i a zis ca 1-a 
gasit in timp ce se ducea la pescuit. 

— E§ti sigur ca era un telefon public? 

— Aproape sigur. Legatura s-a intrerupt in mijlocul conversafiei, ca §i cand ar 
fi ramas farr monede. 

Khalifa tacu un moment, gandindu-se, apoi i§i ridica privirea §i facu un semn 
din cap inspre un pale de copaci ce se gaseau cam la vreo cincizeci de metri 
distanfa §i in spatele carora se vedea acoperi§ul unei case. Pe sub strea§ina se 
intindea vizibil cablul telefonic, negru §i subfire. Saryia i§i incrunta sprancenele: 

— Ei §i? 

— Cel mai apropiat telefon public este la doi kilometri departare, in ora§. De ce 
n-a sunat pur §i simplu de acolo? 

— Probabil ca era §ocat. Nu prea dai in fiecare zi peste cadavre prin zona asta. 

— Exact. §i-atunci nu fi s-ar parea normal sa anunfi polifia cat mai repede? §i 
de ce sa nu-§i spuna numele? §tii foarte bine cum sant oamenii de pe-aici. Nu 
rateaza niciodata ocazia sa apara la §tiri. 

— Crezi ca §tia ceva? 

Khalifa dadu din umeri: 

— Mi se pare doar ciudat. Ca §i cand ar fi vrut sa nu §tie nimeni ca el este cel 
care a descoperit cadavrul. Ca §i cum i-ar fi fost frica. 

Se auzi brusc un plescait puternic in timp ce un batlan i§i lua zborul din 
mijlocul stufari§ului, ridicandu-se greoi in aer §i indreptandu-se in josul raului. 
Khalifa il urmari cateva clipe, apoi, scuturand din cap, se concentra din nou 
asupra cadavrului. I§i baga mainile in buzunarele mortului §i scoase un briceag, 
o bricheta ieftina §i o bucata impaturita de hartie umeda, pe care o a§eza pe 
spatele cadavrului, desfacand-o cu grija. 

— Un bilet de tren, spuse el, aplecandu-se §i mai mult ca sa examineze scrisul 
§ters. Direcfia Cairo. E de acum patru zile. 

Saryia ii intinse o punga de plastic, in care dadu drumul obiectelor: 

— Vino, te rog, §i ajuta-ma! 

Se apropiara amandoi de cadavru §i apucandu-1 de ambele brafe, il rasturnara 
cu fafa in sus, pe pamantul noroios in care picioarele li se afundara §i mai tare. 
Imediat ce ii vazu fafa, Sariya sari inapoi ca ars: 

— Allah u akbar, Doamne, Dumnezeule! Rosti el inecandu-se. 

Khalifa i§i mu§ca buza, forfandu-se sa priveasca. 

Vazuse multe cadavre de-a lungul carierei sale, dar niciunul atat de rau mutilat. 
Chiar §i acoperita de o masca de noroi, era clar ca din fafa omului nu prea 
ramasese mare lucru. Orbita stanga era goala, nasul o masa de carne §i cartilagii 
sfa§iate. Il studie atent o vreme, incercand din rasputeri sa-§i imagineze cum a 



aratat in realitate. Apoi, ridicandu-se in picioare, se duse langa Sariya §i ii puse o 
mana pe umar: 

— Te simp bine? 

Saryia aproba din cap, i§i acoperi o nara cu degetul §i T§i sufla cu putere nasul. 

O masa compacta de mucozitap lovi nisipul. 

— Ce s-a intamplat cu el? 

— Nu §tiu. Probabil o barca cu elice, a§a cum ai spus, de§i nu vad cum elicele 
i-ar fi putut scoate ochiul sau i-ar fi provocat astfel de rani. 

— Vrei sa zici ca cineva i-a facut chestia asta intenponat? 

— Nu vreau sa spun nimic. Doar ca o barca cu elice i-ar fi taiat carnea §i nu 1-ar 
fi sfa§iat in halul asta. Uita-te la piele cum... 

Vazu ca adjunctul sau e pe punctul de a vomita §i se opri in mijlocul frazei, 
nedorind sa-1 chinuie §i mai mult. 

— O sa a§teptam rezultatele autopsiei, adauga el dupa o pauza. 

Aprinse doua pgari §i ii inmana una lui Sariya, care trase adanc fumul in 

plamani, inainte de a o arunca §i a se indeparta de mal, pentru ca simfea ca i se 
face rau iara§i. 

Khalifa se intoarse §i rataci pe marginea apei, privind fix farmul celalalt. De-a 
lungul Nilului stateau aliniate frumos in §ir vase de croaziera, iar in spatele lor se 
zarea prima coloana a Templului Karnak. O feluca trecu prin raza lui vizuala, 
imensul ei catarg triunghiular proiectandu-se la orizont ca o lama ascufita. 
Arunca pgara in apa §i ofta. Banuia ca va trece o bucata buna de vreme pana 
cand va putea sa lucreze din nou la fantana lui. 

In timp ce inspectorul Khalifa statea langa rau, un grup de turi§ti, cafarap pe 
magari, i§i faceau drum printre dealurile din spatele lui. Erau douazeci la numar, 
majoritatea americani, un baiat egiptean in fafa pe post de ghid §i un altul in 
spate, care se asigura ca nu ramane nimeni in urma. Unii se agafau nervo§i de §a, 
cu o expresie nelini§tita din cauza potecii abrupte, strambandu-se la fiecare 
denivelare §i hurducatura. O femeie mai ales, care avea umerii ar§i de soare, nu 
dadea senzafia ca se bucura prea tare de calatorie. 

— Nu ne-au spus nici o clipa ca va fi atat de abrupt, ppa ea incontinuu. Ziceau 
ca o sa fie u§or. Iisuse Hristoase! 

Alpi pareau mai relaxap, intorcandu-§i capetele ca sa admire peisajele 
spectaculoase. Soarele era sus pe cer acum §i campia din spatele lor vibra §i 
stralucea in caldura in departare se zareau apele argintii ale Nilului, iar dincolo 
de el talme§-balme§ul Luxorului de est. Pupn mai in spate, se profila la orizont 
un petic de munp §i de§ert, un strop pictat pe cerul azuriu. Ghidul se oprea din 
cand in cand, aratandu-le cateva dintre priveli§tile de dedesubt: Colo§ii lui 



Memnon, ce pareau mici cat o jucarie de la distanfa aceea; ruinele lui 
Ramesseum; imensul templu mortuar al lui Ramses al Ill-lea din Medinet Habu. 
Cei care se simfeau ceva mai in largul lor i§i ridicara aparatele §i facura poze. 

Cu excepfia tropaitului copitelor §i a trancanitului femeii cu umerii ar§i, grupul 
urea intr-o lini§te profunda, cople§it de peisaj. 

— Bate tot ce-am vazut vreodata in Minnesota, murmura un barbat catre sofia 
lui. 

In cele din urma, ajunsera in varful dealurilor, unde poteca se largea §i se 
netezea, intinzandu-se dreapta pana la urmatoarea vale imensa, plina de stand. 

— In fafa noastra se afla Valea Regilor, striga ghidul. 

'pnefi-va bine! Drumul pe care vom cobori este foarte abrupt. 

— Iisuse! Se auzi o voce stridenta din spatele lui. 

Tocmai pornisera de-a lungul coastei, magarii mergand in zigzag printre 
stancile impra§tiate pretutindeni, cand brusc, chiar in fafa lor, un barbat sari din 
umbra unui bolovan. 

Djellaba lui era impupta §i numai zdrenfe, iar parul incalcit ii atarna dincolo de 
nivelul umerilor. Avea un aspect salbatic, ingrijit. In mana ducea ceva infa§urat 
intr-o hartie maronie. 

Se apropie de ei in graba. 

— Salut salut buna dimineafa noapte buna, sporovai el intruna, rostind 
cuvintele dintr-o singura suflare. Uite aici va rog prieteni. Am ceva bun, eu §tiu 
ca place la voi. 

Ghidul striga la el ceva in araba, dar barbatul il ignora §i se indrepta spre una 
dintre turiste, o femeie tanara cu o palarie mare de paie. Ridicand in sus obiectul 
din mana, trase de hartie §i ii arata o pisica sculptata din piatra neagra: 

— Vezi doamna obiect foarte foarte draguf. Tu cumperi tu cumperi. Eu foarte 
sarac nevoie mancare. Tu doamna frumoasa tu cumperi! 

Ii vari in fafa, cu o mana sculptura, in timp ce pe cealalta §i-o duse la gura, 
aratandu-i ca vrea sa manance: 

— Tu cumperi tu cumperi. Eu nu mancat de trei zile. Va rog tu cumperi. 
Foame. Foame. 

Femeia se uita fix in fafa, prefacandu-se ca nu-1 observa. Dupa ce se mai agita 
in jurul ei vreo cafiva metri, vagabondul renunfa §i-§i indrepta atenfia spre 
barbatul din spatele ei: 

— Uite uite domnule sculptura dragufa. Calitate foarte buna. Cat plate§ti da-mi 
pref da-mi pref. 

— Ignorafi-1, ii striga peste umar ghidul. E nebun. 

— Da da nebun, rase omul in zdrenfe, invartindu-se in loc de cateva ori §i 
batand cu piciorul in pamant intr-un soi de dans. Nebun nebun. Va rog tu 



cumperi eu nu mancare eu foame. Cea mai buna calitate da-mi pref domnule. 

Barbatul il ignora la randul lui, a§a ca zdrenfarosul o lua la goana pe langa 
grup, fipetele lui devenind din ce in ce mai ragu§ite §i mai disperate: 

— La tine nu place pisica am alte sculpturi. Multe multe. 

Va rog va rog tu cumpara. Antichitap? Am antichitafi. Trei mii la suta 
adevarate. Tu nevoie ghid eu foarte bun ghid eu cunosc toate dealurile fiecare 
bucafica cunosc. Arat la tine valea regilor §i valea reginelor foarte ieftin. Eu arat 
la tine mormant foarte frumos. Mormant nou nimeni nu §tie. Eu nevoie mancare. 
Eu nu mancat trei zile. 

Ajunse la capatul grupului, unde baiatul care incheia §irul i§i inghionti magarul 
§i cand ajunse in dreptul lui, ii arse una cer§etorului drept intre coaste. Barbatul 
zdrenfaros cazu la pamant intr-un nor de praf §i turi§tii plecara mai departe. 

— Eu mulfumesc mulfumesc mulfumesc! Striga el, rostogolindu-se ca un 
animal ranit, dintr-o parte in alta. A§a amabil turist draguf sa ajute la mine. 
Nimeni vrea pisica nimeni vrea sa vada mormant nimeni vrea ghid. Eu mor! Eu 
mor! 

I§i ingropa fafa in far ana, plangand §i lovind nisipul cu pumnii. 

Turi§tii nu-1 mai vedeau pentru ca trecusera deja in spatele unui conglomerat de 
stand §i incepusera sa coboare in Valea Regilor. Drumul era abrupt, a§a cum ii 
informase §i ghidul, cu o prapastie aproape verticala chiar in dreapta lor. 

Femeia nemulfumita strangea cu putere gatul magarului §i tremura din toate 
incheieturile, prea inspaimantata ca sa se mai planga. Vaietele nebunului se 
stinsera treptat, pana cand nu se mai auzira deloc. 

CAIRO. 

Tara a§tepta la aeroport pana pe la ora zece dimineafa, cand ochii o usturau deja 
de somn §i se simfea amefita din cauza oboselii. II sunase pe tatal ei din jumatate 
in jumatate de ora, ratacise dintr-o parte in alta a terminalului de „Sosiri” §i chiar 
luase §i un taxi pana la terminalul principal, gandindu-se ca poate nimerise intr- 
un loc gre§it. Dar in zadar. Nu era nici la aeroport, nici la casa de la §antier §i 
nici in apartamentul din Cairo. Vacanfa ei se terminase chiar inainte de a incepe. 
Se rasuci pe scaun pentru a mia oara §i privi in jurul salii. Prin furnicarul de 
oameni care se mi§cau agitafi de colo-colo ii era imposibil sa-1 vada pe tatal ei, 
chiar daca el s-ar fi aflat printre ace§tia. Sari in picioare, se indrepta spre cabina 
telefonica §i suna pentru ultima oara acasa la el. Pentru ca telefonul suna in gol §i 
de data asta, i§i amnca geanta pe umar, i§i puse ochelarii de soare, ie§i afara §i 
facu semn unui taxi. 

— Cairo? Intreba §oferul, un barbat voinic cu o mustafa groasa §i degetele 
ingalbenite de tutun. 

— Nu, raspunse Tara, prabu§indu-se epuizata pe scaunul din spate. Saqqara. 



In ultimii cincizeci de ani, tatal ei facuse sapaturi la Saqqara, necropola vechii 
capitale egiptene Memphis. Mai sapase §i in alte locuri din Egipt, de la Tanis §i 
Sais in nord pana la Qustul §i Nauri in partea de sus a Sudanului, dar Saqqara 
ramasese intotdeauna marea lui dragoste. In fiecare an se retragea in casa de la 
§antier §i ramanea acolo trei sau patru luni, lucrand con§tiincios la o zona mica 
de mine acoperite de nisip, in incercarea de a oferi lumii noi date istorice. Uneori 
nu sapa deloc, in schimb, i§i petrecea timpul cu munca de restaurare sau de 
inregistrare a descoperirilor din anul anterior. 

Ducea o via^a simpla, aproape monahala, doar el, un bucatar §i un mic grup de 
voluntari, dar era singurul loc de pe lume, credea Tara, in care el se simt.ea cu 
adevarat fericit. 

Scrisorile lui rare scoteau in evident.a, prin descrierea minupoasa a progreselor, 
un sentiment de mulpimire care lipsea aproape cu desavar§ire in celelalte zone 
ale viepi sale. 

De aceea a fost atat de surprinsa cand a rugat-o sa vina sa stea cu el o perioada, 
aceasta era lumea lui, locul lui special §i probabil ca via|a lui se schimbase 
radical daca se hotarase s-o invite sa faca parte din ea. 

Drumul de la aeroport nu a fost unul foarte placut. §oferul parea sa nu aiba nici 
un fel de idee privind siguran^a traficului, depa§ind in toate curbele §i trecand la 
limita pe langa ma§inile ce se scurgeau din sens invers. La un moment dat, dupa 
ce intrasera pe o §osea ingusta, de-a lungul unui canal verde ce pufea ingrozitor, 
se angaja in depa§irea unei camionete §i se trezi ca din fafa se apropia vertiginos 
un tir imens. 

Tara crezu ca o sa intre la loc pe banda lui. Nici vorba de a§a ceva. Barbatul 
incepu sa claxoneze cu putere §i apasa pedala de accelerate pana la fund, 
mergand pe langa camioneta. 

Aceasta, in loc sa incetineasca, mari viteza §i mai mult, de parca s-ar fi luat la 
intrecere. Silueta tirului devenea din ce in ce mai mare §i Tarei i se facu stomacul 
ghem, convinsa de iminen^a accidentului. Exact in ultima secunda, cand 
coliziunea frontala era ca §i inevitabila, §oferul trase mult de volan dreapta, taind 
fat.a camionetei §i trecand razant pe langa tir. 

— Tu speriata? Rase el, accelerand din nou. 

— Da, raspunse Tara taios. M-am speriat. 

In cele din urma, spre u§urarea ei, ie§ira de pe §oseaua principals §i dupa ce 
mersera capva kilometri pe un drum mai ingust, incadrat de copaci, se opri la 
poalele unui povarni§ nisipos §i abrupt, deasupra camia se ridicau muchiile unei 
pir amide. 

— lei bilet acolo, spuse §oferul, aratandu-i un ghi§eu intr-o cladire situata in 
dreapta. 



— Chiar trebuie sa cumpar unul? Intreba ea. Tatal meu lucreaza aid. Am venit 
in vizita la el. 

§oferul scoase capul pe geam §i Ti striga ceva omului de la ghi§eu. Dupa o 
scurta conversafie in araba, din cladire ie§i un alt barbat, tanar, care se apropie de 
taxi. 

— Tatal dumneavoastra lucreaza aici? Intreba el, cu un accent puternic. 

— Da, zise ea. Profesorul Michael Mullray. 

— Excelent! 

Barbatul zambi larg: 

— Toata lumea cunoa§te la dom' doctor. El cel mai celebru egiptolog din lume. 
El bunul meu prieten. El invafa la mine engleza. Va due eu la casa de la §antier. 

Trecu pe partea cealalta a ma§inii §i se strecura pe scaunul din dreapta 
§oferului, dandu-i acestuia instruefiunile de rigoare. 

— Ma cheama Hassan, spuse el dupa ce pornira. Lucrez aici la teftish-ul 
principal. Dumneavoastra binevenita. 

li intinse o mana pe care Tara o scutura cu putere. 

— Trebuia sa ma intalnesc cu tata la aeroport, spuse ea. 

Cred ca pur §i simplu nu ne-am gasit unul pe altul. §tii cumva daca e aici? 

— Eu pare rau, de-abia venit. El probabil in casa de la §antier. §tip, 
dumneavoastra semana^i exact ca el. 

— Cu el, zambi Tara. Seman cu el. Pui „cu” in loc de „ca”. 

Barbatul rase: 

— Semanati cu el, rosti tanarul cu grija. §i sunteti profesor bun la fel cu el. 

Mersera cu ma§ina pana in varful povarni§ului §i apoi cotira la dreapta, pe un 

drumeag plin de hartoape, ce se intindea de-a lungul marginii platoului. Piramida 
se afla acum in spatele lor, incadrata de alte doua piramide mai mici, ambele atat 
de ruinate, incat Tara avu senzatia ca reprezentau imaginile aceleia§i piramide in 
etape diferite de prabu§ire. In dreapta, campurile de pe malul Nilului straluceau 
in caldura dimine^ii; in stanga, de§ertul se rostogolea in valuri, pierzandu-se la 
orizont, gola§, pustiu §i parasit. 

Dupa vreo suta de metri, trecura prin mijlocul unei mici a§ezari §i Hassan ii 
facu semn §oferului sa opreasca. 

— In teftish-ul asta, spuse el, aratandu-i cu degetul o cladire zugravita in 
galben. Principalul birou al Saqqarei. Eu ma opresc aici. Beit Mullray, la tatal 
dumneavoastra, mai departe. Eu zic la §ofer cum sa mearga acolo. Daca avep 
probleme venip inapoi aici. 

Se dadu jos din ma§ina, vorbi ceva cu §oferul §i pornira din nou la drum, 
mergand alfi doi kilometri, apoi oprira langa o casa fara etaj, construita chiar la 
marginea platoului. 



— Beit Mullray, spuse §oferul. 

Era o cladire lunga, darapanata §i zugravita intr-un roz prafuit, inconjurata pe 
trei laturi de o ante plina de nisip, in mijlocul careia trona cupa imensa a unui 
excavator arheologic. Un turn §ubred din lemn cu un cazan de apa deasupra era 
a§ezat la un capat al casei, in timp ce la celalalt un caine murdar mofaia la umbra 
unui maldar de co§uri impletite. 

Toate ferestrele erau inchise §i acoperite cu obloane. Nu parea sa fie nimeni 
prin preajma. 

§oferul o informa ca o a§teapta, spunandu-i ca, in cazul in care tatal ei nu va fi 
acasa, o va duce inapoi in Cairo, unde el §tia multe hoteluri bune. !i refuza oferta 
§i dupa ce-§i recupera geanta din portbagaj, ii plati cursa §i porni spre casa. 
Ma§ina demara in tromba, lasand in spate un nor de praf. 

Traversa curtea, observand in treacat ceea ce parea a fi un §ir de pietre pictate, 
ascunse sub o prelata intr-un coif, §i ciocani la u§a din fafa. Nici un raspuns. 
Apasa clanfa. 

U§a era inchisa. 

— Tata! Striga ea. Sant eu, Tara! 

Nimic. 

Ocoli casa pana in spate. Acolo dadu peste o terasa lunga, umbroasa, pe care 
erau a§ezate ghivece prafuite cu geranium §i cactu§i, ni§te lamai cu ramurile 
cioturoase §i cateva bancufe de piatra. In partea de est se profilau priveli§tile 
fabuloase ale campiei Nilului, dar Tara le ignora. !§i scoase ochelarii de soare, se 
apropie de unui dintre obloane §i incerca sa se uite printre §ipcile scorojite. 
Inauntru era intuneric §i nu zari altceva decat un coif de masa pe care era a§ezata 
o carte. Se muta la fereastra urmatoare, unde zari un pat §i o pereche de ghete 
scalciate indesate sub el. Ocoli iara§i casa §i ciocani pentru a doua oara la u§a din 
fafa. Nici un raspuns. Ie§i in drum §i ramase acolo cateva momente, privind in 
stanga §i in dreapta, apoi se intoarse pe terasa §i se a§eza pe una dintre bancile de 
beton. 

Era ingrijorata acum. Tatal ei o dezamagise in numeroase ocazii, prea multe ca 
sa §i le aminteasca, dar simfi ca de data asta e ceva diferit. Daca se imbolnavise 
sau suferise vreun accident? Tot felul de scenarii care mai de care mai 
suparatoare incepura sa ii treaca prin cap. Se ridica in picioare §i batu din nou in 
obloane, mai mult din frustrare decat sperand sa primeasca vreun raspuns. 

— Unde e§ti, tata? Murmura ea incet. Unde naiba e§ti? 

A§tepta doua ore, ratacind in jurul casei, uitandu-se printre obloane §i batand 
disperata la u§a. Fruntea i se umpluse de broboane de transpirafie, iar ochii o 
usturau cumplit de la oboseala. Un grup de copii care se jucau in satul de mai jos 
o observara §i venira la ea, urcand panta plina de praf din spatele cladirii §i 



strigand: „Pixuri! Pixuri!”. Scoase ni§te pixuri din geanta §i le darui fiecaruia 
cate unul, intrebandu-i daca nu vazusera cumva un barbat inalt cu parul alb. Nu 
pareau ca au infeles intrebarea §i imediat ce se vazura cu pixurile in mana, o 
luara la goana inapoi, lasand-o singura cu mu§tele, caldura torida, tacerea §i casa 
cu obloanele trase. 

In cele din urma, cand soarele se apropia de zenit, iar ea era atat de obosita 
incat de-abia i§i mai putea fine ochii deschi§i, se hotari sa-1 caute pe Hassan, 
barbatul cu care se intalnise mai devreme. §tia ca, daca tatal ei fusese obligat sa 
intarzie pe undeva, ar fi furios pe ea ca a facut atata tamtam, dar era mult prea 
ingrijorata ca sa-i mai pese. Scrise un bilet cu singurul pix ramas, in care ii 
explica ce are de gand sa faca §i il prinse in u§a de la intrare. Pleca pe drumeagul 
pe care venise, indreptandu-se spre silueta inalta a piramidei. Razele soarelui 
ardeau inca puternic, iar lini§tea nu era deranjata decat de scra§netul nisipului §i 
de bazaitul vreunei mu§te in zbor. 

Mergea a§a, cu capul in jos, de vreo cinci minute, cand observa ceva cu coada 
ochiului drept, o licarire de moment. 

Se opri §i privi in directia respective, ducandu-§i mana la ochi. 

Cam la vreo doua sute de metri distance, in mijlocul de§ertului, zari capva 
barba^i care stateau pe o movila de nisip. Erau mult prea departe §i soarele prea 
stralucitor ca sa-i vada clar, dar unul dintre ei parea foarte inalt §i era imbracat in 
alb. 

Observa din nou licarirea §i i§i dadu seama ca uria§ul folosea un binoclu, iar 
soarele se reflecta in lentilele acestuia. 

Le intoarse spatele, banuind ca e vorba de turi§ti care exploreaza ruinele. Apoi 
ii trecu brusc prin cap ideea ca ar putea fi un arheolog care sa §tie ceva de tatal 
ei. Se rasuci din nou, cu intenfia sa-i strige, dar persoanele disparusera. 

Studie cu atenfie damburile ondulate de nisip §i pietri§, dar nu mai era nimeni 
acolo §i dupa un moment, i§i continua drumul, nefiind prea sigura ca nu avusese 
cumva vreo halucinafie din cauza epuizarii §i a grijilor. Capul ii plesnea de 
durere, iar tamplele ii pulsau nebune§te. Ar fi dat orice pentru un pahar cu apa. 

Ii lua inca douazeci de minute ca sa ajunga la teftish. 

Cama§a ii era plina de sudoare §i de-abia se mai finea pe picioare. II gasi pe 
Hassan §i ii explica ce se intamplase. 

— Sant sigur ca totul OK, spuse el, invitand-o sa ia loc pe un scaun din biroul 
sau. Poate ca tatal dumneavoastra a ie§it la plimbare. Sau la excavafii. 

— Fara sa lase un bilet? 

— Poate a§teapta in Cairo? 

— Am sunat la apartamentul lui §i nu mi-a raspuns. 

— §tia ca venifi azi? 



— Normal ca §tia c-o sa vin astazi, se rasti ea. 

Urma un moment de tacere. 

— Imi pare rau, rosti ea. Sant obosita §i ingrijorata. 

— Eu in^eleg la dumneavoastra, domni§oara Mullray. 

Va rog, fip calma! Noi gasim la el. 

Lua aparatul de emisie-receptie de pe birou, apasa un buton lateral §i vorbi in 
el, rostind cu grija cuvintele „doctor Mullray”. Aparatul carai cateva secunde, 
dupa care mai multe voci raspunsera pe rand. Barbatul asculta, vorbi din nou, 
apoi puse aparatul pe masa. 

— El nu la §antier §i nimenea nu a vazut la el. A§teptat;i aici, va rog! 

Intra intr-o camera alaturata de pe hoi, de unde se auzi un murmur de voci. Se 
intoarse in mai pu|in de un minut: 

— El plecat la Cairo ieri dimineat.a, apoi intors Saqqara dupa-masa. Nimeni nu 
a vazut la el de atunci. 

Ridica receptorul. Urma din nou o conversape scurta, punand accent pe 
cuvintele „doctor Mullray”. I§i incrunta sprancenele cand inchise telefonul. 

— Asta Ahmed. El conduce taxi pentru tatal dumneavoastra. El spune ca tatal 
dumneavoastra a zis sa vina la Beit Mully seara trecuta, sa duca la el la aeroport, 
dar cand Ahmed venit, al dumneavoastra tata nu acolo. Acum eu ingrijorat la fel. 
Dom' doctor nu face a§a. 

Tacu o vreme, batand cu degetele in masa §i apoi, deschizand un sertar, scoase 
un set de chei: 

— Asta, chei de rezerva la casa din §antier, explica el. 

Mergem acolo vedem. 

Ie§ira din birou §i ii arata un Fiat alb, ponosit, parcat afara: 

— Luam ma§ina. Mai repede. 

Conduse cu viteza, facand ma§ina sa se zgapaie la toate hartoapele peste care 
treceau §i se oprira in cele din urma in fat.a casei. Mersera pana la u§a de la 
intrare, unde Tara observa imediat ca biletul lasat de ea disparuse. Inima incepu 
sa-i bata cu putere §i se repezi inainte, apasand clan^a. U§a era in continuare 
inchisa §i nu primi nici un raspuns la ciocaniturile ei frenetice. Hassan alese o 
cheie de pe inel, o strecura in broasca §i o rasuci de doua ori, apoi deschise larg 
u§a §i pa§i inauntru. 

Tara il urma imediat. 

Se aflau intr-o camera zugravita in alb, cu o masa dreptunghiulara la cel mai 
apropiat capat, doua canapele mancate de molii in partea opusa §i un §emineu. 
Celelalte camere se deschideau in stanga §i in dreapta, §i intr-una din ele Tara 
observa marginea de lemn a unui pat. Era racoare §i intuneric, iar in aer plutea o 
aroma vaga, dulce, pe care ea o recunoscu dupa un moment ca fiind mirosul lasat 



de fumul de trabuc. 

Hassan traversa camera §i deschise o fereastra. Lumina soarelui invada 
incaperea. Tara vazu cadavrul imediat, cazut intr-o rana, chiar langa perete. 

LUXOR. 

Privind fix cadavrul intins pe jos, inspectoral Khalifa T§i aminti ziua in care 
fusese adus acasa corpul fara viafa al tatalui sau. 

Avea §ase ani pe vremea aceea §i nu prea infelegea ce se petrece. Ii carasera 
corpul in sufragerie §i-l pusesera pe masa. 

Mama lui ingenunchease, jeluindu-se §i smulgandu-§i hainele negre, in timp ce 
el §i fratele lui, Ali, stateau unul langa altul chiar la capul lui, finandu-se de mana 
§i privind chipul palid, acoperit cu praf. 

— Nu-fi face griji, mama, spusese Ali. Voi avea grija de tine §i de Yusuf. Jur. 

Accidentul se intamplase la doar cateva blocuri mai incolo de casa lor. Un 

autobuz cu turi§ti, care mergea cu viteza prea mare pentru strazile inguste, 
pierduse controlul §i spulberase schela de lemn §ubred pe care lucra tatal sau. 

Trei oameni fusesera omorafi, printre care §i tatal lor, zdrobip sub tona de 
caramizi §i de lemn. Agenfia de voiaj refuzase sa-§i asume responsabilitatea §i 
nu primisera niciodata vreo compensate. Cei din autobuz scapasera fara nici o 
zgarietura. 

In zilele acelea locuiau in Nazlal al-Sammam, chiar la baza platoului Giseh, 
intr-o cocioaba inghesuita din chirpici, de pe al carei acoperi§ puteai zari Sfinxul 
§i piramidele. 

Ali era cu §ase ani mai mare ca el, puternic, de§tept §i extrem de curajos. 

Khalifa il adora, urmarindu-1 peste tot, imitandu-i mersul §i vorbele. Chiar §i 
acum, ori de cate ori se enerva, zicea: „Pe tofi dracii!”, o expresie invafata de la 
fratele lui, care o auzise §i el, la randul lui, de la un turist englez. 

Dupa moartea tatalui lor, fmandu-se de promisiune, Ali se lasase de §coala §i se 
apucase de munca pentru a-i putea intrefine. !§i gasise o slujba la grajdurile 
locale pentru camile, unde ranea podelele, repara §eile, ducea camilele pe platou 
ca sa fie folosite de turi§ti. Duminicile, Khalifa avea voie sa-1 ajute. Dar in nici 
un caz in timpul saptamanii. Se rugase cu cerul §i cu pamantul sa fie lasat sa 
munceasca tot timpul alaturi de fratele sau, dar Ah insistase ca ar fi de preferat 
sa se concentreze asupra studiilor. 

— Invafa, Yusuf, il indemnase el. Umple-fi mintea! Fa lucrurile pe care eu nu 
am putut sa le fac! Fa-ma sa fiu mandru de tine! 

De-abia multi ani mai tarziu a descoperit ca in fiecare zi, pe langa mancarea §i 
hainele cumparate §i chiria platita, Ah punea de-o parte cafiva banup din 
ca§tigurile lui mizere, astfel incat, la un moment dat in viitor, Khalifa sa-§i poata 
permita sa urmeze cursurile universitare. Ii datora fratelui sau atat de multe! 



Totul. 

De aceea li daduse primului sau fill numele de Ali, sa-i arate ca este con§tient 
de datoria pe care o are fafa de el. 

Baiatul lui insa nu-§i vazuse niciodata unchiul §i nici nu mai avea cum de acum 
inainte. Ali era dus dintre ei pentru totdeauna. Ce dor ii era de el! Ar fi dat orice 
ca lucrurile sa se fi intamplat altfel. 

Se scutura §i-§i indrepta din nou atenfia spre situafia din prezent. Se afla intr-o 
camera cu faianfa alba de la subsolul spitalului municipal din Luxor §i in fafa lui, 
intins pe o masa de metal, era a§ezat cadavrul gol pe care-1 descoperisera de 
dimineafa. Deasupra lui se invartea un ventilator, iar lumina chioara a unui bee 
sublinia §i mai tare atmosfera rece, sterila. Doctorul Anwar, medicul legist local, 
era aplecat deasupra corpului, pe care-1 examina cu mainile acoperite cu manu§i 
de cauciuc. 

— Foarte curios, continua el sa murmure pentru sine. N-am mai vazut niciodata 
ceva similar. Foarte curios! 

Fotografiasera cadavrul acolo unde il adusese apa, apoi il bagasera intr-un sac 
special cu fermoar §i-l adusesera la Luxor cu barca. Fusesera nevoip sa 
completeze tot felul de hartii inainte de a-1 putea examina, iar acum deja se 
apropia seara. Il trimisese pe Sariya sa se intereseze de cazurile persoanelor date 
disparute in ultima vreme pe o raza de treizeci de kilometri, scutindu-§i astfel 
adjunctul de momentul neplacut al autopsiei. Chiar §i el de-abia se putea abfine 
sa nu icneasca. 

Simfea o nevoie acuta sa fumeze §i i§i ducea instinctiv mana la buzunar sa-§i 
scoata pachetul de Cleopatra, dar se oprea la timp. Doctorul Anwar era renumit 
pentru strictefea sa in ceea ce prive§te interzicerea fumatului in incinta morgii. 

— Ei bine, ce pofi sa-mi spui? Intreba Khalifa, sprijinindu-se de faianfa rece a 
peretelui §i jucandu-se cu un nasture de la cama§a. 

— Pai, raspunse Anwar, oprindu-se o clipa sa se gandeasca mai bine. Cu 
siguranfa, e mort. 

Scoase un chicotit infundat, lovindu-se amuzat peste burta. 

Glumele proaste ale lui Anwar erau la fel de notorii, ca §i dezgustul lui fafa de 
fumat. 

— Scuze, adauga acesta. E intr-o stare foarte proasta. 

Rase din nou, dupa care i§i relua mina serioasa: 

— Vasazica, ce vrei sa §tii? 

— Varsta? 

— Greu de precizat, dar a§ spune ca aproape de treizeci, posibil chiar mai mult. 

— Ora decesului? 

— Aproximativ acum optsprezece ore. Poate douazeci. 



Maximum douazeci §i patru. 

— §i a stat in apa tot timpul? 

— A§ spune ca da. 

— Cat de departe crezi ca a plutit in douazeci §i patru de ore? 

— Habar n-am. Pe mine ma intereseaza cadavrele, nu curenpi de apa. 

Khalifa zambi: 

— OK, cauza decesului? 

— §i eu care credeam ca este evident, spuse Anwar, uitandu-se in jos la fafa 
mutilata. 

Aceasta fusese spalata de noroi §i avea un aspect chiar mai grotesc decat atunci 
cand Khalifa gasise cadavrul, ca o halca de carne prost tran§ata. Restul corpului 
prezenta nenumarate rani, pe brafe §i pe umeri, de-a lungul stomacului, pe 
coapse. 

Pana §i pe scrot avea o mica infepatura, pe care Anwar i-o arata cu placere 
nedisimulata. „Uneori, se gandi Khalifa, tipul arata mult prea mult entuziasm 
pentru slujba sa.” 

— Ceea ce voiam sa spun... 

— Da, da, §tiu, zise medicul legist. Am glumit prea mult. 

Vrei sa §tii ce a cauzat astfel de rani. 

Se sprijini cu spatele de masa de autopsie §i i§i scoase manu§ile, cauciucul 
pocnind zgomotos cand se desprinse de pe maini: 

— OK, sa incepem cu inceputul. A murit din cauza §ocului §i a pierderii masive 
de sange, ambele rezultand din ranile pe care le-ai vazut §i tu mai devreme. In 
plamani nu am gasit foarte multa apa, ceea ce inseamna ca nu s-a inecat mai intai 
§i apoi a capatat ranile. Totul s-a intamplat pe uscat, dupa care corpul a fost 
aruncat in rau. Probabil ca nu foarte departe de locul in care 1-afi gasit. 

— A§adar, nu poate fi vorba de o §alupa cu elice? 

— In nici un caz. Ar fi avut un alt tip de rani. Mai pufin curate. Carnea ar fi fost 
facuta harcea-parcea. 

— Vreun crocodil? 

— Nu fi idiot, Khalifa! Omul asta a fost mutilat in mod deliberat. §i oricum, 
daca vrei sa §tii, la nord de Assuan nu sant crocodili. §i in nici un caz unul care 
fumeaza. 

Ii arata cateva puncte de pe fafa, brafele §i pieptul barbatului. 

— Trei urme de arsuri. Uite, aici, aici §i aici. Trabuc, probabil. Sant prea mari 
ca sa fi fost facute cu figara. 

Scotoci prin buzunare §i scoase o punga cu alune, oferindu-i §i lui Khalifa. 
Detectivul refuza. 

— Cum vrei, spuse Anwar, apoi i§i dadu capul pe spate §i i§i turna in gura mai 



multe alune. 

Khalifa il privi, intrebandu-se cum poate sa manance avand chipul acela 
macelarit la doar trei metri de el. 

— §i taieturile? Cu ce au fost facute? 

— Habar n-am, mormai Anwar, clefaind. Un fel de obiect din metal, evident 
ascufit. Posibil un cupt, de§i am vazut multe rani facute de cupt, dar niciuna nu 
arata a§a. 

— Ce vrei sa spui? 

— Cum sa-p zic, taieturile nu sant suficient de netede. 

E greu de explicat. Mai degraba e vorba de intuipe, decat de §tiinfa. Oricum, 
vorbim de o lama ascupta, dar nu este una cu care sant familiarizat. Uita-te aici, 
de exemplu! 

Ii arata o crestatura pe pieptul barbatului: 

— Daca ar fi fost facuta cu un cupt, rana ar fi fost mai ingusta §i nu a§a de... 
cum sa zic eu... de indesata. In plus, e pupn mai adanca la un capat decat la 
celalalt. Nu-mi cere sa fiu mai precis de atat, Khalifa, pentru ca nu pot. Accepta 
faptul ca avem de-a face cu o arma neobi§nuita. 

Inspectorul scoase un mic blocnotes din buzunar §i-§i nota cateva observafii. 
Camera rasuna de mestecatul lui Anwar. 

— Mai pop sa-mi spui ceva despre el? 

— Ii placea sa bea. Am gasit un grad foarte mare de alcoolemie in sange. §i se 
pare ca era interesat de Egiptul antic. 

— Te referi la scarabeul tatuat? 

— Exact. Nu intalne§ti astfel de tatuaje prea des. §i uita-te aici! 

Khalifa se apropie. 

— Vezi vanataia asta din jurul brafelor? Aici §i aici, unde carnea este 
decolorata. Omul a fost finut a§a. 

Anwar trecu in spatele lui Khalifa §i il prinse de maini, strangandu-1 puternic cu 
degetele. 

— Vanataia de pe mana stanga este mai mare §i se intinde perfect in jurul 
brapilui, ceea ce sugereaza ca, cel mai probabil, a fost finut de doi oameni, 
fiecare apucandu-1 in mod diferit. Se poate vedea clar dupa adancimea vanataii 
ca a opus rezistenfa. 

Khalifa clatina din cap §i-§i mai nota cate ceva in agenda. 

— A§adar, cel pufin trei persoane, spuse el. Doi care 1-au finut §i unul care a 
manuit cuptul sau ce-o fi fost. 

Anwar incuviinfa §i traversand spre u§a, scoase capul pe coridor §i striga pe 
cineva de la capatul holului. Un moment mai tarziu aparura doi barbap care 
impingeau o targa. Pusera corpul pe ea, il acoperira cu un cear§af §i ie§ira din 



camera. 

Anwar i§i termina alunele §i se duse sa se spele pe maini la chiuveta. Nu se 
auzea decat zgomotul ventilatorului. 

— Sincer, sant §ocat, spuse medicul legist, pe un ton lipsit de obi§nuita ironie. 
Fac slujba asta de treizeci de ani §i n-am mai vazut niciodata a§a ceva. Este, se 
opri, sapunindu-§i mainile incet, cu spatele spre Khalifa, un act de ticalo§ie 
impotriva lui Dumnezeu, zise el in cele din urma. 

— Nu te §tiam a§a religios. 

— Nu sant. Dar nu am cum sa descriu altfel ce i s-a intamplat omului. Vreau sa 
spun ca nu s-au mul|umit sa-1 omoare pur §i simplu. L-au macelarit pe bietul 
nenorocit. 

Inchise robinetul §i se §terse pe maini: 

— Gase§te-i pe cei care au facut asta, Khalifa! Gase§te-i rapid §i inchide-i! 

Sinceritatea din vocea lui il surprinse pe Khalifa. 

— O sa-mi dau toata silintu, spuse el. Daca mai apar §i alte informapi, sa ma 
anunp, da? 

!§i baga blocnotesul la loc in buzunar §i se indrepta spre u§a. Pe la jumatatea 
drumului, Anwar il striga: 

— Ar mai fi ceva. 

Khalifa se intoarse. 

— E doar o banuiala, dar cred ca tipul s-ar putea sa fi fost sculptor. §tii tu, 
genul care face obiecte artizanale pentru turi§ti. 

Sub unghiile lui am gasit din bel§ug praf de alabastru, iar antebra^ele erau 
puternice, ceea ce poate sugera ca a folosit ciocanul §i dalta destul de mult. E 
posibil sa ma in§el, dar eu de aici a§ incepe investigapile. In magazinele care 
vand alabastru. 

Khalifa ii mulpimi §i porni pe coridor, scopindu-§i pachetul de pgari din 
buzunar. Din spate se auzi vocea lui Anwar: 

— §i sa nu indrazne§ti sa fumezi pana cand nu ie§i afara din spital! 

CAIRO 

— Nu putea sa sufere trabucurile, spuse Tara. 

Reprezentantul ambasadei ii arunca o privire: 

— Pardon? 

— Trabucurile. Tata nu le putea suferi. Sau, mai bine zis, orice forma de tutun. 
Spunea ca este un obicei dezgustator. 

La fel ca §i lectura ziarului Guardian. 

— Ah, rosti barbatul, confuz. In^eleg. 

— Cand am intrat prima data in casa de pe §antier am simpt un miros. La 
inceput, nu mi-am dat seama ce e. Apoi am realizat ca e vorba de aroma de 



trabuc. 

Reprezentantul ambasadei, un ata§at pe nume Crispin Oates, i§i intoarse 
privirea la drum, claxonand puternic camionul din fafa lor: 

— §i chestia asta are vreo semnificape? 

— Dupa cum v-am menponat inainte, tata nu putea sa sufere fumatul. 

Oates ridica din umeri: 

— Atunci probabil ca a fost altcineva acolo. 

— Este exact lucrul la care ma gandeam §i eu, adauga Tara. Fumatul era 
interzis in casa de pe scantier. Era o regula de aur. §tiu pentru ca mi-a scris odata 
cum 1-a dat afar a pe un voluntar pentru ca a incalcat-o. 

O motocicleta Ti depa§i §i le taie fafa, obligandu-1 pe Oates sa apese brusc frana: 

— Idiotu' dracului! 

!§i continuara drumul in lini§te. 

— Nu infeleg totu§i incotro batep, spuse el, in cele din urma. 

— Nici eu, ofta Tara. Doar ca... n-ar fi trebuit sa fie miros de trabuc in casa. 

Nu pot sa-mi scot chestia asta din minte. 

— Sant sigur ca e doar... in fine, suntep inca sub §oc. 

Tara ofta §i mai profund. 

— Da, rosti ea cu greutate. Probabil, e vorba de §oc. 

Mergeau acum pe o autostrada suspendata ce ducea in centrul ora§ului Cairo. 

Se intunecase §i luminile ora§ului punctau cu stralucirea lor imprejurimile. Era 
inca foarte cald §i Tara cobori geamul pana jos, lasandu-§i parul sa fluture in 
adierea vantului. Avea un sentiment ciudat de deta§are, ca §i cum intamplarile 
din ultimele ore nu fusesera decat un vis. 

A§teptasera langa corpul tatalui ei aproape o ora pana cand sosise un medic. 
Acesta il examinase rapid inainte sa le spuna ceea ce §tiau deja, ca batranul era 
mort, probabil din cauza unui infarct grav, de§i urmau sa se mai faca §i alte teste. 

Venise §i o ambulanfa, urmata la scurt timp de doi po!ip§ti in uniforma, care ii 
pusesera Tarei tot felul de intrebari tampite legate de varsta tatalui ei, de 
sanatate, de nafionalitate §i de profesie. („Este arheolog, replicase ea iritata. Ce 
dracu' credeafi ca putea sa faca el aici?”) Menfionase §i aspectul cu fumul de 
trabuc, explicandu-le, ca §i lui Oates mai devreme, ca fumatul era interzis in casa 
de la §antier. Polip§tii luasera notice, dar nu parura sa acorde vreo importanfa 
observapei sale. Nici ea nu mai insistase. Nu plansese in nici un moment, intr- 
adevar, singura ei reacpe la moartea tatalui sau fusese sa nu aiba nici un fel de 
reacpe. Privise impasibila cum corpul lui este dus la ambulanfa §i nu simpse 
nimic, absolut nimic, ca §i cand era vorba despre o persoana pe care nu o 
cuno§tea. 

— Tata e mort, murmurase ea, incercand sa aiba o reacpe cat de mica. E mort. 



Mort. 

Dar cuvintele i se pareau goale. Se chinuise sa-§i reaminteasca momentele bune 
petrecute impreuna, carple de care se bucurasera amandoi, zilele de la Gradina 
Zoologica, cadoul atat de special pe care i-1 facuse cand implinise cincisprezece 
ani, dar ii fusese imposibil sa stabileasca o legatura emoponala cu ele. 

Singurul liicru pe care il simpse, §i ii era ru§ine pentru asta a fost o senzape 
acuta de dezamagire ca vacanfa ei era distrusa. 

„Imi voi petrece urmatoarele doua saptamani completand formulare §i facand 
aranjamentele necesare pentru funeralii, se gandise ea. O vacanfa a naibii de 
frumoasa.” 

Oates ajunsese exact cand ambulanfa pleca, ambasada fiind anunfata imediat ce 
se confirmase moartea tatalui ei. Blond, cu o barbie ca §i inexistenta, spre 
treizeci de ani, englez pana in maduva oaselor, el T§i exprimase condoleanfele 
foarte politicos, dar fara convingere, intr-un mod care sugera clar ca mai trecuse 
prin astfel de situapi de multe ori. 

Vorbise cu doctorul intr-o araba §ovaitoare, iar apoi o intrebase pe Tara unde 
locuie§te. 

— Aid, ii spusese ea. Sau cel putin a§a aveam de gand. 

Presupun ca nu mai am cum sa raman, in condi^iile actuale. 

Oates fusese de acord: 

— Cred ca totu§i cel mai bun lucru ar fi sa va intoarcefi la Cairo §i sa va cazap 
undeva. Dafi-mi voie sa ma interesez eu de cateva locuri! 

!§i scosese mobilul de la buzunarul costumului, cum naiba puteau oamenii sa 
poarte costume pe caldura aia, se intrebase Tara, ie§i afara §i se intoarse cateva 
minute mai tarziu. 

— In regula, spusese el, v-am facut rezervare la Ramesses Hilton. Nu cred ca 
mai e mare lucru de facut pe-aici, a§a ca atunci cand suntep gata... 

Tara mai zabovise o vreme in casa, privind biblioteca §i canapelele mancate de 
molii, imaginandu-§i cum se relaxa tatal ei acolo dupa o zi intreaga de sapaturi, 
apoi se urease in ma§ina lui Oates. 

— Ce ciudat, spusese el, pornind motorul. Sant in Cairo de trei ani, dar este 
pentru prima data cand vin la Saqqara. Ca sa fiu sincer, nu m-am omorat 
niciodata dupa arheologie. 

— Nici eu, adaugase ea trist. 

Se intunecase de-a binelea cand au ajuns la hotel, un zgarie-nori din beton, 
foarte urat, construit chiar langa Nil, la marginea unei interseepi de drumuri 
aglomerate. Interiorul era puternic luminat §i dotat cu un hoi imens din marmura, 
din care porneau nenumarate baruri, saloane §i magazine. O armata de hamali in 
uniforma ro§ie trebaluiau de zor cu brafele pline de valize scumpe. Racoarea 



dinauntru i se paru Tarei aproape o binecuvantare dupa caldura de afara. Camera 
ei se afla la etajul al paisprezecelea: spapoasa, curata, alba, cu vedere la Nil. I§i 
arunca geanta pe pat §i-§i dadu jos pantofii din picioare. 

— Va las atunci sa va odihnip pupn, spuse Oates, indreptandu-se spre u§a. 
Restaurantul e foarte bun §i putep comanda §i in camera. 

— Mulpimesc, zise Tara. Nu prea mi-e foame. 

— Desigur. Infeleg. 

Puse mana pe clanfa u§ii: 

— Maine va trebui sa incheiem tot felul de formalitap, a§a ca, daca suntep de 
acord, o sa tree sa va iau pe la unsprezece, sa zicem, dupa care vom merge la 
ambasada. 

Tara incuviinfa din cap. 

— §i inca un lucru. Va recomand sa nu ie§ip noaptea, nu de una singura, in 
orice caz. Nu vreau sa va alarmez, dar in prezent exista unele riscuri pentru 
turi§ti. Activitatea fundamentali§tilor s-a intensificat in ultima vreme. §tip, 
atacuri... E mai bine sa stap la loc sigur, decat sa va para rau dupa aceea. 

Tara se gandi la barbatul pe care-1 intalnise la aeroport, langa caruselul pentru 
bagaje: 

— Sayf al-Tamar, rosti ea, amintindu-§i numele menponat de acesta. 

— Al-Tha'r, o corecta Oates. Al-ta-ar. Da, se pare ca el se ascunde in spatele 
atacurilor. Ni§te fanatici nenorocip. Cu cat autoritaple incearca sa-i saboteze mai 
tare, cu atat provoaca §i mai multe nenorociri. Multe zone din |ara sant in 
momentul de fa|a locuri interzise. 

li inmana cartea lui de vizita: 

— Suna^i-ma daca ave^i nevoie de ceva §i incercap sa va odihnip. Noapte buna. 

Dadu mana cu ea, apoi deschise u§a §i pa§i pe coridor. 

Dupa plecarea lui, Tara i§i desfacu o bere din mini-bar §i se arunca pe pat. O 
suna pe Jenny in Anglia §i ii lasa un mesaj pe robot, spunandu-i unde se afla §i 
mgand-o sa ii dea telefon cat de repede posibil. §tia ca ar fi trebuit sa mai dea 
cateva telefoane, surorii tatalui ei; la Universitatea Americana, unde el fusese 
profesor la Catedra de Arheologie, dar se hotari sa sune a doua zi dimineafa. Ie§i 
pe balcon §i privi strada de dedesubt. 

Un Mercedes negru tocmai parcase langa hotel, blocand o parte din §osea, 
astfel incat ma§inile din spate erau nevoite sa-1 ocoleasca, lucru pe care §oferii se 
pare ca nu-1 agreau, judecand dupa claxoanele ascupte §i prelungi care se 
auzeau. 

Inipal, Tara nu-i acorda prea mare atenpe. Apoi u§a ma§inii se deschise §i un 
barbat cobori. Tara simp cum se incordeaza brusc. Nu era foarte sigura ca e cel 
pe care il vazuse la Saqqara, barbatul care o privise in timp ce traversa platoul, 



dar ceva li spunea ca el e. Purta un costum deschis la culoare §i chiar de la o 
asemenea distanfa, se vedea clar ca era imens, depa§ind cu un cap pietonii din 
jurul lui. 

Barbatul se apleca §i ii spuse ceva §oferului, care strecura ma§ina in trafic. 
Imediat dupa aceea, barbatul se intoarse §i brusc, i§i ridica privirea chiar spre ea 
sau cel pufin a§a i§i imagina Tara de§i, in realitate, se gasea mult prea departe ca 
sa-§i dea seama incotro se uita el. Dupa cateva secunde, barbatul i§i lasa privirea 
in jos §i porni spre intrarea hotelului, ducandu-§i mana la gura §i tragand din 
ceea ce parea a fi un trabuc. Tara se cutremura §i parasind balconul, inchise bine 
u§ile in urma ei. 

NIL, INTRE LUXOR §1 ASSUAN. 

Spuma se involbura nelini§tita in urma vasului Horus, incet pe rau, luminile lui 
aruncand straluciri stranii de-a lungul apelor. Stufari§ul des incadra ambele 
maluri §i ici-colo se mai i^ea cate o cocioaba sau o casa, dar trecuse bine de 
miezul nopiii §i pe punte mai ramasesera doar ca^iva oameni care ar fi putut sa le 
vada. Un cuplu tanar se giugiulea pe o bancheta la pupa §i sub un cort ridicat in 
spate, un grup de doamne in varsta jucau carfi. In rest, puntea era pustie. 

Mare parte dintre pasageri fie se culcasera, fie se gaseau in salon, ascultand 
muzica de cabaret, un egiptean burtos care facea playback dupa o caseta cu 
melodii celebre. 

Cele doua explozii avura loc aproape simultan. Prima se petrecu la prora §i ii 
spulbera pe cei doi indragostip. A doua urma in salonul principal, aruncand in 
toate direcfiile mese, scaune §i fragmente de sticla. Cantareful de cabaret fu 
zvarlit cu putere in spatele scenei, cu fafa arsa de suflu; un grup de femei din 
apropiere cazura in mijlocul unei ploi de lemn §i metal. Peste tot se auzeau 
vaiete, gemete §i urletul unui barbat ale carui picioare fusesera smulse de la 
genunchi. Doamnele care jucau carfi scapasera nevatamate §i stateau acum 
nemi§cate la adapostul prelatei. Una dintre ele incepu sa planga. 

Departe de rau, dincolo de padurea de trestii, urcafi pe o mica movila, trei 
barbafi priveau vasul. Stralucirea flacarilor de pe punte le lumina chipurile 
barboase §i cicatricea adanca, verticala, din mijlocul frunpi fiecaruia. Zambeau. 

— Sayf al-Tha'r, §opti unul dintre ei. 

— Sayf al-Tha'r, repetara tovara§ii lui. 

Dadura din cap §i ridicandu-se in picioare, disparura in noapte. 

CAIRO. 

A§a cum stabilisera, Oates §i Tara se intalnira in holul hotelului la ora 
unsprezece §i plecara impreuna la ambasada, aflata la zece minute distanfa de 
mers cu ma§ina. 

In ciuda epuizarii, Tara nu dormise foarte bine. Imaginea barbatului inalt ii 



umpluse gandurile, dandu-i o stare de nelini§te inexplicabila. In cele din urma, 
cazuse intr-un somn u§or, dar telefonul sunase, trezind-o imediat. Era Jenny. 

Vorbisera aproape o jumatate de ora, prietena ei oferindu-se sa vina acolo cu 
urmatorul zbor. Tara fusese tentata sa accepte oferta, dar la sfar§it ii spusese sa 
nu-§i faca griji. Situafia era sub control §i oricum, urma sa se intoarca acasa 
probabil peste cateva zile, imediat ce finaliza formalitafile. Cazura de acord sa 
vorbeasca a doua zi, dupa care puse receptorul in furca. Daduse drumul la 
televizor, mutand de pe un canal pe altul, la intamplare: CNN, MTV Asia, apoi 
BBC World. Afipi. 

Trecuse bine de miezul noptii cand se trezi pentru a doua oara, simfind ca totu§i 
ceva e in neregula. Tacerea era adanca §i camera plina de umbre, iar razele lunii 
se strecurau printr-o crapatura dintre perdele, aruncand o stralucire fantomatica 
asupra oglinzii de pe peretele opus. 

Se intinsese din nou in pat, incercand sa-§i dea seama ce o deranja, apoi se 
intoarse pe o parte ca sa se culce la loc. 

Atunci auzi un zgomot u§or din direcpa u§ii. Asculta cateva secunde §i realiza 
ca cineva apasa pe clan^a. 

— Hei! 

Vocea ei rasuna nefiresc de ascu^it. 

Zgomotul se intrerupse un moment, dupa care reaparu. 

Traversase camera cu inima batandu-i sa-i sara din piept §i privise 
neputincioasa mi§carea incredibil de lenta a clan^ei, care se deplasa de sus in jos. 
Se gandise sa strige din nou, dar inha^ase clan^a, ^inand-o strans. De partea 
cealalta sim^ise o u§oara rezisten^a, apoi sunetul unor pa§i indepartandu-se. 

Numarase pana la cinci inainte sa deschida u§a, dar coridorul era gol. Sau 
aproape gol, pentru ca in aer mai plutea inca mirosul unui trabuc. 

'pnuse luminile aprinse tot restul noptii, reu§ind sa adoarma din nou de-abia 
cand se crapa de zori. Cand Oates o intrebase daca dormise bine, replica ei 
fusese taioasa: 

— Da, al dracu' de bine! 

Oates se opri in fafa ambasadei zugravite in crem, ii arata gardianului de la 
poarta legitimafia §i trase ma§ina intr-o mica parcare, dupa care intra impreuna 
cu Tara pe o u§a laterala. 

Trecura printr-un coridor lung, urcara un §ir de trepte §i ajunsera la birourile de 
la etajul unu, unde fura intampinafi de un barbat zvelt, cu un u§or inceput de 
chelie, cu parul alb, sprancene groase §i o pereche de ochelari ce-i atarnau la gat. 

— Buna dimineafa, domni§oara Mullray. 

Zambi, intinzandu-i mana: 

— Charles Squires, ata§at cultural. 



Avea o voce blanda, sfatoasa, spre deosebire de strangerea de mana, care era 
puternica, sigura. 

— Crispin, vrei sa ne aduci ni§te cafea, te rog? Ne gase§ti in birou la mine. 

O conduse pe Tara intr-o camera mare, luminata de soare, cu patru fotolii 

aranjate in jurul unei mese. Langa fereastra mai era un barbat, care statea in 
picioare. 

— El este doctorul Sharif Jemal de la Consiliul Suprem al Antichitafilor, spuse 
Squires. M-a rugat in mod expres sa fie §i el prezent in dimineafa aceasta alaturi 
de noi. 

Era un barbat scund §i lat in umeri, cu fafa plina de urme de varsat de vant. 

Facu un pas inainte. 

— Primifi condoleanfele mele sincere pentru moartea tatalui dumneavoastra, 
rosti el solemn. A fost un mare invafat §i un prieten adevarat al farii noastre. O sa 
ii simfim lipsa cu topi. 

— Mulpimesc, spuse Tara. 

Luara loc top trei. 

— Ambasadorul va roaga sa-1 iertap, continua Squires. 

Avand in vedere statutul tatalui dumneavoastra, ar fi vrut sa vina el personal. 
Din nefericire, dupa cum probabil ap aflat deja, azi-noapte a mai avut loc un atac 
terorist, pe raul Assuan, §i doua dintre victime erau englezi, a§a ca este destul de 
ocupat in prezent. 

In timp ce vorbea, i§i pastra o pozifie neclintita, finandu-§i mainile subfiri, fara 
par, incruci§ate in poala. 

— Vorbesc in numele lui §i cu siguranfa, in numele intregii ambasade: ne pare 
extrem de rau pentru moartea tatalui dumneavoastra. Am avut placerea sa-1 
intalnesc de cateva ori. 

E o mare pierdere pentru noi. 

Oates se intoarse cu o tava. 

— Lapte? Intreba Squires. 

— Nu, mulfumesc, §i fara zahar, spuse Tara. 

Squires ii facu un semn din cap lui Oates, care turna cafele pentru tofi trei. 

Urma un moment de tacere stanjenitoare. 

— Cand eram student, am avut §ansa extraordinary de a sta un an de zile alaturi 
de tatal dumneavoastra in Saqqara, rosti Jemal in cele din urma. Asta se intampla 
in 1972. Anul in care am gasit mormantul lui Ptah-hotep. Nu voi uita niciodata 
emofiile pe care le-am trait cand am intrat in camera mortuara pentru prima data. 

Era aproape intact, neatins din ziua in care fusese sigilat. Chiar langa intrare se 
gasea o statuie magnified de lemn, cam atat de inalta, arata el cu mana, de un 
realism minunat, cu ochi incrustap, intr-o stare perfecta. Acum este expusa la 



muzeul din Cairo. Trebuie sa-mi permitep sa va insofesc acolo ca sa o vedep. 

— Mi-ar face placere, spuse Tara, incercand sa para entuziasmata. 

— Tatal dumneavoastra m-a invafat o mulpme de lucruri, continua Jemal. Ii 
datorez a§a de mult! A fost un om bun. 

!§i scoase o batista §i-§i sufla nasul cu putere, cople§it de emopi. Top patru se 
cufundara in tacere, sorbindu-§i cafeaua. 

Trecu o buna bucata de vreme inainte ca Squires sa vorbeasca din nou: 

— Doctorul m-a asigurat ca tatal dumneavoastra a avut un sfar§it rapid §i fara 
dureri. Se pare ca a fost vorba de un atac de cord. Probabil ca moartea a survenit 
aproape instantaneu. 

Tara dadu din cap. 

— Lua medicamente pentru inima, spuse ea. 

— Va rog sa nu ma infelegep gre§it, interveni Jemal, dar cred ca, daca tatal 
dumneavoastra ar fi putut sa aleaga locul in care sa moara, atunci acesta ar fi fost 
Saqqara. Intotdeauna a fost fericit acolo. 

— Da, zise Tara. Acolo se simfea ca acasa. 

Oates incepu sa umple ce§tile din nou. 

— Mi-e teama ca vor trebui indeplinite o serie de formalitap, rosti Squires pe 
un ton de scuza, iar Crispin va poate ajuta in acest sens. 

!§i acoperi cea§ca cu mana: 

— Nu, mulfumesc, nu mai vreau. In acela§i timp va trebui sa va hotarafi ce 
dorip sa facep cu corpul tatalui dumneavoastra, sa ramana aici sau sa se intoarca 
in Anglia. Pentru moment, a§ vrea sa accentuez faptul ca, daca avep nevoie de 
ceva trebuie doar sa ne cerep. 

— Mulpimesc, Tara, dupa care cazu pe ganduri, jucandu-se cu cea§ca. Ar fi 
totu§i ceva... aaa... 

Se opri, nefiind prea sigura cum sa continue. Squires i§i arcui sprancenele. 

— Nu §tiu cum sa va explic. Suna ridicol. Dar... 

— Da? 

Se opri din nou. 

— Ieri cand am intrat prima data in casa am observat un miros de trabuc, care 
mi s-a parul ciudat pentru ca tatal meu nu permitea nimanui sa fumeze in 
preajma lui. Am menponat lucrul acesta §i celor de la polipe, §i lui Crispin. 

Oates incuviinfa din cap. Jemal i§i scoase din buzunar un §irag de matanii din 
jad §i incepu sa le numere una cate una. 

Tara simfea privirile celor trei. 

— Ceva mai devreme vazusem un barbat, un barbat foarte solid... 

— Solid? Intreba Squires, aplecandu-se u§or inainte. 

— Da, foarte inalt §i foarte solid. Imi pare rau, §tiu ca pare stupid cand zic ca... 



Englezul li arunca o privire lui Jemal, dupa care ii facu semn Tarei sa continue. 
Zgomotul mataniilor care se loveau acum intr-un ritm mai suspnut semana cu cel 
al pa§ilor de step. 

— Mda, pai, mi s-a parut ca ma prive§te printr-un binoclu. 

— Barbatul respectiv? Intreba Jemal. 

— Da. Apoi, noaptea trecuta 1-am revazut, sau cel pupn mi s-a parut ca e 
aceea§i persoana, intrand in hotel §i sant sigura ca fuma trabuc. Iar dupa miezul 
noppi am auzit pe cineva care incerca sa intre la mine in camera. Cand am 
deschis u§a nu mai era nimeni, dar pe coridor ramasese miros de trabuc. 

Schifa un zambet u§or, con§tienta de faptul ca spusele ei erau de-a dreptul 
paranoice. Intamplarile, care i se parusera suspecte §i ameninfatoare, relatate 
acum in fafa altor oameni, capatau aspectul unor simple coincidence. 

— V-am spus ca sant doar ni§te lucruri ridicole, mormai ea. 

— Ba deloc, sari Squires, aplecandu-se in fafa §i punandu-i mana pe bra^. Este 
o perioada grea pentru dumneavoastra. Avand in vedere imprejurarile de fa^a, nu 
mi se pare deloc surprinzator sa va simiqi puCin... nesigura. Va aflap intr-o |ara 
straina la urma urmei §i tocmai v-a murit o persoana draga. Este foarte u§or sa-^i 
pierzi simpd realita^ii in astfel de situatii. 

Tara putea sa jure ca incerca sa fie doar politicos. 

— Am avut senzafia ca se petrece ceva, mai adauga ea. 

Ceva... 

— Sinistru? 

— Da. 

Squires nu se putu abfine sa nu schifeze un zambet: 

— Nu cred ca ar trebui sa va facefi griji, domni§oara Mullray. Egiptul este 
genul de fara in care e u§or sa-p imaginezi ca se petrec tot felul de lucruri 
necurate pe la spatele tau, cand de fapt nu se intampla nimic. Nu suntep de 
aceea§i parere, doctore Jemal? 

— Sigur ca da, gafai Jemal. Nu trece nici o zi fara sa ma gandesc totu§i ca 
cineva comploteaza impotriva mea. E ceva normal in Serviciul de Antichitap! 

Cei trei barbap izbucnira in ras. 

— Sant sigur ca toate lucrurile menponate de dumneavoastra au o explicape 
absolut nevinovata, spuse Squires. 

Facu o pauza, dupa care adauga: 

— Asta in cazul in care ne-ap spus tot. 

Se voia a fi o gluma, dar vocea lui avea ceva vag ameninfator, ca §i cand ar fi 
acuzat-o ca ascunde ceva. 

— Ne-ap spus tot ce era de spus? Intreba el. 

Urma o scurta tacere. 



— Cred ca da, raspunse Tara. 

Squires o privi lung cateva secunde, dupa care se lasa pe spate §i rase din nou. 

— Acestea fiind zise, putep dormi lini§tita la noapte, domni§oara Mullray. 
Dorip sa gustap ni§te biscuip? 

Continuara conversapa de convenient^ inca zece minute, dupa care Squires se 
ridica in picioare, urmat imediat de ceilalp doi barbap. 

— Cred ca v-am rapit suficient timp. Crispin va va conduce in biroul lui §i va 
va ajuta sa rezolvap toate formalitaple de rigoare. 

Ii inmana cartea lui de vizita §i se indreptara catre u§a: 

— Putep sa ma sunap ori de cate ori dorip sa discutam despre ceva anume. 
Acesta este telefonul meu direct. Vom face tot ce ne sta in putinfa sa va ajutam. 

Ii scutura mana §i o insop pana in anticamera. Jemal i§i lua §i el ramas-bun. 

— Venip cu mine, spuse Oates. Haidep sa mancam ceva de pranz! 

O vreme Squires §i Jemal nu scoasera o vorba; primul se uita pe fereastra §i cel 
de-al doilea se juca in continuare cu mataniile lui. In cele din urma, Jemal sparse 
tacerea: 

— Spune adevarul? 

— Oh, eu a§a zic, raspunse Squires, cu un zambet u§or in colful gurii. Nu §tie 
nimic. Sau, cel pupn, nu-§i inchipuie ca §tie ceva. 

Baga mana in buzunar §i scoase o acadea, careia incepu sa-i desfaca ambalajul. 

— §i-atunci ce se intampla? Intreba Jemal. 

Squires ridica din sprancene: 

— Asta ma intreb §i eu. Este clar ca Dravic a prins urma, dar cum a ajuns sa fie 
implicat §i Mullray in toata chestia asta... habar n-am. E un adevarat mister. 

Indeparta §i ultima bucapca de celofan §i i§i baga acadeaua in gura, sugand-o 
meditativ. Camera rasuna de zgomotul mataniilor. 

— Ai vorbit cu Massey? Intreba Jemal. Americanii trebuie sa §tie. 

— Stai lini§tit, batrane! Nu au fost prea fericip, dar nici nu ne a§teptam la 
altceva. 

— A§adar, ce facem acum? 

— Nu prea avem ce. Sub nici o forma nu trebuie sa §tie ca noi am aflat de 
mormant. Ar fi fatal. Trebuie sa stam in banca noastra §i sa speram ca lucrurile 
se vor termina cu bine. 

— §i daca nu va fi a§a? 

Squires i§i inclina capul, dar nu zise nimic. Jemal continua sa invarta mataniile. 

— Nu-mi place deloc, spuse el. Poate ar trebui s-o lasam moarta. 

— Haide, haide! E o §ansa unica in viafa. Gande§te-te la recompense! 

— Nu §tiu ce sa zic. Chiar nu §tiu. Lucrurile scapa de sub control. 

Egipteanul se ridica in picioare §i incepu sa se agite prin camera: 



— §i cu fata? 

Squires batea darabana cu degetele pe braful canapelei, rotind cu limba 
acadeaua in gura. 

— Am impresia, spuse el dupa o pauza lunga, ca s-ar putea chiar sa ne fie de 
folos. Sa ne ajute... sa clarificam situapa. 

Atata timp cat nu tulbura prea mult apele. In caz contrar, ar fi o chestie total 
neproductiva. Dar am incredere ca te vei ocupa personal de asta, nu? 

— Polipa face exact ce-i spun eu, mormai Jemal. Nu vor pune intrebari 
suplimentare. 

— Excelent. Atunci a§ putea sa am eu grija de domni§oara Mullray. Crispin va 
sta cu ochii pe ea. §i mai am §i alp oameni implicap. Lucrul cel mai important 
este ca ei sa nu-§i dea seama ca ne folosim de ea. Ar fi un dezastru. 

Se ridica §i se duse la fereastra, privind incantat peluzele proaspat taiate din 
jurul ambasadei. 

— Trebuie doar sa ne folosim atuurile cu atenpe. Atata timp cat vom proceda 
astfel, sant ferm convins ca ne vom atinge \e\ul. 

— Sper, spuse Jemal. Pentru binele nostru. Altfel, ne-am taiat craca de sub 
picioare. 

Squires chicoti: 

— Imi plac expresiile tale, batrane! 

Apoi, cu un sunet prelung §i sonor, dinpi lui sparsera acadeaua. 

LUXOR. 

Khalifa nu-§i imaginase niciodata ca in Luxor exista atatea magazine care 
comercializeaza alabastru. §tia ca sant in numar mare, desigur, dar cand se apuca 
sa le viziteze pe fiecare in parte, i§i dadu seama la ce treaba grea se inhamase. 

El §i Saryia incepusera cercetarile cu o seara in urma, imediat dupa autopsie, 
mergand din magazin in magazin cu fotografia scarabeului, intreband daca-1 
recunoa§te cineva. 

Continuasera pana tarziu in noapte §i diminea^a, la §ase, i§i reluasera 
investigapile. Acum era vremea pranzului §i dupa un calcul scurt, Kahlifa realiza 
ca vazusera deja peste cincizeci de locuri, fara vreun rezultat pozitiv. Se intreba 
daca nu cumva Anwar il trimisese dupa cai verzi pe perep. 

Se opri totu§i in fafa unui alt magazin: „Regina Tyie a Alabastrului, cel mai bun 
din Luxor”. Pe fafada erau pictate un aeroplan §i o camila langa cubul negru al 
lui Ka'ba, un semn ca proprietarul fusese in Hajj la Mecca. Un grup de muncitori 
cu braiele §i fefele acoperite de praf alb stateau pe jos cu picioarele incruci§ate, 
la umbra unei copertine de panza, cioplind bucap de alabastru. Khalifa le dadu 
binele §i aprinzandu-§i o tjgara, intra inauntru. Dintr-o camera din spate, ie§i un 
barbat care-1 intampina zambind. 



— Polipa, spuse Khalifa, aratandu-i legitimapa. 

Zambetul barbatului pali. 

— Avem autorizape, zise el pierdut. 

— Vreau sa va pun cateva intrebari. Despre muncitorii dumneavoastra. 

— E vorba de asigurari? 

— Nu, nu e vorba nici de asigurari, nici de autorizape. 

Cautam o persoana disparuta. 

Scoase fotografia din buzunar §i i-o arata: 

— Recuno§ti tatuajul asta? 

Barbatul lua fotografia §i o privi lung. 

— Ei bine? 

— S-ar putea. 

— Ce vrei sa zici cu „s-ar putea”? Ori T1 recuno§ti, ori nu. 

— Da, OK, T1 recunosc. 

„In sfar§it”, se gandi Khalifa. 

— Este unul dintre muncitorii tai? 

— A fost pana mai acum o saptamana, dar 1-am dat afara. 

De ce, a intrat in bucluc? 

— Se poate zice §i a§a, E mort. 

Barbatul privi din nou fotografia. 

— Asasinat, adauga Khalifa. I-am gasit corpul ieri, in rau. 

Urma un moment de tacere, dupa care barbatul ii inapoie poza §i se intoarse: 

— Venip dupa mine! 

Trecura printr-o perdea de margele §i intrara intr-o camera mare. De un perete 
era lipit un pat nu foarte inalt, in fafa lui se afla un televizor, iar pe masa se gasea 
o paine, ceapa §i o felie de branza. Deasupra patului atarna o fotografie sepia a 
unui batran barbos, cu fes pe cap §i imbracat intr-o djellaba, vreun stramo§ al 
patronului, banui Khalifa iar langa ea era inramata prima sura din Coran. O u§a 
deschisa dadea intr-o curte unde lucrau alp oameni. Barbatul inchise u§a cu 
piciorul. 

— II chema Abu Nayar, spuse el, intorcandu-se cu fafa Khalifa. A lucrat aici 
cam un an. Era un me§ter bun, dar bepv. 

Obi§nuia sa vina tarziu la lucru §i nu se concentra suficient, intotdeauna mi-a 
facut probleme. 

— §tii unde locuia? 

— In Qurna veche. Sus, langa mormantul lui Rekhmire. 

— Familie avea? 

— Casatorit, doi copii. Fete. O trata pe nevasta-sa ca pe-un animal. O batea. 
§tip §i dumneavoastra cum stau lucrurile. 



Khalifa trase din figara, privind intr-un coif un bust din calcar vopsit, o copie a 
celebrei Nefertiti, statuie ce se gasea intr-un muzeu din Berlin. I§i dorise mereu 
sa vada originalul, inca din copilarie cand admira imitafiile ce umpleau vitrinele 
magazinelor din Giseh §i Cairo. Se indoia ca dorinfa i se va implini vreodata. 
Nu-§i putea permite o calatorie la Berlin, a§a cum nu-§i putea permite sa vada 
Valea Regilor din balon. 

Se intoarse spre proprietarul magazinului: 

— §i acest Abu Nayar avea ceva du§mani? Cineva care-i purta pica? 

— De unde sa incep? Datora bani in stanga §i-n dreapta, insulta pe toata lumea 
§i sarea imediat la bataie. Imi vin in cap cel pufin cincizeci de persoane care sa-i 
doreasca sfar§itul. O suta. 

— Dar cineva anume? Vreo du§manie de moarte? 

— Nu, din cate §tiu eu. 

— Era implicat in activitafi ilegale? Droguri? Antichitafi? 

— De unde sa §tiu eu? 

— Pentru ca toata lumea de aici cunoa§te pe toata lumea. Haide, fara 
§mecherii! 

Barbatul i§i scarpina barbia §i se a§eza greoi pe marginea patului. Afara, 
muncitorii incepusera sa cante o melodie populara. 

— Droguri nu, spuse el dupa cateva momente de tacere. 

N-avea nici o legatura cu drogurile. 

— Dar antichitafi? 

Barbatul ridica din umeri. 

— Cum e cu antichitafile? II presa Khalifa. Facea afaceri cu ele? 

— Marunfi§uri,. 

— Ce fel de marunfi§uri? 

— Nimic special. Cateva shabti, ni§te scarabei. Toata lumea face tranzacfii cu 
a§a ceva, ce Dumnezeu'? Nu-i mare lucru. 

— Este ilegal. 

— O fi, dar numai a§a supraviefuie§ti. 

Khalifa stinse figara intr-o scrumiera. 

— Ceva de valoare? Intreba el. 

Barbatul ridica din umeri §i lasandu-se intr-o rana, dadu drumul la televizor. 

— Nimic care sa-i aduca moartea, spuse el. 

Pe ecranul alb-negru se derula un spectacol-concurs. 

Dupa ce privi o vreme, barbatul ofta: 

— Umbla ni§te zvonuri. 

— Zvonuri? 

— Ca cica ar fi gasit ceva. 



— Ce? 

— Dumnezeu §tie. Un mormant. Ceva mare, spuse el umbland la volum. Dar 
zvonuri circula mai mereu, nu-i a§a? In fiecare saptamana cineva descopera un 
nou Tutankhamon. Cine poate §ti care este cel real? 

— Asta era real? 

Omul ridica din nou din umeri: 

— Poate da, poate nu. Eu nu ma bag in a§a ceva. Am o afacere buna §i nu ma 
mai intereseaza altceva. 

Nu mai zise nimic, concentrandu-se asupra imaginilor de la televizor. Afara 
oamenii continuau sa cante, zanganitul §i bufniturile uneltelor lor rasunand 
infundat in aerul calm al dupa-amiezei. Cand barbatul vorbi din nou, vocea lui 
era mai mult o §oapta: 

— Acum trei zile, Nayar i-a cumparat mamei lui un televizor §i un frigider nou. 
O gramada de bani pentru unul care n-are slujba. Tragefi singur concluziile. 

Izbucni in ras. 

— Uita-te la el, fipa el, aratandu-i un concurent care tocmai daduse un raspuns 
gre§it. Ce idiot! 

Rasul lui avea ceva format. Iar mainile, observa detectivul, ii tremurau. 

Khalifa fusese dintotdeauna fascinat de istoria farii sale. I§i aminti cum statea in 
copilarie pe acoperi§ul casei, privind cum rasare soarele dincolo de piramide. 
Ceilalfi copii din sate nu dadeau doi bani pe monumente, dar pentru Khalifa erau 
importante. Acele triunghiuri imense ce strapungeau ceafa de dimineafa, 
deschizand u§ile unor timpuri §i lumi diferite, raspandeau ceva magic. Faptul ca 
a crescut langa ele ii insuflase o dorinfa nesafioasa de a afla mai multe despre 
trecut. 

!mparta§ea aceea§i pasiune cu fratele sau, Ali, care era indragostit pana la 
fanatism de istorie, pentru ca reprezenta sanctuarul in care se retragea din fafa 
greutafilor viepi. In fiecare noapte, se intorcea murdar §i stors de vlaga de la 
lucru §i dupa ce se spala §i manca ceva, se a§eza intr-un coif al camerei, cu o 
carte de arheologie in mana. Stransese o colecfie impresionanta, unele 
imprumutate de la §coala locala, dar cele mai multe probabil furate, iar tanarului 
Khalifa nu-i placea nimic mai mult decat sa §ada langa el, in timp ce Ali ii citea 
la lumina palpaitoare a unei lumanari. 

— Poveste§te-mi despre Rases, Ali, se ruga el, varandu-se sub braful fratelui 
sau. 

— Ramses, radea Ali, corectandu-1. Se zice ca a fost odata ca niciodata un rege 
mare, care se chema Ramses al II-lea §i era cel mai puternic barbat din toata 
lumea. El avea un car de aur §i o coroana facuta din diamante... „Ce noroc pe 
capul lor ca traiau in Egipt”, se gandea Khalifa atunci. Ce fara se mai putea 



mandri cu astfel de pove§ti miraculoase? „Mulfumesc, Allah, pentru ca mi-ai 
permis sa ma nasc pe taramul acesta minunat!” 

Amandoi obi§nuiau sa faca mini-expedifii pe platoul Giseh, unde sapau dupa 
pietre §i bucafi de vase vechi, imaginandu-§i ca sant ni§te arheologi celebri. 
Odata, imediat dupa moartea tatalui lor, descoperisera chiar la baza Sfinxului un 
obiect mic din calcar ce reprezenta capul unui faraon §i Khalifa ramasese mut de 
uimire, crezand ca in sfar§it dadusera peste ceva antic §i valoros. De-abia dupa 
multi ani aflase ca Ali ingropase el insu§i obiectul doar ca sa-i mai aline fratelui 
sau mai mic durerea provocata de pierderea tatalui lor. 

Facusera excursii pana in Saqqara, Dhashur §i Abusir, apoi pana la Cairo, unde 
se strecurasera pe furi§ in Muzeul Antichitaplor, amestecandu-se in grupurile de 
elevi care venisera in vizita. Chiar §i astazi putea descrie perfect fiecare coif al 
muzeului, a§a de bine il cunoscuse atunci, in copilarie. In timpul unei astfel de 
vizite se imprietenisera cu un savant in varsta, profesorul al-Habibi. Impresionat 
de entuziasmul lor tineresc, profesorul le aratase toate colecfiile, incurajandu-le 
interesul sincer. Peste multi ani, cand Khalifa ca§tigase o bursa la secfia de 
istorie antica din cadrul Universitafii, acela§i profesor ii devenise tutore. 

Da, iubea trecutul. Era inconjurat de o aura mistica, ceva care stralucea, ca un 
lanf de aur ce se intindea pana la inceputurile lumii. Iubea trecutul pentru 
culoarea §i vastitatea lui, dar §i pentru felul in care facea prezentul sa para mult 
mai bogat. 

Dar cel mai mult il iubea pentru ca §i Ali nutrea acelea§i sentimente fafa de el. 
Era ceva special, imparta§it de amandoi: o inima unita din care i§i trageau forfa 
§i viafa. 

Mainile lor se atingeau §i acum, facand un arc peste timp, chiar daca Ali era 
mort §i dus pentru totdeauna. Mai mult decat orice, lumea antica reprezenta 
pentru Khalifa o afirmare a dragostei sale pentru fratele pierdut. 

— Cine erau regii Dinastiei a Optsprezecea? Il intreba Ali, testandu-1. 

— Ahmosis, pronunfa Khalifa incet cuvintele, Amenhotep I, Tutmosis I §i al II- 
lea, Hatsepsut, Tutmosis al Ill-lea, Amenhotep al II-lea, Tutmosis al IV-lea, 
Amenhotep al Ill-lea, Akhenaton, mmm... aaaa... of, intotdeauna il uit p-asta... 
mmmmm... of... 

— Smenkhkare, ii spunea Ali. 

— Pe tofi dracii! §tiam eu! Smenkhkare, Tutankhamon, Ay, Horemheb. 

— Invafa, Yusuf! Invafa §i fa-te mare! 

Ce zile frumoase! 

Gasi destul de greu locuinfa lui Nayar. Era ascunsa in spatele unui grup de case, 
la jumatatea unui deal, iar deasupra ei se zarea un §ir de cavitafi taiate in piatra 
unde se faceau odata ceremonii funerare, dar care acum erau pline de gunoaie. In 



fafa casei, priponita cu o funie, statea o capra pricajita, careia ii ie§eau coastele 
prin piele. 

Batu la u§a §i Ii deschise o femeie micufa, cu ochi verzi, stralucitori. 

Nu avea mai mult de treizeci de ani §i probabil ca odinioara fusese o frumusefe. 
Dar la fel ca majoritatea femeilor fellaha, na§terile §i greutafile de zi cu zi o 
imbatranisera inainte de vreme. Pe obrazul drept, Khalifa observa semnele clare 
ale unor vanatai. 

— Ma scuzafi ca va deranjez, spuse el bland, aratandu-i legitimafia. Am venit 
sa... 

Se opri, cautand cuvintele potrivite. Mai facuse lucrul acesta de multe ori, dar 
nu se obi§nuise niciodata cu ideea. 

!§i aminti de mama lui cum reacfionase cand ii adusesera §tirea morfii tatalui 
lor, cum se prabu§ise §i Incepuse sa-§i smulga hainele, urland ca un animal ranit. 
Ura ideea de a provoca o asemenea durere. 

— Ce? Spuse femeia. S-a Imbatat din nou, nu? 

— Pot sa intru? 

Femeia ridica din umeri §i se Intoarse In casa, conducandu-1 in camera 
principals, unde doua fetife se jucau impreuna pe podeaua goala de beton. Era 
racoare §i intuneric inauntru §i in afara unei canapele lipite de perete §i a unui 
televizor a§ezat pe o masa in coif, nu exista nici un fel de mobila. 

Oricum, televizorul era nou, observa Khalifa. 

— A§adar? 

— Mi-e teama ca va aduc ve§ti proaste, spuse detectivul. 

S of ill dumneavoastra... 

— A fost arestat? 

Khalifa i§i mu§ca buza: 

— A murit. 

O clipa il privi fix, apoi se lasa greu pe canapea, acoperindu-§i fafa cu mainile. 
El se gandi ca plange §i facu un pas inainte sa o lini§teasca. Numai ca atunci 
cand se apropie realiza ca gemetele infundate nu erau suspine, ci hohote de ras. 

— Fatma, Iman, spuse ea, chemandu-§i cele doua fete. S-a intamplat ceva 
minunat. 

CAIRO. 

Dupa ce termina cu ambasada, Tara se hotari sa treaca pe la apartamentul 
tatalui sau. 

!§i luase foarte pufine lucruri cu el in cele patru luni petrecute la Saqqara, un 
schimb de haine, cateva agende, un aparat de fotografiat. Restul ramasese in 
apartamentul din Cairo. Aici i§i finea jurnalele, diapozitivele, hainele, diverse 
artefacte pe care autoritafile egiptene Ii permisesera sa le pastreze. §i desigur, 



colecfia sa impresionanta de carfi: mii de volume, toate legate in piele §i adunate 
de-a lungul anilor. 

„Cartile, obi§nuia el sa spuna, pot schimba orice cocioaba intr-un palat. Ele fac 
viafa mult mai suportabila.” 

Oates se oferi sa o duca pana acolo cu ma§ina, dar apartamentul era doar la 
cateva minute de mers pe jos §i oricum, simfea nevoia sa fie singura o vreme. 
Oates dadu un telefon in prealabil pentru a se asigura ca portarul are chei de 
rezerva, ii schifa o harta ca sa §tie cum ajunge acolo §i o insofi pana la poarta 
principal! 

— Sunafi-ma cand va intoarcefi la hotel, spuse el. §i cum v-am mai zis, 
incercap sa nu va prinda noaptea pe drum. Mai ales acum, dupa incidentul de pe 
vas. 

Zambi §i disparu inapoi in ambasada. 

Era dupa-amiaza tarziu §i soarele care apunea desena umbre pe asfaltul 
neregulat. Se uita in jurul ei, observand amplasamentele polip§tilor de-a lungul 
zidului ce inconjura ambasada, apoi cer§etorul care statea pe vine la marginea 
drumului, barbatul care tragea dupa el un caruf plin ochi cu pepeni. Arunca o 
privire peste schifa §i porni la drum. 

Oates ii explicase ca aceasta parte din Cairo era cunoscuta sub numele de 
Gradina Ora§ului §i in timp ce traversa labirintul de strazi, i§i dadu seama de ce. 
Era mai lini§tita decat restul metropolei, o rama§ifa palida a epocii coloniale, cu 
vile imense, inconjurate de copaci §i arbu§ti cu flori, hibiscus, oleandru, iasomie, 
arbori de jacaranda. Aerul rasuna de ciripitul pasarilor §i mirosea puternic a iarba 
proaspat cosita §i a flori de portocal. Pe strada nu prea erau oameni, doar doua 
femei care impingeau carucioare cu copii §i un director cu un costum ciudat. 

Multe dintre vile aveau limuzine parcate in fafa, cu cate un polifist in fafa u§ii. 

Facu vreo zece minute pana la strada Sharia Ahmed Pasha, in colful careia se 
gasea blocul unde locuise tatal ei, o cladire veche de la inceputul secolului, cu 
ferestre imense §i balcoane din fier forjat. Probabil ca, initial, fusese zugravita 
intr-un galben vesel. Acum exteriorul era gri, plin de praf §i de funingine. 

Urea scarile de la intrare §i impinse u§a, pa§ind intr-un hoi racoros din 
marmura. !ntr-o parte, in spatele unui birou, se afla un barbat in varsta, probabil 
portarul. Se apropie §i dupa o scurta conversafie susfinuta prin limbajul 
semnelor, reu§i sa-i spuna cine este §i de ce venise. Bombanind, barbatul se 
ridica in picioare, scoase un set de chei dintr-un sertar §i se indrepta spre liftul 
din coif, unde ii deschise u§a §i ii facu semn sa-1 urmeze. 

Apartamentul era la etajul al treilea, la capatul unui coridor tacut §i sumbru. Se 
oprira in fafa unei u§i §i portarul incerca trei chei inainte de a o nimeri pe cea 
potrivita. 



— Mulfumesc, spuse Tara dupa ce barbatul reu§i sa deschida u§a. 

Acesta ramase locului, neclintit. 

— Mulfumesc, repeta ea. 

Dar el parea ca nu are de gand sa piece. Urma un moment stanjenitor de tacere 
§i apoi, dupa ce i§i dadu seama ce a§tepta de la ea, Tara i§i desfacu geanta §i-i 
dadu cateva bancnote. El se uita la ele, mormai ceva §i o porni pe coridor, lasand 
cheile in u§a. Tara a§tepta pana cand dispam, se intoarse §i de-abia atunci intra in 
apartament, scofand cheile §i inchizand u§a in urma ei. 

Se trezi intr-un vestibul intunecat, cu parchet pe jos, care dadea in cinci camere, 
un dormitor, o baie, o bucatarie §i alte doua incaperi umplute pana la refuz cu 
carfi. Toate ferestrele erau inchise §i aveau obloanele trase, dand locului un aer 
inchis, de casa parasita. O clipa avu impresia ca percepe o aroma vaga de trabuc, 
dar dupa ce inspira de cateva ori senzatia disparu. 

„Probabil ca de vina era soluiia de lustruit sau cine §tie ce”, se gandi ea. 

Intra in camera de zi §i aprinse lumina. Peste tot zaceau teancuri de car|i §i 
hartii. Pereiii erau plini cu fotografii ale monumentelor §i ale obiectelor gasite in 
pamant; in coliul indepartat trona un dulap prafuit, plin cu vase sparte din lut §i 
shabiti. Plantele lipseau cu desavar§ire. 

„Ca §i cum locul ar fi fost pastrat pentru posteritate, se gandi ea. Ca sa le arate 
oamenilor cum s-a trait intr-o epoca diferita.” 

Rataci prin camera de colo-colo, ridicand lucrurile, uitandu-se prin sertare, 
cautand ceva care sa-i dezvaluie adevarata fa^a a tatalui ei. Gasi unul dintre 
jurnalele lui din tinere^e, de prin anii 1960, pe vremea cand facuse sapaturi in 
Sudan, scrisul sau cu litere mici §i precise fiind intrerupt de desene ale obiectelor 
descoperite, facute cu pixul. Intr-una dintre camere descoperi o parte din cartlle 
scrise de el, „Via!a in Necropola: Excavapi la Saqqara, 1955-'85”; „De la Snofru 
la Shepseskaf - Eseuri despre Dinastia a Patra”; „Mormantul lui Mentu-Nefer”; 
„Domnia §i revoltele din Prima Perioada Intermediary”. Rasfoi un album cu 
poze, fotografii ale unui §anf care, pe masura ce albumul inainta, devenea din ce 
in ce mai adanc, pana cand, in ultimele file, scotea la iveala un zid de piatra. 
Apartamentul parea un loc dedicat muncii. Nimic nu vorbea despre caldura, 
dragoste sau sentimente. Nimic din prezent. 

§i-atunci, exact cand incepuse sa se simta apasata de atmosfera, aparura doua 
surprize. Langa patul tatalui sau, tare, ingust, ca un pat de campanie, descoperi 
fotografia parinfilor din ziua casatoriei, in care tatal ei radea, cu un trandafir alb 
prins la rever. 

Iar in dulapul prafuit din living, prins intre doua vase de lut, desenul unui inger, 
ale carui aripi aveau marginile colorate cu argintiu. Tara i§i aminti ca il facuse cu 
mult timp in urma, in clasa intai, cu ocazia Craciunului. Tatal ei il pastrase tot 



acest timp. II scoase afara, !1 intoarse §i citi pe spate scrisul copilaros: „Pentru 
taticul meu”. 

II privi fix un moment dupa care, brusc, necontrolat, izbucni in hohote de plans. 
Se prabu§i pe un scaun, cutremurata de suspine. 

— Oh, tata, se ineca ea. Imi pare rau, imi pare rau. 

Mai tarziu, dupa ce i§i mai ostoi lacrimile, lua fotografia din dormitor §i o baga 
in rucsac, alaturi de desenul din copilarie. Mai lua §i o poza de-a tatalui sau, care 
il infafi§a langa un sarcofag imens de piatra, flancat de doi lucratori egipteni. (i§i 
aminti cum ii explica, atunci cand era doar o feti^a, ca „sarcofag” inseamna in 
greaca „mancator de carne”, o imagine care o marcase atat de mult, incat ii 
fusese imposibil sa adoarma in noaptea aceea.) Tocmai incerca sa se hotarasca 
daca sa ia §i cateva carfi cand suna telefonul. Se opri, ne§tiind ce sa faca. Dupa 
un moment, decise ca mai bine ar raspunde §i porni spre sufragerie, repezindu-se 
spre biroul din celalalt capat al camerei, spre aparatul a§ezat pe un vraf de 
manuscrise. Exact cand atinse receptorul, se declan§a robotul telefonic §i 
incaperea se umplu cu vocea tatalui ei: 

— Buna ziua, sant Michael Mullray. Sant plecat pana in prima saptamana a 
lunii decembrie; a§a ca o sa va rog sa nu-mi lasafi mesaj. Ma putefi suna la 
intoarcere, dar daca este o chestiune legata de Universitate, va rog sa contactafi 
direct facultatea la 7943967. Va mulfumesc. La revedere. 

Se opri brusc, speriata la auzul vocii lui, ca §i cum o parte din tatal ei nu ar fi 
disparut pentru totdeauna, ci ar fi ramas suspendata intr-un soi de purgatoriu 
electronic: nici in lumea reala, nici in cea de dincolo. Cand i§i mai reveni pufin, 
aparatul scoase un sunet §i incepu sa inregistreze. 

La inceput, Tara crezu ca interlocutorul inchisese, pentru ca nu se auzea nimic 
de la capatul celalalt al firului. Apoi surprinse un susur slab, o respirafie u§oara 
§i realiza ca acela care apelase se afla inca pe linie. Lacu un pas spre telefon, 
dadu sa ridice receptorul, dar i§i retrase mana in ultima clipa. §i totu§i, el inca nu 
inchisese, ceva ii spunea ca e vorba de un barbat, a§tepta, respirand, ascultand, 
parca simfind ca ea este in apartament §i ca trebuie sa priceapa ca el §tie asta. 
Lini§tea paru sa se prelungeasca la nesfar§it. In cele din urma, se auzi un clic §i 
huruitul metalic al aparatului care se reseta. Ramase nemi§cata cateva secunde, 
dupa care, strangandu-§i lucrurile, ie§i grabita din apartament, trantind u§a in 
spatele ei. Dintr-o data se simfi ameninfata de cladire: interiorul mohorat, liftul 
care scarfaia, tacerea. Traversa grabita coridorul, dorind sa iasa afara. Pe la 
jumatatea lui surprinse ceva cu coada ochiului, un carabu§ mare ce zacea pe 
podeaua curata de marmura. Incetini pasul ca sa il priveasca mai bine §i cand se 
apropie mai mult, observa ca, de fapt, era o gramajoara cenu§ie de scrum de 
trabuc, mare cat un pul de table. Incepu sa alerge. 



Liftul nil era sus §i decat sa a§tepte, alese sa coboare pe scari, sarind cate doua 
trepte o data, disperata sa ajunga in aer liber. La capatul scarilor, se indrepta spre 
holul principal, dar brusc cineva ii bloca drumul. Jipa, speriata. Era doar 
portarul. 

— Imi pare rau, spuse ea, respirand greu. M-afi luat prin surprindere. 

Ii dadu cheile §i barbatul mormai ceva cu o voce gajaita. 

— Poftim? 

El repeta cuvintele. 

— Nu infeleg. 

Ridicase deja tonul. I§i dorea mai mult decat orice sa iasa afara, la lumina. 

Portarul ii vorbi din nou, repede §i nedeslu§it, apoi baga mana in buzunar. Tara 
crezu pentru o clipa ca el va scoate o arma §i cand barbatul ridica din nou mana 
spre ea, sari ca arsa inapoi, ridicandu-§i braful intr-un gest de aparare. Dar era 
doar un plic. Un plic alb §i mic. 

— Profesor Mullray, rosti el, fluturandu-i plicul prin fafa. Vino, profesor 
Mullray! 

II privi fix cateva secunde, respirand cu greutate, apoi izbucni in ras. 

— Mulfumesc, zise ea, luand scrisoarea. Mulfumesc. 

Portarul se intoarse §i porni spre biroul lui, tar§aindu-§i picioarele. Tara se 
intreba daca n-ar fi bine sa-i mai dea un bac§i§, dar pentru ca el parea ca nu mai 
a§teapta nimic de la ea, ie§i in graba pe u§a de la intrare §i dupa ce facu stanga, o 
lua in jos pe strada, bucurandu-se de spafiul din jurul ei §i de aerul cald. Trecu pe 
langa cafiva elevi imbracap in cama§i albe, apretate §i pe langa un barbat in 
uniforma, cu o mulfime de medalii prinse in piept. Pe partea cealalta a drumului, 
un gradinar in salopeta uda cu furtunul un §ir de tufi§uri cu trandafiri ve§tejip. 

Dupa vreo douazeci de metri, i§i aminti de plicul pe care-1 finea in mana. Se 
uita la el §i pali instantaneu: 

— Oh, nu, §opti ea, recunoscand scrisul care ii era atat de familiar. Nu dupa 
atata timp, nu acum. 

Gradinarul privi lung dupa ea §i apoi, lasandu-§i capul intr-o parte, incepu sa 
vorbeasca inabu§it langa guler. 

SUDANUL DE NORD, LANGA GRANINA CU EGIPTUL. 

Baiatul ie§i din cort §i incepu sa alerge, impra§tiind nisipul in toate parfile, spre 
o turma de capre risipite care incotro. 

Depa§i un foe de tabara stins, un elicopter acoperit cu plasa, cateva gramezi de 
cutii §i se opri in fafa unui alt cort, plasat oarecum mai izolat fafa de restul 
taberei. Scoase o bucata de hartie dintre haine §i se strecura inauntru. 

Aici, un barbat statea in picioare, cu ochii inchi§i. Buzele lui se mi§cau u§or, ca 
§i cum ar fi rostit ni§te rugaciuni in tacere. Avea fafa lunga, supta §i purta barba. 



Nasul coroiat accentua o cicatrice adanca §i verticals, chiar in mijlocul frunfii, 
unde pielea era fina §i stralucitoare, de parea ar fi fost lustruita cu putere. 
Zambea, pierdut in meditate. 

Ingenunche, punandu-§i palmele pe pamant §i atinse covorul cu nasul §i 
fruntea, ignorand prezenfa baiatului, care ramasese locului, privind cu admirafie. 
Trecu un minut, apoi doua, trei, iar barbatul cu nasul coroiat i§i continua 
rugaciunile, aplecandu-se §i ridicandu-se incontinuu, cu un zambet satisfacut pe 
chip. Parea ca nu o sa termine niciodata §i baiatul schifa un gest sa piece, dar 
chiar atunci credinciosul i§i inclina capul pana la pamant pentru ultima oara, 
rosti „amin”, se ridica in picioare §i se intoarse. Baiatul facu un pas inainte §i ii 
dadu bucata de hartie. 

— A venit asta, Stapane. E de la doctorul Dravic. 

Barbatul lua hartia §i o citi, ochii verzi stralucindu-i in semi-intunericul 
dinauntru. 

Avea ceva ameninlator in infa^i§are, un aer de violen^a stapanita §i in mod 
straniu, un soi de blande^e in felul in care i§i a§eza mana pe capul baiatului, intr- 
un gest de lini§tire. 

Baiatul i§i ^inea privirea in jos, cople§it de amestecul de teama §i adorare. 

Barbatul termina de citit §i ii dadu hartia inapoi: 

— Allah, binecuvantat fie numele lui, ne daruie§te §i Allah, binecuvantat fie 
numele lui, ne ia inapoi. 

Baiatul continua sa-§i fina privirea in podea. 

— Te rog, Stapane, §opti el, nu infeleg. 

— Nu este datoria noastra sa infelegem, Mehmet, spuse barbatul, ridicandu-i 
barbia, ca sa se poata uita in ochii lui. 

Baiatul avea §i el aceea§i cicatrice in mijlocul frunfii. 

— Noi §tim pur §i simplu ca Dumnezeu are scopul Lui §i noi facem parte din 
El. Noi nu punem la indoiala voia Atotputernicului. Facem doar cum vrea El. 
Fara sa intrebam. Fara ezitare. 

— Da, Stapane, rosti baiatul cople§it. 

— El ne-a dat o sarcina grea. Un drum. Daca ajungem la capatul lui, 
recompensa va fi uria§a. Daca dam gre§... 

— Ce, Stapane? Ce se intampla daca dam gre§? 

Baiatul parea ingrozit. Barbatul il mangaie pe par, lini§tindu-l: 

— Nu vom da gre§. 

Zambi: 

— E posibil ca drumul sa fie dificil, dar vom ajunge la capatul lui. Nu fi-am 
spus? Suntem ale§ii Domnului. 

Baiatul zambi §i el §i-§i arunca brafele in jurul taliei barbatului, imbrafi§andu-l. 



Acesta !1 impinse deoparte: 

— Avem treburi de facut. Suna-1 pe doctorul Dravic. Spune-i ca trebuie sa 
gaseasca piesa care lipse§te. Infelegi? Trebuie sa gaseasca piesa care lipse§te. 

— El trebuie sa gaseasca piesa care lipse§te, repeta baiatul. 

— Intre timp, totul continua conform planului. Nu se schimba nimic. Pop sa pi 
minte asta? 

— Da, Stapane. 

— Lovim tabara intr-o ora. Du-te! 

Baiatul ie§i din cort §i o lua la goana inapoi. Sayf al-Tha'r privi lung in urma 
lui. 

II gasisera acum patru ani, un copil orfan al strazii, scormonind ca un animal 
dupa mancare prin tomberoanele din Cairo. Analfabet, fara parinp, salbatic, 
fusese imbaiat §i hranit §i de-a lungul timpului, devenise unul de-al lor, 
primindu-§i semnul credinfei pe frunte §i jurand ca se va imbraca numai in 
negru, culoarea puterii §i a loialitapi. 

Era un baiat bun, simplu, inocent, devotat. Ca el mai erau sute, poate chiar mii. 
In timp ce bogapi i§i umpleau burple §i se inchinau unor idoli fal§i, copiii ca 
Mehmet mureau de foame. Lumea era bolnava. Posedata. Condusa de Kufr. §i el 
se lupta sa indrepte lucrurile. Sa-i ridice pe cei calcap in picioare. Sa-i aduca pe 
calea cea dreapta pe necredincio§i. 

Sa reinstaureze legea dreptapi. 

Iar acum, in mod miraculos, mijloacele prin care putea sa-§i atinga scopurile ii 
fusesera aratate. Aratate, doar atat. 

Dumnezeu daruia §i Dumnezeu lua inapoi. Era frustrant. 

Dar el §tia ca toate au un scop. Dumnezeu avea intotdeauna un scop. In cazul 
lui, sa-§i incerce slujitorul. Sa-i incerce hotararea. O viafa u§oara era pentru cei 
cu credinfa slaba. 

Doar la necaz se vedea cat sant de profunde sinceritatea §i credinfa. Allah ii 
testa devotamentul. Iar el nu-1 va dezamagi. 

Lucrul respectiv va fi gasit. Oricat de multe sacrificii umane s-ar fi impus. El, 
slujitorul, nu-§i va dezamagi stapanul. Iar stapanul, §tia cu certitudine, nu-1 va 
dezamagi atata timp cat credinfa lui era sincera. Atata timp cat nu dadea dovada 
de slabiciune. II mai privi pe baiat cateva secunde, apoi se intoarse in cort, unde 
cazu in genunchi, i§i pleca fafa la pamant §i i§i relua rugaciunile. 

CAIRO. 

Tara deschise plicul imediat ce ajunse la hotel. §tia ca ar fi trebuit mai degraba 
sa-1 arunce, dar nu se putu abpne. Chiar §i dupa §ase ani, o parte din ea nu uitase 
deloc. 

— Naiba sa te ia, murmura ea, rupand plicul cu degetul. Sa te ia naiba pentru ca 



te-ai intors. Uite-a§a, sa te ia naiba! 

„Salut Michael, O sa stau in ora§ cateva saptamani. Te-ai intors de la Saqqara? 
Daca da, te invit sa bem ceva impreuna. Eu stau la Hotel Salah al-Din (753127) 
§i ma pofi gasi aproape in fiecare seara in ceainaria de la intersecfia Ahmed 
Maher cu Bursa'id. Cred ca-i zice Ahwa Wadood. 

Sper ca ai avut un an bun §i doresc sa ne vedem cat mai curand. 

Daniel L. 

P. S. Ai auzit despre Schenker? Crede ca a gasit mormantul lui Imhotep! Un 
prost.” 

Zambi fara sa vrea. Atat de tipic pentru Daniel sa simuleze seriozitatea, pentru 
ca mai apoi sa tranteasca cine §tie ce remarca total nepotrivita. Pentru prima 
data, dupa multa vreme, sim(i un nod in gat §i un mare gol in stomac. 
Dumnezeule, cat o facuse sa sufere! 

Reciti biletul, il mototoli §i-l arunca intr-un coif. Scoase o sticla de vodca din 
mini-bar §i ie§i afara pe balcon, dar reveni in camera imediat §i se arunca pe pat, 
privind fix tavanul. 

Trecura cinci minute, zece, douasprezece. Se ridica in picioare, inhafa rucsacul 
§i pleca. 

— Ceainaria Ahwa Wadood, ii spuse ea primului §ofer de taxi care a§tepta in 
fafa hotelului. La intersecfia dintre Ahmed Maher §i... 

— Bursa'id, completa barbatul, deschizandu-i portiera. §tiu. 

Urea §i ma§ina demara. 

„Ce idioata e§ti, se gandi Tara, privind pe fereastra vitrinele frumos luminate 
ale magazinelor. E§ti o idioata trista §i slaba.” 

Pe partea cealalta a strazii, un Mercedes cobori de pe bordura §i se strecura in 
spatele lor, ca o pantera in urmarirea prazii. 

!§i amintea atat de bine ziua in care se intalnisera! Cat timp trecuse de atunci? 
Doamne, aproape opt ani! 

Era in anul doi la Colegiul Universitar din Londra, specialitatea zoologie §i 
imparfea un apartament cu alte trei prietene. Parinfii ei locuiau in Oxford, 
consumandu-§i ultimele zile ale casniciei. 

!ntr-o seara, plecase sa ia masa cu ei. 

Trebuia sa fie o reuniune de familie, doar ei trei, deci se anunfau cateva ore 
destul de neplacute, avand in vedere ca parintii ei de-abia daca mai schimbau 
doua vorbe intre ei. 

Cand sosise, tatal ei ii spusese ca li se va alatura mai tarziu §i un coleg de-al lui. 

— Un tanar interesant, zise el, jumatate englez, jumatate francez, pufin mai 
mare ca tine. !§i face doctoratul in practicile funerare din Regatul Tarziu, de la 
necropola tebana; tocmai s-a intors din Valea Regilor unde a sapat vreo trei luni. 



Absolut genial. Cunoa§te mai bine decat oricine iconografia mormintelor §i a 
textelor privind viafa dupa moarte. 

— Pare fascinant, mormai Tara. 

— Da, cred ca o sa-1 placi, zambi tatal ei, ignorandu-i sarcasmul. E un tip mai 
ciudat. Pasionat. Desigur, toti suntem pasionafi, dar nu avem atata ardoare. Ifi da 
senzafia ca §i-ar taia o mana daca a§a ar putea afla mai multe despre un anume 
subiect. §i poate chiar mana altcuiva. E fanatic de-a dreptul. 

— Cine se aseamana se-aduna. 

— Poate ca ai dreptate, dar eu, cel pufin, te am pe tine §i pe mama ta. Daniel nu 
pare sa aiba pe cineva. Sincer, imi fac griji pentru el. E prea obsedat. Daca nu ia 
masuri, are toate §ansele sa moara tanar. 

Tara daduse pe gat un paharel de vodca. Practicile funerare din Regatul Tarziu 
de la necropola tebana. Iisuse! 

Intarzie aproape o ora §i tocmai discutau daca sa inceapa masa fara el, cand se 
auzi soneria de la intrare. Tara se duse sa raspunda, u§or amefita de alcool, 
propunandu-§i sa fie politicoasa. 

Cu pufin noroc, poate va pleca imediat dupa cina. „Da, Doamne, sa se care 
imediat dupa masa!” gandi ea. 

Se opri o clipa sa-§i aranjeze finuta, apoi deschise u§a. 

„Oh, Doamne, cat e§ti de aratos!” 

Din fericire nu rosti cuvintele decat in gand, de§i o urma de surpriza probabil ca 
se vedea §i pe fafa ei, pentru ca tipul era exact opusul a ceea ce-§i imaginase ea: 
era inalt, smead, cu pomefi frumo§i §i ochii negri taciune. Tara nu-§i mai putea 
lua privirea de la el. 

— Imi pare atat de rau ca am intarziat, spuse el cu un u§or accent galic. Am 
avut ceva de terminat. 

— Practicile funerare din Regatul Tarziu de la necropola tebana, raspunse ea, 
cu evidenta stanjeneala in glas. 

Tanarul izbucni in ras: 

— De fapt, am completat ni§te formulare pentru o bursa. 

Probabil ca e o activitate mult mai interesanta. 

li intinse mana: 

— Daniel Lacage. 

— Tara Mullray. 

Statura cu mainile lipite mai mult decat era necesar, dupa care intrara in casa. 

Cina a fost minunata. Cei doi barbafi petrecusera mare parte din timp, discutand 
in contradictoriu despre un subiect obscur din istoria Noului Regat, daca existase 
sau nu o coregenfa intre Amenhotep al Ill-lea §i fiul sau, Akhenaton. Mai auzise 
astfel de conversafii de o suta de ori inainte. De data asta insa, datorita lui 



Daniel, discufia capatase alt aspect, total diferit de dezbaterile academice terne, 
cu privire la evenimente uitate pana §i de istorie. 

— Imi pare rau. 

!i zambi Tarei, in timp ce mama ei servea budinca: 

— Trebuie sa fie un chin pentru tine. 

— Deloc, raspunse Tara. Pentru prima data in viafa mea Egiptul mi se pare §i 
mie interesant. 

— Ip mulfumesc foarte mult, rosti tatal ei, aproape suparat. 

Dupa cina ie§ira amandoi in gradina din spate la o pgara. 

Era o noapte calda §i cerul parea imbracat in stele. Se plimbara pe peluza, apoi 
se a§ezara pe un balansoar ruginit. 

— Ai fost de-a dreptul politicoasa mai adineauri, spuse el, in timp ce baga doua 
pgari in gura, le aprinse §i ii intinse §i ei una. Nu era nevoie. 

— Nu sant niciodata politicoasa, rosti ea, acceptand pgara. 

Sau, cel pufin, nu in seara asta. 

O vreme au ramas a§a, fara sa mai scoata nici o vorba, leganandu-se incet, 
aproape unul de altul. Daniel avea un miros aparte, nu de after-shave, de ceva 
mai puternic, natural. 

— Tata spune ca ai facut sapaturi in Valea Regilor, sparse ea tacerea in cele din 
urma. 

— Ceva mai sus, de fapt. Sus pe dealuri. 

— Ai cautat ceva anume? 

— Oh, ni§te morminte din Regatul Tarziu. Dinastia Douazeci §i §ase. Nimic 
exceptional. 

— Credeam ca e§ti un fanatic al mormintelor. 

— Sant, spuse el. Dar nu in seara asta. 

Izbucnira in ras §i se fixara din ochi inainte de a-§i intoarce amandoi privirile 
spre cer. Deasupra lor ramurile unui pin batran se incolaceau ca ni§te brafe. 

Urma o tacere lunga. 

— §tii, Valea Regilor este un loc magic, spuse el in cele din urma, cu o voce 
joasa, aproape §optita, ca §i cand ar fi vorbit singur. Te tree fiori doar cand te 
gande§ti ce comori trebuie sa fi fost ingropate acolo. Gande§te-te §i tu ce au gasit 
in mormantul lui Tutankhamon. Iar el a fost un faraon minor. Un nimeni. 
Gande§te-te ce trebuie sa fie in mormantul unui mare conducator. Ca Amenhotep 
al Ill-lea sau Horemheb, sau Seti I. 

!§i lasa capul pe spate, zambind, pierdut brusc in propriile ganduri: 

— Ma intreb adesea cum e sa gase§ti a§a ceva. Oricum, nu se va mai intampla 
niciodata. Tutankhamon a fost unic, o §ansa la un miliard ca mormantul lui sa 
reziste. §i totu§i, nu ma pot abfine sa nu ma gandesc. Imagineaza-fi emofiile! 



Intensitatea. 

Nimic nu se compara cu asta. Nimic de pe pamant. Dar apoi, desigur... Ofta. 

— Ce? 

— Pai, probabil ca entuziasmul nu va dura la infinit. 

E tipic arheologiei. O singura descoperire nu este niciodata suficienta. 
Intotdeauna caufi sa te intreci pe tine. Vezi cazul lui Carter. Dupa ce a terminat 
cu mormantul lui Tutankhamon §i-a petrecut ultimii zece ani din viafa, 
spunandu-le tuturor ca §tie unde este ingropat Alexandru cel Mare. Ai crede ca, 
de fapt, cea mai mare descoperire din istoria arheologiei este de ajuns, dar nici 
pe departe. Ip petreci toata viafa in cautarea secretelor trecutului §i in acela§i 
timp, ip faci griji ca nu cumva sa nu mai existe nimic de descoperit. 

Tacu un moment, incruntandu-§i sprancenele, dupa care batu o pgara de 
marginea leaganului §i rase: 

— Ia uite ce vorbesc! Pun pariu ca ai fi preferat sa ramai in casa §i sa ajup la 
spalatul vaselor. 

Privirile li se intalnira din nou §i parca acponand independent de restul 
corpului, degetele lor se apropiara §i se atinsera. A fost un gest inocent, delicat, 
dar plin de intensitate. 

Fiecare se uita brusc in alta parte. Degetele insa ramasesera inlanfuite, 
strabatute de un flux inefabil. 

Trei zile mai tarziu s-au intalnit la Londra §i in mai pupn de o saptamana, au 
devenit iubip. 

A fost o perioada magica, cea mai frumoasa din viafa ei. 

El statea pe strada Gower, intr-o mansarda micufa, cu doua luminatoare 
intunecate §i nici un fel de incalzire centrala, pe care o transformara in cuibul lor. 
Faceau dragoste zi §i noapte, jucau table, improvizau picnicuri intre cear§afuri §i 
se iubeau din nou, devorandu-se unul pe altul. 

Era extrem de talentat la desen, a§a ca ea se intindea goala pe pat, timida §i 
imbujorata toata, in timp ce el o desena in creion sau carbune, umpland coala 
dupa coala cu imaginea ei, ca §i cum fiecare desen ar fi devenit o confirmare 
oficiala a legaturii lor. 

Un prieten de-al lui avea o motoreta veche Triumf §i in week-end plecau la fara. 
Tara i§i prindea strans mainile in jurul taliei lui §i porneau in cautarea unor 
colpiri secrete in care sa fie singuri, o padure tacuta, malul pustiu ai unui rau, o 
bucata de plaja goala. 

Au mers impreuna la Muzeul Britanic, unde Daniel i-a aratat obiectele la care 
tinea in mod special. Discutau apoi despre istoria lor: o tablifa cu scriere 
cuneiforma din Amarna; un hipopotam din ceramica albastra; un vas din 
perioada lui Ramessid, pe care era pictat un barbat care strangea o femeie pe la 



spate. 

— Lini§tea este dorinfa trupului meu”, spuse el, traducandu-i textul hieroglific. 

— A mea in nici un caz, rase ea, luandu-i fafa in maini §i sarutandu-1 cu 
pasiune, ignorandu-i pe turi§tii care stateau la coada in spatele lor. 

Vizitasera impreuna §i alte colecpi, Petrie, Bodleian, Muzeul Sir John Soane 
unde vazusera sarcofagul lui Seti I iar ea, in schimb, 1-a dus la Gradina 
Zoologica din Londra, unde o prietena de-a ei, care lucra acolo, le-a adus un 
piton ca sa-1 pna in brafe, lucru care nu 1-a incantat deloc pe Daniel. 

Parinpi ei se desparpsera deja, dar ea fusese atat de preocupata de viafa ei cu 
Daniel, incat separarea lor nu o afectase mai deloc. Absolvi cursurile pe care le 
urma §i se inscrise la masterat, mai mult din inerpe, pentru ca nu prea era 
con§tienta de ceea ce i se intampla, ca §i cum ar fi trait intr-un univers paralel. 
Era atat de fericita! Se simfea, in sfar§it, implinita. 

— Ce-ar mai putea fi? Intreba ea in timp ce stateau intin§i unul langa altul, 
dupa o noapte fierbinte de dragoste. Ce altceva mi-a§ mai putea dori? 

— Ce altceva p-ai mai putea dori? Intreba §i Daniel. 

— Nimic, raspunse ea, ghemuindu-se langa el. Absolut nimic. 

— Daniel este o persoana extrem de talentata, ii spusese tatal ei cand ii 
marturisise relafia lor. Unul dintre cei mai buni elevi, caruia am avut privilegiul 
sa-i fiu profesor. Alcatuip un cuplu minunat. 

Facuse o pauza, dupa care adaugase: 

— Dar ai grija, Tara! La fel ca top oamenii talentap, are in el o parte intunecata. 
Nu-1 lasa sa te raneasca. 

— N-o va face, tata, spusese ea. §tiu ca n-o va face. 

In mod ciudat, pentru faptul ca Daniel o ranise in final, undeva, in adancul 
sufletului, Tara il invinovapse mai degraba pe tatal ei, ca §i cum avertismentul 
acela ar fi fost cauza rupturii relapei lor, §i nu persoana in privinfa careia fusese 
avertizata. 

Ceainaria Ahwa Wadood era o bodega murdara, cu podeaua plina de praf §i 
mese inghesuite, in jurul carora stateau ingramadip batrani care i§i sorbeau 
ceaiul §i jucau domino. 

Tara il vazu imediat ce intra, in capatul celalalt al incaperii, pufaind dintr-o pipa 
shisha, cu capul aplecat peste o cutie de table, concentrat la maximum. 

Nu se schimbase prea mult in ultimii §ase ani, de§i acum avea parul pufin mai 
lung §i fafa arsa de soare. Ramase neclintita cateva secunde, simpnd ca i se face 
rau, dupa care porni spre el. Cand ajunse in dreptul lui, el i§i ridica privirea: 

— Tara! 

Ochii lui negri se facura mari de uimire. Se uitara lung unul la altul, fara sa 
scoata o vorba. Brusc, Tara se inclina peste masa, i§i ridica mana §i ii arse una 



peste fa1.a: 

— Porcule, rosti ea printre dinpi incle§tap. 

LUXOR, COLINELE TEBANE. 

Nebunul se a§eza pe vine langa foe, invartind taciunii cu un bap In jurul lui, 
colinele se conturau ameninfatoare §i tacute, singurul semn de viafa fiind urletul 
ocazional al vreunui caine salbatic. In spatele lui, razele stralucitoare ale lunii 
luminau u§or in noapte. 

Flacarile jucau§e aruncau umbre pe chipul murdar, incadrat de §uvife soioase de 
par, ce-i atarnau pana la umeri. 

I se parea ca vede zei in mijlocul focului: fiinfe ciudate cu corp de om §i cap de 
animal. Unul dintre ei avea cap de §acal, unul de pasare, in timp ce altul, cu o 
parura inalta, avea o fafa alungita de crocodil. II inspaimantau §i-l incantau in 
acela§i timp. Incepu sa se legene, cu buzele tremurand, hipnotizat de imaginile 
care se derulau la picioarele lui. 

Acum flacarile ii aratau §i alte secrete: o camera intunecata, un co§ciug, 
bijuterii, obiecte ingramadite langa un perete, sabii, scuturi, cupte. Holba ochii 
uimit. 

Flacarile parura ca se sting, dar numai pentru o clipa §i dupa ce se aprinsera din 
nou, camera disparuse §i in locul ei aparuse altceva. Un de§ert. Kilometri de 
nisip arzator §i in mijlocul lui, o armata imensa care mar§aluia. Auzea tropaitul 
pa§ilor, clinchetul armurilor, murmurul unui cantec. Dar mai era un zgomot, 
indepartat, ca ragetul unui leu. Parea sa vina de sub nisipuri §i crescu in 
intensitate, pana cand le acoperi pe toate celelalte. Pleoapele barbatului incepura 
sa se zbata, iar respirafia ii deveni sacadata. Flacarile sareau, vantul incepuse sa 
bata §i atunci, in timp ce privea ingrozit, nisipurile de§ertului se pornira sa fiarba 
§i sa faca spume, ca valurile oceanului. 

Se unduira §i se rotira, apoi se inalfara chiar in fafa lui, ca un tsunami, ce in ce 
mai sus, inghipnd intreaga armata. 

^ipa §i se arunca pe spate, simfind ca va fi §i el inghipt de vartej daca nu se 
ferea din calea lui. Sari in picioare §i o lua la goana printre coline, jeluindu-se. 

— Nu! 

Strigatele lui rasunara in noaptea calma: 

— Apara-ma, Allah! Allah, ai mila de sufletul meu! Nuuuuuu! 

CAIRO. 

Jenny o catalogase drept „saptamana Mike Tyson”. Mai intai Daniel o parasise, 
apoi, aproape imediat, aflase ca mama ei are cancer in ultima faza. Doua lovituri 
de grape aparute din senin, una dupa alta, care o doborasera. 

— Mda, spusese Jenny, nici Mike Tyson nu ar putea s-o incaseze mai rau. 

Privind in urma, iar in ultimii §ase ani nu facuse altceva decat sa priveasca in 



trecut §i sa intoarca lucrurile pe toate fefele, vedea ca, inca de la inceput, 
existasera anumite semne. 

In ciuda legaturii lor stranse, o parte din Daniel ramasese intotdeauna 
necunoscuta. Dupa ce faceau dragoste, el se afunda imediat in lectura, parca 
speriat de profunzimea sentimentului pe care il aratase. Vorbeau o mulfime §i 
totu§i nu-i spusese niciodata nimic despre el. Dupa mai bine de un an petrecut 
impreuna tot nu §tia mai nimic despre trecutul lui. 

Era ca §i cum ar fi sapat cu excavatorul §i ar fi dat peste stanca solida, la doar 
cafiva centimetri de suprafafa. Se nascuse la Paris, i§i pierduse ambii parinfi intr- 
un accident de ma§ina, venise sa locuiasca la matu§a lui din Anglia §i intrase 
primul la Oxford. Cam atat. Parea ca se cufunda cat se poate de mult in istoria 
Egiptului doar ca sa compenseze lipsa lui de trecut. 

Da, semnele existasera inca de la inceput. Ea le ignorase insa. Refuzase sa le 
con§tientizeze. II iubea atat de mult... 

Sfar§itul venise fara nici un fel de avertisment. Intr-o seara ajunsese acasa la el, 
trecusera deja optsprezece luni de cand erau impreuna, se imbrafi§asera, se 
sarutasera §i dupa aceea el se indepartase de ea. 

— Astazi am primit ve§ti de la Consiliul Suprem al Antichitafilor, spuse el, 
ferindu-§i oarecum privirea. Mi s-a acordat permisiunea sa sap in Valea Regilor. 
Voi conduce propria expedite. 

— Daniel, dar asta-i minunat! Striga ea, apropiindu-se de el §i inconjurandu-1 
cu brafele. Sant a§a mandra de tine! 

Se again de umerii lui, dar se dadu inapoi dupa un moment, simfind ca el nu-i 
raspunde la imbrafi§are, banuind ca mai urmeaza ceva: 

— Ce e? 

Ochii lui pareau mai negri ca niciodata: 

— Asta inseamna ca voi locui o vreme in Egipt. 

Ea izbucni in ras: 

— Normal ca o sa stai in Egipt. Ce te a§teptai sa faci? Sa faci naveta? 

Daniel zambi, dar expresia de pe chipul lui nu era una prea fericita: 

— Este o responsabilitate uria§a, Tara. Sa am permisiunea de a excava in 
paradisul arheologilor. Este o mare onoare. 

Va trebui sa-mi concentrez toata atenfia asupra acestui lucru. 

— Desigur ca va trebui sa-fi concentrezi toata atenfia. 

— Toata atenfia. 

Modul in care el subliniase „toata” o facu sa se infioare, ca §i cum de-abia 
acum urma sa vina marele cutremur. 

Se dadu un pas inapoi, incercand sa-i prinda privirea, dar el i§i ferea ochii cat 
putea de mult: 



— Ce vrei sa spui, Daniel? 

Tacere. Se apropie din nou de el §i-l apuca de maini: 

— Nu e nici o problema. Pot sa traiesc fara tine cateva luni. O sa fie bine. 

In spatele lui, pe birou, se afla o sticla de vodca. El i§i desprinse mainile din ale 
ei §i-§i turna un pahar: 

— E mai mult de atat. 

Un alt fior li inghefa inima: 

— Nu infeleg ce vrei sa spui. 

Daniel dadu vodca peste cap: 

— S-a terminat, Tara. 

— S-a terminat? 

— Imi pare rau ca sant atat de direct, dar chiar nu §tiu cum sa zic altfel. Am 
a§teptat toata viafa o astfel de ocazie. Nu-mi pot permite sa-mi stea ceva in cale. 
Nici macar tu. 

Ea continua sa-1 priveasca fix cateva secunde, ca §i cand ar fi primit un pumn in 
stomac, se clatina §i facu vreo cafiva pa§i inapoi pentru a se sprijini de tocul u§ii. 
Camera i§i pierdea conturul §i aerul o sufoca. 

— Cum a§ putea eu... sa-fi stau in cale? 

— N-am cum sa-fi explic, Tara. Trebuie pur §i simplu sa ma concentrez asupra 
muncii mele. Trebuie sa elimin orice... povara. 

— Povara! 

Se lupta din toate puterile sa-§i controleze vocea, sa gaseasca ni§te cuvinte 
potrivite: 

— Asta sant eu pentru tine, Daniel? O povara? 

— N-am vrut sa spun asta. Doar ca... trebuie sa fiu liber ca sa pot lucra. Nu-mi 
pot permite sa ma fina ceva in loc. Imi pare rau. Ultimul an a fost cel mai frumos 
din viafa mea. Dar... 

— Ai gasit ceva mai bun. 

Se lasa o tacere grea: 

— Da, raspunse el in cele din urma. 

Tara se prabu§i pe podea, hohotind, incapabila sa-§i controleze lacrimile. 

— Oh, Doamne, suspina ea. Oh, Doamne, Daniel, te rog nu-mi face asta! 

Cand pleca, douazeci de minute mai tarziu, in sufletul ei ramasese un mare 

pustiu. Doua zile nu avu nici o veste de la el, apoi, pentru ca nu mai rezista, trecu 
pe la mansarda lui. 

Ciocani, dar nu-i raspunse nimeni. 

— S-a mutat, o informase un student care statea cu un etaj mai jos. A plecat in 
Egipt sau cam a§a ceva. Saptamana viitoare vine un nou chiria§. 

Nici macar un bilet nu-i lasase. 



Atunci !§i dorise sa moara. Cumparase chiar cinci tuburi de aspirina §i o sticla 
de vodca. 

In aceea§i saptamana primi §i vestea despre boala mamei ei, care mai 
diminuase intrucatva durerea desparprii de Daniel, suferinfa agonizanta fiind 
inlocuita de alta noua. 

I§i ingrijise mama timp de patru luni §i in perioada aceea, in care fusese 
martora stingerii ei pupn cate pupn, reu§ise cumva sa se impace cu ideea ca 
relapa cu Daniel nu mai exista. Cand, in cele din urma, mama ei murise, Tara se 
ocupase de inmormantare §i plecase imediat dupa aceea in Australia, apoi in 
America de Sud. Dupa ce s-a intors, §i-a cumparat apartamentul, s-a angajat la 
Gradina Zoologica §i §i-a regasit un oarecare echilibru. 

Durerea totu§i nu o parasise niciodata. A mai avut §i alte relapi, dar fusese 
foarte repnuta in sentimente, nemaidorindu-§i nici o clipa macar sa treaca prin 
chinuri similare. 

Nu-1 mai vazuse §i nici nu mai auzise nimic de el. Pana in seara asta. 

— Banuiesc ca am meritat palma ta, spuse el. 

— Da, replica ea. Din plin. 

Plecara de la ceainarie, urmarip de privirile §i §u§otelile celorlalp clienp, iar 
acum mergeau pe Ahmed Maher, indreptandu-se spre inima cartierului islamic, 
acolo unde se vindeau lampi §i pipe shisha §i legume. Aerul era greu, plin de 
aroma dulce-amaruie a mirodeniilor, dar §i de izul gunoaielor; sute de zgomote 
diferite le asaltau urechile, lovituri, muzica, puituri, iar din fafa unui magazin, 
scra§nitul ritmic al unei ma§ini imense de facut fidea. 

Ajunsera la o intersecpe §i o luara la stanga trecand pe sub o poarta din piatra 
sculptata, deasupra careia se inalfau doua minarete. In fafa se intindea o stradufa 
ingusta §i mai aglomerata decat cea pe care o lasasera in urma. Dupa vreo 
cincizeci de metri intrara pe o alee §i se oprira in fafa unei u§i de lemn masiv. 

Pe zid era prinsa o placa pe care scria: „Hotel Salah al-Din”. 

Daniel impinse u§a §i pa§ira amandoi intr-o curte mica, plina de praf, in 
mijlocul careia trona o fantana arteziana. Chiar pe deasupra lor trecea o galerie 
de lemn. 

— Casa, dulce casa, spuse el. 

Camera lui se gasea la etajul superior, deschizandu-se spre galerie. Era simpla, 
dar curata. Aprinse lumina, trase obloanele §i turna whisky in doua pahare. De 
jos se auzeau scarfaitul carufelor §i un amestec de glasuri. Intre ei se lasa o tacere 
lunga. 

— Nu §tiu ce sa spun, rosti el, in cele din urma. 

— Ce-ai zice de un „imi pare rau”? 

— Ar schimba cu ceva situapa? 



— Ar fi un inceput. 

— Atunci, imi pare rau, Tara! Sincer! 

Pe masa zacea un pachet de pgari de foi, din care Daniel lua una, o aprinse, 
scofand un nor dens de fum. Parea stanjenit, nervos §i-§i rotea privirea nelini§tit. 
In lumina rece a camerei, ea vazu ca imbatranise mai mult decat avusese senzafia 
prima data. Avea fire de par alb §i fruntea ii era brazdata de riduri. Era insa in 
continuare foarte aratos. Doamne, cat era de frumos! 

— Cand ai inceput sa fumezi din astea? Intreba ea. 

El ridica din umeri: 

— Acum cafiva ani. Carter obi§nuia sa fumeze a§a ceva. 

Am crezut ca poate o sa capat §i eu pufin din norocul lui. 

— §i? Ai capatat? 

— Nu prea. 

Umplu din nou paharele. De afara rasuna claxonul prelung al unei motorete 
care incerca sa-§i faca loc prin mulfime. 

— §i cum m-ai gasit? Intreba el. Banuiesc ca nu ai intrat in ceainarie a§a, din 
intamplare. 

— Am vazut biletul pe care i 1-ai lasat tatalui meu. 

— Ah, da. Ce mai face? 

Atunci ii spuse. 

— Oh, Iisuse! Imi pare rau. N-am §tiut. Serios, n-am §tiut. 

Puse deoparte paharul §i se apropie de ea, deschizandu-§i brafele, ca §i cum ar fi 
vmt s-o imbrafi§eze. Ea ridica mana, oprindu-1 §i Daniel i§i lasa brafele in jos, pe 
langa corp. 

— Imi pare rau, Tara. Pot sa fac ceva pentm tine? 

— Am avut grija de tot. 

El dadu din cap §i se retrase. Tacerea se lasa din nou intre ei. Tara se intreba ce 
cauta acolo, ce incerca sa obfina de fapt. 

Firicelele de fum se incolaceau in jurul becului. 

— §i ce-ai facut in ultimii §ase ani? Intreba ea intr-un final, fiind con§tienta de 
cat de superficial suna intrebarea. 

Daniel dadu pe gat bautura: 

— Lucruri obi§nuite. Am sapat. Am citit. Am scris cateva carp. 

— Locuie§ti aici acum? 

El dadu din cap ca nu: 

— In Luxor. Am venit in Cairo doar pentru cateva zile. Afaceri. 

— N-am §tiut ca inca mai pi legatura cu tata. 

— Pai, nu mai pneam. N-am mai vorbit de cand... 

Se opri, turnandu-§i din nou un pahar: 



— M-am gandit ca ar fi placut sa-1 revad. Nu §tiu de ce. Probabil ca de dragul 
vremurilor trecute. Ma indoiesc insa ca mi-ar fi raspuns. Ma ura pentru ceea ce 
fi-am facut. 

— Nu e singurul. 

— Da, spuse el, banuiesc ca nu. 

Terminara sticla de whisky, povestindu-§i te miri ce, dar pastrand conversafia la 
un nivel superficial. Afara zgomotul se intefi, se transforma la un moment dat in 
harmalaie, dupa care forfota incepu sa se domoleasca pe masura ce magazinele 
trageau obloanele §i mulfimea se risipea. 

— Nici macar nu mi-ai scris, spuse ea, jucandu-se cu paharul. 

Era tarziu §i se simfea amefita §i epuizata. Strada era pustie §i tacuta; doar 
bucafele de hartie pluteau prin aer, impinse de colo-colo de o adiere u§oara. 

— Ai fi vrut sa-fi scriu? 

Tara se gandi, dupa care scutura din cap: 

— Nu. 

Statea pe marginea patului. Daniel se a§ezase pe o canapea lipita de peretele 
opus. 

— Mi-ai distrus viafa, adauga ea. 

Daniel se uita la ea §i privirile li se intalnira scurt, inainte ca Tara sa-§i dea 
capul pe spate, Tnghipnd §i ultimul strop de whisky: 

— Oricum, ce-a fost, a fost. Totul s-a terminat. 

Exact in clipa in care rosti cuvintele, i§i dadu seama ca nu e a§a. Ca, de fapt, 
ceva urma sa se intample. Ceva profund. 

Afara, dincolo de poarta cenu§ie de piatra, pe sub care trecusera amandoi mai 
devreme, Mercedesul negru a§tepta lini§tit pe trotuar. 

LUXOR 

— §i nu §tii nimic despre nici o descoperire? Intreba Khalifa plictisit, aruncand 
chi§tocul intr-un pahar gol in care fusese cafea. 

Barbatul din fafa lui clatina din cap. 

— Un mormant? Un depozit secret? Ceva ie§it din comun? 

Din nou o negafie din cap. 

— Haide, Omar! Daca a aparut ceva, noi oricum vom afla, a§a ca ai face bine 
sa ne spui, daca §tii. 

Barbatul ridica din umeri §i i§i sufla nasul in maneca tunicii. 

— Nu §tiu nimic, spuse el. Nimica, nimicufa. Ip pierzi vremea cu mine. 

Era opt dimineafa §i Khalifa nu dormise nici un pic noaptea care trecuse. Ochii 
il dureau, gura ii era uscata, iar capul ii vajaia. In ultimele §aptesprezece ore nu 
facuse decat o scurta pauza pentru rugaciuni §i ca sa manance ceva. In rest, el §i 
Saryia chestionasera toate persoanele din Luxor care aveau legatura cu comerful 



de antichitap, sperand sa gaseasca un fir in cazul Abu Nayar. Toata dupa-amiaza, 
toata noaptea §i toata dimineafa, un §ir neintrerupt de comercianp cunoscup 
trecusera prin secpa de police din Sharia el-Karnak, top dandu-i acela§i raspuns 
la intrebarea lui: nu, nu §tiau nimic despre nici un fel de descoperire noua; nu, nu 
§tiau nimic despre vreun obiect antic ie§it pe piafa de curand; §i da, daca i§i 
aminteau ceva, Ti vor contacta. Era ca §i cum ar fi ascultat aceea§i caseta, 
derulandu-se intruna. 

Khalifa i§i aprinse o alta pgara. Nu prea mai simfea nevoia sa fumeze, dar 
trebuia sa-1 pna §i pe el treaz ceva. 

— Ce crezi tu, cum de un om ca Abu Nayar §i-a permis sa-i cumpere un 
televizor §i un frigider nou mamei lui? 

— Intreba el. 

— De unde dracu' sa §tiu? Mormai Omar, un barbat scund, subfirel, cu parul 
tuns scurt §i un nas borcanat. II cuno§team din vedere. 

— A gasit ceva, nu-i a§a? 

— Cum zicefi dumneavoastra. 

— A gasit ceva §i a fost asasinat din cauza asta, ca doar §tii §i tu cum stau 
treburile in bran§a voastra, nu? 

— Nu §tiu nimic. 

— Tu e§ti un Abd el-Farouk, Omar! Nu se intampla nimic in Luxor fara ca 
familia ta sa §tie. 

— Ei bine, de data asta nu §tim nimic. De cate ori trebuie sa va spun asta? Nu 
§tiu nimic. Nimic. Nimic. 

Khalifa se ridica in picioare §i se duse la fereastra, tragand din pgara. §tia ca-§i 
pierde vremea. Omar nu avea de gand sa-i spuna nimic §i pace. Putea sa-i puna 
intrebari pana la pa§tele cailor ca tot degeaba. Ofta din top rarunchii. 

— Bine, Omar, spuse el fara sa se intoarca. Pop sa pleci. 

Cauta-ma daca ip mai aminte§ti ceva. 

— Sigur ca da, zise Omar, strecurandu-se grabit spre u§a. Te sun imediat. 

Ie§i afara, lasandu-i singuri pe Khalifa §i pe adjunctul sau. 

— Cap au mai ramas? Intreba el. 

— Gata, raspunse Saryia, intinzandu-se §i frecandu-§i ochii cu pumnii. I-am 
adus pe top. N-a mai ramas niciunul. 

Khalifa se tranti pe un scaun §i-§i aprinse o pgara, nebagand de seama ca mai 
avea una aprinsa, lasata intr-o scrumiera pe pervazul geamului. 

Poate ca se in§elase. Era posibil ca moartea lui Nayar sa nu aiba nimic de-a face 
cu tranzacpile de antichitap. Din cate aflase, existau milioane de motive pentru 
care cineva i-ar fi dorit moartea. N-avea nici macar cea mai mica dovada ca 
fusese implicat in ceva legat de obiectele antice. 



§i totu§i, simfea, nu-§i putea explica exact de ce, undeva, in adancul lui, ca 
moartea lui Nayar era in stransa legatura cu comerful de artefacte, a§a cum unii 
arheologi §tiu ca sant pe punctul de a face o descoperire important! A1 §aselea 
simf, instinct? Imediat ce vazuse cadavrul barbatului cu scarabeul tatuat §tiuse: 
acesta va fi un caz in care prezentul poate fi explicat doar prin trecut. 

§i au mai fost §i cateva indicii. Suficiente, incat §irul lui nesfar§it de intrebari sa 
nu mai para fara sens. Nayar fusese, cu siguranfa, implicat in comerful cu 
antichitafi. Intrase recent in posesia unei sume de bani destul de maricica §i care 
nu se justifica avand in vedere slujbele mizere pe care §i le lua pentru a-§i 
intrefine familia. Sofia lui, pe care o interogase cu o zi in urma, ii spusese ca nu 
avea la cuno§tinfa ca soful ei sa posede astfel de obiecte, lucru care nu-1 mira 
deloc, cu excepfia faptului ca ea ii menfionase asta inainte sa o intrebe el, ca §i 
cum s-ar fi pregatit pentru o astfel de intrebare. Nu in ultimul rand, mai era 
vorba §i de reacfia tuturor dealerilor pe care ii interogase. 

— Teama, spuse el, sufland un cere de fum inspre tavan §i privindu-1 cum se 
ridica, se intinde §i apoi se risipe§te incet. 

— Ce? 

— Sant speriafi, Mohammed. Dealerii. Cu tofii. Ingrozifi. 

— Nu ma mira. Ar putea lua cinci ani pentru traficul cu antichitafi furate. 

Khalifa mai scoase un cere de fum: 

— Nu le este frica de noi. E altceva la mijloc. Sau mai degraba cineva. 

Saryia i§i miji privirea: 

— Nu infeleg. 

— Cineva i-a speriat. Au incercat sa ascunda lucrul asta, dar n-au reu§it. Mai 
ales cand le-am aratat fotografia lui Nayar. S-au alb it la fafa, ca §i cum §i lor li s- 
ar putea intampla la fel. Tofi dealerii de antichitafi din Luxor fac pe ei de frica. 
Niciodata n-am mai vazut a§a ceva. 

— Crezi ca §tiu cine 1-a omorat? 

— Cu siguranfa. Dar n-o sa vorbeasca. Problema e ca le este mai frica de cei 
care 1-au taiat pe Nayar decat de noi. 

Saryia casca. Khalifa observa ca gura colegului sau avea mai multe plombe 
decat dinfi. 

— Pai, tu cu cine crezi ca avem de-a face? Intreba sergentul. Mafia locala? 

Tipii din Cairo? Fundamentali§tii? 

Khalifa ridica din umeri: 

— Ar putea fi oricare dintre ei. Un lucru e sigur: miza e uria§a. 

— E posibil sa fi gasit un mormant nou? 

— Da. Sau poate altcineva 1-a descoperit §i Nayar a aflat. 

Ori poate fi vorba doar de cateva obiecte. Oricum, ceva de valoare. Ceva pentru 



care merita sa ucizi. 

Arunca pgara pe fereastra. Saryia casca din nou. 

— Imi pare rau, domnule, spuse el. Nu prea am apucat sa dorm in ultima vreme 
din cauza bebelu§ului. 

— Nici o problema, zambi Khalifa. Uitasem. Cap ai acum? 

— Cinci. 

Khalifa dadu din cap: 

— Nu §tiu de unde mai ai atata energie. Eu am trei §i sant epuizat. 

— Ar trebui sa mancap mai mult naut. §tip, va da putere. 

Gravitatea cu care adjunctul sau ii daduse sfatul il amuza pe Khalifa, a§a ca 
incepu sa chicoteasca. O clipa, Saryia paru ofensat. Apoi incepu sa rada §i el. 

— Du-te acasa, Mohammed, spuse Khalifa. Mananca ni§te naut, trage un pui de 
somn §i relaxeaza-te. Apoi pop sa te duci pe malul de vest §i sa vorbe§ti cu 
familia §i nevasta lui Nayar. Vezi ce pofi sa mai scofi de la ei. 

Saryia se ridicain picioare §i-§i lua jacheta de pe spatarul scaunului. Se 
indrepta spre u§a, dupa care se intoarse: 

— Domnule? 

— Mmm? 

Se juca absent cu maneca de la cama§a, fara sa se uite la Khalifa. 

— Credep in blesteme? 

— Blesteme? 

— Da. Blestemele vechi. §tifi, cum a fost blestemul lui Tutankhamon. 

Khalifa zambi: 

— De exemplu, cei care ii vor deranja somnul de veci i§i vor gasi sfar§itul in 
chinuri groaznice? 

— Da, ceva de genul asta. 

— Crezi ca avem de-a face cu a§a ceva in cazul nostru? Cu un blestem? 

Adjunctul lui ridica nesigur din umeri. 

— Nu, Mohammed, nu cred in ele. Sant doar ni§te superstipi proste§ti, dupa 
parerea mea. 

!§i desfacu pachetul de figari, dar pentru ca era gol il mototoli §i-l arunca in 
colful camerei: 

— Totu§i, cred in diavol. Ceva necurat care ii ia omului minple §i il transforma 
intr-un monstru. Am fost martorul unei astfel de schimbari. §i imi dau seama ca, 
acum, cu asta ne confruntam. 

Se apleca pufin in fafa §i-§i masa ochii cu degetele. 

— Allah sa ne arate calea, murmura el. Allah sa ne dea putere. 

Mai tarziu, dupa ce manca ni§te oua fierte §i o bucata de branza, Khalifa 
traversa raul §i merse cu un taxi pana la Dra Abu el-Naga, unde plati douazeci §i 



cinci de pia§tri pentru cursa. De acolo se indrepta spre Templul lui Hatsepsut din 
Deir el-Bahri. 

Templul fusese dintotdeauna unul dintre monumentele lui preferate. Complexul 
de sali, terase §i colonade, care ip taia respirapa cu frumusefea lui, era sculptat in 
piatra §i a§ezat la baza unei stand inalte de vreo suta de metri. Ori de cate ori il 
vedea, ramanea uluit de marepa lui. Era una dintre minunile Luxorului. Ale 
Egiptului. Ale lumii. 

O minune indoliata insa. In 1997, §aizeci §i doi de oameni, turi§ti in mare parte, 
fusesera masacrap de fundamentali§ti. 

Khalifa tocmai interoga pe cineva dintr-un sat apropiat §i fusese printre primii 
polip§ti ajun§i la locul atentatului. Luni de-a randul dupa aceea, se trezea 
noaptea, acoperit de transpirape, auzind incontinuu lipaitul picioarelor pe 
podeaua plina de sange. Acum, de fiecare data cand vedea templul, admirapa lui 
era dublata de o senzape de greafa. 

Ajunse la un §ir de magazine prafuite cu suveniruri, a§ezate pe partea dreapta a 
drumului. Proprietarii stateau in fafa lor, strigandu-i pe turi§tii care treceau pe 
acolo, rugandu-i sa intre §i sa priveasca bijuteriile, carpi e po§tale, palariile de 
soare §i figurinele din alabastru, fiecare dintre ei suspnand insistent ca au 
prepirile cele mai mici din Egipt. Unul dintre ei se repezi la Khalifa cu un tricou 
pe care era imprimat un motiv cu hieroglife, dar detectivul il respinse imediat. 
Coti la un moment dat, traversa o parcare asfaltata §i se opri in fafa unei toalete 
publice. 

— Suleiman! Striga el. Hei, Suleiman, e§ti aici? 

Un barbat micuf intr-o djellaba ie§i, §chiopatand u§or. Fruntea ii era brazdata 
transversal de o cicatrice lunga, care pornea de la ochiul stang §i disparea sub 
firele de par. 

— Inspector Khalifa, tu e§ti? 

— Salaam Alekum. Ce mai faci, prietene? 

— Kwayys, hamdu-lillah. Bine, mulpimesc lui Allah, zambi barbatul. Bei un 
ceai? 

— Mulpimesc, da. 

— Ia loc, ia loc! 

Barbatul il pofti pe Khalifa pe o banca, la umbra aruncata de o cladire din 
apropiere §i puse la fiert un ibric. Turna ceai in doua pahare §i se apropie de 
Khalifa, mergand cu grija, ca nu cumva sa se impiedice. !i intinse unul 
polipstului §i se a§eza §i el pe banca. Khalifa lua mana barbatului §i ii indesa o 
punga de plastic: 

— Uite, ni§te pgari. 

Suleiman desfacu punga §i scoase un cartu§ de pgari Cleopatra: 



— Nu trebuia, inspectore. Eu ip sant dator. 

— Nu-mi datorezi nimic. 

— Cu exceppa viepi. 

Cu patru ani in urma, Suleiman al-Rashid lucra ca gardian la templu. Cand 
venisera fundamentali§tii, fusese impu§cat in cap exact cand incerca sa protejeze 
un grup de femei §i de copii din Elvepa. Imediat dupa atac, toata lumea crezuse 
ca murise, dar Khalifa vazuse ca inca mai are puls §i Ti chemase pe medici sa-1 
ajute. Statuse in coma cateva saptamani bune, dar, in cele din urma, i§i revenise. 
Orbise in urma ranilor, a§a ca nu-§i mai putuse relua munca de gardian. Acum 
supraveghea una dintre toaletele templului. 

— Ce-p mai face capul? Intreba Khalifa. 

Suleiman ridica din umeri §i-§i freca tamplele. 

— A§a §i-a§a, spuse el. Astazi ma doare un pic. 

— Te duci la doctor mereu, da? 

— Doctori! Bleah! Cine are nevoie de ei? 

— Daca te doare, ar trebui sa-p faci un control. 

— Mulpimesc, dar mi-e bine a§a cum sant. 

Suleiman era un barbat mandru §i Khalifa §tia ca n-avea rost sa mai insiste. II 
intreba despre familie §i sope §i-l tachina pupn pe tema echipei lui favorite, el- 
Ahli, care pierduse in fafa echipei lui Khalifa, el-Zemalek, in derbiul recent 
desfa§urat la Cairo. Apoi tacura amandoi. Detectivul urmarea un grup de turi§ti 
care coborau din autocar. 

— Am nevoie de ajutorul tau, Suleiman, spuse el in cele din urma. 

— Desigur, inspectore. Orice. §tii ca trebuie doar sa-mi ceri. 

Khalifa sorbi din ceai. Se sim^ea prost ca profita de prietenul lui, bazandu-se pe 
obligapa pe care acesta o avea fafa de el. §i a§a trecuse prin multe. Dar avea 
nevoie de informapi. §i Suleiman i§i ciulea intotdeauna urechile. 

— Am impresia ca s-a descoperit ceva, rosti el. Un mormant sau un depozit 
secret. Ceva important. Nimeni nu vorbe§te, ceea ce nu ma mira, numai ca de 
data asta tacerea nu e dictata de lacomie, ci de frica. Oamenii sant ingrozip. 

Inghip §i ultima gura de ceai: 

— Ai auzit ceva? 

Barbatul nu zise nimic, continuand sa-§i frece tamplele. 

— Nu-mi face nici o placere ca te intreb, crede-ma! Dar un om a fost deja ucis 
§i nu mai vreau sa urmeze §i alpi. 

Suleiman continua sa pastreze tacerea. 

— A aparut vreun mormant nou? Intreba Khalifa. Nu se intampla nimic pe-aici 
fara sa §tii §i tu. 

Suleiman se foi pupn §i ridicandu-§i paharul, incepu sa soarba incet. 



— Am auzit ni§te chestii, spuse el, privind fix in fafa lui. 

Dar nimic clar. A§a cum zici §i tu, oamenii sant speriafi. 

!§i intoarse capul brusc, uitandu-se spre dealuri, mi§candu-§i ochii fara vedere 
de-a lungul zidurilor stralucitoare ale templului. 

— Crezi ca suntem urmarip? Intreba Khalifa, uitandu-se in aceea§i direcpe. 

— §tiu sigur ca suntem supravegheafi, inspectore! Sant peste tot. Ca furnicile. 

— Cine, cine e peste tot? Ce §tii, Suleiman? Ce ai auzit? 

Suleiman continua sa soarba din ceai. Khalifa observa atunci ca ochii 

barbatului incep sa lacrimeze. 

— Zvonuri, murmura el in cele din urma. O vorba de-aici, o vorba de-acolo. 

— Despre? 

Vocea lui Suleiman se transforma intr-o §oapta: 

— Cica ar fi gasit un mormant. 

— Si? 

— §i ca e ceva extraordinar in el. Ceva neprefuit. 

Khalifa amesteca apoi cu degetul in resturile de frunze de pe fundul paharului: 

— Ai idee unde? 

Suleiman arata din cap spre dealuri. 

— Undeva, acolo. 

— Undeva, acolo” inseamna mult spafiu. Un loc anume? 

Suleiman nega din cap. 

— E§ti sigur? 

— Sigur. 

Urma o pauza lunga. Asfaltul din parcare se ondula sub caldura arzatoare. De 
undeva, din spate, se auzira ragetele unui magar. In apropiere, un cuplu european 
se tocmea cu un §ofer de taxi asupra unei curse pana la rau. 

— De ce sant atat de speriafi, Suleiman? Intreba Khalifa bland. Cine ii 
ameninfa? 

Tacere. 

— Cu cine am de-a face? 

Suleiman se ridica in picioare, luand §i cele doua pahare goale. Parea ca nu 
auzise intrebarea. 

— Suleiman? Cine sant oamenii a§tia? 

Barbatul porni spre toaleta. Cand vorbi nu-§i intoarse capul. 

— Sayf al-Tha'r, spuse el. De Sayf al-Tha'r le este frica, imi pare rau, 
inspectore, dar am treaba de facut. Imi pare bine ca ai venit pe la mine. 

Urea treptele rulotei §i disparu inauntru, inchizand u§a dupa el. 

Khalifa i§i aprinse o figara §i se lipi cu spatele de perete. 

— Sayf al-Tha'r, §opti el. De ce am §tiut ca e vorba de tine? 



ABU SIMBEL. 

Tanarul egiptean se amesteca in mulpme, cu §apca de baseball trasa bine pe 
ochi. Nu ie§ea cu nimic in evident^ printre turi§tii care se inghesuiau in jurul 
picioarelor celor patru statui gigantice, decat poate prin faptul ca parea sa 
vorbeasca singur, in §oapta, §i prin interesul scazut aratat fafa de figurile imense. 

Atenfia sa era indreptata spre cei trei gardieni in uniforma alba, care stateau pe 
o banca din apropiere. Se uita la ceas, i§i dadu jos rucsacul din spate §i incepu sa 
desprinda cataramele. 

Era aproape de pranz. Doua autocare cu turi§ti americani tocmai sosisera, 
parcarea umplandu-se brusc de un val de oameni, care purtau cu topi tricouri 
galbene. Vanzatorii de carp po§tale §i diverse fleacuri roiau in jurul lor. 

Tanarul desfacuse deja sacul. Se lasa intr-un genunchi §i cauta ceva in el. In 
stanga lui, un grup de turi§ti japonezi se stransesera in jurul ghidei, care flutura 
in mana un stegulef pentru a fi vazuta de ei. 

— Marele templu a fost construit de Faraonul Ramses al II-lea, in secolul al 
treisprezecelea inainte de Hristos, striga ea, §i a fost inchinat zeilor Re-Harakhty, 
Amun §i Ptah... 

Unul dintre cei trei gardieni se uita la tanarul ale carui buze murmurau ceva. 

Cei doi tovara§i ai lui fumau §i discutau unul cu altul. 

— Cele patru statui il reprezinta pe Regele-Zeu Ramses. 

Fiecare statuie are peste douazeci de metri inalpme... 

Turi§tii americani incepura sa soseasca, razand §i palavragind. Unul dintre ei 
avea o camera video §i ii dadea instrucfiuni sofiei lui, spunandu-i sa mearga 
inainte, sa se mi§te mai la stanga, sa se uite in sus, sa zambeasca. Tanarul 
egiptean se ridica din nou in picioare cu mana inca in rucsac. 

Gardianul continua sa-1 priveasca, apoi le facu un semn din cap colegilor lui 
care-§i incetara conversafia §i i§i indreptara privirile spre el. 

— Statuile mai mici dintre picioarele lui Ramses o reprezinta pe mama regelui, 
Muttuya, pe sofia lui preferata, Nefertari, §i o parte dintre copiii sai... 

Dintr-o data vocea tanarului se ridica peste mulfime. Cafiva oameni se 
intoarsera sa-1 priveasca. !§i inchise ochii o clipa, apoi, zambind larg, i§i scoase 
din rucsac mana in care tinea un pistol-mitraliera Heckler §i Koch. In acela§i 
timp, i§i lua §apca de pe cap, dand la iveala o cicatrice adanca, verticals, chiar 
intre sprancene. 

— Sayf al-Tha'r! Striga el, indreptand arma catre mulfime §i apasand pe tragaci. 

Se auzi un clic, dar gloanfele nu pornira. 

Cei trei polifi§ti sarira in picioare, luptandu-se cu pu§tile lor. Tofi ceilalfi 
ramasesera impietrifi, prea ingrozip ca sa mai faca vreo mi§care. Pentru o clipa, 
timpul paru sa se opreasca in loc, apoi barbatul smuci mitraliera cu putere §i 



apasa din nou pe tragaci, care de data asta funcpona. Ploaia de gloan^e acoperi 
mulpmea, sfa§iind came, zdrobind oase, stropind pamantul cu sange. Oamenii 
incepura sa alerge innebunip, unii indepartandu-se de terorist, alpi, confuzi, 
direct spre el. Urletele de durere §i de groaza umplura aerul. Barbatul cu camera 
video cazu secerat; cei trei gardieni cazura §i ei pe spate. 

Pe deasupra gemetelor §i ppetelor se insinua cantecul §i hohotele de ras ale 
tanarului. 

Teroarea continua inca aproximativ zece secunde, suficiente pentru ca spapul 
din fa$a statuilor sa se umple de cadavre. 

Atunci mitraliera se bloca din nou §i se lasa o tacere ciudata. 

Teroristul se mai chinui pigin cu arma, dupa care o arunca §i fugi spre de§ert. 

Nu ajunse insa prea departe. Cinci dintre vanzatorii de fleacuri il urmarira §i 
trantindu-1 la pamant, incepura sa-1 loveasca incontinuu cu picioarele, in timp ce 
capul lui se balanganea intr-o parte §i-n alta ca o minge. 

— Sayf al-Tha'r, ppa el, razand, pana cand sangele il podidi pe gura §i pe nas. 
Sayf al-Tha'r! 

CAIRO. 

Tara se trezi brusc. Se ridica amepta §i privi in jur, dandu-§i seama ca se afla in 
patul din camera de hotel a lui Daniel. 

Pentru o clipa se gandi ingrozita ca poate... Apoi vazu ca este inca imbracata §i 
observa §i cear§afurile de pe canapeaua din capatul celalalt al camerei, unde 
probabil ca dormise el. Se uita la ceas. Era aproape miezul zilei. 

— La naiba, murmura ea, dandu-se jos din pat. 

Capul ii plesnea de durere. 

Gasi o sticla cu apa minerala §i desfacandu-i dopul, bau o inghiptura zdravana. 
Zgomotul strazii urea pana in camera. 

Nu era nici urma de Daniel. Nici un bilet. 



Ceva din ea o facu sa se simta in mod inexplicabil murdara din cauza intalnirii 
din noaptea trecuta, ca §i cum prin venirea ei aici §i-ar fi incalcat principiile. !§i 
dori atunci sa piece cat mai repede, inainte ca el sa se intoarca, a§a ca, dupa ce 
bau toata apa din sticla, mazgali un bilet in care i§i cerea scuze ca a adormit, i§i 
lua rucsacul §i pleca. Nu-i spusese unde sta. 

Ajunsa in strada, se indrepta spre poarta de piatra pe sub care trecusera cu o 
noapte in urma. Apoi, temandu-se ca va da nas in nas cu Daniel, facu pe data 
cale intoarsa §i o lua in direcfia opusa, pe stradufa ingusta care ducea spre 
vechiul cartier islamic. 

Aerul era fierbinte §i oamenii se ingramadeau in jurul ei, femei care carau pe 
cap co§uri cu paine proaspat facuta, comercianfi care i§i prezentau marfa, copii 
care fipau galagio§i pe spatele magarilor. In alte imprejurari, scena i-ar fi facut 
placere: sunete §i arome ciudate, tarabe colorate §i co§uri pline cu mirodenii §i 
petale uscate de hibiscus, cu§ti cu iepuri, rafe §i pui. 

Dar acum se simfea obosita §i confuza. Ni§te zgomote puternice ii zgariara 
brusc auzul, zanganitul ciocanelor, claxonul prelung al unei motorete, notele 
unei melodii de la radio, amefind-o §i facand-o sa se simta dezorientata. Mirosul 
gunoaielor §i al mirodeniilor ii provoca o u§oara greafa, dublata §i de sentimentul 
de claustrofobie din cauza mulfimii care o impingea din toate parfile, strangand- 
o ca intr-un cle§te. 

Trecu pe langa un grup de baiefi care descarcau ni§te foi de alama dintr-un 
camion, apoi pe langa o fata care statea in varful unor saci de iuta §i pe langa doi 
barbafi care jucau domino pe marginea drumului §i tofi pareau ca se holbeaza la 
ea. Un barbat de pe o schela de lemn ii striga ceva, dar ea il ignora §i se amesteca 
din nou in mulfime, facandu-§i loc cu coatele, luptandu-se pentru o gura de aer §i 
dorindu-§i sa fie din nou in camera ei de hotel, racoroasa, lini§tita §i sigura. 

Dupa vreo zece minute dadu peste un macelar care omora pui de gaina chiar 
langa drum. Scotea pasarile pe rand, le prindea de cioc §i le taia gatul, dupa care 
le dadea drumul intr-un butoi de plastic albastru, in timp ce aripile lor inca se 
zbateau u§or. Cafiva curio§i se stransesera in jurul lui §i Tara li se alatura §i ea, 
scarbita de scena, dar impinsa de o curiozitate morbida. 

La inceput nu-i observa pe barbafii care o urmareau, atat era de hipnotizata de 
imaginea macelarului care trecea cufitul peste carnea moale §i rozalie a gatului 
pasarilor. De-abia dupa cateva minute, cand ridica intamplator privirea, ii vazu 
chiar in fafa ei, doi barbo§i, imbracafi in djellaba §i 'imma ce le acoperea aproape 
toata fafa. Amandoi o priveau fix. 

Le susfinu privirea pentru o clipa, apoi i§i indrepta atenfia spre macelar. Acesta 
mai taie doua pasari §i Tara i§i ridica privirea din nou. Ei continuau sa se uite fix 
la ea, cu o expresie dura, hotarata. Era ceva nelini§titor in privinfa lor, a§a ca 



Tara se desprinse de grup §i porni din noil in jos, pe strada. 

Barbapi a§teptara cateva secunde dupa care o urmara. 

Dupa cincizeci de metri, Tara se opri in fafa unui magazin care vindea jocuri de 
table. Cei doi se oprira §i ei, nefacand nici cel mai mic efort sa ascunda faptul ca 
o urmareau. Pleca §i barbapi pornira §i ei, pastrand o distant de treizeci de 
metri, dar nescapand-o din ochi. Tara grabi pasul §i o lua la dreapta pe o alta 
strada. Zece pa§i, cincisprezece, douazeci, dar ei se gaseau tot in spatele ei. 

Inima incepu sa-i bata cu putere. Strada era chiar mai ingusta decat cea dinainte 
§i parea sa se ingusteze tot mai mult, iar cladirile de-o parte §i de alta se apropiau 
ca brafele unei menghine, comprimand mulpmea §i mai mult. Avea senzapa ca 
aceia care o urmareau ii sufla in ceafa. In dreapta se deschise o noua strada, a§a 
ca facu tot posibilul sa o ia pe acolo. 

Ulicioara era pustie §i pentru o clipa rasufla u§urata, bucuroasa ca a scapat de 
aglomerape. Apoi se intreba daca nu cumva facuse o gre§eala. Aici era expusa; 
ar fi strigat degeaba dupa ajutor. Pustietatea parea dintr-o data amenintutoare. 

Se intoarse cu intentia de a se amesteca din nou in mul^ime, dar dadu cu ochii 
de cei doi barbati care se aflau la numai zece metri de ea. O clipa se uita fix la ei, 
inghefata, apoi se rasuci §i incepu sa alerge. Cinci secunde §i din spate se auzira 
pa§ii grabip ai celor doi. 

— Sa ma ajute cineva! Striga ea, cu vocea sufocata §i slaba, ca §i cum ar fi avut 
o carpa la gura. 

Dupa vreo cincizeci de metri o lua la stanga pe o alta strada, apoi la dreapta, 
dupa care iar la stanga, fara sa mai fina cont incotro se indreapta, nedorind 
altceva decat sa scape. 

Vedea cu coada ochiului u§ile de lemn masiv §i la un moment dat, chiar se opri 
§i batu la una dintre ele, dar pentru ca nu primi nici un raspuns incepu din nou sa 
alerge, ingrozita ca ar putea fi prinsa daca mai sta pufin. Sunetul pa§ilor care o 
urmareau parea sa rasune peste tot, distorsionat de strazile inguste, astfel incat 
parea ca vine chiar §i din fafa ei. !§i pierduse orice simf al direcfiei. Inima batea 
sa-i iasa din piept. Ii venea sa vomite de frica. I se parea ca alearga de o ve§nicie, 
afundandu-se tot mai tare in labirintul de strazi, pana cand ajunse intr-o piafeta 
plina de soare. In centrul ei era un palmier, la umbra caruia statea un batran. Fugi 
direct spre el. 

— Va rog, implora ea. Va rog. Putep sa ma ajutap? 

Barbatul i§i ridica privirea. Avea ochii albi, laptop. !§i intinse mana. 

— Bac§i§, spuse el. Bac§i§. 

— Nu, gafai ea disperata, fara bac§i§. Ajuta-ma! 

— Bac§i§, repeta el, tragand-o de maneca. Da bac§i§! 

Incerca sa-1 impinga, dar el nu-i dadu drumul, pnandu-o strans cu degetele, ca 



ni§te gheare: 

— Bac§i§! Bac§i§! 

Se auzi un strigat §i sunetul unor pa§i care alergau. Se uita inapoi cu o privire 
salbatica. Din piafa se deschideau patru strazi. Le cerceta rapid pe toate, 
incercand sa realizeze de unde venea zgomotul, intreaga piafa duduind de 
tropaitul picioarelor, ca §i cum cineva ar fi batut la toba. O clipa ramase 
nemi§cata, incapabila sa se hotarasca in ce direcfie sa o ia. Apoi, groaza dandu-i 
o forfa nea§teptata, i§i smulse mana din stransoarea cer§etorului §i o lua la goana 
spre strada opusa celei pe care venise. Cand se apropie, ii vazu pe cei doi barbafi 
barbo§i, aparand pe dupa un coif §i indreptandu-se direct spre ea. Se rasuci §i vru 
sa o ia prin alta parte, dar, manata de un instinct pe care nu §i-l putea explica, se 
intoarse din nou §i o apuca pe strada prin care intrase in pia^a. 

Se opri la capatul ei, gafaind. Cei doi barbap in negru intrau acum in pia^a. O 
observara §i incetinira ritmul, aruncand o privire spre strada pe care ea 
intenponase sa o ia prima data. Din senin, in fata ei aparu un barbat solid, uria§, 
aceea§i silueta pe care o vazuse la Saqqara §i in fafa hotelului. Purta un costum 
mototolit, iar fafa lui spana era acoperita de transpirafie. Cateva secunde se uita 
fix la ea fara sa spuna nimic, respirand greoi, apoi scoase din buzunar un obiect 
care semana cu o mistrie. 

— Unde e? Marai el, indreptandu-se spre ea. Unde-i piesa? 

— Nu infeleg la ce va referifi, §opti Tara ingrozita. Cred ca ma confundafi. 

— Unde e? Repeta el. Piesa care lipse§te. Hieroglifele. Unde sant? 

Ajunsese la mijlocul piefei deja, chiar langa palmier. 

— Bac§i§! Se vaicari cer§etorul cel orb, prinzandu-se de jacheta uria§ului. 
Bac§i§! 

Barbatul incerca sa-1 dea la o parte, dar nu reu§i. Injura §i apucand mistria de 
coada, il pocni pe orb chiar in nas. Se auzi un pocnet ca de craca rupta §i un urlet 
asurzitor de durere. 

Tara vazuse suficient. Se intoarse §i fugi mancand pamantul. 

Din spate tropaiau pa§ii care o urmareau. 

Alerga fara oprire, cu sangele bubuindu-i in urechi, coti la stanga pe sub o 
arcada §i intra intr-un fel de tunel care o conduse intr-o curte plina cu femei care 
spalau rufe. Trecu pe langa ele, apoi ie§i pe o poarta chiar in strada, unde erau 
mai mu Ip oameni. Facu dreapta pe o alta stradufa §i brusc se trezi in mijlocul 
unei mari de oameni, tarabe §i magazine. Incetini pufin, tragandu-§i sufletul, apoi 
se impinse in mulfime, in secunda urmatoare, o pereche de maini puternice o 
apucara §i o intoarsera brusc. 

— Nu! ea. Nu! Da-mi drumul! 

Se lupta, lovind cu pumnii in dreapta §i-n stanga. 



— Tara! 

— Da-mi drumul! 

— Tara! 

Era Daniel. Deasupra lui, se profilau pe cerul senin de dupa-amiaza doua 
minarete. Se gasea chiar in fafa porfh de piatra de langa hotelul lui. Alergase in 
cere. 

— Incearca sa ma omoare! Reu§i ea sa ingaime. Incearca sa ma omoare §i cred 
ca tot ei 1-au omorat pe tata. 

— Cine? Cine incearca sa te omoare? 

— Ei. 

Se intoarse §i ii arata cu degetul. Strada gemea insa de atata lume, incat, chiar 
daca urmaritorii ei s-ar fi aflat printre oameni, era imposibil sa-i vada. Cerceta cu 
privirea cateva secunde, apoi, intorcandu-se spre Daniel, i§i ingropa fafa in 
umarul lui §i se agafa disperata de el. 

LUXOR. 

In timp ce Khalifa se intorcea de la Templul lui Hatsepsut, meditand la cele 
spuse de Suleiman, trecu pe langa doi baiep care veneau dinspre Dra Abu el- 
Naga pe spatele unor camile. 

Se hlizeau unul la altul, lovind animalele cu baful, indemnandu-le cu 
tradiponalul strigat: Yalla besara! §i Yalla nimsheh! („Hai, mai repede! Mi§ca- 
te!”). Se intoarse sa-i priveasca §i brusc, prezentul paru ca se evapora §i era din 
nou copil, impreuna cu fratele lui, Ali, la grajdurile de camile, chiar cu o zi 
inainte de dezastru. 

Khalifa nu fusese niciodata sigur cand trecuse Ali in tabara lui Sayf al-Tha'r. 

Nu se intamplase peste noapte, ci in urma unui proces de asimilare; un fel de 
unda insesizabila il indepartase pentm totdeauna pe fratele lui, de prieteni §i 
familie, facandu-1 sa apuce pe calea violenfei. Khalifa se gandise adesea ca 
poate, daca ar fi sesizat din timp transformarea lui Ali, ar fi reu§it sa faca ceva. 
Dar fusese orb. Sau, cel pufin, incercase sa se convinga totu§i ca lucrurile nu sant 
atat de rele pe cat pareau. §i din cauza asta Ali murise. Din cauza lui. 

Islamul facuse parte mereu din viafa lor §i ca in orice alta mare credinfa, 
existase dintotdeauna un sambure de furie latenta. Khalifa i§i aducea aminte cum 
imamul de la moscheea lor, in khutbar-ul lui de vineri, ridica glasul impotriva 
sioni§tilor, a americanilor §i a guvernului egiptean, spunandu-le cum Kufr 
incercau sa distruga ummah, lumea musulmana. Fara indoiala ca vorbele lui 
lasasera urme adanci in sufletul lui Ali. 

Daca ar fi sa recunoasca, acela§i efect 1-a resimt.it §i el, pentru ca mare parte din 
ceea ce spunea imamul era adevarat. 

Peste tot in lume domina corupfia §i rautatea. Ceea ce le faceau israelienii, 



palestinienilor, era de neconceput. Cei saraci §i nevoia§i erau ignorap, in timp ce 
bogapi T§i umpleau buzunarele pe seama lor. 

Totu§i, Khalifa nu fusese niciodata in stare sa faca o legatura intre aceasta stare 
de fapt §i folosirea violenfei. Ali, pe de alta parte, se transformase incet, incet 
intr-un fanatic. 

Initial, totul a fost destul de inocent. Conversapi, lecturi, intalniri ocazionale. 
Dupa aceea, Ali a inceput sa participe la intruniri, sa imparta manifeste §i chiar 
sa vorbeasca in public. 

Petrecea din ce in ce mai pupn timp cu carple de istorie, dedicandu-se scrierilor 
religioase. „Ce este istoria fara adevar?” ii spusese el lui Khalifa odata. „Iar 
adevarul nu poate fi gasit in faptele omului, ci in cuvintele lui Dumnezeu.” 

Mare parte din ceea ce facea Ali erau lucruri bune §i de aceea Khalifa nu 
considerase ca e cazul sa se sperie de transformarile prin care trecea fratele lui. 
Aduna bani pentru cei saraci, ii invafa carte pe copiii analfabep, vorbea in 
numele celor care nu aveau putere sa spuna ceva. 

In timp, discursurile sale s-au inasprit, iar sufletul i se umpluse de manie 
nestapanita. Se implicase in organizapile fundamentaliste, una mai extremists 
decat cealalta, afundandu-se din ce in ce mai tare in vartej, granifa dintre credinfa 
§i furie devenind tot mai subpre. Pana cand, in cele din urma, inevitabil, ajunsese 
la Sayf al-Tha'r. 

Sayf al-Tha'r. Numele era infierat in mintea lui Khalifa, ca numarul de pe 
spatele unei vite. El fusese cel care 1-a corupt pe Ali definitiv. El 1-a determinat 
sa faca lucrurile pe care le-a facut. El fusese cel care il trimisese la moarte in 
ziua aceea teribila, in urma cu paisprezece ani. 

Iar acum cercul se inchidea din nou. Acum nu mai investiga o simpla moarte. 
Acum cauta razbunare. Sayf al-Tha'r. 

§tiuse din prima clipa ca despre el este vorba. Simpse. Trecutul i§i cere 
drepturile in final, oricat de tare te-ai feri de el. 

Un sunet puternic de claxon il readuse in prezent. Ratacea chiar pe mijlocul 
drumului §i din spate venea cu viteza un autocar plin cu turi§ti. Sari pe trotuar, 
uitandu-se dupa cei doi baiep, dar ace§tia disparusera. !§i aprinse o pgara, 
a§tepta sa treaca autocarul, dupa care i§i continua drumul, pe §oseaua care 
stralucea in canicula amiezii. 

CAIRO 

— N-ar fi trebuit sa plec de langa tine, spuse Daniel. 

— Azi-dimineafa sau acum §ase ani? 

El o privi: 

— Ma refeream la azi-dimineafa. 

Se aflau in camera lui de hotel. Tara se a§ezase pe canapea cu genunchii la 



gura, iar Daniel statea langa fereastra. 

Fata bause un pahar de whisky, dar inca mai tremura, la gandul intamplarilor 
recente. 

— Trebuia sa ma intalnesc cu cineva la muzeu, continua el. A durat mai mult 
decat m-am a§teptat. Ar fi trebuit sa te avertizez cu privire la strazile dosnice din 
jur. Pot fi foarte periculoase pentru straini §i mai ales pentru femei. Sant pline de 
talhari, de hop de buzunare... 

— A§tia nu erau hop de buzunare, spuse Tara, sprijinindu-§i fruntea pe 
genunchi. Ii cuno§team. 

Daniel ridica din sprancene. 

— Cel pupn pe unul dintre ei, adauga ea. L-am vazut la Saqqara in ziua in care 
1-am gasit pe tata. Apoi mai tarziu la hotel. Nu era egiptean. 

— Vrei sa zici ca cineva te urmare§te special? 

— Da. 

Daniel tacu un moment, apoi traversa camera §i se a§eza pe canapea, luandu-i 
mana: 

— Uite, Tara, ai avut ni§te zile ingrozitoare. Mai intai tatal tau, acum chestia 
asta. Cred ca, probabil, exagerezi... 

Tara i§i smulse mana: 

— Auzi, Daniel, mie sa nu-mi vorbe§ti de sus. Aici nu-i vorba de vreo fantezie 
isterica. Barbatul asta ma urmare§te. Nu §tiu de ce, dar ma urmare§te. 

Se ridica in picioare §i se duse la fereastra, exact acolo unde statuse Daniel ceva 
mai devreme, privind peste acoperi§urile inghesuite. Aerul era fierbinte §i simfea 
cum transpirapa i se scurge pe piept: 

— Spunea ceva de o piesa care lipse§te. Ma tot intreba unde e. Credea ca am 
ceva ce-i aparpne. Dumnezeu §tie ce, dar a§a mi-a dat senzapa. 

Se intoarse spre el: 

— §i mai credea ca §i tata avea ceva. A fost in casa de pe §antier. §i posibil §i 
in apartamentul de aici. A lasat in urma lui o aroma de trabuc. Ceva se petrece, 
Daniel. Trebuie sa ma crezi. Ceva rau. 

El nu zise nimic, doar se uita la ea fix, ochii lui negri ratacind pe chipul ei. 
Scoase o pgara de foi din buzunarul de la cama§a §i o aprinse. 

— Ceva se petrece, repeta ea, intorcandu-se iar cu spatele. 

Crede-ma, te rog! 

Urma un moment de tacere, dupa care Tara il auzi cum se ridica §i vine spre ea. 
Daniel ii puse o mana pe umar. Ea se scutura, dar el insista §i de data asta, il lasa 
sa o atinga. Ii simfea puterea care-i iradia din palma. 

— Te cred, Tara, rosti el bland. 

O intoarse cu fafa la el §i o lua in brafe. O clipa rezista imbrap§arii, dupa care 



se lasa in voia lui. Ii dadea putere, siguran^a, i§i ingropa fa1.a in umarul lui, cu 
ochii plini de lacrimi. 

— Nu §tiu ce sa fac, Daniel. Nu §tiu ce se intampla. Cineva incearca sa ma 
omoare §i nici macar nu §tiu de ce. Am incercat sa le spun celor de la ambasada, 
dar nu m-au crezut. 

Au crezut ca e doar imaginatia mea, dar nu e adevarat. Deloc. 

— In regula, in regula, spuse el. Totul o sa fie bine. 

O stranse §i mai tare in brafe §i ea nu opuse rezisten^a, de§i §tia cat de periculos 
este sa fie atat de aproape de el. De afara razbi un claxon prelung scos de o 
ma§ina care se chinuia sa treaca prin mul^ime. 

Statura a§a multa vreme, dupa care el o indeparta cu blande^e, §tergandu-i 
lacrimile cu degetul. 

— §i zici ca erau trei. 

Ea incuviinla din cap. 

— Doi egipteni §i un barbat alb, spuse ea. Barbatul alb era uria§ §i avea un 
semn de na§tere pe fafa. Dupa cum ti-am mai spus, il vazusem §i inainte. La 
Saqqara §i in fa^a hotelului in care stau. 

— §i ce ii-a spus mai exact? 

— M-a intrebat unde este. Tot ma intreba: „Unde e? Unde e piesa care 
lipse§te?” 

— Asta a fost tot? 

— §i a mai zis ceva de ni§te hieroglife. 

Daniel i§i ingusta privirea: 

— Hieroglife? 

— Da. A zis: „Unde sant? Unde sant hieroglifele?” 

— A folosit chiar cuvantul asta? Hieroglife? E§ti sigura? 

— Da, cred ca da. Eram foarte speriata atunci. 

Daniel trase incet din figara, fumul ie§indu-i in valuri cenu§ii pe la colpil gurii. 

— Hieroglife? Rosti el, parca pentm sine. Hieroglife? Ce hieroglife? 

Mai trase un fum, dupa care incepu sa se plimbe cu pa§i mari prin camera: 

— Ai cumparat ceva de cand ai venit in Egipt? Antichita^i, obiecte, orice? 

— N-am avut timp de a§a ceva. 

— §i spui ca barbatul asta a fost in casa tatalui tau? 

— Da, sant sigura de asta. 

Daniel tacu, frecandu-§i tamplele, §i cazu pe ganduri. O viespe intra pe 
fereastra §i se a§eza pe gura paharului de whisky. Lini§te. 

— Este clar ca ei cred ca tu ai ceva ce le apar^ne, spuse el in cele din urma. §i 
se pare ca ei cred asta pentru ca tatal tau a avut lucrul asta inaintea ta. A§adar, 
trebuie sa raspundem la doua intrebari: mai intai, despre ce obiect este vorba? §i 



in al doilea rand, de ce credeau ca este in posesia tatalui tau? 

Se indrepta spre canapea p se a§eza, pierdut in ganduri. 

Tara i§i reaminti, a§a cum statea acum, de vremea cand erau impreuna: cum 
cadea intr-un soi de transa meditativa, preocupat de ceva anume, cu o expresie 
pe jumatate indurerata, pe jumatate fericita, de parca procesul gandirii i-ar fi 
provocat chinuri p placere in acelap timp. Pastra linpea cateva minute bune, 
dupa care se ridica in picioare: 

— Haide! 

Ip lua pgarile p se indrepta spre u§a. 

— Unde? La police? 

El mormai: 

— In nici un caz, daca vrei nipe raspunsuri. Ip vor lua o declarape p asta-i tot. 
!i cunosc foarte bine. 

— §i-atunci, unde? 

El ajunse la u§a p o deschise larg: 

— La Saqqara. La casa tatalui tau. De acolo vom incepe. Vii? 

Se uita in ochii lui. Recunopea atat de multe lucruri in adancul lor, fopa, 
hotarare, putere. Dar mai era §i altceva. 

Ceva ce nu mai vazuse niciodata in ei. Dupa o clipa, o recunoscu, vina. 

— Da, spuse ea, ridicandu-§i rucsacul §i urmandu-1 pe coridor. Vin. 

LUXOR. 

In drum spre casa, Khalifa se opri sa-1 vada pe doctorul Masri al-Masri, 
Directorul Antichitaplor pentru Teba de Vest. 

Al-Masri era o legenda in domeniul lui. Se alaturase Serviciului de Antichitap 
inca din tinere^e §i avand in vedere ca acum avea peste §aptezeci de ani, ar fi 
trebuit sa depna o funcpe mult mai inalta decat cea actuala. I se oferisera multe 
posturi in numeroase ocazii, dar el le refuzase intotdeauna. 

Era nascut in aceasta parte a lumii §i sim^ea o afinitate speciala pentru 
monumentele ei. !§i dedicase intreaga via|a conservarii §i protejarii lor §i de§i nu 
avea nici un fel de calificare academica oficiala, toata lumea ii spunea „doctor”, 
atat din respect cat §i din teama. Se zicea ca temperamentul lui Al-Masri era mai 
aprins decat cel al lui Seth, zeul egiptean al tunetelor. 

Se afla in mijlocul unei intalniri cand sosi Khalifa, a§a ca detectivul il a§tepta 
afara, in fafa biroului. Ip aprinse o pgara, privind peste drum la ruinele 
imprapiate ale templului mortuar ce-i aparpnea lui Amenhotep al Ill-lea. Din 
spate se auzea zarva unei discupi aprinse. 

Fusese o vreme cand §i Khalifa ip dorise sa intre in Serviciul de Antichitap. §i 
probabil ca a§a s-ar fi intamplat daca Ali nu ar fi fost luat de langa ei, iar el nu ar 
fi trebuit sa-p asume responsabilitatea intrepnerii mamei lor. Era student atunci 



§i o perioada incercase sa-§i continue studiile, ca§tigand ceva bani din munca de 
ghid. Din pacate, ca§tigurile lui se dovedisera insuficiente, mai ales dupa ce se 
casatorise cu Zenab §i aceasta ramasese insarcinata. 

A§a ca abandonase egiptologia §i se alaturase forfelor de police. Mama lui §i 
Zenab insistasera sa nu faca a§a ceva, la fel ca §i tutorele sau, profesorul al- 
Habibi, dar el nu vazuse nici o alta cale prin care sa asigure o viafa decenta 
familiei sale. Salariul nu era nemaipomenit, dar era mai bun decat al unui 
inspector incepator in antichitafi, iar polifia Ti oferea un soi de siguranfa a 
viitorului. 

Fusese foarte trist atunci. §i astazi mai pastra un pic de amaraciune in suflet. Ar 
fi fost frumos sa lucreze printre obiectele §i monumentele pe care le iubea atat de 
mult. Totu§i, nu regretase niciodata decizia de a-i pune pe primul plan pe cei 
dragi. §i oricum, arheologia §i munca de detectiv aveau cateva elemente in 
comun. Ambele presupuneau urmarirea unor indicii, analizarea dovezilor, 
rezolvarea misterelor. 

Singura diferenfa era ca arheologii obi§nuiau sa dezgroape lucruri minunate, in 
timp ce detectivii descopereau de multe ori lucruri oribile. 

Trase adanc din pgara. Cearta din spatele lui se intensifica. 

Se auzi o bufnitura, ca §i cand cineva ar fi lovit cu pumnul in masa §i brusc, u§a 
de la biroul lui al-Masri se deschise, iar pe ea ie§i un barbat marunfel, 
inve§mantat intr-o djellaba a. Se intoarse pufin §i ppa: „Sa dea Domnul ca un 
caine sa se cace pe mormantul tau!” dupa care se repezi furios afara din cladire, 
gesticuland larg. 

— Iar eu sper ca doi caini sa se cace pe-al tau! 

— Striga al-Masri dupa el. §i sa se §i pi§e pe el, uite-a§a! 

Khalifa zambi in sinea lui, azvarli chi§tocul §i se ridica in picioare. U§a de la 
birou era deschisa, a§a ca i§i baga capul inauntru: 

— Ya Doktora? Domn' doctor? 

Batranul statea in spatele unui mic birou de furnir, acoperit cu teancuri de 
hartii. Era inalt §i zvelt, cu o fafa tuciurie slaba, alungita §i cu par cref, tuns scurt, 
un Saidee tipic, nascut in Egiptul de sus. !§i ridica privirea. 

— Khalifa, mormai el. Haide, vino! Vino! 

Detectivul intra §i al-Masri ii facu semn sa ia loc pe unui dintre fotoliile lipite 
de perete. 

— Un faran nebun §i prost, pufni el, aratand spre u§a. Am descoperit ceva ce 
pare a fi o prelungire a templului lui Seti I pe unui dintre terenurile lui §i 
tampitul vrea sa sape §i sa planteze molochia pe ea. 

— Trebuie sa manance §i el, zambi Khalifa. 

— Nu, nu trebuie, daca asta inseamna sa distrugi istoria. Sa moara de foame! 



Barbar ignorant! 

Lovi cu palma in birou §i un teanc de hartii zbura pe jos. 

Se apleca sa le puna la loc. 

— Ceai? Intreba el, cu capul ascuns sub masa. 

— Da, mulpimesc. 

Al-Masri striga §i un tanar intra in camera: 

— Ne aduci §i noua ni§te pahare cu ceai, Mahmoud? 

Facu un singur teanc din toate hartiile de pe birou, il imparp in doua, dupa care 
deschise un sertar §i le indesa inauntru. 

— La dracu' cu ele! §i-a§a n-o sa le citesc niciodata. 

Se a§eza la loc pe scaun §i se uita la Khalifa, ducandu-§i mainile la ceafa: 

— Ia spune, ce pot sa fac pentru tine? Ai venit sa-mi ceri de lucru, nu-i a§a? 

Doctorul §tia trecutul lui Khalifa §i ii facea placere sa-1 tachineze, dar 

prietene§te. De§i nu recunoscuse niciodata in fa^a lui, il admira pe detectiv. 
Khalifa era unul dintre pupnii oameni pe care-i cuno§tea, a carui pasiune pentru 
trecut se ridica la nivelul pasiunii lui. 

— Nu prea, zambi Khalifa. 

Apoi il informa pe al-Masri despre moartea lui Abu Nayar. 

Batranul il asculta lini§tit, trosnindu-§i degetele din cand in cand. 

— Ap auzit cumva ceva despre toate astea? Intreba Khalifa cand termina. 

Al-Masri marai: 

— Normal ca n-am auzit nimic. Daca se face vreo descoperire pe aici, noi 
suntem ultimii care aflam. §i aia de pe luna sant mai bine informap. 

— Dar e posibil sa fi descoperit ceva? 

— Sigur ca da. Pana astazi am scos la iveala cam douazeci la suta din ceea ce 
ne-a ramas de la Egiptul antic. Poate chiar mai pupn. Colinele Tebane sant pline 
de morminte nedescoperite. Vreo cinci sute de ani de-aici inainte tot sa sapam. 

Mahmoud se intoarse cu ceaiul. 

— Cred ca de data asta e vorba despre ceva mare, zise Khalifa sorbind o gura 
de ceai. Ceva pentru care oamenii sant pregatip sa ucida. Sau sa pastreze 
secretul. 

— Pe-aici exista oameni care ar omori §i pentru cateva shabite. 

— Nu, e mai mult de-atat. Oamenii sant speriap. I-am interogat pe top dealerii 
de antichitap din Luxor §i fac pe ei de frica. Vorbim despre ceva important. 

Batranul sorbi §i el din paharul lui cu ceai. Parea relaxat, dar Khalifa putea sa 
jure ca ii starnise interesul. Mai lua o inghiptura, lasa paharul pe tava, sari in 
picioare §i incepu sa se plimbe agitat prin camera. 

— Interesant, murmura el. Foarte interesant. 

— Avep vreo idee despre ce-ar putea fi? 



— Intreba Khalifa. 

Un mormant regal? 

— Mmm? Nu, pufin probabil. In nici un caz. Majoritatea mormintelor regale 
importante au fost descoperite, cu excepfia celui al lui Tutmosis al II-lea §i al lui 
Ramses al VUI-lea. 

§i, posibil, Smenkhkare, daca accepfi faptul ca trupul gasit in KV55 era al lui 
Akhenaton, lucru cu care eu nu sant de acord, sincer sa fiu. 

— Eu credeam ca mormantul lui Amenhotep I s-a pierdut, spuse Khalifa. 

— Prostii. El a fost inmormantat in KV39, a§a cum §tie orice arheolog de bun- 
simf. Oricum, ideea e ca, daca ar fi fost vorba de o camera mortuara regala, 
atunci trebuia sa fie in Valea Regilor, or aici pofi sa omori pe capete, ca tot nu 
pofi sa ascunzi un astfel de lucru. Locul viermuie§te de turi§ti printre care de- 
abia pofi sa te mi§ti. 

!§i finea mainile la spate, rotindu-§i incet degetele mari. 

Din cand in cand, i§i lingea buza de jos cu limba. 

— Sa fie in Valea de Vest? Intreba Khalifa, referindu-se la un defileu mai mic §i 
mai pufin frecventat, situat undeva pe lateralul vaii principale. 

— S-ar putea, e mai pufin populata, dar tot am fi aflat daca s-ar fi descoperit 
ceva. Nu e decat un golf amarat. 

— Un depozit secret cu mumii? 

— Ce mumii? Ca n-a mai ramas niciuna ascunsa. Cu excepfia catorva din 
neamul lui Ramessid, dar chiar nu vad de ce s-ar apuca sa omoare pentru a§a 
ceva. 

— Atunci, un mormant regal minor. Un print.. O prinfesa. 

O regina secundara. 

— Repet, ar fi fost ingropafi in Valea Regilor sau in Valea Reginelor. Undeva, 
aproape de centrul necropolei. Astora le placea sa fie aproape unul de altul. 

Khalifa se apleca inainte §i i§i aprinse o pgara: 

— Un oficial important? Un nobil? 

— Mai degraba, admise batranul, de§i a§ fi surprins. Aproape toate mormintele 
semnificative care au fost descoperite sant situate in vale sau aproape de ea. Prea 
aproape ca sa pofi face sapaturi clandestine. Iar mormintele astea rareori confin 
lucruri valoroase. Adica, din punct de vedere istoric sant de valoare, dar eu ma 
refeream la obiecte din aur §i din astea. Ca sa nu mai vorbim de obiecte care sa 
justifice o crima. Excepfiile au fost Yuya §i Tjuju, dar astea ies din discufie. 

Se opri in fafa ferestrei, incetinind ritmul de rotire a degetelor: 

— M-ai pus in incurcatura, Khalifa! Descoperirea unui nou mormant nu e a§a o 
mare bomba. Dupa cum fi-am spus, colinele astea sant pline cu a§a ceva. Dar ca 
sa apari pe piafa cu un mormant pentru al carui confinut sa te apuci sa omori in 



stanga §i-n dreapta §i sa mai §i reu§e§ti sa nu sufle nimeni o vorba despre el, 
chiar ca e ceva neobi§nuit. 

— Nu §tip ce-ar putea fi, nu? 

— Habar n-am! Sigur ca exista pove§ti despre comori fabuloase ingropate sus 
acolo, pe coline. Se zice ca preopi din Karnak au ascuns tot aurul din templu 
intr-o grata, undeva sub Qum, ca sa nu intre pe mana invadatorilor persani. Cam 
zece tone, din cate se §tie. Dar astea sant doar ni§te basme. Nu, inspectore, mi-e 
teama ca sant la fel de in ceat.a ca §i tine. 

Barbatul se intoarse la birou §i se lasa pe scaun. Khalifa i§i termina ceaiul §i se 
ridica in picioare. Nu dormise de aproape patruzeci §i opt de ore §i brusc se simp 
epuizat. 

— Bine, bine, spuse el, dar daca auzip ceva, anun1;ap-ma §i pe mine. §i fara 
prostii de detectivi amatori. Asta-i treaba polipei. 

Al-Masri ii facu un semn de concediere cu mana: 

— Tu chiar ip imaginezi ca o sa ma apuc sa umblu de nebun pe coclauri, ca sa 
gasesc nu §tiu ce rahat de mormant? 

— Da, chiar a§a mi-am imaginat, spuse Khalifa, aruncandu-i batranului un 
zambet cald. 

O clipa Al-Masri se incrunta, deranjat de remarca, dupa care incepu sa 
chicoteasca: 

— OK, inspectore! Fie cum zici tu! Daca aud ceva, vei fi primul care va afla. 

Khalifa se indrepta spre u§a: 

— Ma'a salama, ya Doktora. Ramai in pace! 

— §i tu la fel, inspectore. De§i, daca e adevarat ce mi-ai spus, nu prea cred ca 
vei avea parte de ea. 

Khalifa dadu din cap §i ie§i. 

— Oh, inspectore, striga al-Masri dupa el. 

Khalifa i§i baga din nou capul pe u§a. 

— Daca te hotara§ti vreodata sa-mi ceri un loc de munca, voi fi mai mult decat 
bucuros sa-p pot oferi unul. Ip doresc o zi buna. 

SAQQARA. 

Luara un taxi pana la Saqqara, alegand aceea§i ruta facuta de Tara cu doua zile 
inainte. Hassan, barbatul impreuna cu care gasise corpul tatalui ei, nu era la 
birou. Unul dintre colegii lui o recunoscu §i ii dadu cheile de la casa. Mersera 
de-a lungul platoului §i trasera ma§ina in fat.a cladirii, spunandu-i §oferului sa-i 
a§tepte. 

Inauntru era rece §i intuneric. Daniel deschise cateva ferestre §i deschise 
obloanele. Tara se uita in jur cu triste^e la perepi zugravip in alb, la canapelele 
roase de vreme, la rafturile ponosite pentru carp, gandindu-se cat de fericit 



trebuie sa fi fost tatal ei aici §i cum devenise locuin^a asta o parte din via^a lui. 
!§i §terse ochii cu maneca §i se intoarse spre Daniel, care admira un tablou prins 
pe perete. 

— Ce cautam, mai exact? Intreba ea. 

— N-am nici cea mai vaga idee, ridica el din umeri. Ceva care pare vechi, 
banuiesc. §i sa conlina hieroglife. 

Pleca de langa tablou §i incepu sa scormoneasca printr-unul dintre rafturi. Tara 
i§i arunca geanta pe un scaun §i intra intr-una dintre camerele care porneau din 
living. Intr-un coll era a§ezat un pat ingust, apoi venea un §ifonier, iar de u§a era 
aga^ata o geaca de safari zdrenluita. I§i baga mana intr-unul dintre buzunare §i 
scoase un portofel. Era al tatalui ei. 

— Asta-i camera lui, striga ea. 

Daniel intra §i se apucara amandoi sa caute printre lucruri. 

Nu erau prea multe, doar cateva haine, un aparat de fotografiat, ni§te agende, 
iar pe un scaun de langa pat, un jurnal imbracat in piele. Insemnarile erau scurte, 
deloc relevante §i se refereau la progresul muncii depuse de-a lungul anului. 

Gasira §i cateva fraze cu privire la Tara, ultima chiar inainte cu o zi de sosirea 
ei in Egipt, penultima zi din via^a lui: „Dimineala la Cairo. Intalnire la 
Universitatea Americana ref. la programa pentru anul viitor. Pranz: Serviciul de 
Antichitap. Dupa-amiaza cumparaturi la Khan-al-Khalili pentru venirea Tarei. 
Inapoi la Saqqara seara”. 

Asta era tot. Nimic din ceea ce ar fi putut arunca o lumina asupra 
evenimentelor recente. Lasara jurnalul deoparte. 

— Probabil ca au gasit deja ceea ce cautau, spuse ea. 

— Ma indoiesc. Atunci de ce te-ar mai fi urmarit? 

— Dar cum §tim ca se afla aici §i nu la Cairo? 

— Pai, nu §tim. Presupun ca, indiferent ce este lucrul asta, a fost in posesia 
tatalui tau doar pentru cateva zile. §i de vreme ce ultimele trei luni §i le-a 
petrecut aici, mi se pare de bun-siml sa incepem cautarile la Saqqara. Incearca §i 
in celelalte camere. 

Timp de o ora au intors pe toate parole fiecare sertar §i dulap §i chiar s-au 
a§ezat in genunchi, ca sa se uite sub pat. 

Fara succes insa. Cu excep^ia aparatului de fotografiat, nimic nu putea starni 
interesul nici macar al unui hoi ordinar. 

— Cred ca m-am in§elat, spuse, in cele din urma, dezamagit, Daniel. 

Tara se afla intr-unul dintre dormitoare. Cautarea ii pusese sangele in mi§care. 
Acum se simlea brusc epuizata. Durerea provocata de moartea tatalui ei, uitata 
pe moment, reveni cu §i mai mare intensitate, cople§ind-o cu o senzalie de 
pierdere §i neajutorare. !§i trecu mainile prin par §i se tranti pe un pat, 



sprijinindu-se de perna. Auzi zgomotul unei hartii mototolite. Se ridica §i dadu la 
o parte perna. Vazu pe cear§af o bucata de papirus impaturit pe care era scris cu 
cerneala neagra numele ei. II desfacu §i citi. 

— Daniel, striga ea, vino sa vezi asta! 

El intra in camera §i Tara ii dadu hartia. Daniel citi cu voce tare: „Una din opt, 
prima za dintr-un lanf, Una cate una, ca treptele unei scari, Iar la sfar§it un 
premiu, bine ascuns, O fi oare o comoara sau doar un vechi os? 

Zeii o sa te ajute daca ii rogi frumos, Imhotep, probabil, sau Isis, sau Seth, De§i 
pe langa casa sa caufi ar fi mai infelept, Pentru ca nimeni nu-i mai de§tept ca 
batranul Mariette”. 

— Nu crezi ca e§ti un pic prea batrana pentru vanatoarea de comori? O intreba 
el. 

— Cand am implinit cincisprezece ani, tata mi-a pregatit a§a ceva pentru ziua 
mea de na§tere, spuse ea zambind trist. A fost unul dintre pufinele momente in 
care am simfit ca fine cu adevarat la mine. Banuiesc ca a procedat a§a ca sa 
vindece ni§te rani mai vechi. Un fel de solie de pace. 

Daniel ii stranse umarul §i privi din nou papirusul. 

— Ma intreb... zise el incet. 

— Crezi ca poate... 

— Premiul despre care pomene§te tatal tau sa fie lucrul cautat de noi? N-am 
idee. Dar merita sa-1 gasim. 

Intra din nou in living. 

— Mariette este Auguste Mariette, spuse el peste umar. Unul dintre parinfii 
fondatori ai egiptologiei. Alucrat mult aici, la Saqqara. Adescoperit Serapeum- 
ul. 

Tara intra §i ea in camera §i-l gasi pe Daniel in fafa tabloului de pe perete. 

— Auguste Mariette, zise el. 

Pictura prezenta un barbat cu barba, imbracat in haine tradifionale egiptene. 
Ridica tabloul §i-l intoarse cu fafa in jos. 

Pe dos, prins cu scotch, era un alt papirus impaturit. 

— Bingo! Exclama el, cu ochi stralucitori. 

— Haide, desfa-1! Rosti Tara, simfind cum o cuprinde un nou val de adrenalina. 

Desprinse hartia din rama §i o desfacu. 

„Regina unui faraon, dar faraon ea insa§i, Domnind ea intre soful §i fiul sofului 
ei, Nefertiti pe nume, un nume frumos, O data cu ea cel frumos a sosit. 

Soful eretic, blestematul Akhenaton, Abandonat de zei, ca ei §i el se lepadase 
de ei, Impreuna trait-au, dar oare ea unde-a trait. 

Raspunsul, probabil, intr-o carte va fi gasit.” 

— Ce naiba vrea sa spuna cu asta? Intreba Tara. 



— Nefertiti a fost prima sotie a faraonului Akhenaton, li explica el. Numele ei 
insemna „Cel frumos a venit”. Dupa ce Akhenaton a murit §i-a schimbat numele 
in Smenkhkare §i a domnit ca faraon cu puteri depline. La succesiune i-a urmat 
Tutankhamon, fiul lui Akhenaton cu o alta sotie. 

— Normal, mormai Tara. 

— Generapile de mai tarziu 1-au ponegrit pe Akhenaton pentru ca renmgase la 
zeii traditionali egipteni in favoarea adorarii unui singur zeu: Aten. El §i Nefertiti 
au construit o noua capitala cam la vreo doua sute de kilometri de-aici. 

Au numit-o Akhenaton, „Sursa luminii lui Aton”, de§i astazi este cunoscuta cu 
numele ei arab: Tel el-Amarna. Am facut §i eu sapaturi acolo. 

Daniel se indrepta spre biblioteca: 

— Se pare ca trebuie sa gasim o carte despre Amarna. 

Tara veni langa el §i incepura sa cerceteze din priviri §irurile de carti. Erau 
cateva ale caror titluri includea §i numele Amarna, clar nu gasira nici un indiciu 
in interiorul lor. Intr-unul din dormitoare mai era o biblioteca, a§a ca incercara §i 
acolo, dar fara succes. Tara clatina din cap frustrate. 

— E atat de tipic pentru tata! Adica, daca nici macar un arheolog nu ma poate 
ajuta, ce §ansa a§ fi avut de una singura? Niciodata n-a fost in stare sa accepte 
faptul ca nu ma interesa nici macar cat negru sub unghie arheologia lui! 

Daniel nu o asculta. Se a§ezase pe vine, ingustandu-§i privirea. 

— Unde a trait? Murmura el. Unde a trait Nefertiti? 

Sari brusc in picioare. 

— Merdel! Striga el. Ce idiot sant! 

Se repezi inapoi in living, unde ingenunche in fafa bibliotecii §i trecu cu degetul 
peste car^i. La un moment dat, scoase un volum sub^ire: 

— Am incercat sa fac pe de§teptul. Indiciul era mai mult la propriu, decat la 
figurat. 

Ridica volumul, aratandu-i titlul: „Nefertiti a locuit aid”. 

Zambea, teribil de incantat. 

— Probabil, cea mai buna carte scrisa vreodata despre excavafii. De Mary 
Chubb. Am intalnit-o odata. O femeie fascinanta. Ia sa vedem ce gasim noi aici! 

Urmatoarele versuri, despre dinastiile Egiptului antic se dovedira mai u§oare 
decat cele anterioare, ducandu-i la un afi§ cu masca mortuara a lui Tutankhamon, 
ce se gasea in bucatarie. Indiciul numarul cinci era in interiorul unei amfore din 
dormitor, al §aselea prins in interiorul hornului, iar al §aptelea in spatele 
bazinului din baie. Indiciul final il gasira rulat inauntrul unui dulap din living. 
Erau amandoi emotionali. Citira ultimele versuri impreuna, sarind peste cuvinte, 
in incercarea de a vedea ce spune. 

1 Merde (fr.) - rahat „Ultima, in sfar§it, a opta dintre ele, Gande§te atent ca-i 



printre cele mai grele, Aproape de tine, dar nu inauntru, O banca pentru morfi, de 
cinci mii de ani, Cincisprezece pa§i la sud (sau cincisprezece la nord), Cu ochii 
in patru, prive§te in centru, Cauta semnul lui Anubis §acalul, Pentm ca Anubis e 
cel care apara premiul.” 

— O banca pentm morfi? Intreba ea. 

— Mastaba, raspunse Daniel. Un soi de mormant dreptunghiular, facut din 
caramizi de lut. Mastaba e cuvantul in araba, pentm banca. Vino! 

!§i inhafa rucsacul §i il urma afara, unde, dupa racoarea din interior, caldura o 
lovi cu putere. §oferul taxiului trasese ma§ina undeva, la umbra, in fafa casei §i 
se lungise pe spate, (inandu-§i picioarele scoase pe geam. Daniel se opri un 
moment §i se uita in jur cu privirea mijita, apoi ii arata cu degetul o movila 
lunguiafa ce se inalfa dintre nisipuri, cam la cincizeci de metri undeva, in stanga 
lor. 

— Asta trebuie sa fie, spuse el. Nu §tiu ce altceva ar mai putea fi mastaba. 

Se indreptara grab ip intr-acolo §i cand mai aveau doar foarte pupil, Tara 

observa ca era o construcpe din caramizi de pamant, mancate de vreme. Daniel 
porni dintr-un coif al ei §i numara cincisprezece pa§i de-a lungul ei, varful 
mastabei ajugandu-i undeva la nivelul gatului. 

— Undeva pe-aici, spuse el, indicand mijlocul zidului. 

Cautam imaginea unui §acal. 

Se a§ezara pe vine §i incepura sa cerceteze suprafafa neregulata. Tara il gasi 
imediat. 

— Uite! 'Jipa ea. 

Scrijelita pe o caramida, de-abia vizibila, se zarea silueta unui §acal ce statea 
tolanit, cu labele intinse, dar urechile ciulite. Caramida parea sa se desprinda, a§a 
ca Tara o prinse cu degetele §i trase inceti§or de ea. Ie§i destul de repede §i in 
urma ei, se deschise o gaura adanca. Daniel i§i sufleca maneca, verifica rapid din 
ochi sa nu fie vreun scorpion, apoi i§i baga mana pana la cot inauntru §i scoase o 
cutie de carton. O a§eza pe genunchi §i incepu sa desfaca sfoara cu care era 
prinsa. 

— Ce e? Intreba ea. 

— Nu sant sigur, spuse el. E destul de grea. S-ar putea sa fie... 

O umbra aparu deasupra lor §i se auzi un clinchet metalic. 

Speriap, privira in sus. In varful mastabei, statea un barbat inarmat, imbracat in 
haine negre §i cu un turban pe cap care-i acoperea aproape toata fafa. Le facu 
semn sa se ridice in picioare, mormaindu-le ceva in araba. 

— Ce-a spus? Intreba Tara ingrozita. 

— Cutia, spuse Daniel. Vrea cutia. 

Exact cand era pe punctul de a-i da cutia, Tara il apuca de braf. 



— Nu, spuse ea. 

— Ce? 

— Nu, pana cand nu vad ce e inauntru. 

Barbatul vorbi din nou, agitandu-§i arma. Daniel vru sa-i dea iara§i cutia, dar 
Tara il prinse de mana §i-l trase inapoi. 

— Am spus nu, §uiera ea. Nu, pana cand nu aflam de ce fac oamenii a§tia a§a 
ceva. 

— Pentru Dumnezeu, Tara, nu e de joaca! Ne va omori. 

§tiu cum sant oamenii a§tia. 

Barbatul devenea din ce in ce mai agitat. Ridica arma §i o indrepta spre capul 
fetei, apoi spre Daniel, dupa care trase cateva gloanfe in jos, facand caramizile sa 
explodeze in bucafele mici. Daniel se smulse din stransoarea Tarei §i lasa cutia 
sa cada langa movila. 

— Uita de ea, Tara! §i eu vreau la fel de mult sa §tiu ce e inauntru, dar nu 
merita. Ai incredere in mine, e mai bine sa uifi de ea. 

^inandu-iji arma indreptata spre ei, barbatul ingenunche §i intinse mana dupa 
cutie. Se apleca mult in stanga, dar degetele lui de-abia o atingeau §i pentru un 
moment, i§i lasa ochii in jos. In aceea§i clipa, fara macar sa-§i dea seama ce face, 
Tara sari, il apuca de haine §i-l trase spre ea cu o mi§care brusca. Barbatul ppa §i 
se rostogoli peste marginea mastabei, cazand pe nisip chiar intre ei, cu gatul sucit 
intr-o pozipe nefireasca. 

Un moment, niciunul din ei nu se mi§ca. Apoi, uitandu-se la Tara, Daniel se 
lasa pe vine §i ridica mana barbatului, incercand sa-i simta pulsul. 

— E le§inat? §opti ea, din motive numai de ea §tiute. 

— E mort. 

— Oh, Doamne! Exclama Tara, acoperindu-§i gura cu mainile. 

Oh, Doamne! 

Daniel privi corpul din nou, apoi se apleca §i-i desfacu de pe fafa 'imma din 
lana, scofand la iveala o cicatrice adanca §i verticals in mijlocul frunfii. Se uita 
fix la ea cateva secunde, dupa care sari in picioare §i o apuca de braf: 

— O §tergem imediat de aici. 

Incepu sa o traga dupa el, dar dupa cafiva metri Tara se smulse din stransoare §i 
fugi inapoi spre mastaba, ridicand cutia care zacea pe jos. 

— Iisuse Hristoase! Striga Daniel, venind dupa ea §i apucand-o de umar. Las-o 
naibii! Se petrec ni§te lucruri aici... pe care tu nu le infelegi... o sa vina mai 
multi... 

Ea il impinse cu o mi§care dura. 

— Ei 1-au omorat pe tata, rosti ea pe un ton indraznef. Fa ce vrei, dar nu-i las sa 
puna mana pe cutia asta! Infelegi, Daniel? Nu vor pune mana pe ea. 



Privirile li se intalnira scurt, apoi ea trecu pe langa el, imbrancindu-1, §i porni 
spre casa, bagand cutia in rucsac. 

O clipa, Daniel privi in urma ei, cu fafa contorsionata de furie neputincioasa, 
apoi se lua dupa ea, bombanind. 

Focul de arma il trezise pe §ofer, care statea pe ma§ina, uitandu-se spre ei. 

— Ce intamplat? Intreba el cand ajunsera langa taxi. 

— Nimic, rosti Daniel raspicat. Du-ne inapoi la Cairo! 

— Eu auzit pu§ca. 

— Tu porne§te dracului...! 

Se auzi o rafala de mitraliera. Rasucindu-se, vazura doua siluete inve§mantate 
in negru care alergau spre ei. Se auzi din nou o rafala, dar de data asta din spate. 
Alte doua siluete aparusera din de§ert §i se indreptau tot spre ei, doua pete negre 
profilate pe galbenul stralucitor al nisipului. §oferul fipa §i se arunca la pamant. 

— §i doar fi-am zis ca o sa vina §i mai multi! Striga Daniel. 

In casa! Fugi! 

O apuca de braf §i o luara la goana spre casa. Un glont. zbarnai pe langa urechea 
Tarei, iar un al doilea se infipse in nisip chiar in fa^a lor. Aj unsera pe partea 
laterala a cladirii §i sarira pe terasa de dedesubt. Dincolo de ea §erpuia o panta 
abrupta, care ducea pana in satul din apropiere, unde oamenii ie§eau din case §i 
se uitau in sus, intrebandu-se ce era cu tot zgomotul ala. 

— Ia-o pe panta, striga Daniel. 

— §itu? 

— Sari odata! Vin §i eu. 

— Nu te las aici! 

— Iisuse! 

Se auzi zgomotul unor pa§i care alergau. Daniel se uita disperat in jur, 
descoperi o touria sprijinita langa o banca §i apucand-o, fugi din nou langa casa 
§i se lipi de zid. 

Pa§ii se apropiau §i mai mult. Ridica touria, respira adanc de cateva ori, apoi o 
roti §i lovi cat putu de tare, exact cand unul dintre urmaritori aparu dupa un coif. 
Capul metalic izbi fafa barbatului cu un sunet ingrozitor, aruncandu-1 la pamant. 

Daniel se repezi §i ii smulse din mana arma Heckler & Koch, pe care victima o 
tinea inca strans. 

— Acum! 'ppa el. Cat mai avem o §ansa! 

Alergara la marginea terasei §i sarira direct pe panta, ridicand un nor de praf. In 
capatul pantei se vedea o fa§ie de nisip, apoi o carare §i imediat satul, ce se 
intindea de-a lungul unei padurici dese de palmieri. O ma§ina se indrepta 
hurducaind spre ei §i Daniel fugi in fafa ei, dand din maini. §oferul incetini §i 
vazand arma din mana lui, frana brusc. De deasupra se porni o rafala cu gloanfe. 



Daniel se intoarse §i trase §i el. 

Satenii incepura sa tape §i sa se impra§tie care incotro. Trase din nou, t.inandu-§i 
degetul pe tragaci, pana cand goli tot incarcatorul. Arunca arma intr-o parte §i se 
rasuci spre ma§ina. 

§oferul fugise, lasand cheile in contact §i motorul mergand. 

Daniel sari la volan: 

— Urea! ppa el la Tara. Urea repede! 

Tara se arunca pe scaunul din dreapta §i Daniel apasa pana la podea pedala de 
accelerate. Plecara cu scra§net de roj.i, zvarlind cu putere in toate part.de pietri§ul 
de pe §osea. Un glont. atinse geamurile laterale, iar un altul patrunse prin capota. 

Ma§ina intra intr-o groapa §i derapa, iar pentru o clipa paru ca se va lovi de un 
zid, dar Daniel reu§i sa redreseze vehiculul §i mari viteza. In spate gloan^ele 
continuau sa curga, iar casa ramase invaluita intr-o perdea de praf. 

— Nu §tiu ce dracu' e in cutia aia a ta, gafai Daniel, dar dupa toate astea, sper 
sa merite! 

LUXOR. 

Cand Khalifa ajunse, in cele din urma, acasa, pe la amiaza, era atat de obosit, 
incat de-abia i§i mai putea fine ochii deschi§i. 

Imediat ce intra pe u§a fiul lui sari pe el: 

— Tati! Tati! Imi iei §i mie o trompeta de Abu Haggag? 

Sarbatoarea de Abu el-Haggag era peste cateva zile. De mai multe saptamani, 
Ali §i colegii lui de §coala decorasera o pluta pentru procesiunea copiilor §i 
baiatul nu-§i mai putea stapani nerabdarea la gandul festivitafilor ce vor urma. 

— Imi iei? ^ipa el, agafandu-se de geaca lui Khalifa. Mustafa are una. §i Said 
la fel. 

Khalifa il ridica §i-i ciufuli parul: 

— Sigur ca-fi iau. 

Ali fopai in sus §i-n jos in brafele lui, foarte incantat. 

— Mami! 'ppa el. Tati spune ca o sa-mi ia o trompeta de Abu Haggag! 

Khalifa i§i a§eza fiul pe umeri §i facandu-§i loc printre materialele de 

construcfie din hoi, intra in living. Zenab era a§ezata pe canapea, cu bebelu§ul in 
brafe. Langa ea stateau sora ei, Sama, §i soful acesteia, Hosni. Khalifa ofta 
inabu§it. 

— Buna, Sama. Salut, Hosni, spuse el, dandu-1 jos pe Ali. 

Hosni se ridica in picioare §i cei doi barbafi se imbrafi§ara. 

Baiatul inconjura canapeaua §i se ascunse in spatele ei. 

— Tocmai s-au intors din Cairo, spuse Zenab, cu un ton vag acuzator. 

Mereu il batuse la cap pe Khalifa sa mearga cu ea in capitala pentru cateva zile, 
dar nu reu§ise niciodata sa puna la cale excursia. §i oricum, presiunile financiare 



erau destul de mari ca sa-§i poata permite. 

— Am zburat cu avionul, zise Sama, umflandu-se in pene. 

E mult mai rapid decat trenul. 

— Am avut ni§te afaceri, adauga Hosni. Trebuia sa ma intalnesc cu un furnizor 
nou. 

Hosni lucra la o firma ce comercializa ulei comestibil §i vorbea tot timpul 
despre asta. 

— Ce sa-p zic, de-abia facem fafa cererilor, continua el. 

Oamenii trebuie sa manance, iar ca sa manance au nevoie de ulei. E o piafa 
excelenta. 

Khalifa afi§a o expresie cat putu de entuziasmata. 

— Nu §tiu daca p-a spus Zenab, dar suntem pe punctul de a lansa un nou 
sortiment de ulei, din susan. E pufin mai scump decat uleiul obi§nuit, dar 
calitatea este excepfionala. 

Daca vrefi, o sa va trimit §i voua cateva sticle. 

— Mulfumesc, spuse Khalifa. Ne-ar placea foarte mult, nu-i a§a, Zenab? 

Se uita inspre sofia sa, care zambi afectat. O amuzau intotdeauna incercarile lui 
de a parea interesat de munca lui Hosni. 

— Haide, Sama, spuse ea, ridicandu-se in picioare, sa-i lasam pe barbafi cu ale 
lor. Vrei un pahar cu karkaday? 

— Da, foarte mult. 

— Yusuf? 

— Te rog! 

Cele doua surori disparura in bucatarie. Khalifa §i Hosni se a§ezara stanjenifi, 
incercand sa-§i fereasca privirile. Se lasa o tacere lunga. 

— §i ce se mai intampla prin polifie? Intreba Hosni, in cele din urma. Ai prins 
vreun criminal astazi? 

Cumnatul lui era chiar §i mai pufin interesat de munca lui Khalifa, decat era 
acesta de a lui. In realitate, mai degraba il disprefuia pe detectiv. Sa lucrezi 
aproape toate orele lasate de Dumnezeu; §i pentru un salariu de mizerie! Zenab 
se casatorise cu o persoana mult sub nivelul ei. Sigur, ar fi putut nimeri §i mai 
rau. Dar ar fi putut sa aleaga §i mai bine. De exemplu, pe cineva din domeniul 
lui. Acolo era viitorul. Iar cu uleiul asta nou de susan, lucrurile se vor dezvolta §i 
mai mult. 

— Nu, astazi nu, raspunse Khalifa. 

— Poftim? 

— N-am prins nici un criminal astazi. 

— Ah, da, spuse Hosni. Bine. Sau mai degraba rau. 

Se opri, confuz, incercand sa reia firul conversafiei: 



— Hei, am auzit ca ai §anse sa promovezi. Crezi ca vei reu§i? 

Khalifa ridica din umeri: 

— Insha-Allah. Voia lui Allah. 

— §i eu care credeam ca e mai mult voia §efului tau decat a lui Allah! 

Hosni rase la gluma sa, lovind cu palma canapeaua. 

— Sama! Sriga el. Hei, Sama! Yusuf zice ca va fi promovat cu voia lui Allah, 
iar eu i-am spus ca pare mai degraba voia §efului sau. 

Din bucatarie se auzi un hohot de ras, Sama gasind comentariul tot atat de 
amuzant ca §i soful sau. Ali ie§ise din spatele canapelei §i se pregatea sa-1 
loveasca in cap pe Hosni cu o perna. Khalifa il mustra din priviri §i baiatul 
disparu din nou. 

— Cum mai merge lucrul la fantana? II intreba Hosni, dupa o alta pauza lunga, 
luptandu-se sa zica ceva. 

— Bini§or. Vrei s-o vezi? 

— De ce nu? 

Cei doi barbafi ie§ira pe hoi §i trecura printre sacii de ciment §i galefile cu 
vopsea, studiind bazinul de plastic ce avea un aspect destul de jalnic §i din care 
Khalifa spera ca intr-o zi sa fa§neasca apa. 

— E un pic cam Tnghesuit, observa Hosni. 

— Va fi spafiu mai mult cand vom arunca toate resturile astea. 

— De unde vine apa? 

— O sa legam fantana de instalafia de la bucatarie. 

Hosni T§i scarpina barbia, preocupat de Tntreaga aventura: 

— Nu §tiu de ce, pur §i simplu nu... 

Fu intrerupt de Ali, care tocmai atunci gasi de cuviinfa sa vina alergand spre ei, 
daramand o galeata cu pensule ce fusesera puse la curafat in alcool. Un lichid 
vascos, cenu§iu, se raspandi pe podeaua de beton. 

— La naiba, Ali, se rasti Khalifa. Zenab! Vrei sa aduci o carpa, te rog? 

Sofia lui privi suparata mizeria de pe jos. 

— N-am de gand sa-mi stric carpele cu chestia aia. Folose§te §i tu ni§te ziare. 

— Dar n-am nici un ziar. 

— Am eu un Al-Ahram vechi in servieta, spuse Hosni. 

Putefi sa-1 folosifi pe ala. 

Aduse hartiile din camera cealalta §i incepu sa intinda foaie cu foaie peste balta 
de alcool. 

— Vezi, spuse el, suge tot lichidul. Un absorbant excelent. 

Mai desprinse o foaie §i se apleca sa o a§eze. Chiar atunci Khalifa il apuca de 
braf: 

— A§teapta! 



Detectivul se a§eza in genunchi: 

— De cand e ziarul asta? 

— Aaa... 

— De cand? Repeta el intrebarea, surescitat. 

— De ieri, raspunse Hosni, pupn suparat. 

Khalifa se a§ezase cu un genunchi in balta de alcool, dar nu parea sa-§i dea 
seama de asta. Se apleca in fafa din ce in ce mai mult, citind ceva in colpil din 
dreapta al paginii, urmarind cu degetul randurile articolului. Ali veni §i se a§eza 
§i el in genunchi, mi§candu-§i degetul pe deasupra hartiei umezite, in incercarea 
de a-§i imita tatal. 

— De ieri, i§i spuse Khalifa cand termina de citit. Ieri, deci. 

Ia sa vedem: Nayar a fost omorat vineri, ei apar in aceea§i zi... La naiba! 'ppa 
el §i sari in picioare, pe pantalon aparand acum o mare pata ce se intindea in jos 
dinspre genunchi. 

— La naiba! 'ppa Ali, sarind §i el in sus. 

— Ce? Spuse Hosni. Ce e? 

Khalifa il ignora §i porni in graba spre bucatarie, uitand brusc de oboseala: 

— Zenab, trebuie sa plec. 

— Sa pleci? Unde? 

— La Cairo. 

— Cairo! 

O clipa avu senzafia ca sofia lui o sa faca scandal. In schimb, ea se apropie §i-l 
saruta pe frunte: 

— Ifi pregatesc ni§te pantaloni curap. 

Pe hoi, Hosni se uita la articolul pe care il citise Khalifa. 

In mijloc era fotografia unui barbat batran §i urat, cu un ochi acoperit, iar 
deasupra ei scria cu litere mari: „Un dealer de antichitafi din Cairo asasinat in 
mod brutal”. Clatina din cap. Astfel de lucruri nu se intamplau niciodata in 
domeniul uleiului comestibil. 

CAIRO. 

Niciunul din ei nu scoase o vorba in drum spre Cairo. 

Daniel se concentra asupra drumului, privind agitat in oglinda retrovizoare 
pentru a verifica daca nu cumva sant urmarip. 

Tara se uita fix la geanta pe care o pnea in poala. De-abia cand intrara pe 
§oseaua principals Cairo-Giseh §i facura la dreapta intr-un trafic infernal, 
indreptandu-se spre centru, Daniel sparse tacerea: 

— Imi pare rau, Tara! Dar se pare ca nu infelegi cat e de periculoasa situapa. 
Barbapi a§tia... erau acolipi lui Sayf al-Tha'r. 

Cicatricea de pe frunte este semnul lor distinctiv. 



Ea continua sa se joace cu fermoarul de la rucsac: 

— Cine e Sayf al-Tha'r asta? li tot aud numele peste tot. 

— Un lider fundamentalist, spuse Daniel, tragand de volan pentru a evita un 
biciclist care se bafaia in stanga §i-n dreapta, cu o tava de pateuri pe cap. Numele 
inseamna Sabia Razbunarii. Predica un amestec de nationalism egiptean §i 
islamism extremist. Nimeni nu §tie prea multe despre el, cu excepfia faptului ca 
undeva, pe la sfar§itul anilor optzeci, a limit discursuri in public §i ca de atunci a 
asasinat o mullime de oameni, occidental! de regula. Acum un an §i ceva 1-a 
aruncat in aer pe ambasadorul american. Guvernul a pus un milion de dolari 
recompense pe capul sau. 

Intoarse ochii spre ea §i ii zambi fara umor: 

— Bine lucrat, Tara! Tocmai ii 1-ai facut du§man pe cel mai periculos om din 
Egipt. Iisuse! 

Mersera in tacere cafiva kilometri, dupa care traversara o autostrada suspendata 
§i nimerira intr-un blocaj. A§teptara vreo cinci minute, apoi, injurand, Daniel 
vira la stanga, forfand intrarea printre ma§inile care se scurgeau din sens opus. 
Parcara ma§ina pe o stradufa laterala plina de gunoi §i se dadura jos. 

— Ar trebui sa incercam sa ne caram de pe strada, spuse el, uitandu-se in jur. 
Suntem prea expu§i. Nu cred ca ne-au urmarit, dar nu se §tie niciodata. Au 
oameni peste tot. 

O luara pe jos pana ajunsera la un gard de sarma in spatele caruia era un pare, 
crezu Tara initial, pentru a descoperi ca e vorba, de fapt, despre o gradina 
zoologica. La vreo treizeci de metri departare se zarea intrarea §i Daniel o apuca 
de brat, indreptandu-se intr-acolo: 

— Hai sa intram! Sant mai putine §anse sa fim vazuti aici. 

§i au §i un telefon public. 

Platira o taxa de douazeci de pia§tri §i trecura prin mica bariera rotativa. 
Zgomotul ora§ului parea sa se risipeasca in urma lor §i brusc se lasa o lini§te 
profunda. Pasarile ciripeau in copaci, familii se plimbau impreuna, tinerii 
indragostiii stateau pe band mana in mana. De undeva, din apropiere, se auzea 
susurul unei ape curgatoare. 

Pornira in jos pe o alee umbroasa, privind in toate parfile in cautarea vreunui 
posibil urmaritor. Trecura pe langa un fare cu rinoceri, o cu§ca cu maimufe, un 
bazin cu o morsa §i un lac plin cu flamingo. In cele din urma, ajunsera langa un 
ficus indian prafuit §i se a§ezara pe bancufa de sub el. Cinci metri mai incolo se 
zarea o cabina telefonica, iar pe partea opusa, intr-o cu§ca, un elefant ursuz, legat 
cu un lanf greu de picior. Daniel cerceta aleile din jur, apoi ridica rucsacul, il 
desfacu §i scoase cutia. 

— Sa incepem cu inceputul. Sa vedem despre ce este vorba, spuse el. 



Se uita in jur din nou, apoi trase de sfoara §i deschise cutia, inauntru, a§ezat pe 
un rand de paie, se gasea un obiect plat, infa§urat in hartie de ziar. Pe el era prins 
cu scotch un mic bilevel: „Tara. M-am gandit ca e un cadou potrivit. Cu dragoste, 
ca intotdeauna, Tata”. 

Daniel o privi iute pe Tara, dupa care scoase obiectul din cutie §i rupse hartia. 
Era un fragment dintr-un material ce aducea cu ipsosul, de forma aproximativ 
patrata, cu marginile sparte §i neregulate. Suprafafa era pictata intr-un galben pal, 
cu trei coloane de imagini hieroglifice negre, iar mai la stanga se vedea pufin 
dintr-o figura de pe a patra coloana. In partea de jos, era desenat un §ir de §erpi 
cu capetele ridicate, motivul principal, presupuse Tara, pentru care tatal ei 
alesese obiectul. 

Daniel intoarse obiectul pe toate parfile, clatinand u§or din cap. 

— §tii ce reprezinta? Intreba ea. 

El nu raspunse imediat, a§a ca Tara repeta intrebarea. 

— O bucata de ipsos, spuse el distrat. O decorafiune dintr-un mormant. 

Probabil ca hieroglifele au facut parte dintr-un text mai lung, vezi, la astea de- 
aici textul chiar se intrerupe la mijloc. O piesa realizata bini§or. Foarte bine, de 
fapt, continua el, zambind. 

— E veritabila? 

— Absolut. Regatul Tarziu, dupa cum arata. Greceasca sau poate romana. 
Posibil din timpul ocupafiei persane, dar nu mai devreme. Dar sant sigur ca e din 
zona Luxorului. 

— De unde §tii asta? 

Daniel inclina din cap in direcfia hartiei in care fusese infa§urata. Chiar in susul 
paginii era scris ceva in araba. 

— Al-Uqsur, traduse el. Luxor. Este din ziarul local. 

Ea lua fragmentul de la Daniel §i il privi fix, dand din cap: 

— Nu pot infelege cum de 1-a cumparat tata, §tiind ca e veritabila. El disprefuia 
traficul cu antichitafi. Intotdeauna bombanea despre consecinfele lui negative. 

Daniel ridica din umeri: 

— Probabil ca a crezut ca are de-a face cu un fals. Nu e perioada in care era el 
specialist. Daca nu e§ti expert in mormintele regale din Regatul Tarziu, e destul 
de greu sa faci diferenfa. Daca era din Vechiul Regat 1-ar fi recunoscut imediat. 

— Bietul tata! Ofta ea. Ar fi fost devastat daca ar fi §tiut, ii dadu piesa inapoi. 

— §i ce inseamna hieroglifele? 

Daniel a§eza fragmentul pe genunchi §i cerceta textul. 

— Se cite§te de la dreapta la stanga. Vezi, textul este transpus prin intermediul 
semnelor. Prima coloana inseamna abed, ce se traduce prin „luna”, iar liniile 
astea reprezinta numarul trei, vine peret, era una din diviziunile anului egiptean 



§i care e echivalentul cuvantului „iarna”. A§adar, „in a treia luna a lui peret”. 
Apoi avem, se apleca mai mult deasupra ei mmm..pare un soi de nume, ib- 
wer-imenty. „Marea Inima a Vestului”; ib-wer; „inima mare”; imenty, „din vest”. 
Nu este un nume propriu-zis, mai degraba o porecla. §i nu este nici parte a unei 
titulaturi regale. Oricum, nu una de care sa fi auzit eu. 

Se gandi un moment, repetand numele, apoi i§i muta degetul pe cea de-a doua 
coloana. 

— Cuvantul de aici de sus este mer; inseamna „piramida”. Apoi item, este o 
unitate de masura din Antichitate, apoi un numar, nouazeci. A§adar, „piramida 
are nouazeci de item”. Urmatoarea coloana incepe cu ceea ce pare a fi kheper- 
en, de§i cele doua hieroglife de sus sant sparte... 

Ridica fragmentul in lumina: 

— Nu, sigur e kheper-en, „s-a intamplat”, apoi dja wer, „o mare furtuna”. 

Figura asta ciobita din stanga pare a fi un alt numar, de§i e imposibil de stabilit 
care. Cam asta-i tot. 

Privi lung fragmentul pentru cateva clipe, intorcandu-1 pe toate parfile, dadu din 
cap, apoi il baga in cutia pe care o strecura in geanta Tarei. 

— Daca vine dintr-un templu teban din Regatul Tarziu, atunci e o raritate, 
spuse el. Nu prea mai exista decorafiuni pictate in morminte dupa Noul Regat. 
Dar chiar §i-a§a, ma indoiesc ca valoreaza mai mult de cateva sute de dolari. §i 
nu vad nici un motiv ca sa ucizi pentru ea. 

— §i-atunci de ce o vor oamenii a§tia? 

— Dumnezeu §tie. Poate ca doresc versiunea completa a textului din care face 
parte. Dar de ce ar fi un text atat de important, habar n-am. 

!§i scoase o pgara de foi din buzunarul de la piept, o aprinse §i trase puternic in 
piept: 

— A§teapta aici. 

Se indrepta spre cabina telefonica, ridica receptorul, baga o cartela §i forma un 
numar. Se uita o clipa la ea, apoi se intoarse cu spatele §i incepu sa vorbeasca. 
Discuta aproximativ trei minute, gesticuland furios, dupa care tranti receptorul §i 
se intoarse pe banca. Tara observa ca fruntea lui se umpluse de sudoare. 

— Au fost la mine la hotel. Trei barbafi. Se pare ca mi-au intors camera cu 
fundu-n sus. Proprietarul era ingrozit, bietul de el! Hristoase, ce porcarie! 

Se apleca inainte, frecandu-§i fafa cu palmele. Aparu in goana o fetifa care se 
uita la ei §i apoi fugi din nou, razand. 

Undeva in apropiere se auzi strigatul unei maimufe. 

— Ar trebui sa mergem la polipe, spuse Tara. 

— Dupa ce am furat o ma§ina §i am omorat doi egipteni? 

Nici sa nu-fi treaca prin cap! 



— Dar ne aparam! Erau ni§te terori§ti! 

— Polina nu va vedea a§a lucrurile. Crede-ma, §tiu cum gandesc a§tia. 

— Trebuie sa... 

— Am spus nu, Tara! Nu am face altceva decat sa inrautapm lucrurile. Daca se 
poate mai rau de atat. 

Intre ei se lasa o tacere tensionata. 

— Atunci ce facem? Intreba ea. Ca doar n-o sa stam a§a la infinit. 

Un nou moment de tacere. 

— Ambasada, spuse el in cele din urma. Mergem la Ambasada Britanica. Este 
singurul loc sigur. Aici suntem in voia sorpi. Avem nevoie de protecpe. 

Tara aproba din cap. 

— Ai numarul lor? Intreba el. 

Tara scotoci in buzunar §i scoase cartea de vizita pe care i-o daduse Squires cu 
o zi inainte. 

— OK. Suna! Poveste§te-le ce s-a intamplat! Spune-le ca avem nevoie de 
ajutor. Urgent. 

Ii dadu cartela lui §i Tara se indrepta spre cabina telefonica. 

Forma numarul §i dupa numai doua apeluri raspunse cineva. 

— Charles Squires. 

Vocea aceea moale §i plina de solicitudine falsa. 

— Domnule Squires? Tara Mullray la telefon. 

— Buna ziua, domni§oara Mullray. 

Nu parea prea surprins ca o aude: 

— S-a intamplat ceva? 

— Aaa, da. Sant cu un prieten §i noi am... 

— Cu un prieten? 

— Da. Un arheolog. Daniel Lacage. II cuno§tea pe tatal meu. §tip, avem 
probleme. Nu pot sa va explic la telefon. S-a intamplat ceva. 

Urma o pauza: 

— Putep sa-mi dap mai multe amanunte? 

— Cineva incearca sa ne ucida. 

— Sa va ucida! 

— Da. Sa ne ucida. Avem nevoie de protecpe. 

O alta pauza. 

— Are vreo legatura cu barbatul de care mi-ap spus ieri? 

Barbatul care va urmarea? 

— Da. Am gasit ceva, iar ei incearca sa ne omoare din cauza asta. 

Era con§tienta ca vorbele ei suna confuz. 

— OK, spuse el bland, sa ne pastram calmul. Unde suntep? 



— In Cairo. La Gradina Zoologica. 

— Unde anume, mai exact? 

— Aaa... langa cu§ca elefantului. 

— §i avefi artefactul la dumneavoastra? 

— Da. 

El tacu un moment. Tara avu senzafia ca barbatul acoperise receptorul cu mana, 
in timp ce vorbea cu cineva de langa el. 

— In regula, il trimit pe Crispin imediat. Ramanefi acolo unde suntefi. M-afi 
infeles? Ramaneti exact unde sunteti! Vom ajunge acolo cat putem de repede. 

— Sigur. 

— Totul o sa fie bine. 

— Da. Mulfumesc. 

— Pe curand. 

El inchise telefonul. 

— Ei bine? Intreba Daniel dupa ce Tara se a§eza la loc pe banca. 

— O sa trimita pe cineva. Zice sa ramanem aici. 

Daniel dadu din cap §i intre ei se lasa din nou tacerea, Daniel continuand sa 
pufaie din figara lui de foi, iar Tara privindu-§i fix geanta. Sperase ca misteriosul 
obiect sa-i dea vreun raspuns legat de ce se petrecea, dar, in schimb, lucrurile 
pareau §i mai obscure acum, ca §i cum un cod complex ar fi primit in plus un §ir 
criptat de informafii. Se simfea confuza §i inspaimantata. 

— Poate ca doctorul Jemal ne poate ajuta, spuse ea in cele din urma. 

Daniel ridica din sprancene intrebator. 

— Este un vechi coleg de-al tatalui meu, explica ea. L-am intalnit ieri la 
ambasada. Poate ca el §tie de ce este obiectul asta atat de important. 

Daniel ridica din umeri: 

— N-am auzit niciodata de el. 

— Este vicepre§edintele Serviciului de Antichitafi. 

— Mohammed Fesal define funcfia asta. 

— Ah! Atunci e ceva pe-acolo, oricum. 

Urma o pauza. Daniel trase din nou din figara: 

— Jemal? 

— Da. Doctorul Sharif Jemal. Ca Omar Sharif. 

— N-am auzit niciodata de doctorul Sharif Jemal. 

— Ar fi trebuit? 

— Daca este cineva important din Serviciu, da, desigur. 

Am de-a face cu ei in fiecare zi. 

Ridica figara din nou, dar de data asta nu mai trase din ea, lasand-o sa fumege 
chiar in fafa lui: 



— §i ce a mai zis doctorul Jemal asta? 

— Nu prea multe. Mi-a spus ca a lucrat cu tata la Saqqara. 

Au descoperit un mormant impreuna. Prin 1972. In anul in care m-am nascut 
eu. 

— Ce mormant? 

— Nu-mi amintesc. Hotep sau cam a§a ceva. 

— Ptah-hotep? 

— Da, da, asta. 

Daniel continua sa pna pgara suspendata, dupa care o privi lung: 

— Cu cine ai vorbit, Tara? 

— Ce? 

— La ambasada. Cu cine ai vorbit? 

— De ce? Ce s-a intamplat? 

Picaturile de transpirape de pe fruntea lui pareau sa se fi inmulpt. Privirea lui 
era nelini§tita. 

— Tatal tau a descoperit mormantul lui Ptah-hotep in 1963. Anul in care m-am 
nascut eu. §i e vorba de Abydos, nu de Saqqara. 

Brusc, arunca pgara §i se ridica in picioare. 

— Cu cine ai vorbit acum? O intreba cu o voce agitata. 

— Cu Charles Squires. Ata§at cultural. 

— §i ce-a zis? 

— A zis sa a§teptam zici. O sa trimita pe cineva sa ne ia. 

— Asta-i tot? I-ai spus unde suntem? 

— Normal ca i-am zis unde suntem. Altfel, cum ne-ar putea gasi? 

— §i piesa. I-ai spus despre ea? 

— Da. I-am spus ca... 

— Ce? 

Dintr-o data o trecu un fior neplacut pe §ira spinarii: 

— M-a intrebat daca avem artefactul cu noi. 

-Si? 

Fiorul i§i spori intensitatea: 

— Iar eu nu am menponat ca e vorba de un artefact. I-am zis doar ca am gasit 
ceva. 

O clipa Daniel ramase nemi§cat, dupa care o ridica in picioare: 

— Plecam imediat. 

— Dar e o nebunie. O nebunie. De ce ne-ar mint! cei de la ambasada'? 

— Nu §tiu. Dar doctorul Jemal asta nu e deloc cine zice ca e, iar daca am 
dreptate, atunci nici prietenul tau, ata§atul, nu e in regula. 

— Dar de ce? De ce? 



— 'p-am mai zis ca nil §tiu! Trebuie sa plecam de aid. Vino! 

Alarma din vocea sa era clara. Apuca rucsacul §i o luara la goana, trecura pe 
langa cu§ca elefantului §i cotira pe o poteca ce ducea la o movila acoperita cu 
copad. Cand ajunsera in varf, se intoarsera §i se uitara inapoi. 

— Uite! 

Ii arata in jos unde trei barbap, in costume §i cu ochelari de soare negri, tocmai 
aparusera langa banca pe care statusera pana atunci. Unul se indrepta spre cabina 
telefonica §i se uita inauntru. 

— Cine sant? §opti Tara. 

— Nu §tiu. Dar n-au venit la plimbare, te asigur. Hai sa ne caram de aici! 

Inainte sa ne vada. 

Se intoarsera §i pornira zorip spre capatul indepartat al gradinii. Pe strada, 
Daniel facu semn unui taxi in care se urcara. 

— Am senzatia ca am intrat in incurcatura, Tara, spuse el, privind nelini§tit prin 
oglinda laterala. Intr-o mare incurcatura. 

Squires ridica receptorul imediat ce suna: 

— Da? 

Vocea de la capatul firului vorbi iute. Asculta, tinand receptorul cu o mana, pe 
cand cu cealalta desfacea incet ambalajul unei acadele. Nu spuse nimic §i chipul 
lui ramase inexpresiv. 

Cand persoana respective termina ce avea de spus, adauga: 

— Mulpimesc. Cautap in continuare. 

Squires a§eza cu grija, pe biroul din fa^a lui, acadeaua desfacuta §i mai dadu trei 
telefoane, unul dupa altul, intr-o succesiune rapida. De fiecare data cand 
persoana de la celalalt capat raspundea, nu zicea decat: „A plecat dupa ea”, apoi 
inchidea. De-abia dupa cel de-al treilea apel se a§eza pe scaun, lua acadeaua §i 
incepu sa o linga. 

Ramase nemi§cat o vreme, cu ochii pe jumatate inchi§i, atingandu-§i varful 
degetelor ca intr-o rugaciune. Cand acadeaua se topi de tot, se apleca inainte, 
deschise un sertar §i scoase o carte. Pe coperta era fotografia unui zid acoperit de 
hieroglife multicolore §i un titlu: „Regatul Tarziu: Practica funerara in necropola 
tebana”. Autor: Daniel Lacage. 

!§i puse ochelarii pe nas, se lasa pe spate §i deschise volumul, a§ezandu-se 
picior peste picior §i zambind larg. 

LUXOR 

— Crimele au legatura intre ele, insista Khalifa. Sant sigur de asta. 

Se afla intr-o camera mare, foarte curata, de la primul etaj al sediului Polipei 
din Luxor. In fafa lui, in spatele unui birou §i a§ezat intr-un scaun directorial din 



piele neagra, statea inspectorul-§ef Abdul ibn-Hassani, §eful lui. Khalifa statea 
pe un scaun mic, fara spatar, special ales pentru a scoate in evidenfa pozifia 
superioara a lui Hassani in ierarhia polifieneasca. §eful lui rareori rata ocazia de 
a le arata subalternilor sai cine taie §i spanzura acolo. 

— OK, mai zi-mi inca o data, ofta Hassani. Dar incet, de data asta. 

Era un barbat solid, cu umeri lafi §i par tuns scurt, chipul lui aducand vag cu al 
pre§edintelui Hosni Mubarak, al carui portret era atarnat pe peretele din spatele 
lui. 

El §i Khalifa nu prea se aveau la inima. Khalifa disprefuia la §eful sau obsesia 
de a face totul conform ordinelor; Hassani avea rezerve in ceea ce privea 
educafia universitara a lui Khalifa, aplecarea lui spre intuifie in defavoarea 
dovezilor concrete, precum §i fascinafia pentru antichitate. §eful lui era un 
pragmatic. Nu acorda important^ lucrurilor care se intamplasera cu mii de ani in 
urma. El era interesat de rezolvarea crimelor din prezent. Iar a§a ceva nu se putea 
realiza decat prin munca susfinuta, atenfie pentru detalii §i respect fafa de 
superiori §i in nici un caz visand cu ochii deschi§i la oameni cu nume imposibil 
de pronunfat, care dadusera ortul popii cu trei milenii in urma. Istoria era un mod 
de a-§i petrece timpul liber, un hobby. Iar Khalifa, dupa parerea lui, era un om 
prea distrat, prea visator. De aceea inca mai statea pe ganduri cu privire la 
promovarea lui. Omul nu poseda insu§irile necesare. Ar fi trebuit sa lucreze intr- 
o biblioteca, nu la polipe. 

— Conform raportului din ziar, spunea Khalifa, barbatul asta, Iqbar, a fost gasit 
in magazinul lui, cu fafa §i corpul macelarite rau. 

— Ce ziar? 

— Al-Ahram. 

Hassani pufni disprefuitor §i ii facu semn sa continue. 

— Are acelea§i rani pe care le-am gasit la omul nostru, Nayar. Nayar facea 
comerf cu antichitafi. La fel §i Iqbar. Sau, cel pufin, avea un magazin de 
antichitafi, ceea ce practic e acela§i lucru. Doi barbafi, ambii implicafi in acela§i 
tip de afacere, uci§i in acela§i stil, la o zi diferenfa. E foarte clar ca nu e vorba 
doar de o simpla coincidenfa. Mai ales daca luam in considerafie biletul de tren 
al lui Nayar. Fusese in Cairo, cu o zi inainte ca Iqbar sa fie omorat. Trebuie sa 
existe o legatura intre ei. 

— Dar avem vreo dovada concreta? Nu vreau banuieli. Ci fapte. 

— Pai, inca n-am vazut raportul medical din Cairo... 

— Vasazica, e posibil sa nu fie aceea§i cauza a morfii. §tii foarte bine cum 
exagereaza ziarele. Mai ales astea de scandal, ca al-Ahram. 

— N-am vazut raportul medical inca, repeta Khalifa, dar §tiu ca va arata ca 
amandoi barbafii au fost omorafi in acela§i fel. Cazurile sant legate intre ele. Bag 



mana-n foe ca e a§a. 

— Continua atunci, ofta Hassani obosit. Care-i teoria ta? 

— Cred ca Nayar a gasit un mormant... 

— §tiam eu ca trebuie sa fie vorba §i de vreun mormant in toata istoria asta! 

— Sail altcineva 1-a descoperit §i Nayar a prins de veste. 

Indiferent de scenariu, discutam despre ceva important. Apoi el s-a dus la 
Cairo. I-a vandut lui Iqbar cateva obiecte. A fost platit. S-a intors. A cheltuit top 
banii. Probabil ca se gandea ca i-a suras §i lui soarta, in sfar§it. Doar ca mai §tia 
§i altcineva de mormant. Iar acelui altcineva nu prea i-a convenit sa imparta §i cu 
alpi. 

— Sant simple speculapi, Khalifa. Da, da, simple speculapi. 

Detectivul il ignora §i vorbi mai departe: 

— Poate ca Nayar a luat ceva valoros, iar tipii il voiau inapoi. Poate ca, prin 
simplul fapt de a §ti de existenfa mormantului §i-a semnat singur condamnarea la 
moarte. Posibil, ambele variante. Oricum ar fi, oamenii a§tia au dat de el, 1-au 
torturat pentru a afla cine mai §tie despre descoperire, apoi s-au dus la Cairo §i i- 
au aplicat acela§i tratament §i lui Iqbar. §i daca nu-i prindem, s-ar putea sa 
procedeze la fel §i in continuare, dupa cum s-a vazut. 

— §i cine sant oamenii a§tia? Cine sant nebunii despre care vorbe§ti §i care 
sant pregatip sa macelareasca de dragul unor biete obiecte vechi, prafuite? 

Tonul lui suna de parca s-ar fi adresat unui copil cu imaginape prea bogata. 
Khalifa se opri un moment inainte de a raspunde: 

— Am motivele mele sa cred ca Sayf al-Tha'r este implicat. 

Hassani exploda: 

— Pentru Dumnezeu, Khalifa! Nu e suficient ca ma bap la cap cu un criminal 
in serie, acum mi-1 mai bagi pe gat §i pe nenorocitul asta de Sayf al-Tha'r. Ce 
dovezi ai? 

— Am o sursa. 

— Ce sursa? 

— Cineva care lucreaza la Deir el-Bahri. La templu, inainte a fost gardian. 

— A fost? 

— Da. A fost ranit intr-un atentat. 

— §i acum? Ce face sursa asta a ta acum? 

Khalifa i§i mu§ca buza, §tiind care va fi reaepa lui Hassani. 

— Are grija de toaletele de acolo. 

— Oh, minunat! 'ppa §eful lui. Marea sursa a lui Khalifa: un amarat de om de 
serviciu care are grija de veceuri. 

— §tie mai multe decat oricine despre ce se intampla in Luxor. Este o persoana 
de incredere. 



— Sant sigur ca a§a e atunci cand §terge rahatul. Dar cand e vorba de treburi 
de-ale poli^iei? Scute§te-ma, te rog! 

Khalifa i§i aprinse o pgara §i privi afara pe fereastra. 

Biroul §efului sau dadea exact spre templul Luxor, una dintre cele mai 
impresionante perspective asupra monumentului din cate §tia el. „Ce pacat ca 
doar un prost ca Hassani poate beneficia de ea”, se gandi el. De afara se auzi 
strigatul amplificat al unui muezin, care-§i chema credincio§ii la rugaciunile de 
dupa-amiaza. 

— Top dealerii din ora§ sant inspaimantap, spuse Khalifa in cele din urma. 
Tuturor celor cu care am vorbit in cazul asta le este frica. Ceva se petrece, 
domnule! 

— Cu siguranfa ca a§a e! Se rasti Hassani. Dar numai in capul tau. 

— Daca a§ putea sa ma due macar o zi la Cairo, sa arunc o privire in jur... 

— Alergi dupa cai verzi pe perep, omule! Pe Nayder sau cum l-o fi chemat 1-a 
taiat vreunul caruia ii datora bani... Chiar tu ai spus ca avea datorii, nu? 

— Da, domnule, dar... 

— Sau cineva pe care 1-a insultat... Chiar tu ai spus ca-i injura pe oameni, nu? 

Khalifa ridica din umeri. 

— Iar Iqbar a fost taiat de vreun hop asta in cazul in care a fost taiat pana la 
urma §i dupa cum ii §tiu eu pe reporterii de la al-Abram, pufin probabil. Cite§ti 
prea mult printre randuri. 

— Am sentimentul ca... 

— Sentimentele n-au nici o legatura cu munca de polipst. 

Faptele, da. Gandirea clara, da. Dovezile concrete, da. 

Sentimentele nu provoaca altceva decat confuzie. 

— Ca in cazul al-Hamdi? 

Hassani ii arunca o privire furioasa. 

Cazul lui Ommaya al-Hamdi ii §ocase pe top, inclusiv pe Hassani. Corpul gol 
al acesteia fusese gasit pe fundul unui pup Avea doar paisprezece ani §i fusese 
strangulata. 

Un baiat din satul ei, un retardat, fusese arestat §i in urma unui interogatoriu dur 
recunoscuse crima. Din motive ne§tiute, Khalifa ramasese cu o senzape de 
nelini§te, banuind ca lucrurile nu erau atat de clare pe cat pareau. Dubiile sale i- 
au atras mania lui Hassani §i glumele rautacioase ale colegilor sai, dar el ii 
ignorase §i continuase investigapa pe cont propriu, pana cand dovedise, in cele 
din urma, ca vinovat de crima oribila era chiar varul fetei, care facuse o pasiune 
aprinsa pentru ea. 

Nu i se recunoscusera niciodata meritele pentru rolul sau in rezolvarea cazului, 
dar de atunci inainte flerul lui fusese tratat cu ceva mai mult respect. 



— OK, spuse inspectoral §ef, ce-mi ceri mai exact? 

— Vreau sa merg in Cairo, raspunse Khalifa, vazand ca §eful lui se mai 
inmoaie. Poate descopar ceva despre moartea lui Iqbar, care sa aduca pufina 
lumina in cazul nostru. Am nevoie doar de o zi. 

Hassani se roti cu tot cu scaun, pana cand ajunse cu fafa spre geam. Degetele 
lui bateau nervos in birou. Se auzi o ciocanitura la u§a. 

— A§teapta! ppa el. 

— Iau trenul de noapte, spuse Khalifa. §i economisesc §i banii pe avion. 

— Normal ca o sa te duci cu trenul! Rosti acru Hassani. 

Ca doar nu-fi imaginezi ca suntem agenfie de voiaj! 

Se intoarse cu fafa spre detectiv: 

— O zi. Atata tot. Doar o singura zi. §i pleci la noapte. Te intorci maine seara. 
§i vreau un raport la prima ora dimineafa. Clar? 

— Da, domnule. 

Khalifa se ridica in picioare §i se indrepta spre u§a. 

— Sper sa ai dreptate, mormai Hassani. Pentru binele tau. Pentru ca, daca dai 
gre§, o sa am o parere §i mai proasta despre tine. 

— §i daca am dreptate, domnule? 

— Ie§i afara! 

CAIRO 

— Unde mergefi? Intreba §oferul de taxi. 

— Oriunde, spuse Daniel. In centrul ora§ului. 

— Midan Tahrir? 

— Da, e in regula. 

Mersera vreo cateva minute, apoi Daniel se apleca in fafa. 

— Nu, nu Midan Tahrir. Zamalek. Du-ne la Zamalek! Sharia Abdul Azim. 

§oferul dadu din cap §i Daniel se lasa la loc pe spate. 

— Unde mergem? Intreba Tara. 

— Sa vorbesc cu un amic care invarte tot felul de afaceri. 

Probabil ca e cea mai pufin de incredere persoana din Cairo in momentul de 
fafa, dar nu-mi vine nimeni altcineva in cap, care ar putea sa ne ajute. 

In timp ce taxiul se strecura alene prin trafic, cei doi privira pe geam. Dupa o 
vreme, Daniel se intinse §i lua mana Tarei in mana lui. Nu vorbira §i nici nu se 
uitara unul la altul. 

Zamalek era un cartier §ic, plin de verdeafa, cu vile elegante §i blocuri inalte. Se 
oprira in fafa unei cladiri cu aspect modern, inconjurata de gradini bine ingrijite 
§i cu un hoi mare la intrare. Platira taxiul §i urcara scarile spre u§ile principale 
din sticla. Pe perete zarira un interfon din metal §lefuit. 

Daniel apasa butonul din dreptul numarului 43. 



A§tepta treizeci de secunde, apoi apasa din nou. Urma un alt moment lung de 
a§teptare, dupa care dinspre interfon rasuna o voce: 

— Da? 

— Samali? Sant Daniel Lacage. 

— Daniel, ce surpriza placuta! Rasuna o voce calma, muzicala, u§or peltica. M- 
ai prins intr-un moment cam nepotrivit. 

Ar fi posibil sa... 

— E urgent. Trebuie sa vorbim. Acum. 

Se lasa tacerea. 

— A§teapta, te rog, jos, cinci minute §i apoi pop sa urci. 

Etajul patru, dupa cum bine §tii. 

Se auzi un declic §i u§a se deschise. Pa§ira intr-un hoi mochetat, in care aerul 
condiponat se simfea din plin. A§a cum fusesera rugap, a§teptara cinci minute §i 
apoi urcara cu liftul la etajul al patrulea. Apartamentul lui Samali era situat pe la 
mijlocul unui coridor, ai carui perep erau ornap cu picturi reprezentand statuete 
antice. Batura la u§a §i dupa cateva momente, deslu§ira sunetul fin al unor pa§i. 

— Ai grija ce-i spui, ii §opti Daniel. §i pne cutia in geanta. 

E mai bine sa n-o vada. Samali ar vinde-o §i pe maica-sa daca i-ar ie§i §i lui 
ceva profit. Cu cat §tie mai pupne, cu atat mai bine. 

Se auzi zgomotul mai multor yale, dupa care u§a se deschise larg: 

— Imi cer scuze ca v-am facut sa a§teptap. Va rog, intrap! 

Samali era un barbat inalt §i foarte slab, complet chel §i cu o piele lucioasa, de 
parca tocmai s-ar fi dat cu crema. 

Se intoarse §i ii conduse pe un hoi pana in livingul cu parchet deschis la 
culoare, perep albi, canapele de piele §i mobila din metal. Printr-o u§a laterala, 
Tara zari cu coada ochiului doi baiep tineri, din care unul purta un halat de baie. 
U§a se inchise aproape imediat §i imaginea lor disparu. 

— Nu cred ca ne-am cunoscut, zambi Samali. 

— Tara Mullray, spuse Daniel. O prietena veche. 

— Sant incantat. 

Facu un pas inainte, ii lua mana §i i-o ridica, sarutandu-i varfurile degetelor. 
Narile lui se umflara o clipa ca §i cum i-ar fi mirosit pielea. Ii lasa mana jos §i le 
facu semn sa ia loc pe o canapea mare de piele: 

— Vrep ceva de baut? 

— Whisky, spuse Daniel. 

— Domni§oara Mullray? 

— La fel. Mulpimesc. 

Se indrepta spre dulapiorul cu bauturi, scoase o sticla §i turna pupn lichid in 
doua pahare, dupa care adauga in fiecare cate un cub de gheafa. Le dadu 



paharele §i se a§eza in fa|a lor, in mana cu un tigaret de jad in care infipse incet o 
pgara. 

— Nu bei §i tu? Intreba Daniel. 

— Prefer sa ma uit, spuse Samali zambind. 

!§i aprinse pgara §i trase adanc din mu§tiuc. Avea sprancenele foarte subtiri §i 
foarte negre, iar Tara i§i dadu seama ca erau facute cu dermatograful. 

— A§adar, spuse el, carui fapt ii datorez placerea acestei vizite? 

Daniel i§i ridica privirea spre el, apoi se uita pe fereastra, batand nervos cu 
degetele pe marginea canapelei: 

— Avem nevoie de ajutor. 

— Sigur ca da, spuse Samali, zambind in continuare. 

Se intoarse spre Tara, punandu-§i picior peste picior §i netezind cu grija 
materialul pantalonilor: 

— Se spune despre mine, in termeni destul de cruzi, domni§oara Mullray, ca 
sant o persoana care invarte tot felul de afaceri dubioase. O specie maligna chiar, 
dar asta, binein^eles, pana cand cineva are nevoie de serviciile mele. Apoi, din 
senin, devin indispensabil. Este o meserie plina de recompense, facu un gest larg 
cu mana, aratandu-i apartamentul scump, dar totu§i demoralizanta. Un om cu o 
astfel de profesie afla foarte curand ca nu este niciodata obiectul unei vizite pur 
sociale. Intotdeauna va fi, cum se zice, un punct din agenda de lucru. 

Rostise cuvintele pe un ton glumeb de§i in ochii lui se zarea o lumina rece, ca §i 
cand ar fi in^eles ca polite^ea lor era doar teatru, iar el dorea ca ei sa §tie ca §i 
reciproca era valabila. !§i lasa capul pe spate §i trase incet din figaret, fixand 
tavanul. 

— Deci a§a, spuse el. Cu ce te pot ajuta, Daniel? Ai probleme cu permisul 
pentru sapaturi? Sau poate Steven Spielberg §i-a exprimat interesul pentru 
munca ta §i ai nevoie de autorizapile necesare pentru filmari? 

Chicoti, vadit amuzat de gluma sa. Daniel dadu pe gat bautura §i lasa jos 
paharul cu whisky. 

— Am nevoie de informapi, spuse el brusc. 

— Informapi! Rase Samali infundat. Ma flatezi. Un savant cu reputapa ta sa-mi 
ceara mie sfaturi. Chiar nu-mi vine nimic in cap din ce a§ putea §ti eu, iar tu nu, 
dar oricum, intreaba-ma, te rog! 

Daniel se apleca inainte, mi§carea lui producand un scar^ait ai tapiieriei de 
piele. Se uita mai intai la Samali, apoi spre fereastra, nedorind sa intalneasca 
privirea barbatului din fa|a lui: 

— Vreau sa aflu cate ceva despre Sayf al-Tha'r. 

Urma o pauza aproape insesizabila. 

— Ceva anume? Intreba Samali. Sau doar un CV general? 



— Vreau sa §tiu ce legatura e intre Sayf al-Tha'r §i antichitap. 

Samali ezita din nou pentru un scurt moment: 

— A§ putea sa te intreb de ce te intereseaza? 

— E mai bine sa nu intru in detalii. Pentru sigurant.a ta §i a noastra. Avem toate 
motivele sa credem ca vrea un obiect anume §i am dori sa §tim de ce. 

— Ce criptic e§ti astazi, Daniel! 

!§i ridica mana stanga §i incepu sa-§i studieze unghiile. 

Tara putea sa jure ca aude §oapte din camera cealalta. 

— §i obiectul asta misterios, spuse Samali, sa presupun ca se afla in cutia aceea 
din geanta domni§oarei Mullray? 

Nici Tara, nici Daniel nu scoasera o vorba. 

— O sa iau tacerea voastra ca pe un raspuns afirmativ, i§i indrepta privirea spre 
Tara: 

— A§ putea sa ma uit la el, va rog? 

Ea il privi fix pe Samali, apoi pe Daniel, dupa care i§i lasa ochii in jos spre 
rucsacul din poala. Tacerea care se adancea tot mai mult fu intrerupta de 
chicotitul aspru al lui Samali: 

— N-am nici cea mai mica indoiala ca doctorul Lacage v-a spus sa nu mi-o 
aratap. O alta lecpe pe care o invaj.a cineva in meseria mea. Ca nu trebuie sa ai 
incredere in nimeni. 

!i privi lung pe amandoi, dupa care dadu din mana: 

— N-are nici o important.^. Pastrap-o pentru dumneavoastra, daca a§a preferap. 
Doar ca imi va face mai dificila sarcina de a va raspunde la intrebari. Ca §i cum 
ai juca pocher fara sa vezi carple. 

Termina de studiat unghiile. 

— Din cate vad, vrep sa §tip ce legatura e intre Sabia Razbunarii §i antichitap, 
nu? Reflecta el. O curiozitate foarte periculoasa. §i ce, ma intreb... 

— Ce ai tu de ca§tigat? 

Daniel se ridica in picioare, lua paharul de jos §i se indrepta spre mini-bar, 
unde-§i mai turna o porpe. Mana ii tremura u§or: 

— Nimic. Te rog sa ne ajup din pure sentimente umane. 

Samali i§i arcui sprancenele: 

— Ia te uita! Mai intai, sant vazut ca o fantana a in^elepciunii, apoi ca marele 
filantrop. La sfarptul intalnirii nici n-am sa ma mai recunosc. 

— Pot sa-p dau cateva sute de dolari. Trei, poate patru. 

Daca e nevoie, p-i dau. 

Samali ranji: 

— Te rog, Daniel. Oi fi eu un parvenit, dar cel pupn sant unul cu clasa. Eu nu 
sant o curva de strada care ia bani pentru serviciile prestate. Pop sa-p pi banii 



lini§tit. 

Trase din nou lent din tigaret, zambind u§or, ca §i cum s-ar fi bucurat de 
disconfortul resimpt de Daniel. 

— De§i, pe de alta parte, nimic in viafa nu este complet gratuit. In special 
informafii despre cineva atat de periculos ca Sayf al-Tha'r. A§a ca hai sa spunem 
ca imi vei ramane dator. Intr-o zi poate am sa-fi cer in schimb o favoare. Ce zici? 

Se uitara fix unul la altul pentru cateva momente, dupa care Daniel dadu pe gat 
restul de whisky: 

— De acord. 

Daniel i§i umplu paharul din nou §i se intoarse pe canapea. 

^igara lui Samali arsese pana la capat, a§a ca barbatul se apleca §i o stinse intr- 
o scrumiera de metal: 

— Ifi spun inca din capul locului ca nu am nici un fel de legaturi cu organizafia 
lui Sayf al-Tha'r. Sa fim bine infele§i. 

Tot ce ifi voi relata am aflat §i eu din auzite. 

— Da-i drumul! 

— Pai, rosti el, netezindu-§i pantalonii din nou, se pare ca, de vreo cafiva ani 
incoace, personajul nostru i§i finanfeaza operafiunile cu ajutorul traficului de 
antichitafi. 

Fixa o noua figara in pgaret. 

— Dupa toate aparenfele, §tie mai multe despre artefactele egiptene decat 
majoritatea experfilor, deci le-a transformat intr-o sursa clara de venit. De fapt, 
singura sursa, avand in vedere ca prin activitatea sa s-a instrainat de toate 
gruparile fundamentaliste din Egipt. Nici macar al-Jihad nu vrea sa aiba de-a 
face cu el. 

Se ridica in picioare §i se indrepta alene spre fereastra. 

Lumina soarelui de amiaza se reflecta in chelia sa, dand senzafia ca are capul 
facut din alama §lefuita. 

— Conduce o veritabila afacere cu artizanate. Artefactele sant furate de pe 
§antiere, sustrase din mormintele proaspat descoperite sau §parlite pur §i simplu 
din depozitele muzeelor. Apoi le trimite in sudul Sudanului, de unde sant 
expediate in Europa §i in Orientul indepartat, iar intermediarii le vand 
colecfionarilor privafi. Profiturile fac drumul inapoi §i sant folosite... ei bine, 
cred ca §tim cu tofii foarte bine in ce scopuri. 

— Am vazut un barbat solid, spuse Tara, cu un semn din na§tere pe fafa. 

Samali ramase langa fereastra, privind in jos spre strada. 

— Dravit, zise el. Drakici, Dravici sau cam a§a ceva. 

E german, cred. Reprezinta ochii §i urechile lui Sayf al-Tha'r aici, in Egipt. Mi- 
e teama ca nu va pot spune prea multe in aceasta privinfa. Cu excepfia faptului 



ca zvonurile legate de el nu sant prea placute. 

Se intoarse cu fafa la ei: 

— Nu §tiu ce e in cutia aia a voastra, Daniel, dar daca Sayf al-Tha'r o vrea, 
atunci va asigur ca, mai devreme sau mai tarziu, Sayf al-Tha'r o va avea. 
Antichitaple sant viat.a sa. Cand e vorba de ele, nu cunoa§te mila. 

— Dar nici macar nu are valoare, spuse Daniel. De ce ar fi a§a de disperat sa 
puna mana pe ea? 

Samali ridica din umeri: 

— Cum sa §tiu daca nici macar nu mi-o aratap? Nu pot decat sa repet ce v-am 
spus inainte: daca Sayf al-Tha'r o vrea, atunci o va avea. 

Pa§i incet spre scaunul in care statuse mai inainte §i scot.andu-§i bricheta, i§i 
aprinse pgara. 

— Poate ca voi bea §i eu un pahar la urma urmei, adauga el. Dupa-amiaza pare 
sa devina din ce in ce mai fierbinte. 

Traversa camera pana la dulapiorul cu bauturi, unde i§i turna in pahar un lichid 
auriu, opalescent. 

— §i cu Ambasada Britanica ce se intampla? Intreba Tara. 

Urma un moment de tacere, intrerupt de zgomotul puternic al cubului de gheatp 
pe care Samali il arunca in pahar: 

— Ambasada britanica? 

Vocea lui suna inocent, de§i timbrul ei capata cateva note mai inalte, de parca 
cineva 1-ar fi strans de gat. 

— Se pare ca §i ei vor acela§i lucru, spuse Daniel. Sau, cel pufin, ata§atul 
cultural il vrea. 

Un alt clinchet. Samali puse deoparte cle§tele pentru gheapi §i sorbi indelung, 
ramanand in continuare cu spatele la ei. 

— De unde ap scos-o §i pe-asta ca ata§atul cultural ar vrea obiectul vostru? 

— Pentru ca ne-a minpt, spuse Tara. 

Samali mai lua o inghiptura §i se duse din nou la fereastra. 

O vreme pastra tacerea. 

— Va dau un sfat, rosti el in cele din urma, §i vi-1 dau gratis. Scapap de 
porcaria aia §i parasip Egiptul! 

Cat mai repede, astazi! Pentru ca, daca nu procedap astfel, vep muri. 

Pe Tara o trecu un fior pe §ira spinarii. Intinse mana involuntar §i se aga^a de 
Daniel. Palma lui era transpirata. 

— Ce §tii, Samali? Intreba el. 

— Foarte pupn. §i nici nu sant curios sa aflu mai multe. 

— Dar §tii ceva? 

— Te rog, adauga Tara. 



Urma o noua pauza lunga. Samali termina ce mai avea de baut §i ramase 
nemi§cat cu paharul in mana, pufaind din pgaret. Ferestrele pareau sa fie bine 
izolate pentru ca din strada nu razbatea nici un zgomot. §u§otitul din camera 
alaturata. Incetase. 

— Exista... cum sa va zic eu... o filiera, rosti el greoi in cele din urma. In ceea 
ce prive§te antichitaple furate. Prin Ambasada Britanica. §i prin cea americana, 
daca e adevarat ce am auzit. Infelegep ca e vorba de barfe. Zvonuri. Aluzii. 

Se pare ca obiectele sant sustrase din muzee, scoase din fara sub acoperire 
diplomatic^, vandute peste granifa, iar ca§tigurile sant varsate in conturi secrete, 
totul facut cu cea mai mare discrete. 

— Doamne, Dumnezeule, murmura Daniel. 

— Oh, dar asta-i numai jumatate din poveste, spuse Samali, intorcandu-se. 
Ambasada organizeaza exportul obiectelor. Iar serviciul nostru de securitate este 
cel care aranjeaza din capul locului furturile. Sau, cel pufin, cineva din cadrul 
serviciului. Totul se petrece la nivel inalt, Daniel. Oamenii a§tia au contacte 
peste tot. §i §tiu tot. 

E foarte posibil ca in clipa asta sa ne supravegheze §i sa ne asculte. 

— Trebuie sa mergem la polifie, spuse Tara. Trebuie. 

Samali rase amar: 

— Nu prea ascultafi ceea ce spun, domni§oara Mullray. 

Oamenii a§tia reprezinta polifia. Ei sant baza. Nu am cuvinte ca sa scot in 
evidenfa puterea de care dispun. Va manipuleaza fara sa avefi nici cea mai vaga 
idee ca suntep manipulate. In comparafie cu ei, Sayf al-Tha'r este aliatul 
dumneavoastra cel mai apropiat. 

— Dar de ce? Intreba Daniel. De ce atata tambalau pentru un obiect? 

Samali dadu din umeri: 

— A§a cum v-am mai spus §i inainte, habar n-am. Din cate vad eu, pe de-o 
parte va razboip cu ambasada §i serviciile secrete... 

!§i ridica mana in care finea paharul. 

— §i pe de alta parte cu Sayf al-Tha'r, continua, ridicandu-§i §i cealalta mana. 
Iar la mijloc, gata sa fie zdrobip in milioane de bucafele... 

— Noi, §opti Tara cu stomacul strans. 

Samali zambi. 

— Ce putem face? Intreba ea. Unde ne putem duce? 

Egipteanul nu raspunse. Daniel statea aplecat, cu capul in jos, fixand podeaua. 
Cutia din brafele Tarei paru sa cantareasca, brusc, o tona. Chiar simfea cum i se 
inmoaie picioarele. Se lasa o tacere adanca. 

— Avem nevoie de un mijloc de transport, spuse Daniel in cele din urma. O 
ma§ina, o motocicleta, orice. Pop sa-mi aranjezi ceva? 



Samali se uita un moment la ei cu o privire u§or imblanzita, dupa care traversa 
camera, ridica telefonul, forma rapid un numar §i vorbi cu cineva. La capatul 
celalalt se auzi un murmur u§or, apoi Samali inchise. 

— In cinci minute vefi gasi o motocicleta in fafa scarilor, zise el. Cheile vor fi 
in contact. 

— Cat ne costa? Intreba Daniel. 

— Oh, nimic, nimic, ranji Samali. Nici un mizerabil ca mine nu ar putea lua 
bani de la un om condamnat. 

Era cald in camera, dar Tara tremura din toate incheieturile. 

Motocicleta, de fapt o motoreta Jawa 350 portocalie ii a§tepta acolo unde 
spusese Samali. Nu se vedea nici ppenie de om afara. Daniel o ambala pufin, 
dand viafa motorului. Tara il inconjura cu brafele pe dupa mijloc §i i§i puse 
rucsacul in spate. 

— Unde mergem? Intreba ea. 

— In singurul loc in care putem afla de ce este atat de important acest artefact, 
raspunse el. 

— §i anume? 

— De unde a venit. In Luxor. 

Ambala puternic, baga in viteza §i pornira inainte. Parul Tarei incepu sa fluture 
in bataia vantului. 

De la fereastra apartamentului sau, Samali ii urmari pana cand disparura dupa 
un coif, apoi se apropie de telefon, ridica receptorul §i forma un numar. 

— Tocmai au plecat, spuse el. §i au §i piesa cu ei. 

SUDANUL DE NORD. 

Elicopterul zbura pe deasupra taberei §i ateriza pe o fa§ie intinsa, cam la o suta 
de metri departare de ea. Curentul starnit de elice arunca in toate parfile nori de§i 
de nisip §i pietri§, care cadeau peste corturi ca o grindina. Baiatul care venise in 
intampinarea lui se intorsese cu spatele §i i§i acoperise fafa cu braful. De-abia 
cand aparatul atinse pamantul §i motoarele se oprira, se rasuci in loc §i alerga 
pana la el, unde deschise una din u§ile laterale. 

Un barbat intr-un costum mototolit sari afara, finand in mana o valiza §i in 
cealalta un trabuc. Era de doua ori mai inalt decat baiatul. 

— Va a§teapta, ya Doktora! 

Pornira amandoi spre tabara, baiatul pastrandu-§i privirea in pamant, ocolind 
ochii celui de langa el. Pata purpurie oribila care acoperea obrazul stang al 
acestuia il ingrozea. Barbatul mergea cu pa§i mari, leganandu-§i valiza, pierdut 
in ganduri. 

Ocolira printr-o parte tabara §i se oprira in fafa unui cort, a§ezat la o oarecare 
departare de celelalte. Baiatul ridica prelata de la intrare §i pa§ira inauntru. 



— Bine ai venit, doctore Dravic, se auzi o voce. Vrei un ceai? 

Sayf al-Tha'r statea cu picioarele incruci§ate in mijlocul cortului, cu fafa 
luminata pe jumatate de stralucirea soarelui. Langa el se zarea o carte, al carui 
titlu nu se vedea din cauza penumbrei. 

— A§ prefera o bere, raspunse Dravic iritat. 

— Dupa cum bine §tii, aici nu se bea alcool. Mehmet, adu-i doctorului Dravic 
un ceai. 

— Da, stapane, spuse baiatul §i pleca. 

— Te rog, ia loc. 

Uria§ul se tranti greoi pe covor. Se vedea clar ca nu este obi§nuit sa stea pe 
pamant, pentru ca se fafai dintr-o parte in alta agitat, incercand sa-§i gaseasca o 
pozipe confortabila. In cele din urma, se stabili intr-o pozipe semi- 
ingenuncheata, cu un picior sub el, iar celalalt ridicat pana la piept. 

— Nu infeleg de ce nu-p iei §i tu ni§te scaune, mormai el. 

— Noi preferam sa traim simplu. 

— Ei bine, eu nu. 

— Atunci ip sugerez ca data viitoare sa-p aduci propriul scaun. 

Vocea lui Sayf al-Tha'r nu era furioasa, ci doar ferma. 

Dravic mai balmaji ceva, dar nu mai insista. Parea supus §i lipsit de vlaga in 
prezenfa barbatului din fafa lui. Scoase o batista din buzunar §i i§i §terse fruntea 
care se umpluse de sudoare in primele doua minute, dupa ce se daduse jos din 
elicopter. 

— A§adar? Spuse Sayf al-Tha'r. Avem obiectul? 

Spre deosebire de Dravic, statea neclintit, odihnindu-§i mainile pe genunchi. 

— Nu, ingaima germanul. Era la Saqqara, exact cum am spus eu, dar fata 1-a 
luat inainte sa apucam s-o oprim. Ne-a omorat doi oameni. 

— Fata? 

— Ea §i cu un tip care o insofea. Un arheolog. Daniel Lacage. 

— Lacage? 

Ochii verzi ai barbatului stralucira in intuneric: 

— Ce... interesant! Cartea lui despre iconografia mormintelor din Regatul 
Tarziu este una dintre favoritele mele. 

Dravic ridica din umeri: 

— N-am citit-o niciodata. 

— Ar trebui. Este o lucrare excelenta. 

O grimasa nervoasa strabatu fafa uria§ului. Nu era prima data cand se intreba de 
ce tipul asta se mai chinuise sa-1 angajeze cand se vedea clar ca Egiptul antic nu 
prea mai avea secrete pentru el. Parea o bataie de joc cand ii scotea ochii ca el, 
un egiptean, §tia oricum mai multe despre trecutul farii sale decat orice strain. Ce 



ticalos! Daca ar fi fost dupa el, Egiptul n-ar mai fi avut nici un fel de trecut. L-ar 
fi scormonit in lung §i-n lat §i ar fi vandut tot cui ar fi dat mai mult. !§i incle§ta 
pumnul §i apoi il descle§ta. 

Mehmet sosi cu ceaiul, oferindu-i un pahar lui Dravic §i punandu-1 pe celalalt 
jos, langa stapanul lui. 

— Mulfumesc, Mehmet. A§teapta afara. 

Baiatul se retrase, evitand pe cat posibil sa se uite la Dravic. 

— De ce o ajuta Lacage pe fata? Intreba Sayf al-Tha'r. 

— Dumnezeu §tie. A ramas la el noaptea trecuta, apoi au fost la Saqqara azi 
dupa-masa, au luat piesa §i au disparut din nou. 

— §i acum? 

— Acum nu §tiu. 

— Au fost la polifie? 

— Nu. Am fi aflat. 

— La ambasada? 

— Nu. I-am urmarit toata ziua. 

— Atunci unde? 

— In Luna, de unde sa §tiu eu? p-am zis doar ca au disparut. 

Ar putea fi oriunde. 

— Sa infeleg ca vor marele premiu pentru ei? Asta e? 

— Uite care-i treaba, sa dea dracu' daca am habar. Ce sant eu, ghicitor in stele? 

Sayf al-Tha'r i§i stranse abia vizibil buzele, primul semn de nemulfumire: 

— Mare pacat ca nu ai fost mai atent la Saqqara, doctore Dravic! Daca te-ai fi 
purtat mai bland cu batranul, acum am fi fost scutip de o mulfime de neplaceri. 

— 'p-am mai zis ca n-a fost vina mea. Nu 1-am atins nici macar cu un deget pe 
bo§orogul ala nenorocit. L-am a§teptat in casa, dar inainte de a apuca sa-1 intreb 
ceva, a facut infarct. 

A aruncat o privire la mistrie §i a picat secerat chiar in fafa mea. Nu 1-am atins. 

— Atunci e mare pacat ca nu ai cercetat casa mai cu grija. 

— Piesa nu era acolo. De aceea n-am gasit-o. O ascunsese afara, in zidul unei 
mastabe. 

Barbatul clatina incet din cap §i se apleca dupa ceai, fara sa-§i mute privirea de 
pe chipul lui Dravic. I§i ridica paharul la gura §i gusta doar un strop, udandu-§i 
buzele mai mult. 

Dravic lua §i el ceaiul §i sorbi zgomotos. Sudoarea i se scurgea pe fafa. Respira 
greu din cauza caldurii: 

— O sa-i gasim, spuse el. E doar o chestiune de timp. 

— Nu dispunem de timp, doctore Dravic, dupa cum bine §tii. 

Nu putem pastra taina la infinit. Avem nevoie de piesa acum. 



— Supraveghem stabile, garile, aeroportul. Avem oameni peste tot. O sa-i 
gasim. 

— Sper. 

— O sa-i gasim! 

Din nou Dravic paru ca se lupta din rasputeri sa-§i fina nervii in frau. Apoi, ca 
§i cum ar fi vrut sa-§i elibereze furia, izbucni in hohote de ras inabu§ite, 
§tergandu-§i fruntea cu batista: 

— Dumnezeule, daca lucrurile merg bine, o sa fim milionari! 

Comentariul starni interesul lui Sayf al-Tha'r. Se apleca u§or inainte: 

— Perspectiva te entuziasmeaza, doctore Dravic? Ideea de a fi milionar? 

— Glume§ti? Normal ca ma entuziasmeaza. Pe tine nu? 

— Ce? Sa am un milion de lire pe care sa le cheltuiesc de unul singur? Sa arunc 
banii in vant pe obiecte de lux inutile, in timp ce copiii din mahalale mor de 
foame? Intreba barbatul zambind. Nu, nu ma entuziasmeaza. Deloc! Din contra, 
ma plictise§te. 

Ridica din nou paharul cu ceai §i atinse marginea acestuia cu buzele: 

— Dar pe de alta parte, sa am un milion de lire pentru a raspandi cuvantul 
Domnului... 

Zambetul lui se largi: 

— Un milion de lire cu care sa-i opresc pe asupritori §i sa restabilesc legea 
Shariei... Sa curaf pamantul §i sa implinesc voia Domnului... Asta, doctore 
Dravic, asta ma entuziasmeaza. Chiar foarte mult. 

— Sa-1 ia dracu' pe Dumnezeu! Rase Dravic, §tergandu-§i transpirafia de pe 
ceafa. Eu a§ alege banii in orice moment! 

Brusc zambetul se §terse de pe fafa lui Sayf al-Tha'r. Se uita la doctorul Dravic 
cu priviri aprinse, strangand paharul atat de tare in mana, incat acesta parea ca se 
va sparge din clipa-n clipa. 

— Ai grija ce spui, §uiera el. Fii foarte atent! Exista insulte care nu trebuie 
rostite. 

II fixa pe Dravic cu ochi mari, verzi, fara sa clipeasca. 

Uria§ul i§i tampona fruntea din nou, incapabil sa-i susfina privirea celuilalt. 

— OK, OK, murmura el, tu ai prioritafile tale, eu le am pe ale mele. S-o lasam 
a§a. 

— Da, aproba din cap Sayf al-Tha'r, pe un ton dur. S-o lasam a§a. 

Tacura cateva momente, dupa care barbatul il chema pe baiatul de afara: 

— Mehmet, insofe§te-l pe doctorul Dravic inapoi la elicopter. 

Dravic se ridica in picioare, strambandu-se din cauza amorfelii, §i se indrepta 
spre ie§ire, u§urat ca pleaca. 

— Te sun imediat ce am ve§ti, mai spuse el. Ma due in Luxor. 



Ala e singurul loc in care s-ar putea duce. 

— Sa speram ca ai dreptate. Noi suntem pregatip. Putem traversa gramma in 
cateva ore. Trebuie doar sa §tim unde anume. 

Uria§ul dadu din cap §i era cu un picior in afara cortului cand auzi vocea lui 
Sayf al-Tha'r din nou: 

— Gase§te piesa care lipse§te, doctore Dravic! Oportunitap ca acestea nu apar 
decat o data in viapL Trebuie sa beneficiem de ea cat avem §ansa. Gase§te piesa! 

Dravic mormai §i pleca mai departe. Doua minute mai tarziu, elicopterul decola 
zgomotos §i incepu sa survoleze de§ertul. 

Ramas singur, Sayf al-Tha'r se ridica in picioare §i se apropie de un cufar mare 
din spatele cortului. Scoase o cheie din haina, desfacu incuietoarea §i ridica 
capacul. 

Se simfea ru§inat ca era nevoit sa se asocieze cu un Kufr ca Dravic, dar n-avea 
de ales. Era prea riscant sa treaca granifa §i sa se ocupe personal de tot. Era 
urmarit. II a§teptau, intotdeauna il a§teptau. Curand poate, o va face, dar numai 
dupa ce va gasi fragmentul. Daca ar fi avut posibilitatea de a folosi pe altcineva, 
pe oricine altcineva, ar fi facut-o, dar Dravic era singurul calificat §i mai ales, nu 
avea scrupule. A§a ca se baza pe el. Scursura pamantului, un putregai. Intr- 
adevar, caile lui Allah erau misterioase. 

Se apleca §i scoase din interiorul intunecat al cufarului un mic lanp§or. II ridica 
in dreptul unei raze slabe de lumina §i obiectul sclipi. Aur. Il scutura §i zalele 
delicate din care era facut scoasera un clinchet muzical. Il puse deoparte §i mai 
scoase §i alte obiecte. O pereche de sandale. Un pumnal. Un pieptar din piele fin 
lucrat. O amuleta de argint de forma unei pisici. Le ridica, pe rand, in lumina, 
cercetandu-le cu atenpe. 

N-avea nici o indoiala ca erau veritabile. Inipal, cand Dravic ii adusese vestea 
noului mormant, refuzase sa creada. 

Era de neconceput. Posibilitaple depa§eau orice imaginape. 

Iar Dravic mai facuse gre§eli §i inainte. Judecata lui in astfel de chestiuni nu 
trebuia interpretata ca litera de lege. 

De-abia cand atinsese obiectele prima data, a§a cum o facea §i acum §i le 
vazuse cu propriii ochi, §tiuse cu siguranfa ca sant autentice. Ca mormantul gasit 
de Dravic era real. Ca Allah ii zambise. Ca i§i plecase cu bunavoinfa ochii catre 
ei. 

Baga artefactele inapoi in cufar, dupa care inchise capacul §i il incuie. Din 
departare inca se mai auzea duduitul elicopterului. 

Mormantul era doar inceputul. §i va fi §i sfar§itul daca nu gasea piesa care 
lipsea. Aceasta era cheia de bolta de care depindea destinul lor. Piesa lipsa. 

Parasi cortul, ingustandu-§i privirea sub lumina orbitoare a soarelui, dar fara sa 



fie deranjat de caldura torida. Ocoli tabara printr-o latura §i se urea in varful unei 
dune nu foarte inalte, unde se opri sa admire spre est intinderile nesfar§ite de 
nisip, o pata neagra in vidul imens. Undeva, acolo, se gandi el. Undeva, in marea 
nemarginita a pustiului arzator. Undeva, inchise ochii §i incerca sa-§i imagineze 
cum o sa fie. 

CAIRO. 

Drumul de la Luxor dura vreo zece ore. Trenul era plin §i Khalifa i§i petrecu 
mare parte din timp inghesuit in col tail unui vagon, intre o femeie care cara un 
co§ plin cu porumbei §i un barbat in varsta care tu§ea intruna. In ciuda condifiilor 
nu tocmai grozave §i a hurducaturilor trenului, dormi pe tot parcursul drumului, 
cu jacheta sub cap pe post de perna §i cu picioarele intinse pe un sac mare de 
curmale uscate. O zdruncinatura violenta il trezi §i de§i se lovi cu capul de 
fereastra compartimentului, se simp revigorat §i odihnit. Rosti in §oapta 
rugaciunile de dimineafa, i§i aprinse o pgara §i se apuca sa manance painea §i 
branza de capra pe care i le pusese Zenab la pachet, dandu-i §i barbatului de 
langa el o bucata. 

Ajunse la periferia ora§ului Cairo pufin inainte de §ase dimineafa. Urma sa se 
intalneasca cu Mohammed Tauba, detectivul care se ocupa de cazul lui Iqbar, de- 
abia pe la noua, a§a ca-i mai ramaneau vreo trei ore la dispozifie. In loc sa 
ramana in tren, se dadu jos la Giseh §i ie§ind din gara, lua un taxi pana la Nazlat 
al-Sammam, satul sau natal. 

Era a treia oara cand trecea pe aici de cand plecase, cu treisprezece ani in urma. 
Cand era copil i§i imagina ca va trai toata viafa aici. Totu§i, dupa moartea lui Ali 
§i a mamei lui, care nu suportase prea multa vreme pierderea fiului sau, locul nu 
i se mai paruse la fel. Fiecare strada, fiecare casa, fiecare copac ii aminteau cat 
de prost mersese totul. Nu mai putea sa ramana acolo, fara sa fie cople§it de o 
senzafie de pustiu. A§a ca acceptase postul din Luxor §i se mutase. Celelalte 
calatorii in sat fuse sera ocazionate de funeralii. 

Se dadu jos din microbuz intr-o interseefie aglomerata §i aruncand o privire 
spre piramida lui Keops, ascunsa pe jumatate intr-un nor de ceafa, porni pe 
strada principals a satului, emofionat §i nervos in acela§i timp. 

Locul se schimbase intre timp. Cand era copil, satul arata ca un loc obi§nuit, o 
mica adunatura de magazine §i case raspandite de-a lungul platoului Giseh, 
invaluite in privirea tacuta a Sfinxului. 

In prezent, o data cu dezvoltarea turismului §i influenfat de expansiunea 
continua a periferiilor de vest ale ora§ului, satul i§i pierduse mult din identitate. 
Strazile gemeau de magazine cu suvenire, iar casele vechi, din chirpici, facusera 
loc exploziei de cladiri de beton, fara personalitate. 

Rataci o vreme fara finta, studiind construcfiile, unele familiare, dar cele mai 



multe noi. Nu prea era sigur de ce venise, dar ceva din el li spunea ca trebuia sa- 
§i vada satul natal. Trecu pe langa casa in care locuise sau, mai bine zis, pe langa 
locul pe care existase odata casa lui, aceasta fusese intre timp demolata §i 
inlocuita cu un hotel din beton cu patru niveluri, apoi pe la grajdurile pentru 
camile unde lucrasera el §i fratele lui cand erau mici. Din cand in cand, mai 
intalnea cate un chip familiar. Urma, fire§te, un schimb de saluturi mai degraba 
politicoase decat calde §i uneori chiar red, distante. Deloc surprinzator, avand in 
vedere ce se intamplase cu Ali. 

Se plimba prin ora§el aproape o ora, cople§it de melancolie §i intrebandu-se 
daca nu facuse o gre§eala venind acolo. 

La un moment dat ajunse la marginea localitafii, acolo unde incepea platoul 
nisipos. Soarele rasarise complet, iar ceafa disparuse, dezvaluind piramidele ce 
se ridicau mandre la orizont. Le contempla o vreme, apoi o lua la stanga spre un 
cimitir inconjurat de un zid de piatra, a§ezat la poalele unei pante abrupte de 
calcar. 

Partea de jos a cimitirului era situata pe o fa§ie de pamant neted, iar mormintele 
frumos impodobite se ascundeau la umbra pinilor §i a eucalipfilor. Acolo unde 
terenul incepea sa urce, mormintele deveneau mai simple, mai saracacioase, fara 
verdeafa, asemenea mahalalelor de la marginea unui ora§ bogat. 

Khalifa urea in aceasta parte a cimitirului, facandu-§i loc printr-o aglomerare de 
morminte dreptunghiulare, pana aproape de capatul de sus al a§ezamantului, 
unde se opri in fafa unor lespezi simple, fara nici un fel de ornamente, cu 
excepfia unei pietre pe care fusesera pictate cateva versete coranice. 

Mormintele parinfilor sai. 

Ingenunche §i le saruta pe fiecare, mai intai pe al mamei, apoi pe al tatalui, 
murmurand in §oapta cate o rugaciune. 

Zabovi cateva clipe, cu capul plecat, apoi se ridica, dupa care, incet, de parca s- 
ar fi trezit cu ni§te pietre de moara prinse de picioare, porni §i mai sus pe panta, 
acolo unde zidul imprejmuitor era spart, iar pamantul plin de gunoi §i de 
excremente de capra. 

Chiar in colful cel mai indepartat se zarea un singur mormant, lipit aproape de 
zid, parca izolat special. Era chiar mai modest decat al parinfilor lui, un 
dreptunghi simplu de ciment, fara nici un fel de inscripfii sau versete coranice. 

!§i aminti cum trebuise sa implore autoritafile pentru a obfine autorizafia de a-1 
ingropa acolo; cum sapase groapa in miezul nopfii, de unul singur, departe de 
ochii satenilor; cum mai plansese §i cum mai muncise. Doamne, cat de mult 
plansese... 

Ingenunche langa mormant §i aplecandu-se inainte, i§i lipi obrazul de suprafafa 
luirece. 



— Oh, Ali, §opti el. Fratele meu, viafa mea. De ce? De ce? 

Te rog, spune-mi, de ce? 

Mohammed Abd el-Tauba, detectivul care se ocupa de cazul lui Iqbar, arata ca 
o mumie. Pielea lui era uscata ca pergamentul, obrajii supp, iar gura afi§a in 
permanent^ un rictus, pe jumatate zambet, pe jumatate grimasa. 

I§i facea veacul intr-un birou murdar, unde avea o masa in colpil camerei 
imbacsite pe care o mai imparfea cu alp patru ofiferi. Khalifa sosi imediat dupa 
ora noua §i dupa ce baura impreuna un pahar cu ceai §i schimbara cateva 
amabilitap, cei doi atacara direct miezul problemei. 

— §i zi, te intereseaza batranul Iqbar, spuse Tauba, stingandu-§i pgara intr-o 
scrumiera care gemea deja de mucuri §i aprinzandu-§i imediat una noua. 

— Cred ca are legatura cu un caz pe care-1 avem noi in Luxor, raspunse 
Khalifa. 

Tauba scoase fumul pe nari: 

— E o afacere urata. Avem §i noi crimele noastre pe aici, dar nimic de genul 
asta. L-au macelarit pe bietul nenorocit. 

Deschise un sertar §i scoase un dosar, pe care il tranti pe masa: 

— Raportul medicului legist. Multiple rani deschise pe fafa, pe brafe §i pe 
piept. §i arsuri. 

— De la trabuc? 

Trauba mormai afirmativ. 

— §i taieturile? Intreba Khalifa. Care e cauza lor? 

— Asta-i partea ciudata, spuse Tauba. Legistul n-a putut sa dea un verdict clar. 
Un obiect metalic, dar mai pufin ascufit ca un cufit. El crede ca ar fi vorba de o 
mistrie. 

— O mistrie? 

— Da, o unealta de-aia folosita in construct^ la tencuit, la cimentat, ceva de 
genul asta. Scrie acolo, in raport. 

Khalifa deschise dosarul §i il rasfoi. Mai intai, erau incluse fotografii ale 
batranului, cazut pe podeaua magazinului sau, urmate de cele ale cadavrului gol, 
intins ca un pe§te mort pe masa de la morga. Simp ca-i vine sa vomite. 
Comentariile legistului semanau ca doua picaturi de apa cu cele ale lui Anwar 
din raportul despre Abu Nayar. 

„Natura instrumentului folosit pentru a provoca ranile ramane necunoscuta, 
concluziona medicul in limbajul sarac, dezumanizamt al unor astfel de 
documente. Aspectul lor nu dovede§te neaparat folosirea unui cupt. Forma §i 
unghiul ranilor sugereaza mai degraba utilizarea unei mistrii, de genul celor 
folosite de constructori, arheologi etc, de§i nu exista dovezi dare in acest sens.” 

Khalifa zabovi un moment asupra cuvantului „arheologi”, inainte de a-§i ridica 



privirea spre Tauba. 

— Cine a gasit corpul? 

— Proprietarul de vizavi. A devenit suspicios cand Iqbar nu a aparut la lucru. A 
incercat u§a §i a vazut ca e deschisa, a§a ca a intrat §i a gasit totul exact ca acolo, 
in fotografii. 

— §i cand s-a intamplat totul? 

— Sambata dimineafa. Dumnezeu §tie cum au aflat ziarele atat de repede. Eu 
banuiesc ca jumatate din crimele din Cairo sant comise de ei, doar ca sa aiba ce 
scrie. 

Khalifa zambi: 

— Iqbar facea afaceri cu antichitafi? 

— Probabil. Cand lucrezi in domeniu, e imposibil sa nu faci, nu-i a§a? Nu-1 
aveam in vizor, dar asta nu inseamna nimic. 

Resursele de care dispunem ajung doar pentru grangurii mari. 

Cand e vorba de cateva obiecte nesemnificative mai inchidem §i noi ochii, ca 
altfel am umple toate inchisorile din Abu Simbel. 

Khalifa mai cerceta pufin dosarul, oprindu-se din nou asupra cuvantului 
„arheologi”: 

— Ai auzit ceva neobi§nuit in ultima vreme legat de piafa antichitafilor? 

— Neobi§nuit? 

— §tii tu, ceva de valoare. Ceva pentru care merita sa omori pe cineva. 

Tauba ridica din umeri: 

— Din cate imi amintesc eu, nu. A fost acum cateva luni un grec care exporta 
artefacte deghizate in reproduced, dar... Ceva mai recent, in nici un caz. Cu 
excepfia situafiei de la Saqqara. 

Khalifa tresari: 

— Saqqara? 

— Ieri dupa-amiaza. Un cuplu de englezi a fost implicat intr-un schimb de 
focuri de arma §i apoi a fugit cu un taxi furat. Se pare ca fata luase ceva dintr- 
una din casele de la §antierul arheologic. 

II striga pe unul dintre colegii lui, un barbat supraponderal, cu pete mari de 
transpirafie la subraf. 

— Hei, Helmi! Tu parca aveai un prieten la polifia din Giseh. Care-s noutafile 
cu impu§caturile alea de la Saqqara? 

— Nu prea multe, mormai Helmi, mu§cand dintr-o prajitura mare. Se pare ca 
nimeni nu §tie ce s-a petrecut de fapt, cu excepfia faptului ca fata §parlise ceva. 

O cutie. 

— Avefi idee cine era? Intreba Khalifa. 

Helmi i§i indesa §i mai multa prajitura in gura, siropul scurgandu-i-se pe buze 



§i pe barbie: 

— Fiica unui arheolog, se pare. Unul dintre inspectorii de la teftish a 
recunoscut-o. Murray sau cam a§a ceva. 

„Murray, se gandi Khalifa. Murray”. 

— Nu Mullray? Michael Mullray? 

— Da, da, asta e. A murit acum doua zile. Atac de cord. 

Fata a gasit cadavrul. 

Khalifa i§i scoase din buzunar o agenda §i un pix: 

— Dafi-mi voie sa recapitulez: fata gase§te corpul tatalui ei acum doua zile, 
apoi se intoarce ieri §i ia ceva din casa de la §antier... 

— §oferul de taxi a avut senzafia ca au scos cutia dintr-un mormant, spuse 
Helmi. El zice ca au mers pufin in de§ert §i au luat lucrul asta care semana cu o 
cutie de pizza... 

— Sa §tii ca avea §i mancare in ea, Helmi! Striga unul dintre colegii lui. 

— Pupa-ma in cur, Aziz... deci au luat cutia asta, s-au intors §i cineva a inceput 
sa traga in ei. Dar oamenii din satul de jos au zis ca tipul care o insofea, era ala 
care a ripostat. A§a cum am spus, nu §tie nimeni ce naiba s-a intamplat acolo. 

— Ap aflat cine e barbatul? 

Helmi dadu din cap ca nu. Khalifa tacu un moment, gandindu-se: 

— A§ putea discuta cu prietenul tau din Giseh? 

— Sigur, dar nu cred ca ip poate spune ceva in plus. §i oricum, i s-a luat cazul. 
De ieri seara se ocupa Al-Mukhabarat. 

— Serviciul Secret? Rosti mirat Khalifa. 

— Am senzafia ca vor sa mu§amalizeze totul. §tii §i tu cum e, publicitate 
proasta pentru Egipt, mai ales ca este implicat §i un turist. N-a aparut nici macar 
la §tiri. 

Khalifa mazgali ceva in agenda. 

— Mai exista cineva cu care a§ putea discuta? Intreba el dupa o pauza. 

Helmi strangea cu mana firimiturile de pe biroul lui: 

— Cred ca la Ambasada Britanica e un tip care o cuno§tea pe fata. Orts sau 
cam a§a ceva. Agent diplomatic. Asta-i tot ce §tiu. 

Khalifa nota numele §i puse agenda deoparte. 

— Crezi ca se poate stabili vreo legatura? Intreba Tauba. 

— Habar n-am, spuse Khalifa. Nu vad nici o conexiune evidenta. E doar o 
senzafie... 

Se opri; apoi, fara sa se mai chinuie sa-§i termine propozifia, ridica raportul 
despre Iqbar: 

— Pofi sa-mi dai §i mie o copie? 

— Sigur ca da. 



— §i a§ vrea sa vad §i magazinul batranului. Este posibil? 

— Nici o problema. 

Tauba scotoci pe birou §i puse mana pe un plic: 

— Adresa §i cheile. E sus, in Khan al-Khalili. Am terminat cu amprentele §i 
investigatiile. 

1-1 arunca lui Khalifa, care il prinse §i se ridica imediat in picioare: 

— Ma intorc peste cateva ore. 

— Nu te grabi! Pe mine ma gase§ti oricum pana seara, intotdeauna stau a§a de 
mult. 

!§i stransera mainile §i Khalifa porni spre ie§ire. Ajunsese aproape de u§a cand 
Tauba striga dupa el: 

— Hei, am uitat sa te intreb. Khalifa... familia ta nu e cumva din Nazlat al- 
Sammam? 

Urma o pauza scurta. 

— Din Port Said, raspunse Khalifa §i ie§i pe coridor. 

LUXOR. 

Cel mai mare regret din via^a lui Dravic, de fapt singurul lui regret, era ca nu 
omorase fata. Dupa ce se culcase cu ea, ar fi trebuit sa-i taie gatul §i sa o arunce 
intr-un §an|, undeva. Dar nu procedase astfel. O lasase s-o §tearga. Iar ea se 
oprise direct la polipe, le spusese ce s-a intamplat §i pac! Cariera lui s-a dus 
dracului! 

!§i angajase un avocat bun, care reu§ise sa-i convinga pe jura^i ca actul fusese 
comis de comun acord. Totu§i, reputa^ia lui fusese patata. Lumea egiptologilor e 
una mica §i cat ai zice pe§te toata lumea aflase ca Dravic Casper o violase pe una 
dintre voluntare §i ce era §i mai rau, scapase basma curata. 

Posturile de profesor se evaporasera brusc, toate concesiunile i se refuzasera, 
iar editorii incetasera sa-i mai raspunda la telefon. La treizeci de ani cariera lui se 
incheiase definitiv. 

Oh, de ce nu o omorase pur §i simplu? Nu avea sa mai repete niciodata gre§eala 
asta. 

Scutura din cap pentru a reveni in prezent §i ii facu un semn cu mana 
proprietarului cafenelei ca mai vrea o cafea. 

Langa el, doi tineri blonzi, scandinavi, stateau aplecap asupra unui ghid pe care 
incercuiau din cand in cand cu un pix anumite obiective turistice. Fata era 
atragatoare, cu buze pline §i picioare lungi, albe. !§i imagina cateva secunde cum 
ar fi s-o vada tipand in extaz, in timp ce el se impingea cu tarie in anusul ei 
stramt §i roz, dar imediat se for^a sa se gandeasca la afacerea cu mormantul. 

Mare parte din noaptea trecuta §i-o petrecusera indepartand §i ultimele 
artefacte, lespedea funerara de lemn, Anubis-ul de bazalt, vasele de alabastru. 



Nu mai ramasese decat co§ciugul in sine, cu panourile sale pictate stralucitor §i 
textele hieroglifice. Urmau sa le ia in noaptea asta. Restul fusese strans §i trimis 
deja in sudul Sudanului, de unde vor fi expediate pe piefele din Europa §i din 
Orientul indepartat. 

Era o prada buna, una dintre cele mai bune pe care le vazuse. Regatul Tarziu, 
Dinastia a Douazeci §i §aptea, o suta de obiecte separate, lucrate rudimentar, dar 
in buna condipe, valorau cateva sute de mii de dolari §i poate chiar mai mult. §i 
daca facea un calcul, comisionul lui de 10 la suta reprezenta o suma frumu§ica. 
Totu§i, comparat cu premiul cel mare, era un mizilic. In raport cu premiul cel 
mare, toate obiectele traficate de el vreodata pareau ni§te nimicuri. Asta era 
ocazia pe care o a§tepta de-o viafa. Sfar§itul tuturor problemelor sale. 

Nu-i mai ramanea decat sa gaseasca piesa care lipsea. Aici era cheia. Lacage §i 
muierea aia de Mullray ii pneau viitorul in maini. Unde erau? Ce planuiau? Cat 
de mult §tiau? 

Grija lui cea mai mare fusese ca vor preda piesa direct autoritaplor. Faptul ca 
nu o facusera devenise un motiv atat de u§urare cat §i de ingrijorare. U§urare, 
pentru ca inca mai avea §anse sa o recupereze. Grija, pentru ca era foarte 
probabil ca totu§i cei doi sa piece singuri in cautarea comorii. 

Asta era cea mai mare temere a lui in prezent. Timpul il presa, a§a cum spusese 
§i Sayf al-Tha'r. Nu puteau a§tepta o ve§nicie. Cu cat cei doi ramaneau mai multa 
vreme in posesia obiectului, cu atat lui Dravic ii scadeau mai vertiginos §ansele 
de a ca§tiga premiul cel mare. Toate speranfele lui, toate visele lui... 

— Ce faci? Murmura el. Ce cacat o sa faci acum? 

Din apropiere se auzira cateva cuvinte de dezaprobare. 

Ridicandu-§i privirea, ii vazu pe cei doi tineri uitandu-se fix la el. 

— Ce? Se rasti el. Avep vreo problema? 

Cuplul plati rapid §i pleca. 

Sosi §i cafeaua lui, a§a ca sorbi cateva inghipturi, privind Colinele Tebane ce se 
intindeau in fafa lui, maronii §i masive, sub cerul cu nori albastrii. 

Ceea ce nu reu§ea el sa infeleaga era cum ar putea Lacage §i fata sa piece in 
cautarea premiului celui mare, avand doar un singur fragment. Sigur, Lacage era 
unul dintre cei mai buni egiptologi in viafa. Dar Dravic se indoia ca reu§ise sa 
afle toate informapile necesare. Ar avea nevoie de mai multe. 

§i pentru asta ar trebui sa vina in Luxor. De aceea se hotarase sa a§tepte aici, nu 
in Cairo. Aici vor ie§i la suprafafa. In mod sigur. Era doar o chestiune de timp. 

De care, din pacate, el nu prea dispunea. 

!§i termina cafeaua §i scoase din buzunarul de la haina un trabuc lung §i gros. II 
rasuci intre degetul mare §i aratator, bucurandu-se de sunetul scos de frunzele 
uscate de tutun, apoi il baga in gura §i-l aprinse. Mangaierea calda a fumului il 



calma §i-i imbunatafi starea de spirit. !§i intinse picioarele §i incepu sa viseze la 
femeia Mullray, corpul ei devenind brusc un subiect interesant de meditate, 
coapse subfiri, sani fermi, fund tare. Apoi se gandi la lucrurile pe care i le-ar 
face. Lucrurile pe care i le va face. Gandul ce se derula in capul lui il facu sa 
toarca de placere. Ceva de care ea nu se va bucura deloc. Se uita in jos la 
umflatura ce se intrezarea in pantaloni §i izbucni in ras. 

CAIRO. 

Magazinul lui Iqbar era situat pe o stradufa ingusta, dincolo de Sharia al-Muizz, 
magistrala superaglomerata care se intindea ca o artera prin inima cartierului 
islamic din Cairo. 

Khalifa se chinui ceva vreme pana gasi strada §i magazinul, care avea tras in 
fafa u§ii un oblon murdar din of el, ascuns pe jumatate in spatele unei tarabe unde 
se vindeau nuci §i bomboane. Cand dadu peste el in cele din urma, detectivul 
ridica oblonul, descuie u§a §i pa§i inuntru, insofit de clinchetul clopofeilor prin§i 
deasupra. 

Inauntru domnea dezordinea §i intunericul. Camera gemea de rafturi pline de 
antichitafi ce se ridicau pana in tavan, iar prin colfuri erau aruncate de-a valma 
lampi de alama, mobilier §i diverse alte vechituri. Pe perefi atarnau ma§ti de 
lemn; pe la mijlocul tavanului fusese agafata o pasare impaiata. Aerul mirosea a 
piele, a metal coclit §i i se paru lui Khalifa, a moarte. 

Privi in jur un moment, adaptandu-§i ochii la intuneric, apoi se indrepta spre 
tejgheaua din spatele incaperii, unde pe podea se zarea o zona incercuita cu creta 
§i petele maro inchis ale sangelui lui Iqbar. Cateva cercuri mici, desenate cu creta 
in jurul cercului mare, ca satelifii in jurul unei planete, scoteau in evidenfa 
urmele cenu§ii ale scrumului de trabuc. Se lasa pe vine, atinse cu mana una 
dintre ele, apoi se indrepta de spate, trecand in spatele tejghelei. 

Nu spera ca va gasi mare lucru. Daca, a§a cum banuise, Iqbar cumparase 
antichitafi de la Nayar, atunci acestea fie fusesera vandute deja, fie fusesera 
sustrase de oamenii care il asasinasera. §i chiar daca ar mai fi existat inca aici, 
tot i-ar fi fost greu sa le gaseasca. Traficanfii de antichitafi din Cairo erau extrem 
de talentafi cand venea vorba sa-§i ascunda obiectele de valoare. §i totu§i, merita 
sa arunce o privire in jur. 

Deschise vreo doua sertare §i scotoci inauntrul lor. 

Intoarse cu spatele o oglinda mare care atarna pe perete, sperand ca va 
descoperi sub ea un seif, dar se in§ela. Se strecura printre ni§te co§uri vechi, 
impletite §i intra intr-o camera din spatele magazinului, bajbaind dupa un 
intrerupator ca sa aprinda lumina. 

Era o incapere mica, la fel de dezordonata ca §i prima. 

Un §ir de dulapioare ponosite stateau lipite de zid, iar in coif zari o statuie de 



lemn in marime naturala, vopsita in negru §i auriu, o reproducere ieftina a 
statuilor de la mormantul lui Tutankhamon. Khalifa se apropie de ea §i i se uita 
fix in ochi. 

— Bau! Spuse el. 

Dulapioarele erau pline pana la refuz cu tot felul de hartii mototolite §i dupa 
douazeci de minute de cautare inutila printre ele, renunfa §i se intoarse in 
magazin. 

— Cauta acul in carul cu fan! Murmura el, privind rafturile incarcate cu 
vechituri. §i nici macar nu §tiu daca exista ac pe-aici. 

Se invarti de colo-colo peste o ora, deschizand ba un sertar, ba o cutie, pana 
cand se lasa paguba§. Daca exista vreun indiciu legat de moartea batranului, 
atunci acesta se pierduse in talme§-balme§ul din jur §i singura modalitate de a-1 
recupera era golirea completa a locului. Mai arunca o ultima privire in spatele 
tejghelei, stinse lumina in camera din fund §i oftand resemnat, scoase cheile din 
buzunar §i se indrepta spre ie§ire. 

Pe fereastra cineva il privea fix. 

Avea o fafa mica, murdara §i se lipise atat de tare de geam, incat varful nasului 
se turtise. Khalifa deschise u§a. O fetifa zdrenfaroasa, nu mai mare de cinci, §ase 
ani, statea chiar in prag, privind fix prin el, spre fundul magazinului. Khalifa se 
lasa pe vine. 

— Buna, spuse el. 

Fetifa parea ca nu-1 observa, atat era de concentrata la ceea ce vedea inauntru. 

El ii lua mana. 

— Buna, zise el din nou. Pe mine ma cheama Yusuf. Pe tine? 

Ochii caprui ai fetifei se oprira pufin asupra lui, apoi se indreptara iara§i spre 
scena din spate. I§i retrase mana §i intinse degetul spre intuneric. 

— Acolo e un crocodil, spuse ea, aratandu-i un cufar vechi de lemn, cu o 
incuietoare de alama complicate. 

— Serios? Zambi Khalifa, amintindu-§i de anii copilariei cand era ferm convins 
ca sub patul parinfilor lui traia un dragon. 

De unde §tii? 

— E verde, continua ea, ignorand intrebarea, iar noaptea iese de acolo §i 
mananca oameni. 

Avea picioarele incredibil de subfiri §i stomacul umflat. 

„Un copil al strazii, se gandi el, trimis la cer§it de parinfii care nu-i pot oferi 
nimic.” Ii dadu la o parte de pe frunte o §uvifa de par, cople§it de un sentiment 
adanc de mila. Nu e de mirare ca fundamentali§tii se bucurau de atata sprijin. 

Metodele lor or fi fost violente, dar cel pufin incercau sa faca ceva pentru 
oamenii a§tia, sa le ofere o speranfa pentru un viitor mai bun. 



Se ridica in picioare: 

— Ip plac bomboanele? Intreba el. 

Pentru prima data fetifa i§i indrepta atenpa spre el. 

— Da, raspunse ea. 

— A§teapta aid. 

Ie§i din magazin §i se opri in fafa tarabei care vindea dulciuri de unde cumpara 
doua bucap mari de prajitura. Cand se intoarse, vazu ca fata se aventurase 
inauntrul magazinului. Ii dadu prajitura, pe care ea incepu sa o infulece imediat. 

— Tu §tii ce e acolo? Intreba ea, aratandu-i o lampa mare de alama. 

— Nu, nu §tiu. 

— Un duh, spuse ea, cu gura plina. II cheama al-Ghul. Are zece milioane de ani 
§i se poate transforma in orice vrea el. 

Cand au venit barbapi eu am vrut sa-1 ajute pe domnul Iqbar, dar n-a facut 
nimic. 

Rostise cuvintele pe un ton atat de inocent, incat Khalifa nu-§i dadu seama 
imediat de semnificapa vorbelor ei. Punandu-i u§or mana pe umar, o intoarse cu 
fafa spre el: 

— Erai aici cand au venit oamenii aia §i i-au facut rau domnului Iqbar? 

Fata era preocupata de bucata ei de prajitura, a§a ca nu-i raspunse. Khalifa 

ramase nemi§cat, tacut, a§teptand rabdator sa termine de mancat. 

— Cum ziceai ca te cheama? Intreba ea, in cele din urma, ridicandu-§i privirea. 

— Yusuf, raspunse el. §i pe tine? 

— Maia. 

— Ai un nume frumos. 

Fetifa cerceta acum lacoma §i cea de-a doua prajitura. 

— Pot s-o mananc mai tarziu? Intreba ea. 

— Sigur ca da. 

Se duse in spatele tejghelei, de unde lua un §ervefel in care infa§ura prajitura §i 
apoi o baga in buzunarul de la rochie. 

— Vrei sa vezi ceva? Intreba ea. 

— Da. 

— Inchide ochii atunci. 

Khalifa se conforma. Auzi lipaitul iute al pa§ilor fetifei care ie§i de dupa 
tejghea §i fugi spre fundul magazinului. 

— Acum pop sa te uip, zise ea. 

Cand Khalifa deschise ochii, vazu ca fetifa disparuse. 

A§tepta un moment, apoi se mi§ca incet spre direcpa de unde se auzise vocea 
ei, privind in stanga §i-n dreapta, pana cand o zari ascunsa in spatele unuia dintre 
co§urile impletite. 



— E o ascunzatoare foarte buna, zise el, aplecandu-se. 

!§i ridica ochii spre el §i zambi. Pe nesimpte insa, zambetul se §terse de pe fafa 
ei §i izbucni in hohote de plans, lacrimile fierbinfi lasandu-i urme pe chipul 
murdar. Micul ei trup tremura ca o frunza. Intinse mainile spre ea §i o ridica in 
brafe, lipindu-i capul de umarul lui. 

— Gata, gata, §opti el, mangaind-o pe parul naclait. Totul o sa fie bine, Maia! 
Totul o sa fie bine. 

Incepu sa strabata incaperea de la un capat la altul, inganand un cantec de 
leagan pe care mama lui obi§nuia sa i-1 cante §i lasand-o sa planga in voie. In 
cele din urma, fetifa se opri din tremurat §i suspinele se potolira. 

— Erai ascunsa in spatele co§urilor cand au venit barbafii aia, nu-i a§a, Maia? 
Intreba el bland. 

Fetifa incuviinfa din cap. 

— §i nu vrei sa-mi poveste§ti despre ei? 

Urma o pauza lunga, dupa care fetifa rosti incet: 

— Erau trei, ii §opti ea la ureche. Tacere §i apoi: Unul avea o gaura in cap. 

Fetifa se lasa pufin pe spate: 

— Uite, aici! Zise ea, atingand fruntea lui Khalifa cu degetul. 

Iar altul era mare cat un uria§ §i alb, §i avea o fafa caraghioasa. 

— Caraghioasa? 

— Era mov, spuse ea, mangaindu-§i obrazul. Uite, aici era mov. Iar aici era 
alba. §i avea un lucm ca un cufit cu care 1-a ranit pe domnul Iqbar. Iar ceilalfi doi 
ii fineau. §i eu am vrut ca al-Ghul sa iasa §i sa-1 ajute, dar n-a ie§it. 

Vorbea repede acum, scuipand cuvintele fara sa-§i traga rasuflarea: cum 
venisera oamenii cei rai §i cum incepusera sa-i puna intrebari lui Iqbar; cum 
privise totul din ascunzatoarea ei secreta; cum ii taiasera pe batran §i cum 
continuasera sa-1 taie chiar §i dupa ce el le spusese tot ce dorisera sa afle; cum 
ramasese acolo dupa ce ei plecasera, pentru ca era prea speriata de fantomele din 
magazin; cum fugise in cele din urma §i nu spusese nimanui ce vazuse pentru ca, 
daca mama ei ar fi aflat ca se dusese la Iqbar in loc sa fie pe strada la cer§it, ar fi 
batut-o. 

Khalifa asculta in tacere, mangaind-o pe par, lasand-o sa spuna cu propriile 
cuvinte, punand cap la cap informafiile strecurate in comentariile ei amestecate. 
Cand termina, in sfar§it, de povestit, oprindu-se brusc in mijlocul unei fraze ca o 
jucarie careia i se consumase bateria, Khalifa o lasa pe tejghea §i scofandu-§i 
batista, ii §terse lacrimile de pe fafa. Ea scotoci dupa cea de-a doua prajitura §i 
mu§ca dintr-un coif. 

— Nu trebuie sa fii suparata pe al-Ghul, spuse el, punand-o sa-§i sufle nasul. 
Sant sigur ca a vrut sa te ajute. Dar, vezi tu, n-a putut sa iasa din lampa. 



Fetifa T§i ridica privirea spre el: 

— De ce? 

— Pentru ca un duh poate ie§i de acolo numai daca cineva freaca lampa. Numai 
a§a poate intra in lumea noastra. 

Fetifa i§i incrunta fruntea, absorbind informapile, apoi zambi larg, ca §i cum un 
prieten despre care ea crezuse ca o in§elase Ti dovedise cumva ca Ti este 
credincios. 

— Sa frecam acum lampa? Intreba ea. 

— Ei bine, am putea, raspunse Khalifa, dar trebuie sa pi minte ca nu pop 
chema un duh decat de trei ori. §i ar fi pacat sa-1 chemi a§a, fara motiv, nu? 

Din nou fetifa se incrunta. 

— Da, spuse ea, in cele din urma. 

Apoi, brusc, pe negandite, rosti: 

— Imi place de tine. 

— §i mie imi place de tine, Maia. E§ti o fetifa curajoasa. 

A§tepta un moment, dupa care adauga: 

— Maia, a§ vrea sa-p pun cateva intrebari. 

Ea nu raspunse imediat, ci mai mu§ca o bucafica de prajitura §i incepu sa-§i 
legene picioarele, cu calcaiele lovindu-se de tejghea. 

— §tii, eu vreau sa-i prind pe oamenii care i-au facut rau lui Iqbar. §i cred ca 
numai tu pop sa-mi dai o mana de ajutor. 

Ce zici, ma ajup? 

Calcaiele continuau sa loveasca ritmic tejgheaua. 

— Bine, raspunse aceasta. 

Khalifa se a§eza langa ea, iar fetifa se lipi de el. 

— Ai spus ca oamenii rai voiau ceva de la domnul Iqbar, Maia. Ip aminte§ti 
despre ce era vorba? 

Fetifa se gandi un moment, dupa care clatina din cap ca nu. 

— E§ti sigura? 

Din nou clatina din cap. 

— Ip aminte§ti ce le-a spus domnul Iqbar barbaplor? Ce le zicea atunci cand 
ace§tia ii faceau rau? 

— Le zicea ca 1-a vandut, raspunse ea. 

— §i cui spunea ca 1-a vandut? Ip aduci aminte? 

Fetifa se uita in jos, preocupata §i ganditoare, privindu-§i picioarele cum se 
balangane in sus §i-n jos. Cand, in cele din urma, i§i ridica privirea spre el, 
expresia de pe fafa ei era una de parere de rau. 

— Nu-i nimic, o lini§ti el, mangaindu-i parul. Te descurci bine. Minunat. 

Trebuia s-o ajute mai mult. Sa-i dea cateva indicii care sa-i stimuleze memoria. 



Se gandi la conversafia lui anterioara cu Tauba §i se hotara sa-§i incerce norocul. 

— Le-a zis domnul Iqbar ca a vandut lucrul asta unui englez? 

Fetifa aproba ferm din cap. 

— Le-a spus ca 1-a vandut unui englez care lucreaza intr-un loc numit Saqqara? 
Khalifa rosti cuvintele incet, pe silabe. Urma o scurta pauza, dupa care fetifa 

incuviinfa din cap. Detectivul se hotari sa mearga §i mai departe. 

— Maia, ifi aduci aminte vreun barbat care a venit la magazin cu cateva zile in 
urma? 

II vazuse pe profesorul Mullray la cateva conferinfe la Universitatea Americana 
cu cafiva ani in urma §i se chinui sa incropeasca pe loc o imagine a barbatului: 

— Un barbat inalt, Maia. Batran. Cu mult par alb §i ochelari rotunzi, caraghio§i 

§ 1 ... 

Ea il intrerupse, emofionata. 

— Da, putea sa-§i taie degetul §i sa-1 lipeasca la loc, striga ea. Era foarte 
amuzant. 

Venise in magazin cu pufine zile in urma §i in timp ce Iqbar cauta ceva in 
camera din spate, el o intrebase daca vrea sa vada un true magic §i cand ea a zis: 
„Da!”, el §i-a indoit degetul mare §i 1-a smuls de la locul lui. 

— M-a facut sa rad, mai adauga ea. 

— §i a cumparat ceva de la domnul Iqbar? Intreba Khalifa. 

Fetifa i§i baga degetul in nas. 

— Un tablou, zise ea. 

— Un tablou? 

!§i scoase degetul din nas §i desena pe tejghea cu varful lui lucios un patrat. 

— A§a arata. Iar la fund avea ni§te §erpi care se incolaceau §i... 

Se opri, cautandu-§i cuvintele: 

— Forme, continua ea. 

„Forme, se gandi Khalifa. Forme. Puteau fi hieroglife. Un obiect cu hieroglife 
pe el.” 

— L-am ajutat pe domnul Iqbar s-o impacheteze, mai spuse Maia. !ntr-o cutie. 
Intotdeauna il ajutam la impachetat. 

Mu§ca incet din prajitura. Khalifa se dadu jos de pe tejghea §i incepu sa se 
plimbe prin magazin. 

„Astea sant piesele unui puzzle, i§i spuse el. Nayar vine la Cairo §i ii vinde lui 
Iqbar un artefact. Mullray il cumpara de la Iqbar §i il duce la Saqqara. Nayar este 
ucis. Apoi §i Iqbar este ucis. Mullray moare de atac de cord, fapt care s-ar putea 
sa nu fie o simpla coincident^. Fiica lui Mullray vine la Saqqara §i ia obiectul. 
Oameni necunoscufi incearca s-o impiedice.” 

Departe de a se clarifica, lucrurile deveneau din ce in ce mai confuze. Ce facea 



Mullray cu antichitafi furate? Ce se intamplase, mai exact, ieri, la Saqqara? De 
ce era implicate §i fiica lui Mullray? 

„Obiectul este cheia”, se gandi Khalifa. Dar despre ce obiect era vorba? Ce? 
Ce? 

Se intoarse langa fetifa. N-avea nici un sens sa o mai intrebe despre tablou. Era 
clar ca ii spusese tot ce §tia. 

Singura posibilitate care mai ramasese era ca fetifa sa §tie §i despre alte 
artefacte pe care Iqbar le luase de la Nayar §i care se gaseau in continuare 
ascunse pe undeva. 

— Maia, o intreba el bland, avea domnul Iqbar o ascunzatoare secreta aici, in 
magazin? Un loc special in care i§i punea lucrurile importante? 

Maia nu raspunse, ferindu-§i privirea §i uitandu-se spre genunchi. Ceva din 
atitudinea ei, gura stransa, pumnii incle§tafi, il avertizau ca atinsese o coarda 
sensibila. 

— Te rog, Maia, ajuta-ma! Te rog! 

Ea continua sa taca. 

— Cred ca domnul Iqbar ar fi vrut sa-mi spui, zise el, luand-o de maini. Pentru 
ca, daca nu-mi spui, nu pot sa-i prind pe oamenii care i-au facut lucrurile alea 
rele. 

Fetifa pastra tacerea in continuare, apoi i§i ridica privirea spre el: 

— Daca-p arat unde e, pot sa iau lampa cu al-Ghul? 

Khalifa zambi §i o dadu jos de pe tejghea: 

— Mi se pare un targ cinstit. Imi arafi ascunzatoarea, iar tu prime§ti duhul. 

Fetifa chicoti, incantata de afacerea facuta §i luandu-1 de mana pe Khalifa, il 

trase pana in camera din spate. 

— Sant singura fiinfa din lume care §tie despre ea, zise Maia, indreptandu-se 
spre statuia de lemn din colful incaperii. 

Nici macar fantomele nu §tiu. E secret. 

Statuia era neagra, cu o coafura aurie, cu toiag, sandale §i un kill auriu. Fetitn 
baga mana pe sub fusta statuii §i impinse cu putere. Se auzi un declic u§or §i un 
sertar ascuns se lasa in jos, incet. Fetifa il scoase din locul lui §i il puse pe podea, 
apoi se intoarse la statuie §i de§uruba cu atenfie unul dintre degetele ei, scofand 
la iveala o cavitate de unde lua o cheie micufa de metal. O introduse in 
incuietoarea capacului de la sertar §i invartind-o de doua ori il deschise. 

— E buna, nu-i a§a? Intreba ea. 

— Ai perfecta dreptate, raspunse Khalifa, lasandu-se in genunchi langa ea. 

Sertarul era imparfit in doua compartimente. Intr-unul era un teanc gros de 

bancnote, ni§te documente legale §i un borcan plin cu turcoaze neprelucrate. In 
cel de-al doilea gasi o legatura stransa cu o sfoara. Khalifa desfacu nodul §i 



fluiera uimit cand vazu ce era inauntru. 

§apte obiecte: un pumnal de fier cu maner de piele aspra; o amuleta de argint; o 
bijuterie de aur; un vas mic de teracota pentru uleiuri, cu chipul zeului pitic Bes 
imprimat pe el; §i trei shabite din faianfa albastru-deschis. Le examina pe rand, 
intorcandu-le pe toate fefele, apoi se intoarse spre fetifa. 

Aceasta disparuse. 

— Maia, striga el, sarind in picioare §i cand vazu ca nu raspunde, se repezi in 
magazin: Maia! 

Dar ea plecase luand §i lampa de bronz cu al-Ghul. Se duse la u§a din fafa §i 
afara, dar fetifa nu se vedea nicaieri. 

— La revedere, Maia, rosti el incet. Allah sa te vegheze. 

LUXOR. 

Suleiman al-Rashid mofaia pe un pre§ la umbra, in spatele toaletei, cand auzi 
scarfaitul treptelor metalice, anunfand ca cineva urea in rulota de deasupra lui. In 
mod normal, ar fi facut o tura sa vada daca persoanele nu au cumva nevoie de 
hartie igienica §i sa-§i aleaga un loc propice pentru bac§i§ o data ce acestea 
ie§eau. De data asta insa, caldura era atat de intensa, incat ramase acolo unde 
statea, cu capul a§ezat pe bra^e. Deasupra se auzeau zgomotele infundate ale 
pa§ilor. 

Nu sesiza nimic ie§it din comun, cu excep^ia unui sunet curios, ca un pleoscait, 
dar presupuse ca cel de sus lua apa din galeata aflata in col|.ul rulotei §i o 
rasturna in closet ca sa cure^e. Nu era nevoie sa procedeze astfel pentru ca 
Suleiman |inea curat luna, dar unii client §i mai ales nem^ii, erau obsedati de 
lucrurile astea. Barbatul se rasuci pe-o parte gemand §i ii lasa in pace cu 
obiceiurile lor. 

Apoi simti un miros de benzina §i in acela§i timp auzi un lichid picurand cu 
putere ca §i cum de sus s-ar fi scurs ceva, cazand pe pamantul nisipos din spatele 
lui. Se ridica in picioare. 

— Hei, striga el, ajungand in fafa rulotei. Ce se... 

O lovitura puternica in ceafa il tranti pe treptele de metal. 

— Adu-1 aid, §uiera o voce de deasupra. 

O pereche de brafe puternice il inconjura pe Suleiman dupa talie §i simfi cum 
este ridicat pe sus. Altcineva il prinse de maini §i il tari inauntru. Incerca sa 
opuna rezistenfa, dar era inca amefit de lovitura primita in cap. Mirosul de 
benzina il facu sa icneasca. 

— Pune-i catu§ele, se auzi vocea din nou. §i prinde-1 de feava aia. 

Cineva se apropie de el, ii smuci mana cu brutalitate in sus §i se auzi un declic. 
Se stramba cand catu§a ii patrunse in carne. 

— Acum benzina. 



Incerca sa se fereasca de lichidul care curgea peste el, dar mi§carile ii erau 
limitate din cauza catu§ei. Benzina ii ardea gura §i ochii lipsi^i de vedere. Nu-§i 
vedea atacatorii, dar nici nu era nevoie. §tia cine sant. 

Barbafii se oprira din turnat. Se auzi un zdranganit de canistra goala, apoi ni§te 
bufnituri scoase de barbafii care sarisera din rulota. Pentru un moment se lasa o 
tacere adanca, intrerupta de scaparatul unui chibrit. In mod curios, nu simfea nici 
un fel de frica. Furie, da §i durere pentru familia sa. Cum vor supraviefui fara el? 
Dar nu frica. 

— Ibn sharmouta! Ya kha-in! Fiu de curva! Tradatorule! Striga o voce de afara. 
Asta pafesc cei care dau informafii despre Sayf al-Tha'r! 

Urma o pauza scurta, dupa care Suleiman auzi fa§aitul flacarilor §i simp o 
fierbinfeala ingrozitoare repezindu-se spre el prin podeaua subfire de furnir. 

— Dumnezeu sa aiba mila de sufletele voastre! §opti el, zbatandu-se disperat 
sa scape de catu§e. Sa va ierte Domnul! 

Apoi focul il inghifi §i locul se umplu de fipetele sale. 

CAIRO. 

La o ora dupa ce plecase de la magazinul lui Iqbar, Khalifa se gasea in fafa lui 
Crispin Oates in biroul lui de la Ambasada Britanica. Nu se mai deranjase sa 
sune inainte pentru a stabili o intalnire, a§a ca aparuse la poarta cladirii pe 
nea§teptate. Se vedea clar ca Oates nu era prea mulfumit de a§a o aparifie, dar fu 
nevoit sa-1 invite pe detectiv inauntru, i§i luase revan§a, vorbindu-i de sus §i 
aratandu-i o totala lipsa de cooperare, de§i i§i pastrase in permanenfa politefea 
englezeasca impecabila. 

— Asadar, nu aveti nici cea mai mica idee unde s-a dus Tara Mullray? Intreba 
Khalifa. 

Oates ofta, vadit plictisit: 

— A§a e, domnule Khalifa. Dupa cum v-am explicat acum cateva minute, 
ultima data cand am vazut-o pe domni§oara Mullray a fost alaltaieri, cand am 
luat-o de la hotel §i am condus-o la ambasada. De atunci nu am mai avut nici un 
fel de contact cu ea. Aaa, mi-e teama ca aici nu se fumeaza, daca nu va suparafi. 

Khalifa tocmai i§i scosese pachetul de figari din haina. II puse la loc, 
aplecandu-se u§or inainte din cauza artefactelor lui Iqbar care atarnau greu in 
buzunarul interior. 

— Vi s-a parut ca s-a comportat straniu, cumva? Intreba el. 

— Domni§oara Mullray? 

— Da. Domni§oara Mullray. 

— Ce infelegefi prin straniu? 

— Adica parea... preocupata? 

— Tocmai gasise corpul tatalui ei. Presupun ca tofi am fi pufin preocupafi in 



astfel de imprejurari, nu? 

— Ce voiam eu sa spun... va rog sa-mi scuzafi engleza, care nu este... 

— Dimpotriva, domnule Khalifa, engleza dumneavoastra este excelenta. Mult 
mai buna decat araba mea. 

— A§adar, ce voiam eu sa spun este daca atunci cand afi vazut-o ultima data pe 
domni§oara Mullray vi s-a parut ca are probleme? Era speriata? Se simfea 
ameninfata? 

Oates nega o astfel de posibilitate, din cate T§i amintea el: 

— Le-am spus §i celor din Giseh toate astea. Sigur, sant mai mult decat fericit 
sa cooperez, dar §tip, nu fac altceva decat sa ma repet. 

— Imi pare rau, spuse Khalifa. O sa Tncere sa nu va rapesc prea mult din timpul 
dumneavoastra. 

Mai ramase vreo douazeci de minute. Cu cat punea mai multe intrebari, cu atat 
devenea mai convins ca Oates §tie mai multe decat voia sa arate. Totu§i, ce §tia §i 
de ce dorea sa pastreze secretul erau ni§te lucruri pe care n-avea nici cea mai 
mica intense sa le dezvaluie §i in cele din urma, Khalifa decise ca nu are cum sa 
le afle. Impingandu-§i scaunul in spate, se ridica. 

— Va mulfumesc, domnule Orts, spuse el. Imi cer iertare daca v-am creat 
probleme. 

— Nici vorba, domnule Khalifa. Placerea a fost de partea mea. Iar numele meu 
este Oates. OATES, rosti el litera cu litera. 

— Da, desigur. Mii de scuze. Iar eu sant Inspector Khalifa. 

!§i stransera mainile cu raceala §i Khalifa porni spre u§a. 

Dupa cafiva pa§i, se opri §i scofandu-§i agenda, i§i nota ceva pe o pagina goala. 

— O ultima intrebare. Asta va spune ceva? 

Ii arata pagina lui Oates. Era un patrat, a§a cum il desenase fetifa in magazinul 
lui Iqbar, iar in interiorul lui mazgalise ni§te hieroglife §i deasupra laturii de jos 
un §ir de §erpi. Oates privi nedumerit desenul §i colfurile gurii i se stransera u§or. 

— Nu, spuse el dupa o pauza scurta. Mi-e teama ca nu. 

„Mincinosule”, i§i zise Khalifa in gand. 

Se uita in ochii lui Oates cateva secunde, dupa care inchise agenda §i o baga la 
loc in buzunar. 

— Atunci, spuse el, asta e. Am incercat §i eu. Va mulfumesc inca o data pentru 
ajutorul acordat. 

— Nu am senzafia ca v-am fost de prea mare ajutor, raspunse Oates. 

— Dimpotriva. Intalnirea a fost extrem de... informativa. 

Zambi §i ie§i afara din camera. 

In biroul lui, Charles Squires decupla interfonul prin intermediul caruia 
ascultase toata discufia §i se sprijini de spatarul scaunului. O vreme, ramase 



nemi§cat, uitandu-se in tavan §i strambandu-se u§or, dupa care reveni la pozifia 
verticals, ridica receptorul §i forma alene un numar. Dupa cel de-al treilea apel 
cineva raspunse. 

— Jemal, spuse el. Cred ca s-ar putea sa avem o problema. 

LUXOR. 

Ajunsera la Luxor pe la jumatatea amiezii, dupa ce calatorisera aproape 
douazeci de ore. 

Calatoria ar fi putut sa dureze de trei ori mai pufin. Dar Daniel insistase sa 
mearga pe o ruta cat mai ocolitoare, pentru a evita centrul Egiptului. 

— La sud de Beni Suef intreaga zona geme de fundamentali§ti, explicase el. Nu 
pofi sa tragi un scuipat ca Sayf al-Tha'r afla. §i oricum, la fiecare intersecfie este 
un filtru de polifie. 

Strainii nu au voie sa calatoreasca prin zona fara escorta. 

Dupa zece kilometri am fi saltafi imediat. 

Decat sa se indrepte direct spre sud, de-a lungul Nilului pana la Luxor, 
preferasera sa mearga spre est pana la al-Wasta, traversand de§ertul. 

— O sa traversam spre Marea Ro§ie, ii spusese el, trasandu-i drumul pe o harta, 
apoi mergem paralel cu coasta de sud pana la al-Quseir. Acolo ne intoarcem 
pana la Q'us, chiar la nord de Luxor. Astfel reu§im sa evitam toata partea asta din 
mijloc. 

— Pare un ocol al naibii de mare. 

— Da, recunoscu el, dar obfinem §i beneficii. Unul dintre ele ar fi ca ajungem 
la Luxor in viafa. 

Spre uimirea ei, date fiind imprejurarile, Tarei ii placuse foarte mult calatoria. 
Traficul fusese relativ lejer §i Daniel reu§ise sa mearga cu 140 de kilometri la 
ora. Incet, incet, lasara soarele in spatele lor pana cand se facu intuneric §i se 
trezira singuri in mijlocul de§ertului. Aerul era proaspat §i rece, iar deasupra lor 
stralucea aprins un cer instelat. 

— E a§a de frumos, striga ea in timp ce se afundau §i mai tare in intuneric. 
Niciodata nu am vazut atat de multe stele. 

Daniel reduse u§or viteza. 

— Egiptenii credeau ca stelele sant copiii lui Nut, zeifa cerului, raspunse el. Se 
zice ca le dadea na§tere in fiecare noapte, apoi ii inghifea la loc dimineafa. Tot ei 
mai credeau ca sant sufletele celor morfi, a§teptand in intuneric intoarcerea lui 
Ra, zeul Soarelui. 

Tara se lipi §i mai tare de el, strangandu-1 cu putere de talie, bucurandu-se de 
caldura §i de forfa corpului lui. Brusc, tot ce se petrecuse in ultimele doua zile 
parea sa se §tearga din mintea ei. 

Innoptara intr-un mic sat pescaresc de langa mare, unde primira o camera cu 



doua paturi §i o fereastra ce dadea spre apa, deasupra unei cafenele. 

Daniel adormi aproape instantaneu. Tara ramase treaza pana mai tarziu, 
ascultand fo§netul valurilor §i privind in lumina lunii chipul puternic §i ars de 
soare al lui Daniel, care §i in somn ramasese incruntat. La un moment dat 
barbatul incepu sa murmure ceva §i impinsa de un imbold nestavilit, Tara se 
apropie de el ca sa auda mai bine. Era un nume. Un nume de femeie. Mary sau 
cam a§a ceva. II rostea incontinuu. Mary. 

Stomacul i se stranse §i intorcandu-se pe-o parte, privi pe fereastra, simfindu-se 
dintr-o data trista. 

Nu menfiona nimic despre toate astea dimineafa §i dupa un mic dejun frugal, i§i 
continuara drumul spre sud, trecand pe langa Hurghada, Port Safaga §i El- 
Hamarawein pana cand, in cele din urma, ajunsera la Al-Quseir. Aici se 
indreptara spre vest, cu vantul batandu-le puternic in fafa, inconjurap doar de 
de§ertul stancos. Daniel mergea cu viteza maxima, iar Tara i§i ingropa fafa in 
umarul lui, temandu-se de momentul cand calatoria se va termina, iar ei vor 
trebui sa infrunte din nou cruda realitate a situafiei lor. 

Pe la ora doua intrara in Q'us §i o jumatate de ora mai tarziu, se aflau in partea 
de vest a Luxorului. Pe masura ce cladirile §i ma§inile ii inconjurara din toate 
parfile, iar strazile incepura sa geama de oameni, Tara i§i lipea §i mai tare capul 
de spatele lui Daniel, de parca o mare greutate s-ar fi pogorat asupra ei. Ofta din 
adancul inimii, plamanii ei strigand dureros dupa o figara. 

— §i acum, ce facem? Intreba ea, dupa ce oprira in fafa unui mic garaj de la 
marginea ora§ului. 

— Mergem la Omar. 

— Omar'? 

— E un vechi prieten. Omar Abd el-Farouk. El a fost rais-ul aici, in vale. Timp 
de o suta de ani membrii familiei sale au fost cei mai renumip jefuitori de 
morminte din Egipt. Acum lucreaza pentru expedipile arheologice §i conduc 
cateva magazine cu suvenire. Nimic nu se intampla fara ca ei sa §tie. 

Unul dintre baiepi de la garaj se apropie de ei §i incepu sa le umple rezervorul. 

— §i daca nu ne poate ajuta? Intreba Tara. Daca nu gasim nimic aici? 

Daniel o lua de mana. 

— Totul o sa fie bine, spuse el. O sa ie§im din asta. Ai incredere in mine. 

Tonul lui era insa departe de a fi convingator. 

Omar locuia intr-o casa mare de caramida, construita chiar langa ruinele 
fostului palat Malqata. L-au gasit lucrand in gradina, strangand cu grebla ni§te 
crengi uscate de palmier, pe care le ducea apoi intr-un coif unde un magar batran 
ronfaia plictisit frunzele maronii, arse de soare. Imediat ce-i vazu scoase un 
strigat de bucurie §i se repezi inspre ei. 



— Ya Doktora! 'Jipa el. Atrecut atata vreme! Bine ai venit! 

Cei doi barbati se imbra1i§ara, sarutandu-se de doua ori pe fiecare obraz. Daniel 
i-o prezenta pe Tara, explicandu-i cine e. 

— Am auzit de tatal dumneavoastra, spuse Omar. Imi pare tare rau. 
Odihneasca-se in pace! 

— Mulfumesc. 

Striga ceva in direcfia casei, apoi ii conduse spre o masa, la umbra unui 
bananier. 

— Eu am sapat cu doctorul Daniel multi ani, spuse el in timp ce se a§ezau. Am 
lucrat §i cu alfi arheologi, dar doctorul Daniel e cel mai bun. Nimeni nu §tie mai 
multe despre Valea Regilor decat el. 

— Omar spune asta tuturor celor cu care lucreaza, zise Daniel, zambind. 

— Are dreptate, facu egipteanul cu ochiul. Dar e adevarat numai pentru 
doctorul Daniel. 

Din casa aparu o fata dragufa, cu trei sticle de Cola in mana, pe care le a§eza pe 
masa. Ii arunca o privire lui Daniel, se imbujora §i pleca repede inapoi. 

— Fiica mea cea mare, explica Omar mandru. A avut deja doua cereri in 
casatorie. Baiefi de pe-aici, din familii bune. Ea se gande§te insa la unul singur. 

Facu un semn din cap catre Daniel §i chicoti. 

— Tu bea-fi Cola aia §i taci din gura, Omar! 

O vreme discutara lejer: despre copiii lui Omar, despre calatoria lor la Cairo §i 
despre proiectele la care se lucra acum in zona. Fata cea dragufa aparu din nou 
cu o supiera plina cu supa de linte §i dupa ce terminara felul intai, primira un 
platou cu pui prajit, orez §i un piure verde de molochia. Fa sfar§it veni §i sofia lui 
Omar cu o pipa shisha, pe care o a§eza intre cei doi barbati. Accepta mulfumirile 
lor pentru masa, stranse farfuriile §i dupa ce-i arunca o privire curioasa Tarei, 
disparu din nou in casa. 

— A§adar, spuse Omar, scofand fumul pe nari, sa infeleg ca ai venit la mine cu 
un motiv anume, dr. Daniel, nu-i a§a? Nu doar ca prieten. 

— Nu pofi sa fii nimic ascuns de voi, a§tia, din neamul lui Farouk, zambi 
Daniel. 

— Familia mea lucreaza cu arheologii englezi de peste o suta de ani. 

Omar rase, facandu-i Tarei cu ochiul: 

— Stra-strabunicul meu a fost cu Petrie. Strabunicul meu cu Carter. Unchiul 
meu cu Pendlebury la Amarna. Vedem prin ei ca prin sticla. 

Ii dadu pipa lui Daniel: 

— A§a ca vorbe§te, prietene! Daca pot sa te ajut cu ceva, am s-o fac cu draga 
inima. Faci parte din familia mea. 

Se lasa tacerea §i Daniel se intoarse spre Tara. 



— Arata-i, spuse el. 

Ea ezita un moment, apoi, aplecandu-se, scoase cutia din mcsac §i i-o dadu lui 
Omar. El desfacu capacul §i scoase fragmentul ornat, invartindu-1 pe toate 
parole. 

— Cred ca vine de undeva, de pe-aici, spuse Daniel. Dintr-un mormant 
probabil. L-ai mai vazut? §tii ceva despre el? 

Omar nu raspunse imediat §i continua sa examineze piesa, dupa care o puse la 
loc §i inchise capacul. 

— De unde o aveti? Intreba el, in cele din urma. 

— Tata a cumparat-o pentru mine, raspunse Tara. Se opri §i apoi adauga: Sayf 
al-Tha'r o vrea. La fel §i oamenii de la Ambasada Britanica. 

Fata il simp pe Daniel cum se foie§te nelini§tit §i i§i dadu seama ca el ar fi vrut 
sa nu pomeneasca de asta. Omar se mulfumi sa clatine din cap §i dupa ce lua 
narghileaua, pufai incet din mu§tiucul de alama: 

— De-aia ad ocolit atata ca sa ajunged aici? 

— Da, recunoscu Daniel. Ne-am gandit ca e mai bine sa evitam centrul 
Egiptului. §tii ceva, nu-i a§a? 

Egipteanul scoase un rotocol gros de fum, pierdut in ganduri. 

— Ieri dimineafa am fost chemat la polipe pentru ni§te investiga^ii, spuse el. De 
altfel, nu era nimic neobi§nuit. Cand are loc o nelegiuire care implica §i 
antichitad, primul lucru pe care-1 face polida este sa aduca la sediu un el-Farouk. 

Le spunem de fiecare data ca nu ne mai ocupam cu astfel de chestiuni de peste 
o suta de ani, dar nu ne baga in seama. 

De data asta insa, n-am mai avut parte de intrebarile proste§ti. 

De data asta a fost vorba de o crima. Un om de pe-aici. Detectivul credea ca 
poate a gasit vreun mormant nou. §i-a insu§it cateva lucruri de-acolo. A deranjat 
cadva oameni puternici. 

Voia sa afle daca §tim ceva despre asta. 

Se opri, aplecandu-se in fafa ca sa afafe pudn taciunii shish-ei. 

— Nu le-am spus nimic celor de la polide, evident. Sant ni§te caini §i mai 
degraba mor decat sa-i ajut. Adevarul e ca am auzit cate ceva. Despre un 
mormant nou acolo sus, pe coline. 

Unde mai exact, nu §tiu, dar se pare ca va fi o descoperire uluitoare. Ceva pe 
care Sayf al-Tha'r §i-l dore§te rau de tot. 

— §i tu crezi ca bucata noastra poate fi o parte din acel ceva? Spuse Daniel. 

Omar ridica din umeri: 

— Poate da, poate nu. Nu §tiu. Decat ca, daca a§a stau lucrurile, atunci ad dat 
de belea. E periculos sa te pui cu Sabia Razbunarii. 

!§i muta privirea de la unul la altul. Magarul incetase sa se mai joace cu 



frunzele de palmier §i adulmeca in jurul gurii cuptorului de paine, construit langa 
unul dintre colpirile casei. 

Se lasa o tacere profunda. 

— Trebuie sa aflu de unde provine piesa asta, spuse Daniel. 

Trebuie sa §tim de ce este atat de importanta. Ajuta-ne, Omar! 

Te rog! 

Egipteanul nu scoase o vorba pentru multa vreme, continuand sa pufaie din 
pipa. Apoi, incet, se ridica §i se indrepta spre casa. O clipa, Tara crezu ca i-a 
abandonat. Totu§i, cand ajunse in pragul u§ii barbatul se intoarse: 

— Sigur ca o sa te ajut, doctore Daniel! Doar e§ti prietenul meu §i cand un 
prieten are nevoie de ajutor, un Abd el-Farouk nu-1 dezamage§te. O sa fac ni§te 
investigapi. Intre timp, ramanep amandoi aici, ca oaspep ai mei. 

!§i deschise brafele larg §i ii pofti in casa. 

CAIRO. 

In timp ce Khalifa statea in fafa foaierului Muzeului de Antichitap Egiptene din 
Cairo, privind in sus la cupola de sticla §i la statuile imense din atrium, i§i dori sa 
fi avut la dispozipe mai mult timp. Trecusera doi ani de cand vizitase colecpa §i 
i-ar fi placut sa mai arunce o privire in jur, ca sa revada exponatele lui favorite: 
sicriele lui Yuya §i Tjuju, comorile lui Tutankhamon, statuia din calcar pictat al 
piticului Seneb. 

Era deja dupa-amiaza tarziu §i trebuia sa prinda trenul, a§a ca, fara sa mai stea 
prea mult pe ganduri, o lua la stanga prin galeria Vechiului Regat, apoi urea o 
scara maiestuoasa din capatul celalalt al salii, uitandu-se cu coada ochiului la 
statuile pe langa care trecea, dar rezistand tentapei de a se opri. 

In capul scarilor deschise o u§a pe care scria „Intrarea Interzisa” §i mai urea un 
rand de scari, de lemn de data asta, dupa care strabatu un coridor lung §i ingust, 
pana cand ajunse la o alta u§a pe geamul careia fusese inscripponat „Profesor 
Mohammed al-Habibi”. Batu de doua ori §i o voce vesela il invita inauntru. 

Batranul sau profesor statea cu spatele la el, aplecat peste biroul lui, examinand 
ceva cu ajutorul unei lupe. 

— Nu dureaza mult, spuse el, pastrandu-§i pozipa. Fa-te comod! 

Khalifa inchise u§a §i se sprijini de ea, privind cu afeepune la spatele 

barbatului. §tia ca e inutil sa-i atraga atenpa. 

Cand profesorul era preocupat de un artefact, nici o turma de elefanp nu 1-ar fi 
clintit din loc. 

Arata exact ca intotdeauna: aceea§i silueta rotunda, acela§i sacou larg §i aceea§i 
blugi oprip la vreo zece centimetri deasupra gleznelor. Umerii erau pupni mai 
adu§i §i capul chel ceva mai ridat, dar asta nici nu era de mirare, avand in vedere 
ca se apropia de optzeci de ani. 



Khalifa i§i aminti ziua in care se cunoscusera, in urma cu douazeci §i cinci de 
ani. Se intamplase chiar acolo, in muzeu. 

El §i Ali stateau in fafa unei mese de alabastru pentru libafie, intrebandu-se cu 
glas tare ce-o fi aia, iar profesorul, care trecea atunci pe langa ei, se oprise §i le 
explicase. 

I-au placut imediat, aspectul lui neglijent, firea vesela, felul in care le descrisese 
masa ca pe o fiinfa, §i nu ca pe un obiect. Profesorul ii indragise §i el la randul 
lui, impresionat probabil de interesul lor pentru trecut, de saracia lor §i poate, 
de§i Khalifa a descoperit asta mulfi ani mai tarziu, de faptul ca propriul baiat 
avea varsta lui Ali cand fusese omorat intr-un accident de ma§ina, cu cafiva ani 
inainte. 

Profesorul devenise ghidul lor neoficial, intalnindu-se cu ei in fiecare vineri §i 
plimbandu-i prin muzeu o ora sau doua, inainte de a cumpara fiecaruia o sticla 
de Coca-Cola §i o felie de basbousa, la taraba de pe Midan Tahrir. 

Dupa ce mai crescusera, Cola §i basbousa fura inlocuite cu o masa de pranz 
chiar acasa la profesor, unde le gatea sofia lui, care era §i mai rotunda §i mai 
§leampata decat el, daca se putea a§a ceva. Le imprumutase carfi §i le daduse 
artefacte pe care sa le studieze, ii lasase sa se uite la televizor, lucrul de care se 
bucurau cel mai tare, de§i niciunul nu ar fi recunoscut-o. 

Aparuse in viafa lui Yusuf §i a lui Ali intr-un fel in care umplea golul lasat in 
urma de moartea tatalui lor. Profesorul le acorda celor doi baiefi un soi de atenpe 
paterna. Mandria pe care o resimfise atunci cand Khalifa intrase la Universitate 
era mai degraba a unui parinte pentru fiul sau, decat a unui prieten pentru alt 
prieten. La fel §i lacrimile pe care le varsase mai tarziu pentru Ali, cand auzise ce 
s-a intamplat. 

Dupa cateva minute bune, puse in sfar§it lupa deoparte §i se intoarse spre 
vizitatorul care il a§tepta lini§tit sa-§i termine treaba. 

— Yusuf, striga cand il vazu pe Khalifa, un zambet larg luminandu-i fafa. De ce 
naiba n-ai spus nimic, omule? 

— N-am vrut sa te deranjez. 

— Prostii! 

Khalifa se apropie §i cei doi barbafi se imbrafi§ara. 

— Ce fac Zenab §i copiii? 

— Sant bine, mulfumesc. Ifi transmit toata dragostea lor. 

— §i micul Ali? Se descurca bine la §coala? 

Profesorul era na§ul baiatului §i se interesa in mod special de educafia lui. 

— Loarte bine. 

— §tiam eu ca a§a o sa fie. Spre deosebire de tatal sau, baiatul are §i ceva creier 
in cap. 



Ii facu cu ochiul §i ocolind biroul, ridica telefonul: 

— O sun pe Arwa, sa-i spun ca vii la cina. 

— Imi pare rau, dar nu pot. Ma intorc la Luxor diseara. 

— N-ai timp nici macar pentru un sandvi§? 

Khalifa rase. In casa profesorului al-Habibi nu exista nimic de genul 
sandvi§urilor. Ideea sofiei lui despre o gustare consta in cinci feluri de mancare 
in loc de zece. 

— N-am timp. Sant doar in trecere. 

Habibi mormai suparat §i puse receptorul in furca: 

— O sa fie furioasa cand o auzi ca ai fost pe-aici. §i va da vina pe mine. O sa 
spuna ca ar fi trebuit sa depun mai multe eforturi sa te fin pe loc, sa te droghez, 
daca era necesar. 

N-ai idee in ce bucluc m-ai bagat! 

— Imi pare rau. Dar a fost ceva de moment. 

Profesorul se stramba: 

— Ei bine, momentele astea ar trebui sa se intample mai des. Nu ne vedem 
suficient de mult. 

Scotoci printr-un sertar de unde scoase o sticla de sherry §i turna o porfie 
zdravana intr-un pahar de pe masa. 

— Presupun ca legile lui Allah le respecfi tot atat de strict ca §i ultima oara 
cand ne-am intalnit, a§a-i? 

— Mi-e teama ca ai dreptate. 

— Atunci n-o sa-fi ofer nimic de baut. 

Ridica paharul in sus: 

— Ma bucur sa te vad, Yusuf. A trecut atat de mult timp! 

Dadu lichidul pe gat dintr-o singura inghifitura, ragai u§or, apoi il lua pe 
Khalifa pe dupa umeri §i-l conduse langa birou: 

— Ia uita-te la asta! 

A§ezat pe o sugativa se gasea un fragment de papirus galben, foarte fragil, 
imprimat cu §ase coloane de hieroglife negre, iar intr-un coif, aproape decolorat, 
capul unui §oim cu un disc solar deasupra lui. Habibi ii dadu lupa lui Khalifa: 

— Opinia ta, te rog! 

Era un joc pe care-1 jucau intotdeauna. Profesorul ii arata un artefact oarecare, 
iar Khalifa trebuia sa i§i dea cu parerea ce este. Detectivul se apleca §i studie 
papirusul. 

— Nu ma mai pricep a§a bine la hieroglife, spuse el. Nu prea e nevoie de ele in 
munca de polifist. 

Studie cu atenfie, inca o data, un rand de text. 

— Una dintre carfile despre viafa de dupa moarte? Se aventura el. 



— Foarte bine! Dar care dintre ele? 

Khalifa i§i pleca privirea din nou. 

— Amduat? Intreba el nesigur. Apoi, inainte ca Habibi sa comenteze, striga: 
Nu, Cartea Morfilor. 

— Bravo, Yusuf! Sant de-a dreptul impresionat. Dar pofi s-o datezi? 

Asta era ceva mai greu de ghicit. Rugaciunile §i ritualurile incluse in Cartea 
Morfilor aparusera prima data in mormintele regale ale Dinastiei a Optsprezecea 
§i nu se schimbasera mai deloc in urmatorii 1500 de ani. Chiar §i hieroglifele ip 
puteau spune ceva despre data, din punct de vedere stilistic, semnele se 
modificau de-a lungul secolelor, dar, din pacate, Khalifa nu dispunea de 
suficienta experienfa ca sa o poata ghici. Singurele indicii posibile erau capul de 
§oim, inconjurat de discul solar §i un nume din text: Amenemheb. 

— Noul Re gat, spuse el intr-un final. 

— Motivul? 

— Figura Re-Harakhty. 

Re-Harakhty era zeul principal al Noului Regat. 

Amenemheb era §i el un nume tipic Noului Regat. 

Habibi incuviinfa din cap: 

— Un rafionament impecabil. Gre§it, dar impecabil. Mai incearca, hai, 
continual 

— Chiar n-am idee, profesore. Etapa a Treia Intermediary? 

— Gre§it! 

— Regatul Tarziu? 

— Gre§it! Profesorul era incantat: Mai ai o ultima §ansa, chicoti el. 

— Dumnezeu §tie. Greco-romana? 

— Mi-e teama ca nu. Rase, batandu-1 pe Khalifa pe umar: 

De fapt, e din douazeci. 

— A douazecea Dinastie? Dar am stabilit deja ca e din Noul Regat! 

— Nu Dinastia a Douazecea, Yusuf! Secolul douazeci. 

Khalifa ramase cu gura cascata: 

— E un fals? 

— Exact. Unul foarte bun, dar un fals. 

— De unde §tii? Arata absolut autentic. 

Habibi izbucni in ras: 

— O sa fii uimit cand o sa vezi cat sant de talentafi falsificatorii. Nu numai cu 
partea de creafie, dar §i cu materialele. 

Folosesc diverse metode ca sa imbatraneasca cerneala §i papirusul, astfel incat 
sa para vechi de mii de ani. Este un talent exceptional. Ce pacat insa ca §i-l 
folosesc ca sa-i pacaleasca pe oameni! 



Intinse mana dupa sticla de sherry §i-§i mai turna un pahar. 

— Dar de unde §tii? Intreba Khalifa din nou. Ce Ti da de gol? 

La fel ca §i inainte, profesorul dadu pe gat toata bautura dintr-o singura 
sorbitura: 

— Pai, sant tot felul de teste pe care le pofi face. Carbon-14 pentru colile de 
papirus. Analize la microscop pentru cerneala, in cazul de fafa insa, nu trebuie sa 
apelez la §tiinfa. A fost suficient doar s-o studiez cu ochiul liber. Hai, mai uita-te 
odata! 

Khalifa se apleca din nou deasupra papimsului §i il analiza prin lupa. Oricat se 
chinui sa descopere ceva suspect, lui i se paru veritabil in continuare. 

— Pe mine m-a pacalit definitiv, spuse el, indreptandu-se de spate §i dandu-i 
inapoi lupa profesorului. Este absolut perfect. 

— Exact! Asta e unul dintre motivele care trebuie sa-fi dea de gandit. Prive§te 
orice manuscris, inscrippe, zid pictat din Egiptul Antic §i vei descoperi ca nu 
sant perfecte. Exista intotdeauna un mic defect: o picatura de cerneala, o 
hieroglifa pozifionata prost, un chip pictat gre§it. Oricat de mica, tot gase§ti cel 
pufin o gre§eala. Dar nu §i pe falsuri. Intotdeauna sant realizate fara gre§. §i asta 
le da de gol. Sant prea bune. 

Anticii nu au lucrat niciodata atat de precis. Atenfia pentru detalii ii tradeaza pe 
falsificatori. 

Se apleca peste Khalifa §i lua papirusul, pe care-1 mototoli, aruncandu-1 la co§. 
Apoi ocoli biroul §i se a§eza greoi pe vechiul sau scaun de piele. Trase de pe 
raftul din spatele lui o pipa din lemn de trandafir salbatic, o umplu cu tutun, dupa 
care o aprinse. Khalifa i§i aprinse §i el o figara, apoi scoase din buzunar carpa in 
care invelise artefactele §i o puse pe masa in fafa lui Habibi. 

— Bine, zambi el. Acum e randul tau. Ce pofi sa-mi spui despre astea? 

Habibi se uita la el printre norii azurii de fum §i zambind intrigat, desfacu 

legatura. Inaintea lui se aflau cele §apte obiecte pe care Khalifa le gasise in 
magazinul lui Iqbar. 

Profesorul se apleca §i le atinse pe fiecare cu mana, cu blandefe §i dragoste, ca 
§i cum ar fi vrut sa le ca§tige increderea. 

— Interesant, spuse el. Foarte interesant. De unde sant? 

— Asta tu sa-mi spui, zise Khalifa. 

Habibi chicoti §i i§i indrepta atenpa spre obiecte. Aprinse lampa de langa el §i 
apuca lupa. Ridica pe rand artefactele §i le examina, rasucindu-le pe-o parte §i pe 
alta in lumina, apropiindu-le de fafa, pana cand ochiul lui cu vini§oare ro§iatice 
aproape ca se lipi de ele. In incapere nu se auzea decat respirafia lui gajaita. 

— Ce zici? Intreba Khalifa dupa ce trecura vreo cinci minute. 

Habibi a§eza pe masa shabti-ul la care se uita §i se lasa pe spate. Pipa se 



stinsese, a§a ca mai petrecu un minut pana cand o umplu §i o aprinse din nou. 
Degusta momentul, exact ca unul care fusese rugat sa identifice un vin ro§u rar §i 
dupa ce-1 analizase cu atenfie, era perfect sigur ca §tie ce e. 

— Ocupafia persana, spuse el, in cele din urma. 

Khalifa i§i arcui sprancenele mirat: 

— Ocupafia persana? 

— Exact. 

Urma o pauza scurta. 

— Prima sau a doua? 

Habibi rase incet: 

— Un examinator nemilos! Nu-i scapa nimic. Prima a§ zice, de§i nu-fi pot da o 
data precisa. Undeva intre 552 §i 404 i. Hr. 

Aceste shabti-uri par sa fie de mai tarziu. 

— Mai tarziu'? 

— Din a doua ocupafie persana, probabil, de§i pot fi §i din A Treizecea 
Dinastie. Obiecte ca astea sant greu de legat de o data anume, mai ales cele 
simple, fara vreo legenda sau vreun inscris. Nu exista indicafii stilistice evidente. 
Nu pop decat sa-fi asculfi instinctul. 

— §i tu simp ca ar fi din a doua ocupafie persana? 

— Sau A Treizecea Dinastie. 

Khalifa tacu un moment, gandindu-se: 

— Sant veritabile? 

— Oh, da, raspunse Habibi. N-am nici un dubiu. Toate sant reale. 

Pufai cu voluptate din pipa. Undeva, dintr-un difuzor, se auzi o voce care 
anunfa ca muzeul se inchide peste zece minute. 

— Altceva? Intreba Khalifa. 

— Depinde de ceea ce dore§ti sa afli. Vasul din teracota pentru ulei probabil ca 
a aparfinut unui soldat. S-au mai descoperit o mulpme de astfel de vase. Se pare 
ca faceau parte din echipamentul militar standard al acelei perioade. Pumnalul 
sugereaza, de asemenea, o legatura militara. Vezi, aici, lama este uzata, a§adar nu 
era folosit doar in scop ceremonial. Bijuteria este interesanta. Arata o pozifie 
sociala inalta. De mai buna calitate decat celelalte. 

— Ce inseamna asta? 

— Pai, cazu pe ganduri profesorul, tragand din pipa, fie provine din alta sursa 
decat celelalte obiecte, fie proprietarul vasului §i al pumnalului s-a bucurat de o 
imbunatafire considerabila a averii sale. 

— Ar fi trebuit sa lucrezi in polifie. Cu o astfel de putere de deducfie ai fi ajuns 
inspector-§ef pana acum, rase Khalifa. 

— Poate. Dar e foarte posibil ca tot ce spun eu sa fie simple prostii. Asta e 



riscul cand lucrezi cu trecutul antic. Pop sa trante§ti orice teorie fantasmagorica, 
nimeni nu poate sa aduca dovezi ca gre§e§ti. Totul pne de interpretare. 

Se intinse dupa sticla de sherry §i T§i turna un al treilea pahar. De data asta nu-1 
mai dadu pe gat, ci sorbi tacticos o inghiptura mica: 

— Spune-mi, Yusuf! De unde sant? 

Khalifa mai trase un ultim fum din pgara, dupa care o stinse in scrumiera: 

— Luxor, cred. Dintr-un mormant nou. 

Habibi clatina din cap incet: 

— Sant legate de cazul la care lucrezi in prezent? 

Khalifa clatina §i el din cap. 

— Nu-p cer detalii. 

— Probabil ca a§a e cel mai bine. 

Habibi lua un pix de pe birou §i gob pipa de cenu§a care se stransese. Din 
difuzoare rasuna un nou anunp O vreme ramasera in tacere. 

— Are legatura cu Ali, nu-i a§a? Intreba Habibi, in cele din urma. 

— Poftim? 

— Cazul, obiectele astea... au legatura cu Ali? 

— Ce te face sa... 

— Se cite§te pe fa^a ta, Yusuf! In vocea ta. Nu-p pop petrece via^a studiind 
oamenii morp fara a invafa cate ceva despre cei in viapi. Se vede, Yusuf! E vorba 
de fratele tau. 

Khalifa nu spuse nimic. Profesorul se ridica in picioare §i ocoli biroul incet. 
Trecu prin spatele detectivului §i pentru o clipa Khalifa avu senzapa ca barbatul 
se indreapta spre biblioteca din capatul celalalt al camerei. Apoi simp mana 
profesorului pe umarul sau. In ciuda varstei lui inaintate, stransoarea acestuia era 
ferma. 

— Eu §i Arwa... incepu profesorul cu voce nesigura. Cand tu §i Ali ap aparut 
in via^a noastra... 

Se opri in mijlocul frazei. Khalifa se intoarse §i il apuca de mana pe batran. 

— §tiu, spuse el de-abia §optit. 

— Ai grija, Yusuf! Asta-i tot ce-p cer. Ai grija de tine! 

Ramasera astfel un moment, dupa care Habibi se indeparta §i se a§eza din nou 
pe scaunul lui. 

— Hai sa mai aruncam o privire peste minunapile astea, ce zici? Spuse el pe un 
ton de veselie fopata. Sa vedem ce p-a§ mai putea povesti despre ele. Unde 
naiba am pus lupa aia? 


LUXOR. 


Omar ii conduse la etajul casei, intr-o camera simpla, cu podea de beton §i fara 
geamuri la ferestre. In timp ce sopa §i fiica lor cea mare adusera perne §i 



cear§afuri, ceilalp trei copii se ipra in prag, privind lung la strainii sosip in 
mijlocul familiei lor. Cel mai mic dintre ei, un baiat, parea fascinat de parul 
Tarei. Ea il ridica in brafe, iar el i§i rasuci pe deget o §uvifa, §optindu-i ceva 
mamei lui. 

— Ce-a spus? Intreba ea. 

— Ca seamana cu o coada de cal, spuse Omar. 

— Halal balsam de par! Zambi Tara ciupindu-1 de nas pe baiefel, dupa care il 
dadu j os. 

Curios, dar se simfea bine cu aceasta familie in jurul ei, ca §i cum ace§tia ar fi 
format o bariera de caldura §i inocenfa intre ea §i lumea exterioara. Imediat ce se 
asigura ca au tot ce le trebuie, Omar ii dadu afara din camera pe top ceilalp: 

— O sa ies un pic in ora§ acum, sa vad ce pot sa aflu. Intre timp, simpp-va ca 
acasa! O sa fip in siguranfa aid. In Luxor cel pupn, numele el-Farouk inca mai 
poate oferi protecpe. 

Dupa ce acesta pleca, facura un du§ §i se urcara pe acoperi§ul plat al casei, unde 
erau intinse rufe pe sarma, iar pe un cear§af era o gramada de smochine ro§ii- 
maronii puse la uscat. Privira o vreme Colinele Tebane care se unduiau la orizont 
ca un mare val aramiu, apoi i§i intoarsera privirile spre est, catre rau. Fumul se 
ridica de pe campuri, acolo unde fermierii ardeau resturile ramase in urma 
recoltarii porumbului §i a trestiei de zahar; o carufa plina cu paie se mi§ca incet, 
trasa de o pereche de bivoli. Un stol de egrete albe zburau deasupra unui canal 
noroios; un grup de copii se jucau pe o movila de pamant, aruncand cu befe intr- 
un caine legat cu lanpil la poalele ei. Din departare razbatea pana la ei susurul 
unei pompe de irigapi. 

— Simt ca ar trebui sa facem ceva, spuse ea, dupa o lunga tacere. 

— Ca de exemplu... 

— Nu §tiu. Mi se pare complet aiurea sa batem atata cale pana aici, doar ca sa 
stam §i sa admiram priveli§tea. Dupa tot ce s-a intamplat. 

— Nu putem sa facem mare lucru, Tara! Cel pupn, nu pana cand se intoarce 
Omar. Mi§carea urmatoare depinde de ce va descoperi el. 

— §tiu, §tiu. Dar ma simt neputincioasa a§a, a§teptand. Ca §i cum am fi la mila 
destinului. Tata e mort. Oamenii incearca sa ne asasineze. Vreau sa fac ceva. Sa 
gasesc ni§te raspunsuri. 

El intinse mana §i ii atinse umarul: 

— §tiu cum te simp. §i eu sant la fel de frustrat. Dar avem mainile legate. 

Ramasera tacup in continuare, privind un batran care i§i mana din spate camila 

chiar pe drumul ce trecea pe dedesubt. 

Daniel se intoarse din nou spre coline, rotindu-§i privirea pe deasupra zidului 
ondulat de stand, pierdut complet in ganduri. 



Brusc, de parca ar fi luat o decizie, o prinse de mana §i o trase dupa el spre 
scari: 

— Haide! S-ar putea sa nu ne rezolve toate problemele, dar, cel putin, vom 
avea ceva de facut. 

— Unde mergem? 

— Acolo. !i arata cu degetul o creasta neteda ca o lama, chiar in varful 
colinelor. Nu exista un loc mai bun in Egipt de unde pofi admira apusul soarelui. 

Pornira in jos, pe scari. 

— §i ai face bine sa iei §i cutia cu tine, spuse el. 

— De ce? Ji-e teama ca Omar ar putea s-o fure? 

— Nu. Dar nu vreau sa fie omorat din cauza ei. E problema noastra. Se cuvine 
s-o finem cu noi. 

Drumul pana in varf dura cam o ora. Mai intai, urcara un §ir de trepte de beton, 
apoi, cand acestea devenira prea deteriorate pentru a mai fi folosite, apucara pe o 
carare abrupta, plina de praf. In cele din urma, trecura printr-o valcea ingusta §i 
ajunsera in varful dealurilor. Urcu§ul in zigzag ii secase de puteri pe amandoi §i 
erau transpirafi leoarca. Se oprira o clipa ca sa-§i traga sufletul, apoi Daniel se 
a§eza pe o stanca mare §i-§i aprinse o figara de foi, batand darabana cu degetele 
pe coapsa, ca §i cum ar fi a§teptat pe cineva. Tara i§i dadu jos rucsacul din spate 
§i se a§eza langa el, cople§ita de peisajul senzafional: soarele la zenit, imens §i 
ro§u ca jaraticul, o bijuterie enorma suspendata pe cerul turcoaz; panglica 
argintie a Nilului, ce stralucea in departare; colinele ce pareau ca se intind la 
nesfar§it, tacute, pustii §i misterioase. 

— Varfului i se spune el-Qurn, spuse Daniel, cornul. Din aproape toate 
direcfiile, arata ca o creasta. Dar daca te uifi dinspre nord, din Valea Regilor, se 
vede ca o piramida. Egiptenii antici ii spuneau Dehenet. Fruntea. De-aia au ales 
sa-§i ingroape morfii in vale. 

— E atata pace aici! Spuse Tara. 

— A§a gandeau §i ei acum trei mii de ani. Varful asta era locul sacru al zeifei 
Meret-Seger: „Cea care iube§te tacerea”. 

Se ridica in picioare, aruncand o privire scurta spre drumul pe care venisera, 
apoi se a§eza din nou langa ea. 

— Uita-te acolo, spuse el, aratandu-i cu mana, spafiul acela dreptunghiular, 
uite, acolo, la dreapta: ala e Medinet Habu, templul mortuar al lui Ramses al III- 
lea. Unul dintre cele mai frumoase monumente din Egipt. Iar acolo, unde sant 
palmierii, e casa lui Omar. O vezi? 

Ea se uita inainte, urmarind direcpa aratata de el: 

— Da, cred c-o vad. 

— §i daca te mufi un pic mai la stanga, unde e drumul, cel care duce spre rau, 



acolo sant Colo§ii lui Memnon. §i mult mai la stanga, se sprijini de ea, pana 
cand, practic, obrajii li se atinsera, langa complexul acela de cladiri se vede 
Ramesseum, templul mortuar al lui Ramses al II-lea. 

Tara !i simfea rasuflarea chiar langa urechea ei §i se lasa un pic pe spate, 
uitandu-se in sus spre el. Ochii lui reflectau o nelini§te ciudata. 

— Ce? Intreba ea. 

— Eu... 

Se opri, incapabil sa-§i gaseasca vorbele. !§i lasa privirea in jos. 

— Ce e, Daniel? 

— Voiam sa... 

Din spatele lor se auzi brusc un scarfait de pietri§. Se rasucira intr-acolo §i 
dadura peste chipul salbatic al unui barbat, cu obrajii supp §i ochii ro§ii, haituip, 
care se ifea chiar dintre perepi valcelei prin care urcasera ei. 

— Iisuse Hristoase, murmura Daniel. 

— Salut va rog, salut va rog! Balmaji nou-venitul, facand doi pa§i inainte. 
Djellaba pe care o purta era atat de rupta §i de uzata, incat era un miracol cum 

de mai rezista. 

— A§teptap, a§teptap, a§teptap, eu arat la voi ceva foarte bun. Aici, aici, vezi. 
Urcandu-se in varful crestei, se repezi spre ei §i intinse o mana scheletica, in 

care pnea un scarabeu mare dintr-o piatra neagra. 

— Eu vazut la voi cum venit sus, rosti el grabit. Cale foarte lunga. Foarte 
lunga. Aici, uite, uite, cea mai buna lucrare. 

Foarte, foarte buna, cat dai la mine. 

— La, Daniel, dand din cap. Mish del-wa'tee. Nu acum. 

— Calitate, calitate! Va rog, cat dai la mine. 

— Ana mish aayiz. Nu-1 vreau. 

— Prep prep Da prep Douazeci de lire egiptene. A§a ieftin. 

— La, repeta Daniel, cu vocea aspra. Ana mish aayiz. 

— Cincisprezece. Zece. 

Daniel dadu din nou din cap. 

— Antika, spuse barbatul, coborandu-§i vocea. Am antika. 

Tu vrei sa vezi. Foarte bun. Foarte real. 

— La, zise Daniel ferm. 'Imshi! Pleaca! 

Barbatul devenea disperat. Cazu la picioarele lor: 

— Oameni buni. Oameni buni. Incearca infelegi. Nu bani, nu mancare, foame, 
foame, ca un caine. 

!§i lasa capul pe spate §i scoase brusc un urlet ce-p spargea urechile. 

— Vezi, rosti el repede. Eu sant caine. Nu om. Caine. Animal. 

Un alt urlet. 



— Khalas! Se rasti Daniel. Destul! 

!§i baga mana in buzunar, de unde scoase cateva bancnote, pe care i le dadu 
cer§etorului. Acesta le lua, vaietele lui transformandu-se intr-un zambet larg, ce 
ii dezveli dinpi cariafi, incepu sa lalaie un cantec vesel, sarind de colo-colo 
fericit. 

— Om bun om bun om bun, canta el. Prietenul meu a§a bun la mine. 

Se uita in sus spre Tara: 

— Doamna frumoasa, vrei vazut morminte? Vrei vazut Hatshepsut? Valea 
Regilor. Valea Reginelor. Morminte speciale. Morminte secrete. Eu ghid la tine. 
Foarte ieftin. 

— Gata, ajunge, spuse Daniel, 'p-ai luat bac§i§ul. Pleaca! Imshi! 

Barbatul se opri din dansat §i dupa ce ridica din umeri, se indrepta spre valcea, 
mormaind §i numarandu-§i banii: 

— Bani, pleaca, bani, pleaca, bani, pleaca. 

!§i dadu drumul prin defileul ingust, pana cand nu i se mai vazu decat capul. 
Atunci se intoarse brusc §i se uita fix in ochii Tarei. 

— Nu e ceea ce crezi ca este, spuse el simplu, cu vocea calma §i lucida dintr-o 
data. Fantomele mi-au spus sa-fi spun. Nu e ceea ce crezi ca este. Sant multe 
minciuni. 

Apoi disparu cu totul §i nu se mai auzi decat scra§netul din ce in ce mai 
indepartat al pietrelor. 

— Ce-a vrut sa spuna? Intreba ea, inspaimantata inexplicabil de cuvintele 
cer§etorului. Ca nu e ceea ce credem noi ca e? 

— Dumnezeu §tie, zise Daniel. 

Sari de pe stanca §i se indrepta spre marginea crestei, privind dedesubt, la Valea 
Regilor. 

— Se vedea clar ca e nebun, bietul nenorocit! Parea ca n-a mai mancat de o 
luna. 

Ramasera nemi§cafi in tacere, Daniel privind in jos spre vale, iar Tara, privind 
in jos spre Daniel. 

— Voiai sa-mi spui ceva, zise ea in cele din urma. 

— Mmm? !§i intoarse capul spre ea: A, n-are importanfa. 

Hai, vino sa vezi §i tu! E cel mai bun moment al zilei sa prive§ti valea, atunci 
cand e pustie. A§a cum trebuie sa fi aratat in vremurile de demult. 

Sari §i ea jos §i se apropie de el, degetele lor atingandu-se u§or. Dedesubt, albia 
secata, imensa, era tacuta §i pustie, iar vaile colaterale se ramificau ca degetele 
unei maini intinse. 

— Unde e mormantul lui Tutankhamon? Intreba ea. 

El ii arata: 



— Vezi, acolo, unde valea se ingusteaza, chiar la mijloc. 

Iar la stanga, se vede un fel de trecatoare spre coline. Acela e K. V9, 
mormantul lui Ramses al Vl-lea. Tutankhamon se afla chiar in spatele lui. 

— §i §antierul tau? 

Daniel tresari u§or inainte de a raspunde: 

— Nu se vede de aici. E mult mai sus in vale, spre Tutmosis al Ill-lea. 

— Imi aduc aminte ca am fost odata aici cu mama §i cu tata, spuse Tara, cand 
eram copil. Tata urma sa fina o conferinfa intr-una din croazierele de pe Nil §i a 
trebuit sa mergem §i noi. Era a§a de emofionat cand ne arata mormintele, dar eu 
nu voiam decat sa ma intorc pe vas §i sa ma arunc in piscina. Cred ca atunci §i-a 
dat seama ca nu aveam sa fiu fiica pe care §i-o dorise. 

Daniel intoarse capul spre ea. !§i mi§ca umarul incet, ca §i cand ar fi urmat sa o 
ia de mana. Nu-§i finaliza intenfia §i dupa un moment, i§i muta din nou privirea, 
terminandu-§i pgara de foi §i aruncand-o pe jos. 

— Tatal tau te-a iubit foarte mult, Tara, spuse el incet. 

Ea ridica din umeri: 

— A§a o fi. 

— Crede-ma, Tara, te-a iubit. Unora dintre oameni le vine pur §i simplu greu 
sa-§i exprime astfel de sentimente. Sa spuna ceea ce simt. 

§i, brusc, Daniel o lua de mana. Niciunul nu mai scoase o vorba, niciunul nu se 
mai mi§ca, ca §i cum contactul dintre ei era atat de fragil, incat s-ar fi distrus in 
urma oricarui gest. 

Soarele coborase la orizont §i lumina incepea sa paleasca. 

Cateva stele incepusera sa straluceasca slab deasupra caselor, in partea opusa, 
pe varful unor stand, doi soldafi i§i faceau rondul in jurul unei mici cladiri, unul 
dintre posturile de garda infiinfate dupa masacrul de la Deir el-Bahri. Vantul se 
intefea din ce in ce mai tare. 

— Mai exista §i altcineva? Intreba ea incet. 

— Iubite? Zambi el. Nu, nu chiar. Au fost. Dar niciuna... 

Cauta un cuvant potrivit. Semnificativa. Tu? 

— La fel. 

Se opri §i apoi il intreba: 

— Cine e Mary? 

Incercase sa se abfina, dar nu reu§ise. 

— Mary? 

— Noaptea trecuta, in timp ce dormeai, ai tot strigat numele ei. 

— Nu cunosc nici o Mary. 

Parea sincer nedumerit. 

— Ai repetat numele intruna. Mary §i inca ceva. Mary. Mary. 



Daniel se gandi un moment, repetand numele in sinea lui, apoi se lasa brusc pe 
spate §i izbucni in hohote de ras: 

— Mary! Oh, dar asta-i buna! Erai geloasa, Tara? Hai, zi-mi ca erai geloasa! 

— Nu, striga ea, aparandu-se. Doar interesata. 

— Pentru numele lui Dumnezeu! Mery. Spuneam. Nu Mary. Mery. Mery-amun. 
„Cel iubit de Amun”. Nimic pentru care sa-p faci griji, ip jur. „Ea” este, de fapt, 
un barbat §i inca unul mort de vreo doua mii §i ceva de ani. 

Tara izbucni §i ea in ras, stanjenita de gre§eala ei, dar incantata in acela§i timp. 
Mainile lor se stransera intr-un soi de regasire a§teptata §i inainte ca vreunul din 
ei sa realizeze ce se intampla, Daniel se rasuci spre ea §i o saruta. 

O secunda, Tara rezista, vocea din capul ei avertizand-o ca el era periculos, ca 
putea s-o raneasca din nou. Dar totul nu dura decat o secunda, dupa care i§i 
deschise buzele, i§i arunca bra^ele in jurul lui §i-l trase strans langa ea, dorindu-1, 
in ciuda a ceea ce ii facuse sau poate tocmai de aceea. Mainile lui ii mangaiara 
gatul §i spatele, in timp ce sanii ei se striveau de pieptul lui. Uitase cat de bine 
putea sa fie. 

Nu-§i dadu seama cat ramasera astfel, dar cand se desparpra, in final, 
descoperira ca afara se facuse noapte de-a binelea. Se a§ezara pe o stanca, iar el 
o lua in braty, protejand-o impotriva vantului. Departe, undeva in dreapta, un §ir 
de lumini §erpuia de-a lungul muntelui, marcand cararea pe care urcasera mai 
devreme. Pe campia de dedesubt sclipeau §i mai multe lumini, albe cele mai 
multe, dar §i cateva verzi, care indicau minaretele unei moschei. 

— A§adar, cine e Mary asta? Intreba ea, cuibarindu-se langa umarul lui. 

El zambi: 

— Fiul Faraonului Amasis. Prinpil Mery-amun Sehetep-ib-re. A trait prin anul 
550 i. Hr. Am eu o teorie cum ca ar fi fost ingropat in Valea Regilor. La asta 
lucrez de cinci ani. Am incercat sa-1 gasesc. Sant convins ca mormantul lui este 
intact. 

Mai scoase o pgara de foi din buzunarul de la cama§a, aplecandu-se in spatele 
ei pentru a se adaposti de vant §i o aprinse cu bricheta. 

— §i cand te apuci din nou de sapat? Intreba ea. 

Daniel reveni la pozipa inipala §i trase adanc in piept din pgara, in timp ce 
vantul impra§tia fumul in toate parple. Se lasa o tacere adanca. Cand vorbi din 
nou, vocea lui era schimbata. 

Tonul era amar, plin de resentimente: 

— N-o sa mai sap iara§i. 

— Ce vrei sa spui? 

— Exact ce am spus. N-o sa mai sap iara§i. 

— Faci excavapi in alta parte? 



— Poate. Dar nu in Egipt. 

!§i afinti privirea asupra picioarelor, cu buzele stranse §i palide. !§i incle§tase 
pumnii, de parca se pregatea sa loveasca pe cineva. Tara se strecura din brafele 
lui §i se rasuci, astfel incat acum se uita direct in ochii lui: 

— Nu infeleg, Daniel. Ce vrei sa spui cu „n-o sa mai sap in Egipt din nou”? 

— Ce vreau sa spun, Tara, e ca, orice a§ face, cariera mea ca arheolog in Egipt 
s-a sfar§it. S-a terminat. Caput. 

Amaraciunea din tonul lui era evidenta acum. O privi cu ochi negri, goi, de 
parca toata viafa §i lumina ar fi fost supte din ei, apoi i§i pleca invins capul. 

— Mi-au luat concesiunea, murmura el. Nenorocipi mi-au luat concesiunea. §i 
avand in vedere imprejurarile, e pupn probabil sa o capat inapoi. 

— Oh, Dumnezeule! 

Tara crescuse inconjurata de arheologi §i §tia ce lovitura reprezinta asta pentru 
el. Ii lua mana §i-l mangaie protector: 

— Ce s-a intamplat? Poveste§te-mi! 

Daniel i§i aprinse o alta pgara, dar o arunca imediat, strambandu-se, ca §i cum 
ar fi gustat ceva neplacut: 

— Nu sant prea multe de povestit. Am gasit urmele a ceea ce parea sa fie un zid 
antic de aparare §i am vrut sa sap de-a lungul lui, sa vad unde duce. Din 
nefericire, ie§ea de pe bucata pe care aveam autorizafie sa sap §i se continua in 
zona unei echipe poloneze. Este complet interzis sa treci pe concesiunea 
altcuiva, dar cum ei urmau sa soseasca de-abia peste cateva saptamani, m-am 
gandit ca nu are ce sa se intample §i am sapat in continuare. Ar fi trebuit sa-i 
contactez sau sa vorbesc cu egiptenii, dar n-am mai avut rabdare sa a§tept. 
Trebuia sa aflu unde duce zidul, infelegi? 

N-am putut sa ma abfin. 

Daniel incepuse sa i§i plimbe agitat degetele pe suprafafa stancii: 

— Cand au sosit polonezii a ie§it un intreg scandal. §eful misiunii lor a spus ca 
sant iresponsabil §i ca n-am nici un fel de respect pentru trecut. Mi-am inchinat 
intreaga viafa Egiptului, Tara! Nimeni nu-i respecta istoria mai mult ca mine. 
Cand mi-a zis lucrurile alea mi-am pierdut controlul. 

L-am atacat. La propriu. A fost nevoie de cafiva oameni, ca sa-1 scoata din 
mainile mele. Credeam c-o sa-1 omor. Dupa aia, normal ca mi-a facut un raport. 
Ambasada poloneza a inaintat o plangere oficiala direct forurilor superioare. 

Rezultatul: concesiunea mea a fost revocata. Din pacate, nu s-au mulfumit doar 
cu atat, mi s-a interzis sa lucrez cu orice alta misiune pe teritoriul Egiptului. 
„Dezechilibrat.” A§a m-au caracterizat. „Un pericol pentru el §i colegii lui.” 
„Labil psihic.” Ni§te cretini cacacio§i. A§ vrea sa-i impure pe tofi. 

Sa le zbor creierii. 



Vorbea repede acum, sacadat §i tremura din cauza furiei, i§i smulse mana din 
mana ei, se ridica in picioare §i se indrepta spre marginea crestei, privind fix 
valea de dedesubt. In ciuda intunericului, pamantul deschis la culoare se vedea 
clar, §erpuind spre nord ca un rau de lapte. Treptat, re spiraea lui se calma §i 
umerii i se relaxara. 

— Imi pare rau, murmur a el. M-am aprins ca un... 

!§i freca tamplele §i ofta adanc. Se lasa o tacere profunda, intrerupta doar de 
rafalele de vant. 

— Asta s-a intamplat acum optsprezece luni, spuse el in cele din urma. Am 
facut cateva tururi, am vandut cateva picturi, sperand ca lucrurile se vor 
schimba, dar in zadar. §i nici nu se va intampla vreodata. Undeva, acolo, jos 
exista un mormant intact, care a§teapta sa fie descoperit, iar mie nu mi se da voie 
sa-1 caut. Niciodata nu voi avea permisiunea sa-1 caut. Ai idee cat de greu imi e? 
Cat de frustrant? Iisuse! 

!§i lasa capul in jos. 

— Nu §tiu ce sa zic, spuse ea neajutorata. Imi pare atat de rau! §tiu foarte bine 
cat demult inseamna locul asta pentru tine. 

El ridica din umeri: 

— Acela§i lucru i s-a intamplat §i lui Carter. In 1905. A fost demis din Serviciul 
de Antichitatl pentru ca s-a batut cu ni§te turi§ti francezi la Saqqara. A ajuns sa 
lucreze ca ghid §i ca pictor. A§adar, intr-un fel, visul meu de a deveni un nou 
Carter s-a adeverit. De§i nu chiar a§a cum mi-am imaginat eu. 

Amaraciunea §i furia disparusera acum §i fusesera inlocuite cu o disperare 
adanca. Tara se ridica §i ea in picioare §i se apropie de el, inconjurandu-i talia cu 
bra^ele. El o lasa sa-1 imbra^i§eze. 

— §i §tii care-i partea cea mai amuzanta? §opti el. Zidul antic s-a dovedit a fi 
construit de Belzoni in secolul nouasprezece. 

Lumea mea s-a prabu§it din cauza unui zid construit cu doua sute de ani in 
urma de un alt nenorocit de arheolog! 

Izbucni in ras, dar era un ras rece, sec, lipsit de umor. 

— Imi pare atat de rau, repeta ea. 

— Chiar a§a? 

Se intoarse §i acum se aflau faj.a-n fa^a: 

— Credeam ca o sa te bucuri. Justipa divina. §i chestii din astea... 

— Normal ca nu ma bucur, Daniel! Niciodata nu p-am dorit raul. 

Se uita fix in ochii lui, apoi se ridica pe varfuri §i-l saruta bland pe buze. 

— Te vreau, spuse ea simplu. Te vreau acum, aici, sub stele. 

Deasupra lumii. Cat inca mai avem o §ansa. 

Daniel o privi lung, apoi o inconjura cu bra^ele §i-§i lipi buzele de-ale ei, 



sarutand-o cu pasiune, devorand-o cu limba, in timp ce mainile Ti rataceau 
frenetic pe spatele ei. Presiunea barbafiei lui ii provoca Tarei un gol in stomac. 

Se dezlipi de ea §i o lua de mana. 

— §tiu eu un loc, spuse el. 

Ii ridica rucsacul §i pornira pe o carare ingusta, care ducea spre interiorul 
colinelor. Campia disparea incet, incet, in spatele lor, iar lumea devenea din ce in 
ce mai tacuta, singurul zgomot ce strabatea aerul fiind cel al pa§ilor lor. Dupa 
douazeci de minute ajunsera intr-un punct in care cararea se termina brusc §i 
dadea intr-un platou neted, lat, ca un disc, pe care se zareau patru forme 
pietroase, curbate ca ni§te virgule pe o pagina goala. Cand se apropiara, Tara 
vazu ca erau ni§te ziduri mici, de vreo trei metri lungime, care ajungeau pana la 
inalfimea genunchilor ei. 

— Parapete impotriva vantului, explica Daniel. In vremurile antice, patrulele 
care pazeau colinele astea se adaposteau dupa ele. 

Se apleca §i lua de pe jos ceva ce semana cu o piatra neteda: 

— Vezi, spuse el, finand obiectul in lumina lunii. Ceramica. 

Se indreptara spre cel mai mare dintre ziduri §i fara sa scoata un cuvant, 
ingenuncheara in spatele lui, fafa-n fafa. 

O adiere de vant u§oara le inconjura partea superioara a trupurilor. De la brau in 
jos, aerul era lini§tit §i cald, ca §i cum s-ar fi a§ezat intr-un bazin cu apa calda. Se 
uitara prelung unul in ochii celuilalt, dupa care Daniel intinse mana §i ii desfacu 
incet nasturii de la cama§a, eliberandu-i sanii ce straluceau palid in lumina lunii. 
Sfarcurile i se intarisera §i Daniel se apleca §i-i saruta. Tara i§i dadu capul pe 
spate, i§i inchise ochii §i gemu de placere, uitand tot ce finea de viafa ei §i 
lasandu-se imbatata de extaz. 

CAIRO. 

De-abia pe la §apte seara se intoarse Khalifa in biroul lui Tauba. Detectivul 
statea la masa lui, pe care era aprinsa o lampa, §i dactilografia cu doua degete la 
o ma§ina de scris veche de cand lumea. Podeaua din jurul lui era acoperita de un 
strat subfire de scrum, de parca ar fi nins u§or chiar in colful in care lucra el. 

Khalifa ii dadu inapoi cheia de la magazinul lui Iqbar §i ii povesti despre fetifa 
§i despre artefacte. Tauba fluiera. 



— §tiu ca nu asta e procedura, adauga Khalifa, dar am lasat obiectele la un 
prieten de-al meu de la muzeu. Le va examina in seara asta §i maine dimineafa, 
la prima ora, le va trimite aici. 

Sper ca nu te superi. 

Tauba dadu din mana: 

— Nici o problema! Oricum, n-a§ fi facut nimic cu ele pana atunci. 

— Fetifa mi-a dat o descriere bunicica a atacatorilor lui Iqbar, spuse Khalifa. Se 
pare ca doi dintre ei erau oamenii lui Sayf al-Tha'r. 

— Asta ne mai lipsea. 

— Cel de-al treilea nu era egiptean. Dupa cum mi-a povestit, se pare ca era 
european, poate chiar american. Solid, cu un soi de semn din na§tere pe partea 
stanga... 

— Dravic. 

— II §tii? 

— Toata polipa din Orientul Apropiat il cunoa§te pe Casper Dravic. Ma mir ca 
n-ai auzit de el. Un rahat de om. Neamp 

Striga ceva unuia dintre colegii lui, care incepu sa caute ceva intr-un dulap. 

— Cu siguranfa, are legatura cu Sayf al-Tha'r, spuse Tauba. 

Din informapile pe care le depnem, Dravic lucreaza pentru el de capva ani. 
Autentifica antichitap, dupa care se ocupa de expedierea lor in afara farii. Sayf 
al-Tha'r nu indrazne§te sa puna piciorul in Egipt, a§a ca sta bine mersi in Sudan, 
iar Dravic se ocupa de toate matrapazlacurile. 

Colegul lui Tauba puse pe birou trei dosare ro§ii, groase. 

Tauba il deschise pe cel de deasupra. 

— Dravic, spuse el, extragand o fotografie alb-negru §i dandui-o peste masa. 

— Foarte aratos, n-am ce zice, mormai Khalifa. 

— A stat cateva luni inchis la Tura acum ceva vreme pentru posesie de 
antichitafi, dar n-am putut sa-1 prindem niciodata cu ceva gras. E de§tept. Pune 
pe alpi sa-i faca treburile murdare. §i pentru ca face parte din clica lui Sayf al- 
Tha'r nu vine nimeni sa depuna marturie impotriva lui. Doar o fata pe care a 
violat-o odata a facut asta §i uite ce-a papt. 

Tauba ii arunca o alta fotografie peste birou. 

— Dumnezeule mare! §opti Khalifa. 

— Dupa cum p-am zis, o cazatura de om. 

Tauba i§i impinse in spate scaunul, i§i incruci§a picioarele §i le sprijini pe colpil 
mesei, aprinzandu-§i o pgara. Khalifa rasfoi dosarele. 

— Am fost sa-1 vad pe tipul ala de la ambasada, spuse el dupa o vreme. 

— Si? ' 

— Nimic important. Nu mi-a zis nimic nou. Dar am avut senzapa ca imi 



ascundea ceva. Ai vreo idee de ce ar proceda a§a? 

— Tu de ce crezi? Se rasti Tauba. Nu ne-au iertat niciodata pentru ca am 
naponalizat Canalul Suez §i pentru ca le-am spus sa se care dracului in fara lor. 
Nu scapa nici o ocazie sa ne puna befe in roate. 

— Cred ca era vorba de mult mai mult. §tie ceva legat de caz §i nu vrea ca eu 
sa aflu ce §tie el. 

Tauba il privi pe sub sprancene: 

— Vrei sa zici ca Ambasada Britanica e §i ea implicate? 

— Ca sa fiu sincer, nici eu nu §tiu ce sa mai zic. 

Khalifa ofta obosit, aplecandu-se inainte §i frecandu-se la ochi: 

— Se petrece ceva, dar nu-mi dau seama exact ce. Nu infeleg deloc. Pe top 
dracii! 

Charles Squires i§i puse ochelarii pe nas §i incepu sa studieze meniul. Timp de 
doua minute, se adanci intr-o tacere profunda, dupa care scoase un sunet de 
satisfacpe. 

— Prepelifa, cred. Da, intotdeauna prepelifa e buna aici. 

Iar pentru inceput o placinta cu fructe de mare suna foarte interesant. Jemal? 

— Nu mi-e foame. 

— Ei, haide, haide! Trebuie sa mananci ceva. 

— Am venit aici ca sa discutam, nu ca sa mananc. 

Squires bombani dezaprobator §i se intoarse spre persoana din stanga lui, un 
barbat supraponderal, chel §i cu un ceas Rolex imens la mana: 

— §i tu, Massey? Sant sigur ca n-o sa ma la§i sa mananc singur, nu? 

Americanul privi in jos spre meniu, frecandu-§i ceafa cu o batista care, in ciuda 

aerului condiponat din restaurant, era deja plina de sudoare. 

— Au friptura aici? Intreba el cu un puternic accent sudic. 

Squires ii arata ceva in meniu: 

— Cred ca filet mignon este ceea ce caufi tu. 

— Are §i sos? Nu vreau nimic cu sos. Doar o friptura goala. 

Squires ii facu un semn chelnerului. 

— Filet mignon-ul are §i sos? Intreba el. 

— Da, domnule. Un sos cu piper. 

— Nu vreau sos de piper, insista Massey. Doar o friptura. Fara alte rahaturi pe 
ea. Putefi sa-mi faced 0 friptura obi§nuita? 

— Sigur ca da, domnule. 

— Atunci, da-mi o portae, nu prea prajita, cu cartofi pai. 

— §i ca antreu, domnule, ce dorip? 

— Iisuse, habar n-am! Tu ce iei, Squires? 



— Placinta cu fructe de mare. 

— OK, da-mi §i una d-asta! §i nu uita, friptura nu prea prajita. 

— Excelent, zambi Squires. Pentru mine placinta cu fructe de mare, prepelifa §i 
te rog sa-mi aduci §i lista cu vinuri. 

!i dadu meniul inapoi ospatarului, care se inclina politicos §i disparu. 

Massey rupse o jumatate de chifla, o unse cu unt §i o baga in gura pe toata. 

— A§adar, care-i treaba? Intreba el, mestecand. 

— Pai, spuse Squires, uitandu-se la gura americanului cu un amestec de 
fascinate §i dezgust, se pare ca prietenii no§tri au aparut in sfar§it la Luxor. Am 
dreptate, Jemal? 

— Au ajuns dupa-amiaza, confirma egipteanul. 

— Toata §arada asta este a dracului de ridicola, gemu Massey. §tim unde e 
piesa. De ce nu ne ducem s-o luam? 

Ce-a§teptafi de-o frecafi atata? 

— Pentru ca este prea periculos sa ne dam de gol, explica Squires. N-ar trebui 
sa ie§im la suprafafa, decat daca intr-adevar suntem obligap s-o facem. 

— Iar noi nu jucam tabinet aici, pufni americanul. Miza e a dracului de mare. 

— Exact, spuse Squires. Pentru moment, e mai bine sa stam in umbra. De ce sa 
ne asumam riscuri inutile, cand Lacage §i fata o pot face in numele nostru? 

— Nu-mi place, mormai Massey, molfaind. Sa dea dracu' daca-mi place. 

— Totul se va rezolva. 

— Adica, Sayf al-Tha'r... 

— Totul se va rezolva, repeta Squires, u§or iritat, atata timp cat ne pastram 
calmul. 

Chelnerul se intoarse cu lista de vinuri §i Squires incepu sa o studieze dupa ce- 
§i puse ochelarii la loc pe nas. Massey se apuca sa-§i unga cu unt §i cealalta 
jumatate de chifla. 

— Exista o singura problema, spuse Squires dupa un moment, fara sa-§i ridice 
privirea. 

— §tiam eu, rosti Massey. Ce anume? 

— Un polifist. Din Luxor. Se pare ca a aflat de hieroglifele care lipsesc. 

— Iisuse Hristoase, ce rahat! Tu ai idee cate sant in joc aici? 

— Bineinfeles ca da, spuse Squires pe un ton vadit iritat de data asta. Dar n-am 
nici cea mai mica intense sa ma isterizez. 

— Auzi, tu sa nu-mi vorbe§ti de sus, mai vierme lingu§itor... 

Jemal batu cu pumnul in masa, facand vesela §i paharele sa zangane. 

— Oprifi-va! §uiera el. Ce facefi voi nu ne este de foarte mare ajutor. 

Cei trei se adancira intr-o tacere furioasa. Massey i§i devora restul de chifla. 
Squires se juca distrat cu furculifa. Iar Jemal incepu sa invarta §iragul sau de 



matanii. 

— Jemal are dreptate, spuse englezul in cele din urma. 

Cearta nu este deloc productive. Intrebarea e ce facem cu tipul asta din Luxor? 

— Credeam ca este evident, se rasti Massey. Chestia asta e prea importanta, ca 
sa lasam un coate-goale de poli^ist sa ne strice ploile. 

— Dumnezeule mare, §opti Jemal. Vrei sa zici ca ar trebui sa-1 ucidem? Un 
politist? 

— Nu, Ti cumparam o rochie §i-l invitam la dans diseara! 

Tu ce dracu' credeai ca vreau sa zic? 

Egipteanul se uita la Massey cu un dispref nedisimulat, incle§tandu-§i cu furie 
pumnii. Squires lasa deoparte lista de vinuri §i impreunandu-§i mainile, i§i 
sprijini barbia de varful degetelor. 

— Eliminarea pare o masura drastica date fiind imprejurarile, rosti el incet. E 
ca §i cum ai folosi un baros ca sa spargi o nuca. Nu vad nici un motiv pentru care 
nu am putea rezolva problema §i fara a recurge la violenfa. Jemal? 

— O sa fac in a§a fel incat sa i se ia cazul, spuse el. Nici o problema. 

— Cred ca e solufia cea mai buna, fu de acord Squires. Un politist mort ar 
putea conduce la tot felul de complicate inutile. Insa ai grija sa fie supravegheat, 
totu§i. 

Jemal clatina din cap. 

— Eu sant tot de parere ca ar trebui sa-1 scoatem din joc, mormai Massey. 
Atunci locul ar ramane curat. 

— E posibil s-o facem §i pe-asta in final, spuse Squires. 

Dar, momentan, a§ sugera doar inlaturarea lui. §i-a§a povestea asta are prea 
multe morfi suspecte in spate. 

— Daca vrei premiul Nobel pentru pace, atunci sa §tii ca te-ai orientat gre§it. 

Squires ignora sarcasmul §i reveni la studiul listei cu vinuri, mi§candu-§i 

degetul de-a lungul randurilor. In capatul indepartat al restaurantului un barbat 
incepu sa cante la pian. 

— E ceva interesant legat de tipul asta, de politist, spuse el. Se pare ca are o 
problema veche cu Sayf al-Tha'r. Nu-i a§a, Jemal? 

— Aparent, are ni§te conturi de reglat, spuse egipteanul, lovind margelele una 
cate una. Afaceri de familie. 

— Ce rahat! Se rasti Massey. 

— Da, nu-i a§a ca e extraordinar? 

Squires zambi, recapatandu-§i din nou stapanirea de sine: 

— Ce mica e lumea, nu? Ah! Uite ca sosesc §i placintele noastre cu fructe de 
mare. Cred ca o sa luam o jumatate de sticla de Chablis pentru ele, iar pentru 
felul principal o sticla de Burgundy. 



!§i desfacu §ervetul §i-l aranja cu atenfie pe picioare, in a§teptarea felurilor de 
mancare. 

Profesorul Mohammed al-Habibi simfea ca ii ard ochii in cap. !i freca incet, 
infundandu-§i nodurile degetelor in orbitele ridate §i pentru o clipa, durerea se 
mai domoli. Insa imediat ce incepu sa studieze urmatorul artefact durerea reveni, 
facandu-i tamplele sa pulseze. In ultimele zile i se intamplase des lucrul asta. 
Imbatranea §i ochii nu mai aveau putere. §tia ca ar fi trebuit sa stranga §i sa 
piece acasa sa se odihneasca, dar ceva il refinea in continuare. Nu inca. Nu pana 
cand nu descoperea tot ce aveau obiectele sa-i spuna. Yusuf era prietenul sau, la 
urma urmei. Era dator fafa de el. §i fafa de Ali, intr-un fel. Bietul Ali! 

!§i mai turna o gura de sherry in pahar, ultima de altfel, pentru ca sticla era 
goala, i§i aprinse pipa §i ridicand lupa, se apleca sa studieze bijuteria de aur. 

Obiectele aduse de tanarul sau prieten aveau ceva care il nedumerea. Nu 
neaparat prin felul in care aratau, cat mai ales prin felul in care le simfea. 
Artefactele erau pentru Habibi ni§te fiinfe vii. Ele trimiteau semnale. 

Comunicau. 

Daca §tiai sa asculfi, ip puteau spune tot felul de lucruri interesante. In cazul de 
fafa, cu cat asculta mai mult, cu atat devenea mai nedumerit. 

Cand le examinase prima data, alaturi de Khalifa, nu i se paruse nimic ie§it din 
comun. Artefactele aveau o lucratura simpla §i un model comun, u§or de datat, la 
fel ca zeci de alte obiecte similare ce erau expuse in muzeu. 

De-abia dupa ce plecase Khalifa incepuse sa aiba dubii. 

N-avea un motiv anume: doar o senzafie persistenta ca, in ciuda aspectului lor 
banal, obiectele incercau sa-i spuna ceva anume. 

— Ce zicep voi? Se intreba el cu glas tare, trecand lupa peste bijuteria de aur. 
Ce vrefi voi sa aud? 

In incapere era complet intuneric, cu excepfia luminii pe care o dadea lampa de 
birou. Din cand in cand mai auzea pa§ii gardianului care mergea de-a lungul 
coridorului, dar altfel, muzeul era cufundat in tacere. Un nor gros, albastrui de 
fum plutea deasupra capului sau. 

Puse de-o parte bijuteria §i ridica pumnalul, finandu-l de lama §i intorcand 
manerul pe toate parfile la lumina lampii. 

Era un cufit simplu, absolut ordinar, de vreo treizeci de centimetri lungime, din 
fier, cu o incrustafie de bronz in varf §i o fa§ie de piele maronie infa§urata strans 
in jurul manerului. 

Tipic pentru perioada aceea. Tocmai autentificase unul, cu vreo cateva luni 
inainte. 

Termina de baut ce-i mai ramasese in pahar §i mai pufai pufin, norul de fum 



ascunzand pentru o clipa obiectul din fafa lui. Dupa ce fumul se impra§tie §i 
imaginea deveni mai clara, observa ca invelitoarea de piele nu era bine stransa in 
locul in care se unea cu lama. Trase u§or §i fa§ia incepu sa se desprinda. 

La inceput, crezu ca are de-a face cu mici zgarieturi. 

De-abia dupa ce rasuci manerul, astfel incat lumina sa nu cada direct pe el §i 
plasa lupa deasupra, realiza ca semnele sant de fapt ni§te litere. Nu persane sau 
egiptene, a§a cum s-ar fi a§teptat, ci grece§ti. O serie de litere grece§ti micufe, 
scrijelite in metalul manerului: AYMMAXOO MENENAOY, „Dymmachos, fiul 
lui Menendes”. Ochii ii clipira a surpriza. 

— Ia te uita, ia te uita, murmura el. A§adar, asta era micul vostru secret, nu? 

Scrise cuvintele pe o agenda de langa el, litera cu litera, verificandu-le de mai 

multe ori, ca sa se asigure ca le-a notat corect. Apoi lasa pumnalul, ridica agenda 
§i se sprijini de spatarul scaunului. 

— Unde am mai vazut eu asta inainte? Spuse el cu voce tare. Unde? Unde? 

Timp de douazeci de minute ramase nemi§cat, privind in gol §i doar din cand in 

cand ducandu-§i paharul la buze, de§i nu mai era nici un strop de sherry in el. 
Apoi, brusc, arunca agenda intr-o parte, se ridica in picioare agitat §i se repezi la 
biblioteca din capatul celalalt al camerei, mi§candu-se surprinzator de iute pentru 
un om de varsta lui. 

— Imposibil! Spuse el. N-are cum! 

Trecu rapid cu degetul peste randurile de carfi pana se opri la una din mijloc: un 
volum vechi, imbracat in piele, cu pagini groase, ca de papirus, care avea titlul 
imprimat cu litere aurii pe cotor: Inscriptions grecques et latines de tombeaux 
des rois ou syringes a Thebes, J. Bailletl. Se intoarse grabit la biroul lui §i puse 
cartea chiar sub lampa, dupa care incepu sa rasfoiasca rapid paginile. De afara, 
gardianul striga: „Buna seara, profesore”, cand trecu pe langa u§a, dar batranul ii 
ignora salutul, atat era de cufundat in lectura. Tacerea din camera parea sa 
amplifice respirafia lui gafaita. 

— Este imposibil, murmura el. Imposibil! Dar, Doamne, Dumnezeul meu, daca 
nu este... 

1 „Inscripfii grece§ti §i latine§ti pe mormintele regale din catacombele de la 
Teba”, de J. Baillet (n. tr.) 

LUXOR, COLINELE TEBANE. 

Era prea frig ca sa ramana goi mai mult timp, chiar §i in spatele parapetului. 
Dupa ce au facut dragoste, s-au imbracat §i au ratacit printre coline, cu vantul in 
spate. Peisajul sclipea in lumina argintie a lunii. Tara il prinse pe Daniel de braf, 
simfindu-iji corpul inundat de o stralucire calda, bogata, dublata de durerea 
placuta dintre picioare. Uitase ce amant viguros era. 

— Ce caufi? Intreba ea dupa un timp, observand cum i§i tot intoarce capul in 



toate directive, cercetand fiecare panta umbrita. 

— Hmmm? Oh, nimic anume. A trecut multa vreme de cand n-am mai fost aici, 
sus. 

Ea se stranse §i mai tare langa el: 

— Ai fi vrut sa n-o fi facut? 

— Ce, dragoste? 

Daniel zambi: 

— Nu, a fost minunat. De ce, tu a§a ai fi vrut? 

Tara il opri §i ridicandu-se in varful picioarelor, il saruta pasional pe buze. 

— O sa interpretez asta ca pe o negafie, spuse el, razand. 

Continuara sa mearga, imbrafi§afi pe dupa mijloc, afundandu-se §i mai tare 
printre coline, inconjurafi de tacerea mormantala intrerupta doar de zgomotul 
pa§ilor lor, de §oapta vantului §i uneori, de urletul indepartat al unui caine 
salbatic. 

Din cate i§i dadea seama Tara, traversau un platou larg din varful masivului. In 
dreapta lor, pamantul urea u§or, blocand orice priveli§te in direefia aceea. In 
stanga, se intindea neted pe cateva sute de metri, inainte de a disparea intr-un 
conglomerat intunecat de stand §i valcele. In fafa lor se ridicau varfurile mai 
inalte, invaluite in bezna ca de cerneala a nopfii. Habar n-avea incotro se 
indreptau §i nici nu-i prea pasa. Era fericita ca e cu el, ca il fine de mana, ca ii 
simte caldura, forfa §i puterea. 

In cele din urma, dupa ce se plimbasera peste o ora, Daniel se opri. Poteca se 
adancea u§or, dand intr-o albie ingusta §i secata care trecea drept prin fafa lor, 
unduindu-se de la dreapta spre stanga precum un §arpe imens. Tara il cuprinse cu 
brafele in jurul taliei. 

— Tremuri, spuse ea. 

— Mi-e frig. Am uitat cat de rece poate sa fie aici, sus, noaptea. 

Tara i§i baga mainile in buzunarele din spate ale blugilor lui §i i§i lipi fafa de 
gatul iubitului ei. 

— Presupun ca ar trebui sa ne intoarcem. Suntem plecafi de mai bine de trei 
ore. Omar s-ar putea ingrijora. 

— Da, spuse el. Ar trebui. 

Niciunul din ei nu se mi§ca insa. O stea cazatoare trecu pe deasupra lor. 

— Daca ar fi fost lumina am fi putut incerca sa coboram prin alta parte, zise el. 
Sant tot felul de poteci pe unde pofi s-o iei. Dar e mai bine sa nu riscam pe 
intuneric. Colinele astea sant pline de pufuri vechi. Daca te abafi de la drumul 
corect §i cazi intr-unul, ai toate §ansele sa nu mai ie§i niciodata. 

Acum cafiva ani o femeie din Canada a plecat de una singura spre Deir el- 
Bahri. Nimeni n-a auzit-o fipand. A murit de inanifie pana la urma. Cand i-au 



gasit corpul... 

Se opri brusc, cu trupul tensionat. 

— Ce e? Intreba Tara. 

— Am crezut ca aud... Asculta! 

Ea i§i inclina capul, dar nil auzi nimic, cu exceppa vantului. 

— Ce? Repeta ea. 

— Era un... acolo, din nou! Asculta! 

Acum auzi §i ea. In stanga lor, departe, spre costive. Un zgomot u§or de pietre, 
ca §i cum un ciocan ar lovi incet o nicovala. Cineva venea spre ei. Tara i§i 
ingusta privirea, incercand sa-1 zareasca, dar era prea intuneric. 

— Probabil o patrula de-a armatei, spuse Daniel, coborandu-§i vocea. Ar fi mai 
bine sa ne ascundem. 

O trase peste albie, in spatele unui bolovan uria§, la adapostul caruia se 
ghemuira. 

— Care-i problema? §opti ea. 

— Devin suspicion daca gasesc pe cineva aici noaptea. Ei cred ca nu e de bine. 
Noi suntem occidentali, a§a ca tot ce se poate sa nu avem probleme, dar in 
situapa noastra actuala sant de parere sa evitam orice contact cu autoritaple. 

Se uitara atenp peste bolovan. 

— Dar daca ne vad? Intreba ea. 

— Ramai unde e§ti §i faci tot posibilul sa vada ca e§ti turista. 

Tipii a§tia sant tineri recrup §i din cate am auzit, sant foarte nerabdatori sa 
apese pe tragaci. 

Sunetul pa§ilor se apropia din ce in ce mai tare acum. Se auzeau §i voci 
inabu§ite, precum §i sunetul lalait al unei persoane care canta. Tara i§i mu§ca 
buza. Ce porcarie, se gandi ea, dupa toate cate li se intamplasera sa moara 
impu§cap din gre§eala. Sim^ea mana lui Daniel in jurul ei. O pnea strans. 

Dupa un minut, patrula intra in vizorul lor. Cu o secunda inainte locul era gol, 
un amestec confuz de umbre §i lumini palide, apoi brusc, de nicaieri, incepu sa 
apara cate o silueta, inaintand de-a lungul canalului secat. La inceput, pareau ca 
se contopesc intr-o singura fiirga, ce se unduia in intuneric. Treptat insa, fiecare 
capata contur precis pana cand Tara ii vazu clar la lumina lunii: noua oameni, 
mergand in §ir indian, cei din spate carand ceva ce parea a fi un sicriu. In capul 
coloanei, ceva mai departe de ceilalp, era un barbat solid, imbracat cu un costum 
deschis la culoare. 

Tara tresari violent: 

— Oh, Doamne, §uiera ea. El el. 

Se apleca pupn inainte ca sa vada mai bine, piciorul ei dislocand o mica 
gramajoara de pietre ce se rostogolira inspre canal. Zgomotul paru sa umple 



noaptea. Daniel o apuca de mana §i o trase in spatele stancii, punandu-i palma la 
gura. 

Amandoi ramasera complet nemi§cap, de-abia indraznind sa respire. Pa§ii se 
apropiau §i mai mult acum, pana cand aj unsera atat de aproape, incat Tara auzea 
clar vocea fiecaruia. Parea inevitabila descoperirea lor in ascunzatoare §i mu§chii 
i se tensionara, gata sa o ia la fuga. In ultima clipa, exact cand oamenii erau 
practic deasupra lor §i putea simp aroma de trabuc a lui Dravic, ei cotira brusc la 
dreapta pe o carare, indepartandu-se de valea Nilului §i afundandu-se printre 
coline. 

Cateva minute, Tara §i Daniel ramasera pe loc. Apoi, incet, cu precaupe, Daniel 
se ridica in picioare §i privi peste varful stancii. Tara veni §i ea langa el, uitandu- 
se cum coloana dispare in intuneric. 

— Ce faceau aici? §opti ea. 

— Au fost la mormant. 

Ii arunca o privire interogativa. 

— Pai, ce naiba te a§teptai sa faca aici, sus? O plimbare lini§tita de seara? Cu 
un sicriu dupa ei? 

Ie§i din spatele bolovanului §i privi in urma lor. 

— Probabil ca §tiu un alt drum de intoarcere, spuse el. 

Unul care evita trecerea pe langa posturile gardienilor din Valea Regilor. A§a 
cum ti-am zis, colinele astea sant pline de poteci, daca §tii unde sa cau^i. 

Se ridica in picioare, privind cateva momente in intuneric, apoi, tragand aer in 
piept, i§i baga mainile printre curelele rucsacului §i-l urea in spate. 

— Vreau sa te intorci la Omar acasa, spuse el, luand-o de bra| §i conducand-o 
spre carare. Mergi pe poteca asta pana ajungi la Qurn, apoi cobori fara sa te abap 
de la ea. Du-te la Omar §i stai acolo. 

— Tu ce ai de gand sa faci? 

— Nu-p face griji! Hai, du-te! 

Ea se elibera din stransoarea lui: 

— Te duci sa caup mormantul, nu-i a§a? 

— Normal ca ma due sa caut nenorocitul ala de mormant! 

De-aia am venit aici, nu-i a§a? Hai, du-te! O sa vin §i eu. 

Incerca s-o apuce de mana din nou, dar ea se feri: 

— Merg §i eu cu tine. 

— Tara, eu cunosc colinele astea. E mai bine daca merg singur. 

— Mergem impreuna. §i eu vreau sa §tiu la fel de mult ca §i tine ce este acolo. 

— Pentru Dumnezeu, Tara, n-am timp de cearta! S-ar putea intoarce oricand! 

— Atunci ar fi mai bine s-o luam din loc. 

Trecu pe langa el §i porni in josul albiei. Daniel se duse dupa ea §i prinzandu-i 



umarul, o intoarse cu putere spre el: 

— Te rog, Tara! Nu infelegi. Colinele astea... sant periculoase. Eu am lucrat 
aid, cunosc locurile. Tu o sa fii... 

— Ce, Daniel? Se rasti ea, cu ochii arzand. O piedica? 

Asta o sa fiu? 

— Nu, nu o piedica, eu doar... nu vreau sa fii ranita. 

In vocea lui se simfea o unda de disperare. In ciuda vantului, fruntea lui era 
presarata cu broboane de transpirafie, ii simfea tremuratul corpului. 

— Nu vreau sa fii ranita, repeta el. Nu pofi sa infelegi asta? 

Nu e un joc. 

Un moment ramasera in tacere, privindu-se in ochi. Apoi ea se smulse din 
stransoare: 

— Nu-mi datorezi nimic, Daniel! Nu ai datorii de platit. 

Nu trebuie sa dovede§ti ceva. Am intrat in asta impreuna. 

Daca tu pleci, plec §i eu. OK? 

Daniel deschise gura sa comenteze, dar ochii ei ii comunicara ca ar fi inutil. 

— Nu §tii in ce te bagi, murmura el. 

— Indiferent despre ce e vorba, sant deja bagata pana la gat, raspunse ea. A§a 
ca n-are sens sa fii grijuliu tocmai acum. 

Cred ca mai bine am merge. 

Se ridica pe varfuri §i-l saruta pe barbie. 

— Nu vreau sa fii ranita, mai spuse el, vlaguit. 

— ^i-a trecut vreo clipa prin cap ca nici eu nu vreau ca tu sa pafe§ti ceva?' 
Urmara malul canalului secat, cautand ruta folosita de Dravic §i de oamenii sai. 
Aerul nopfii era rece §i fuioare de ceafa incepusera sa apara, plutind chiar 
deasupra pamantului, stralucind in lumina lunii ca ni§te fantome. Un caine 
salbatic incepu sa urle in departare. 

Vreo doua sute de metri canalul unduia peste platoul neted. Apoi terenul 
incepea sa coboare §i albia raului secat o data cu el, pana spre marginea de sud a 
masivului. 

— Colinele de pe partea asta se termina cu o serie de stand, spuse Daniel 
privind inainte prin intuneric. Probabil ca mormantul se gase§te undeva pe-aici, 
chiar langa albia pe care mergem acum. Unde mai exact, ramane sa aflam. Ar 
putea fi complet inaccesibil fara echipament de cafarat corespunzator. 

!§i continuara drumul, canalul transformandu-se treptat intr-un defileu abrupt, 
ingust, cu marginile ce se ridicau ca ni§te ziduri la stanga §i la dreapta lor. Albia 
se umplu de bolovani §i roci argiloase, a§a ca trebuira sa-§i faca loc printre ele cu 
atenfie. Daniel scoase o lanterna de buzunar §i o aprinse, luminand in masura 
posibilitafilor drumul pe care mergeau. 



— Daca pamantul incepe sa alunece, suntem mort.i, murmura el. O sa ne traga 
in jos §i o sa picam ca intr-o cascada. 

Daca devine §i mai abrupt de atat, ne intoarcem. Dumnezeu §tie cum au trecut 
cu sicriul pe aici. 

Se afundara §i mai mult, defileul fiind §i mai povarnit, iar pamantul din ce in ce 
mai pufin stabil. Perefii erau atat de apropiap acum, ca ii puteau atinge doar 
intinzandu-§i ambele maini. Daniel se ruga de doua ori de Tara sa se intoarca §i 
sa-1 lase singur, dar ea insista sa ramana alaturi de el. 

— Daca am mers pana aici, spuse ea, n-am de gand sa renun^ tocmai acum. 

In cele din urma, ajunsera intr-un punct in care defileul se termina brusc, cu o 

panta de vreo §ase metri, argiloasa, abrupta §i alunecoasa ca un patinoar. Rapa se 
continua inca vreo douazeci de metri §i apoi, dintr-o data, ca §i cum s-ar fi 
deschis o u§a, perefii dispareau §i nu se mai vedea nimic, doar o bucafica de cer 
§i departe, dedesubt, licarul argintiu al unui platou neted. 

— Acolo e marginea stancii, spuse Daniel, aratandu-i cu lanterna. Dincolo de 
ea este o prapastie cam de o suta de metri. Mai departe, nu putem merge. 

Se prinse de o crapatura din zidul micului defileu, o testa sa vada daca ii 
suporta greutatea §i se apleca peste margine, luminand in jos cu lanterna. 

— Mai e ceva acolo jos? 

— Se vede un soi de deschizatura, raspunse el. E taiata chiar in roca, sub locul 
in care stam acum. 

Se apleca §i mai mult: 

— Nu reu§esc sa vad mare lucru. E acoperit cu pietri§. Dar sigur e o intrare 

acolo. Se trase inapoi §i ii dadu lanterna: asta §i lumineaza in jos. 

Se intoarse §i sprijinindu-se de peretii defileului, i§i facu vant peste margine §i 
sari pe fa§ia ingusta de dedesubt. Se mi§ca iute, ca §i cum ar fi fost obi§nuit cu 
un astfel de teren §i in mai pufin de treizeci de secunde, ajunse la fund. Tara il 
urma mult mai incet, pa§ind cu grija §i incercand solul de fiecare data inainte de 
a se lasa cu toata greutatea. 

Jos il gasi pe Daniel, a§ezat pe vine, in fa^a unei intrari dreptunghiulare, taiate 
chiar in stanca. 

— Asta e? §opti ea. 

— E un mormant, cu siguran^a, spuse el, luandu-i lanterna din mana. Vezi, 
stanca a fost taiata special pentru a crea o intrare. Daca te uifi mai atent, po^i sa 
observi urmele de dalta. 

Jumatate din deschizatura era acoperita cu grohoti§ §i pietre, lasand un spa^iu 
liber cam de un metru pe unde te puteai strecura. Daniel i§i baga capul inauntru 
§i lumina bezna adanca. Pe nea§teptate, ceva flutura pe langa ei §i zbura in 
noapte. 



— Ce naiba a fost asta? Se sperie Tara. 

— Lilieci, raspunse el zambind. Iubesc mormintele. N-ai de ce sa-p faci griji. 

Mai ariinca o privire in jur, apoi intra cu totul in cavitate. 

Tara se ridica §i ea in picioare, gata sa-1 urmeze. Calca pe o bucata de pamant 
argilos §i aluneca, pierzandu-§i echilibrul. 

Se clatina un moment, agafandu-se disperata de perepi micului defileu, dar 
grohoti§ul ceda. Tara cazu pe spate §i incepu sa alunece la vale spre marginea 
stancii, pietrele rostogolindu-se sub ea ca apele navalnice ale unui rau. 

— Tara! Striga Daniel. 

Brafele ei se zbatura salbatic, in incercarea de a gasi ceva de care sa se prinda. 
In palnia ingusta a defileului, zgomotul ploii de pietre care alunecau se amplified 
de zece ori, astfel incat Tara avea senzapa ca e aruncata in mijlocul unui torent 
furios. In spatele ei, gura defileului scuipa grohoti§ul dislocat care disparea brusc 
in neant. Daniel incremenise neajutorat, privind-o cum aluneca din ce in ce mai 
jos. Abia cand atinse marginea stancii §i parea ca §uvoiul de pietri§ avea s-o 
traga dupa el in hau, Tara reu§i sa se opreasca, proptindu-se intr-o bucata de 
roca. Se lasa o lini§te profunda, urmata la cateva secunde de zgomotul scos de 
pietre la impactul cu fundul prapastiei. 

— Rahat, gafai ea. 

Ramase nemi§cata un moment, tragandu-§i suflarea, apoi, cu grija, se ridica in 
picioare, sprijinindu-se cu mainile de perepi defileului, unde roca era solida. 

— E§ti bine? Striga el. 

— A§a s-ar zice. 

— Stai acolo! Sa nu te mi§ti! 

Daniel pleca de langa mormant, indrepta lanterna peste zona argiloasa, apoi o 
pozipona astfel incat sa-i lumineze drumul, ii dadu cateva indicapi cum sa urce 
pupn cate pupn, apoi se apleca, o apuca de mana §i o trase in sus cu putere. Tara 
avea fafa §i hainele acoperite de praf, iar in dreptul cotului, unde cama§a se 
rupsese, o mare pata de sange. 

— Te-ai ranit, spuse el. 

— N-am nimic, raspunse ea, scuturandu-§i praful din par. 

Hai sa mergem sa vedem ce e in mormant. 

Daniel nu se putu abpne sa nu zambeasca: 

— §i eu care credeam ca sant un obsedat. Ar fi trebuit sa te faci arheolog, Tara! 

Ea se stramba la el. 

— Prea pupne emopi, replica ea. 

Chiar din fafa intrarii se deschidea un coridor ingust, inauntru observara ca 
partea de jos a deschizaturii era blocata cu un zid de caramizi din lut, deasupra 
caruia se formase un strat gros de grohoti§. Daniel ramase tacut o vreme, 



cercetand locul cu atenfie. 

— Initial, intreaga intrare a fost inchisa cu caramizi, spuse el in cele din urma. 
De-a lungul anilor depunerile s-au strans peste ea, acoperind-o perfect. Cine a 
gasit mormantul a daramat numai jumatatea superioara. 

Direcfiona lanterna in partea opusa: 

— Uite, aici sant caramizile. 

Langa zid se zarea o gramada de caramizi din lut, unele intregi, altele sparte. 
Umbla printre ele §i ridica una. Pe o latura era imprimat un desen ce reprezenta 
noua oameni ingenuncheafi, cu mainile legate la spate, iar deasupra lor, un §acal. 

— Ce-i asta? Intreba ea. 

— Sigiliul necropolei regale, spuse el, zambind. Noua captivi supravegheafi de 
Anubis, §acalul. Daca intrarea era intacta, cu sigiliul pe ea, asta inseamna ca §i 
mormantul era intact cand 1-au gasit. Neatins inca din antichitate. Lucru, de 
altfel, foarte rar. 

Mai studie caramida cateva momente, apoi o puse incet pe pamant §i indrepta 
lanterna spre coridor, raza ei strapungand spafiul ingust §i intunecat. Panta se 
inclina incet in jos §i dupa vreo treizeci de metri, dadea intr-un soi de camera. 

Dincolo de raza de lumina, intunericul parea sa se materializeze, incepura sa 
inainteze cu precaufie, Daniel plimband lanterna de-a lungul perefilor frumos 
cizelafi, pe tavan §i pe podea. Dupa cafiva pa§i, se opri. 

— Ce e? Intreba Tara. 

— Ceva se mi§ca acolo, jos. 

— Lilieci? 

— Nu, pe podea. Uite-acolo. 

Cobori fasciculul de lumina §i vazura cum ceva se apropia rapid de ei. 

— Daniel, rosti ea, incercand sa-§i pastreze calmul, stai nemi§cat §i nu face nici 
o mi§care brusca. 

INTRE CAIRO §1 LUXOR. 

Trenul de noapte spre Luxor era mai pufin aglomerat decat fusese in direcfia 
opusa §i Khalifa era aproape singur in intregul vagon. !§i scoase pantofii, aprinse 
o figara §i incepu sa rasfoiasca dosarele despre Dravic, pe care Tauba i le daduse, 
in spatele lui, in capatul celalalt, doi tineri excursioni§ti, o fata §i un baiat, jucau 
carfi. Dosarele nu constituiau deloc o lectura placuta. Nascut in 1951, in fosta 
Germanie de Est, Dravic era fiul unui ofifer SS care se alaturase Partidului 
Comunist, intarindu-§i de-a lungul vremii pozipa sociala. 

Dravic fusese un elev excelent, avand inclinapi aparte pentru limbile straine §i 
la numai §aptesprezece ani intrase la Universitatea Rostock, unde i§i luase 
doctoratul in Arheologia Orientului Apropiat. Publicase prima carte la varsta de 
douazeci de ani, o analiza a scrierilor din perioada minoiana §i continuase cu o 



serie de lucrari, printre care se regasea §i una despre a§ezarile din Delta Nilului 
in Epoca Greceasca Tarzie, considerata §i in prezent un text de baza in domeniu. 

Khalifa i§i termina figara §i aprinse alta, amintindu-§i ca citise §i el cartea 
respective pentru unul dintre eseurile cerute la facultate. Privi o clipa pe fereastra 
peisajul intunecat §i pustiu, luminat pe alocuri de cate o casa sau de un sat 
indepartat, apoi i§i intoarse atenfia spre hartiile din fafa lui. 

Din raport reie§ea ca realizarile academice ale lui Dravic fusesera umbrite de o 
inclinafie aparte pentru violenfa. La doisprezece ani ii scosese ochiul unui coleg 
in timpul unei batai, scapand de §coala de corecpe doar la intervenfia §efului 
local de partid, un prieten al tatalui sau. Trei ani mai tarziu, fusese implicat in 
moartea unui vagabond gasit ars intr-un pare, iar in anul urmator luase parte la 
un viol in grup asupra unei fete de origine evreiasca. De fiecare data scapase de 
pedeapsa numai datorita relafiilor pe care le avea tatal lui. 

Khalifa clatina din cap, ingrozit. 

Neamful se apucase de sapaturi imediat dupa varsta de douazeci de ani, mai 
intai in Siria, apoi in Sudan §i in Egipt, unde lucrase cinci ani consecutiv la 
Naukratis, in Delta. In ciuda zvonurilor persistente legate de traficul de 
antichitafi, nu i se intocmise niciodata dosar penal §i cariera lui inflorise. Erau §i 
doua fotografii cu el, care il infafi§au dand mana cu pre§edintele Sadat §i primind 
un premiu din partea lui Erich Honecker. 

Parea ca fusese destinat sa faca lucruri mari. Apoi urmase incidentul cu 
voluntara de la §antier. De§i evenimentul se petrecuse in Egipt, fata venea din 
Germania §i procesul avusese loc acolo. Scapase, dar de data asta nu §i-a mai 
putut salva reputafia. Bursa pentru cercetare ii fusese retrasa, concesiunea, 
anulata §i nici nu mai publicase nimic. 

Asta se intamplase cu douazeci de ani in urma. De atunci i§i ca§tigase existenfa 
de pe urma comerfului cu antichitafi, folosindu-se de experienfa sa pentru a 
procura §i autentifica diverse obiecte ce erau destinate unor patroni avufi. In 
1994, fusese arestat in Alexandria pentru definere de antichitafi furate §i 
executase trei luni de inchisoare la Tura, unde fusese facuta §i ultima lui 
fotografie. Khalifa o ridica in lumina. 

O poza tipica pentm definufi, in alb-negru, care il prezenta pe neamf cu spatele 
langa un zid, finand in maini o placufa cu un numar §i fixand ameninfator 
obiectivul aparatului de fotografiat. Khalifa se cutremura. 

Dupa ce fusese eliberat, Dravic se daduse la fund, intrand §i ie§ind din fara 
ilegal, organizand traficul cu artefacte §i vanzarea lor pe piafa neagra din Europa 
§i din Orientul indepartat. De§i era dat in urmarire in peste §apte fari, reu§ise sa 
fie intotdeauna cu un pas inaintea oamenilor legii. 

Detaliile legate de mi§carile lui recente erau destul de sarace. Tot ceea ce se §tia 



se rezuma la faptul ca incepuse sa lucreze pentru Sayf al-Tha'r pe la mijlocul 
anilor '90. Se zvonea ca are conturi secrete in band elvepene, ca intrepne 
legaturi cu organizapile neonaziste §i ca ar lucra chiar sub acoperire pentru mai 
multe servicii secrete din Occident, dar nu exista nici o dovada in acest sens. 
Dupa 1994, neampil ramasese in umbra. Un lucru era cat se poate de sigur, nu 
gaseai un altul mai rau decat el. 

Khalifa termina de citit dosarul, apoi se ridica sa-§i intinda pupn picioarele, 
plimbandu-se pana la capatul celalalt al vagonului, unde cei doi tineri 
renunfasera la carp §i ascultau acum muzica la un radiocasetofon. II ignorara, 
„probabil sant ingrijorap ca o sa incerc sa le vand ceva”, se gandi, zambind in 
sinea lui §i se intoarse la locul sau, i§i aprinse o Cleopatra §i se apuca de citit 
raportul legistului despre batranul Iqbar. 

Muzica ce rasuna din casetofon parea sa se amestece cu ritmul roplor de tren, 
ca §i cum ar fi facut parte din aceea§i melodie, i§i simp dintr-o data ochii grei. 

La sud de Beni Suef, trenul se opri intr-o gara. Dupa cinci minute de staponare, 
locomotiva scoase un §uierat §i se puse in mi§care. Trecu un minut, dupa care 
Khalifa auzi u§a din spate de la vagon deschizandu-se. Urma o pauza, apoi un 
strigat §i o pufnitura. Muzica se opri brusc. Mirat, Khalifa se intoarse. 

Trei oameni in djellaba stateau aplecap deasupra excursioni§tilor, al caror 
casetofon zacea spart pe podea. Unul dintre barbap il apuca pe baiat de par, ii 
dadu capul pe spate §i cu o mi§care atat de iute, ca detectivul de-abia observa ce 
se intampla, ii taie gatul cu un cupt. Sangele fa§ni in toate parple §i umplu 
podeaua vagonului. 

Khalifa sari in picioare, ducandu-§i mana la pistol. 

Atunci i§i dadu seama ca il uitase la Luxor, a§a ca se uita salbatic imprejur in 
cautarea altei arme. Cineva lasase un teanc de carp chiar pe bancheta din fafa lui. 
Incepu sa arunce in barbap cu ele. 

— Polipa! Striga el. Aruncap armele! 

Barbapi izbucnira in ras §i pornira spre el. O clipa ramase nemi§cat dupa care 
se rasuci §i fugi, trantind de perete u§a care dadea in celalalt vagon. Aici erau 
mai mulp oameni, printre care §i un grup de copii care pneau strans in brafe ni§te 
lampi de alama. 

Goni inainte pe culoarul dintre banchete, dar se impiedica de o sticla de ulei 
comestibil §i cazu. O mana il prinse de frunte §i ii dadu capul pe spate. 

— Ajuta-ma, Doamne! Se ineca el. Allah sa ma protejeze! 

Deasupra zari un chip imens, mare cat o minge de volei, jumatate alb, jumatate 
violet. 

— Bietul Ali, chicoti barbatul. Ali, Ali, Ali! 

'pnea in mana o mistrie, in forma rombica §i cu marginile bine ascupte. 



Cu un hohot de ras, o ridica §i li cresta gatul lui Khalifa... 

Se trezi tresarind speriat. 

Raportul legistului ii alunecase de pe genunchi §i foile lui se impra§tiasera pe 
podea. Din spate razbateau acordurile unei melodii. Se uita in jur. Cei doi tineri 
adormisera, sprijinip unul de celalalt. Khalifa clatina din cap u§urat §i se apleca 
sa stranga foile raportului. 

LUXOR, COLINELE TEBANE. 

§arpele inainta pe coridor direct spre ei, cu ochi stralucind in raza de lumina 
aruncata de lanterna. 

— Stai nemi§cat, repeta Tara. 

— Oh, Iisuse, gemu Daniel. Ce e asta? 

— Naja nigricollis, aspunse ea. Cobra cu gat negru. 

— E rau? 

— Ihi... 


— Cat de rau? 

— Daca ne mu§ca, nu mai apucam sa facem drumul inapoi. 

Sant foarte agresivi §i foarte venino§i. In plus, scuipa. A§a ca, fara mi§cari 
bru§te. 

Pantecele §arpelui scotea un sunet alunecos in timp ce se deplasa. Daniel 
incerca sa fina raza de lumina asupra lui. 

— La dracu', se Tnfiora el. 

Cobra se opri la cafiva pa§i de ei, ridicandu-§i capul u§or, cu botul deschis §i 
ochi negri, ameninfatori. Era mare, avea peste doi metri §i un corp gros. Tara 
simp cum Daniel mcepe sa tremure. 

— Incearca sa ramai calm, §opti ea. O sa fie bine. 

Cobra se legana inainte §i inapoi cateva momente, apoi se lipi de pamant §i 
incepu sa se tarasca din nou inainte, direct spre ghetele lui Daniel, limba lui 
despicata atingand pielea prafuita. Scoase un sasait §i incepu sa-i exploreze 
glezna, incolacindu-se u§or in jurul piciorului. 

— Stinge lanterna, spuse Tara. 


— Ce? 


— Stinge lanterna. Lumina il agita. 

Limba §arpelui tremura chiar deasupra gambei. Daniel parea sa-§i piarda 
rasuflarea. 

— Nu pot, ingaima el. Nu pot sa raman in intuneric. 

— Fa a§a cum ip zic eu! §uiera Tara. 

— Iisuse! 

Stinse lanterna §i se trezira inconjurap de bezna, ca §i cum ar fi fost legap la 
ochi cu o banda groasa de catifea. 



Lini§tea apasatoare nu era intrerupta decat de fa§aitul scos de coada cobrei §i de 
gafaielile lui Daniel. 

— Urea in sus pe picior, rosti el gatuit. 

— Stai nemi§cat! 

— Osama mu§te! 

— Nu §i daca stai nemi§cat. 

— Gata, mi-a inconjurat tot piciorul. Nu mai suport, Tara! 

Te rog, fa ceva! Te rog! 

Incepea sa intre in panica. §arpele avea capacitatea sa-i simta teama, fapt care 1- 
ar fi agitat §i mai tare, mu§catura devenind iminenta in aceasta situape. 

— Poveste§te-mi de Mery-amun, rosti ea disperata. 

— Sa-1 ia dracu' pe Mery-amun! 

— Poveste§te-mi despre el! §uiera ea. 

Pe Daniel il cuprinse groaza. 

— A1 doilea fiu al Regelui Amasis, gafai el. A trait prin anul 550 i. Hr. Marele 
preot al lui Amun la Karnak. Iisuse! 

— Nu te opri! 

— Carter a descoperit un obiect cu numele lui in vale. Indica locul unde se afla 
mormantul lui. Langa Calea de Sud, la douazeci de cot;i de Apa din Cer. Noi 
credem ca Apa din Cer este o stanca plasata la capatul vaii. 

Tacu brusc. Aerul din jurul lor parea sa pulseze. 

— Ce s-a intamplat? Intreba ea. 

— Nu §tiu. Nu mai e pe piciorul meu. §i totu§i, il simt. 

Tara nu zise nimic, gandindu-se. 

— Tara? 

— E in regula. Vreau sa aprinzi lanterna din nou. Dar direct.ioneaz-o in sus. Nu 
in podea. §i mi§ca-te cat pop tu de incet. 

Fara mi§cari bru§te. 

Un declic, apoi o coloana subpre de lumina se impra§tie pe tavan. In stralucirea 
ei vazu cobra incolacita chiar intre picioarele lui, cu capul ridicat la nivelul 
scrotului. 

— Te place, spuse ea. 

— Banuiesc ca sant un tip exact pe gustul lui, murmura el printre dinpi 
incle§tap. 

Incet, Tara se a§eza pe vine. §arpele §fichiui cu coada spatele ghetelor lui 
Daniel. 

— Coboara lanterna un pic. Cu grija. 

Raza de lumina aluneca de pe tavan inspre podea. 

Cobra se legana inainte §i-napoi, cu gura larg deschisa. 



Nu era un semn bun. Devenea agitata. Cu mi§cari atente, Tara baga mana in 
buzunar §i scoase o batista, dupa care incepu sa o agite pentru a atrage atenfia 
§arpelui. Animalul se balansa in fain §i-n spate, uitandu-se cand la ea, cand la 
batista. Continua sa se mai legene un moment, dupa care i§i lasa capul pe spate 
§i cu un sunet ca un stranut, scuipa un jet de venin pe materialul alb. Tara simp 
cum cateva picaturi sarira pe degete §i pe braf, arzandu-i carnea. 

— Ce se intampla? §opti Daniel, aproape sufocat, incercand sa priveasca in jos 
fara sa-§i mi§te capul. 

— Tu stai acolo nemi§cat. O sa incere sa-1 prind. 

— Doar n-ai de gand sa-1 atingi, Tara! Te rog, spune-mi ca nu-1 vei atinge! 

— Totul o sa fie bine. Avem o cobra la Gradina Zoologica. 

Umblu cu ea tot timpul. 

„Da, dar numai cu un carlig special, se gandi ea. §i cu ochelari §i manu§i de 
protecfie.” Incerca sa alunge amintirile legate de mu§caturile anterioare §i 
continuand sa fluture batista cu mana stanga, incepu sa §i-o mi§te pe cea dreapta 
inspre §arpe, fintind gulerul de solzi negri §i incercand sa nu tremure prea tare. 
Sangele ii bubuia in urechi. 

— Iisuse Hristoase! Gemu Daniel. 

II ignora §i-§i concentra intreaga atenpe asupra cobrei. 

Acesta i§i arcui de doua ori spatele, scuipand batista §i tot de doua ori i§i opri §i 
ea mana dreapta, strangand din ochi. Dupa ce a§tepta cateva secunde agonizante, 
deschise ochii din nou §i continua sa-§i indrepte degetele spre gatul §arpelui, 
pregatita sa simta in orice clipa colfii lui infingandu-i-se in came. „Trebuie sa fac 
asta corect, se gandi ea. Daca-1 apuc prea de jos, va avea suficient spafiu sa se 
rasuceasca §i sa ma mu§te. Daca e prea sus, rise sa-mi bag mana direct intre 
falcile lui. Trebuie sa apreciez perfect.” 

— Ce se intampla? 

Vocea lui Daniel trada disperarea. 

— Aproape 1-am prins. Aproape... 

Mana ei era doar la cafiva centimetri de gatul cobrei. 

Picaturile de sudoare ii cadeau drept in ochi §i o usturau. 

Varfurile degetelor ii tremurau foarte tare. 

— Te rog, Tara, ce se... 

§arpele ataca. Se hotarase pentru batista, a§a ca Tara i§i retrase instinctiv mana 
stanga, in timp ce cu mana dreapta il apuca iute exact de sub cap. Cobra se zbatu 
furioasa, lovindu-1 cu coada pe Daniel. 

— Dumnezeule mare! ^ipa el, sarind in spate §i scapand lanterna. 

— Gata, e in regula, spuse ea. Am prins-o. 

Cobra se incolacea §i se lovea de braful ei, zvarcolindu-se nervoasa. Era 



puternica, dar Tara o tinea zdravan, a§a ca nu putea scapa. Tremurand, Daniel 
ridica lanterna §i o indrepta spre ei. Botul §arpelui era larg deschis, aratandu-§i 
colpi ascupp. 

— Iisuse, nu-mi vine sa cred ca ai facut asta! 

— Nici mie. 

Trecu pe langa el, spre intrare, apoi se strecura afara. §arpele continua sa se 
unduiasca exact ca o panglica. Tara cobori incet, pana cand ajunse la gura 
defileului, intinse mana §i dadu drumul §arpelui in gol. Acesta cazu in spirala, ca 
o dunga fina profilata pe cerul albastru-inchis §i dispam curand. Tara se intoarse 
la mormant §i patrunse prin deschizatura, de-abia tragandu-§i rasuflarea. 

— A§a, spuse ea, pe un ton calm, care nu trada starea ei interioara, hai acum sa 
aruncam o privire pe-aici, ce zici? 

Camera de la capatul coridorului avea forma dreptunghiulara, era mica §i cam 
de opt metri lungime §i patru lapme, iar perepi erau decorap cu hieroglife negre 
§i scene viu colorate in ro§u, verde §i galben. In partea de jos a pereplor se vedea 
o linie continua de §erpi, exact ca aceia de pe fragmentul gasit la Saqqara. Locul 
era complet gol. 

Podeaua era situata cam la un metm sub nivelul coridorului. Tara sari imediat. 
Daniel ramase pe loc cateva momente, luminand camera de la un capat la altul. 
Apoi sari §i el. 

Direcpona inca o data lanterna in jos, apoi indrepta raza spre perep, imaginile 
aparand §i disparand una dupa alta. Parea nelini§tit §i privirea lui se intorcea din 
cand in cand spre intrarea in camera. Treptat, i§i concentra atenpa numai spre 
imaginile pictate, culorile stralucitoare, chipurile ciudate §i hieroglifele incitante, 
§i se relaxa. Un zambet larg se a§ternu pe fafa lui §i ochii incepura sa-i luceasca. 

— E buna, murmura el, dand din cap. Oh, e foarte buna! 

Lumina cu ajutorul lanternei una dintre scenele pictate: o fiinfa cu cap de §acal 
mergea in fafa unui barbat, conducandu-1 spre o balanfa, langa care statea o fiinfa 
cu cap de ibis pnand in mana o tablifa §i un instrument de scris. 

— Asta ce mai e? Intreba Tara. 

— E din Cartea Morplor, aspunse el cercetand imaginea. 

Anubis, zeul necropolei, il conduce pe cel mort catre balanfa judecapi. Inima 
lui este cantarita §i zeul Thoth noteaza rezultatul. Este o scena tipica pentru 
mormintele egiptene. Ca §i asta... 

Indrepta raza de lumina spre alta imagine: un barbat cu pielea ro§ie, care purta 
o fusta alba, statea cu brafele intinse §i in fiecare mana pnea strans cate un vas. 

In fafa lui, in picioare, era o femeie cu pielea galbena §i capul acoperit de o 
pereche de coarne de bivol, intre care se gasea un disc circular. 

— Decedata ii aduce ofrande zeifei Isis. Ro§u pentru pielea barbaplor, galben 



pentru cea a femeii. Minunat pictat! Uita-te la precizia liniilor §i la boga^ia 
culorilor. Nu-mi vine sa cred ca... E uimitor. 

Privi in sus, cople§it. 

— Dar cu oamenii a§tia ce e aici? Intreba Tara, aratandu-i o scena de pe perete: 
doi barbafi cu peruci impletite §i barba care stateau fafa-n fafa, unul a§ezat, iar 
celalalt ingenuncheat. 

Par diferip. 

Daniel se apropie de locul respectiv: 

— Ai dreptate, spuse el. Din punct de vedere stilistic, sant persani, nu egipteni. 
Asta se vede din modul in care §i-au aranjat parul §i barba. Daca te duci la 
ruinele din Susa sau Persepolis vei descoperi astfel de scene peste tot. Nu prea 
apar in mormintele egiptene. La fel §i asta. 

Roti lanterna §i o fixa asupra unei imagini de pe peretele opus: un barbat barbos 
intr-o roba alba care statea in fatn unei mese pline cu fructe. 

— Aici stilul e grecesc, spuse el. Vezi, poarta o toga, iar pielea lui este alba, in 
timp ce barba e mult mai scurta. Repet, este extrem de neobi§nuit sa gase§ti o 
astfel de reprezentare intr-un mormant egiptean. Exceppi exista, dar rare, de 
exemplu, mormantul lui Petosiris de la Tuna el-Gebel. §i mormantul lui Si- 
Amun de la Siwa. Dar totu§i mai rar intalne§ti a§a ceva. A§ putea spune ca este 
unic daca iei in considerape scena persana. E ca §i cum ar fi fost ingropate aici 
trei persoane diferite. Este incredibil. 

Se rasuci incet, plimband raza de lumina peste perep, cu o privire avida, 
infometata, ca §i cum prin analizarea mormantului ar fi putut sa suspna ca este 
descoperirea lui. Tara se apropie de o mica firida din fundul camerei. 

— Ni§a canopica, spuse el, venind in spatele ei. Pentru vasele canopice. Cand 
persoana decedata era mumificata, organele interne erau scoase §i puse in patru 
recipiente, unul pentru ficat, unul pentru intestine, unul pentru stomac §i altul 
pentru plamani. Asta e locul in care trebuiau sa fie a§ezate. 

Vorbea ca un ghid profesionist. Tara zambi in sinea ei, aducandu-§i aminte cum 
tragea de ea prin Muzeul Britanic, pe vremea cand erau iubip, explicandu-i pe 
larg istoria fiecarui obiect expus. 

— Dar asta, profesore? Intreba ea, aratandu-i un panou pictat chiar la stanga 
firidei. Despre ce e vorba aici? 

Daniel indrepta lanterna spre locul indicat. Acesta era impart.it in trei sectiuni, 
plasate una sub alta. In partea superioara, un §ir de oameni mar§aluiau pe un 
platou galben, in urmatoarea, figurile pareau ca se rasucesc §i se prabu§esc sub 
ameniniarea salbatica a unei creaturi cu corp de om §i cap de animal cu botul 
foarte lung. In ultima scena erau prezenta^i un barbat, pe acela§i fundal galben §i 
in spatele lui, un tanar mai inalt, care ^inea in mana o veche cruce egipteana §i 



care avea parul coafat sub forma unei flori de lotus. 

— Spune o poveste, zise Daniel. Figurile din partea de sus sant soldap. Vezi: 
sulife, arcuri, scuturi. Se pare ca mar§aluiesc in de§ert. Apoi in secpunea 
urmatoare, fiinfa cu toiag §i cap de animal este Seth, zeul razboiului §i al 
haosului. Dar §i al de§erturilor. !i doboara la pamant. 

Se pare ca au fost invin§i in batalie, de§i nu avem nici o indicape referitoare la 
du§man. Apoi, in partea de jos, silueta cu par in forma de lotus este Nefertum, 
zeul regenerarii §i al rena§terii. 

— Adica? 

Daniel ridica din umeri: 

— Probabil ca spiritul armatei traie§te, in ciuda infrangerii ei. 

Sau poate ca unii soldap au supraviepiit bataliei. E greu sa §tii precis cand vine 
vorba de simbolismul egiptean. Ei aveau un mod de gandire total diferit de al 
nostru. 

Mai privi imaginile ceva vreme, apoi se intoarse §i lumina pe rand perepi de 
langa intrarea in camera, care erau acoperip cu hieroglife negre, frumos scrise. 

Pe peretele din stanga, jos de tot, cam pe la jumatatea distanfei, lipsea o bucata 
de text. 

— Uite, de aici vine piesa noastra, spuse el. Vezi, §erpii se potrivesc perfect in 
§irul de jos. 

Daniel se apleca §i Tara il urma. Intunericul parea sa se stranga tot mai apasator 
in jurul lor, ca §i cum s-ar fi scufundat intr-un lichid negru. Inima ii batea cu 
putere. 

— Atunci, da-i drumul, il grabi ea. Pune-o la loc! Doar pentru asta am venit. 

Daniel ii arunca o privire, apoi i§i dadu jos rucsacul din spate, scoase cutia §i 

aranja bucata de ipsos la locul ei. 

Imediat ce aceasta i§i recapata pozipa inipala ip era aproape imposibil sa spui 
ca fusese luata vreodata de acolo. 

— Ce spune? Intreba ea. 

O privi din nou, dupa care se ridica in picioare, se dadu capva pa§i inapoi §i 
incepu sa plimbe lanterna peste hieroglife. 

— Textul incepe aici, spuse el, din stanga u§ii §i se cite§te de jos in sus, de la 
dreapta la stanga. 

Cerceta zidul cateva minute, apoi incepu sa citeasca, trecand raza de lumina de- 
a lungul coloanelor pe masura ce traducea. In spapul ingust al mormantului 
vocea lui capata o nota distanta, rece, ca §i cum ar fi venit din vremuri 
indepartate. Tara simp cum i se face pielea ca de gaina. 

— Eu, ib-wer-imenti, aici in anul doisprezece al regelui de Sus §i de Jos Se-tut- 
ra Tar-i-ush...” este titulatura regala egipteana a imparatului persan Darius... „in 



ziua a patra, din prima luna a lui Akhet. Iubit de Darius, servitorul cinstit al 
afecfiunii sale, protectorul mult-iubitului rege, om de incredere al regelui, 
supraveghetorul armatei, credinciosul, loialul. In Grecia am fost langa el. In 
Lydia am fost cu el. In Persia nu i-am tradat increderea. In Ashkalon am fost, de 
asemenea.” 

Se opri. Ajunsese la capatul celei de-a treia coloane. 

— Ce inseamna toate astea? Intreba ea. 

— Asta inseamna ca mormantul dateaza din Prima Perioada Persana. Per§ii au 
cucerit Egiptul sub conducerea lui Cambyses prin anul 525 T. Hr. Darius a urmat 
la succesiunea tronului in anul 522 i. Hr. Iar tipul asta a murit sub domnia lui 
Darius, undeva in jur de 510 i. Hr. 

Tara aproape ca auzea gandurile lui Daniel. 

— Barbatul trebuie sa fi fost unul dintre generalii lui Darius. 

Asta inseamna, de obicei, titluri ca shemsu nesu, de incredere al regelui §i mer- 
mesha, comandant al armatei. Nici n-ai idee cat este de important. Mormantul 
unuia dintre generalii regelui. §i din secolul al §aselea. Nu s-a gasit nici un 
mormant din perioada aceea in Colinele Tebane. E fabulos. 

— Continua, spuse ea. Ce zice restul? 

Indrepta lanterna spre varful celei de-a patra coloane: 

— Pe nubieni i-am distrus la porunca stapanului meu, aruncandu-i cu fafa in 
farana, iar eu ca§tigand mare faima. 

Pe greci i-am facut sa piece capul. Pe libieni i-am alungat in colfurile cele mai 
indepartate §i i-am facut sa simta gustul morfii. Sabia mea a fost puternica. Forfa 
mea a fost mare. 

N-am avut teama. Zeii mi-au stat alaturi.” 

Apleca lanterna in jos pentru cateva secunde: 

— OK. Piesa noastra incepe chiar in capul urmatoarei coloane. 

Ridica din nou fasciculul de lumina §i continua: 

— In anul trei sub conducerea regelui Egiptului de Sus §i de Jos Mes-u-ti-ra 
Kem-bit-jet... din nou, un titlu regal, Cambyses de data asta... inainte ca faima 
sa coboare asupra mea, in a treia luna a lui peret, eu, ib-wer-imenty, am plecat in 
de§ertul vestic, pentru sekhet-imit, sa-i distrug pe du§manii regelui.” 

Se opri din nou, nedumerit §i uimit in acela§i timp. 

— Ce e? Intreba ea. 

— Sekhet-imit, e... 

Facu o pauza, reflectand, apoi, fara sa-§i termine propozifia, incepu sa traduca 
din nou, mai incet, cu mai multa atenfie, ca §i cum ar fi verificat §i reverificat 
fiecare cuvant in parte. 

— La locul piramidei, 90 item sud §i la est de sekhet-imit, in mijlocul vaii de 



nisip, in timp ce mancam, la amiaza, o mare furtuna s-a abatut asupra noastra. 
Lumea s-a innegrit. Soarele a dispamt. 50000 au fost inghifiti de nisip. Numai eu 
singur am scapat prin mila zeilor. §aizeci de item am umblat singur prin de§ert, 
la sud §i la est de finutul vacilor. Mare a fost caldura. Rau am suferit de sete. §i 
mi-a fost foame tare. De multe ori am murit. Dar am ajuns la finutul vacilor. Zeii 
au fost alaturi de mine. Am intrat in grafiile lor...” 

Vocea lui Daniel se stinse §i Tara se uita la el. Buzele lui se mi§cau, dar fara sa 
rosteasca vreun cuvant cu voce tare. 

Chiar §i a§a, in intunericul ca de cerneala, putea sa-i vada chipul luminat brusc 
de o stralucire agonizanta. Mainile ii tremurau §i lanterna impra§tia o raza franta. 

— Dumnezeule mare, §opti el ragu§it, ca §i cum cineva 1-ar fi strans de gat. 

— Cee? 

El nu raspunse. 

— Ce e, Daniel? 

— E armata lui Cambyses. 

Ochii deschi§i larg aveau o privire §ocata §i triumfatoare in acela§i timp. 

— Ce-i cu armata asta? 

Din nou, el nu raspunse imediat, ci continua sa priveasca fix peretele, de parca 
nu ar fi auzit intrebarea ei, cazut in transa. 

De-abia dupa un minut scutura din cap, trezindu-se. O lua de mana §i trecura in 
partea cealalta a camerei, acolo unde era panoul la care se uitasera ceva mai 
devreme §i fixa lanterna pe el. 

— In 525 i. Hr., Cambyses al Persiei a cucerit Egiptul §i 1-a facut parte a 
imperiului persan. 

Reu§ea cu greu sa fina nemi§cata lanterna. 

— La ceva timp dupa aceea, probabil prin jurul anului 523 i. Hr., el a trimis la 
lupta doua armate din Teba. Pe prima a condus-o chiar el, mar§aluind spre sud 
impotriva etiopienilor. Cea de-a doua armata a trimis-o in nord-est, prin de§ert, 
ca sa distruga oracolul lui Amun din oaza Siwa, pe care egiptenii il numeau 
sekhet-imit, 'Jmutul Palmierilor. 

Lumina prima dintre cele trei imagini de pe panou, grupul de oameni care 
mergeau prin de§ert. 

— Herodot, istoricul grec, a scris vreo §aptezeci §i cinci de ani mai tarziu ca 
armata a ajuns la o oaza numita Insula celor Binecuvantafi, care este probabil al- 
Kharga din ziua de astazi. Undeva, intre al-Kharga §i Siwa, in mijlocul Marelui 
Ocean de Nisip, s-a iscat o furtuna violenta §i intreaga armata a fost distrusa. 
Cincizeci de mii de oameni au disparut pur §i simplu. 

Cobori raza de lumina spre cea de-a doua imagine, in care erau reprezentafi 
soldafii zdrobifi de zeul Seth. 



— Nimeni nu a §tiut vreodata daca istoria era adevarata. 

Iar textul acesta dovede§te ca a§a s-a intamplat. §i nu numai atat, dar aceasta 
persoana, acest ib-wer-imenty, a supraviepiit dezastrului. Dumnezeu §tie cum, 
dar a reu§it. 

Indrepta lanterna spre ultima imagine. 

— Ib-wer-imenty cu Nefertum, zeul regenerarii §i al rena§terii. lata ce 
inseamna ultima scena: armata a fost distrusa, dar omul nostru a supraviepiit. 

— Dar de ce e asta atat de important? Intreba ea. 

Fara sa-§i ia ochii de pe zid, Daniel scoase o pgara de foi din buzunar §i o 
aprinse, flacara chibritului alungind pentru o clipa umbrele §i luminand intreaga 
camera. 

— Simplul fapt ca se confirma spusele lui Herodot este suficient. Dar e mai 
mult de atat, Tara! Mult mai mult. 

O lua de mana §i o duse din nou langa peretele cu textul hieroglific: 

— Uita-te! Ib-wer-imenty ne spune doar ca a supraviefuit furtunii de nisip. El 
ofera §i locul precis in care a fost surprinsa armata. Vezi? „La locul piramidei, 
nouazeci de item sud §i est de sekhet-imit.” §tiu ce inseamna „locul piramidei”; 
cel mai probabil, se refera la un conglomerat calcaros in forma de piramida. Dar 
§tim totu§i ca un item o unitate de masura antica, echivalenta cu aproximativ doi 
kilometri. §i mai departe spune: „§aizeci de item am mers prin de§ert singur, la 
sud-est de finutul vacilor”. 'Jmutul vacilor este traducerea pentru ta-iht, era 
numele vechi pentru al-Farafra, o alta oaza dintre Kharga §i Siwa. Infelegi, Tara? 

Ceea ce avem noi aici este o harta a locului in care a disparut armata lui 
Cambyses. §aizeci de item - vest de al-Farafra, nouazeci de item - est de Siwa, 
la locul piramidei, in textele antice nu cred ca gase§ti o localizare mai buna. 

Este de necrezut! 

In mormant se facuse cald §i fafa lui se acoperise de transpirafie. Tragea 
emofionat din pgara. 

— Realizezi ce inseamna asta? Oamenii cauta armata lui Cambyses de mii de 
ani. A devenit un soi de Potir Sfant pentru arheologi. Dar de§ertul vestic este un 
loc uria§. Herodot spunea numai ca armata se pierduse undeva in mijlocul lui, 
ceea ce nu a ajutat foarte mult. Practic, ar putea fi oriunde. 

Cu astfel de indicafii insa pofi stabili locul cu mare precizie. Distanfele dintre 
Siwa §i al-Farafra se reduc poate la vreo cateva sute de metri patrap. Daca ai 
studia zona din aer probabil ca nu ar fi prea greu sa localizezi stanca sub forma 
de piramida. Orice formapune de acest gen ar ie§i in evidenfa imediat printre 
dunele de nisip. In cateva zile, ai gasi-o. Poate chiar §i in mai pupn. 

— Dar numai daca ai avea datele despre loc, spuse ea, incepand sa infeleaga. 

— Exact. De aceea bucata noastra de text este atat de importanta. Conpne 



distant de la Siwa §i o parte din hieroglifa care indica distanfa de la al-Farafra. 
Fara ea nu ai avea nici o §ansa in plus fafa de miile de exploratori care au plecat 
in cautarea armatei. Nu e de mirare ca Sayf al-Tha'r o vrea atat de mult. 

Cazu pe ganduri, uitandu-se fix la zid, cu ochii arzand. 

Tarei ii treceau prin cap tot felul de ganduri. 

— Cat de valoroasa ar fi armata? Intreba ea, dupa o pauza lunga. 

— O intreaga armata antica? Cincizeci de mii de oameni, complet echipap, 
perfect conservafi sub nisipurile din de§ert? 

La dracu', ar fi cea mai mare descoperire din istoria arheologiei. Nimic nu s-ar 
compara cu a§a ceva. Mormantul lui Tutankhamon ar parea un soi de magazin de 
foale vechi prin comparafie. Adica, vreau sa spun ca, acum vreo cafiva ani, o 
plato§a din perioada aceea s-a vandut cu peste o suta de mii de dolari. Daca ar 
vinde bucata cu bucata §i nu ar arunca totul pe piafa dintr-o data... Iisuse, o 
descoperire ca asta 1-ar face pe Sayf al-Tha'r unul dintre cei mai bogafi oameni 
din Orientul Mijlociu. Mi-e groaza sa ma gandesc ce ar putea face cu asemenea 
resurse la dispozifia lui. 

Se lasa tacerea. Lumina de la lanterna incepu sa slabeasca, capatand o nuanfa 
galbuie. 

— §i cu Ambasada Britanica ce e? Intreba Tara. Squires §i Jemal? 

— Probabil ca au aflat despre mormant. Daca ceea ce a spus Samali este 
adevarat atunci §i ei alearga dupa bucata care lipse§te la fel de tare ca §i 
fundamentali§tii. Mizele sant incredibil de mari in cazul asta. Mai mari decat mi- 
am imaginat eu vreodata. 

Privira in continuare zidul cu atenfie. In ciuda caldurii innabu§itoare, Tara 
tremura din toate incheieturile. Se lasa din nou o tacere apasatoare. 

— §i restul textului ce zice? Intreba ea intr-un final. Nu mi-ai terminat. 

Daniel lumina din nou locul in care se oprise din citit: 

— Unde eram? Ah, da: „Dar am ajuns la finutul vacilor. 

Zeii au fost alaturi de mine. Mi-au facut o mare favoare”. 

OK, sa continuam! 

!§i ridica privirea, concentrandu-se: 

— Urmatorul cuvant pare a fi un nume, de§i nu este unul egiptean. 

Se apropie §i mai mult, cercetand zidul: 

— Pare sa fie o transpunere egipteana a unui nume grecesc. 

E greu de precizat ce nume, egiptenii nu foloseau vocale, numai consoane. 

Citi cuvantul litera cu litera: 

— Demmichos”. Sau „Dimmachos”. Ceva de genul asta. 

„Dimmachos a fost numele meu, fiul lui...” 

Se opri din nou: 



— Menendes din Naxos. Cand faptele mele au ie§it la iveala, mi s-a pus numele 
de ib-wer-imenty.” Sigur ca da! 

Izbucni in hohote de ras. 

— Ce e? 

— Ib-wer-imenty. Este un joc de cuvinte. Ar fi trebuit sa-mi dau seama mai 
devreme. Ib-wer, „inima mare”; imenty, „din vest”. Dar ib-wer poate fi citit §i ca 
„Marea Sete”. Destul de potrivit, a§ spune, pentru un om care a mers pe jos o 
suta douazeci de kilometri, de unul singur, prin de§ert. Posibil ca barbatul sa fi 
fost originar din Grecia. Un mercenar, cel mai probabil. Egiptul era plin de ei la 
vremea aceea. Un soldat grec, in serviciul unui imparat persan, cu o porecla 
egipteana. 

Indrepta lanterna spre imaginile pe care le privise mai inainte: barbatul cu 
pielea alba dinaintea mesei pline cu fructe; barbatul cu par impletit §i barba, care 
ingenunchea in fafa regelui; omul cu pielea ro§ie care ii aducea ofrande zeifei 
Isis. 

— De aceea avem trei stiluri diferite aici. Pentru a scoate in evidenfa trei 
aspecte diferite ale aceleia§i persoane. 

Greceasca, persana, egipteana. E minunat! Absolut minunat! 

Intoarse raza spre perete §i trecu la ultimele cinci coloane de text: 

— Cand faptele mele au fost cunoscute, cand s-a aflat cum m-am intors din 
morfi, Cambyses m-a a§ezat in dreapta lui §i m-a avansat §i m-a facut prietenul 
lui drag, pentru ca venisem viu din de§ert §i pentru ca §tia ca zeii sant cu mine. 

Mi s-au dat pamant §i titluri §i bogapi. Sub conducerea lui Darius, am dus o 
viafa buna, am prosperat §i am ajuns mare. Am intrecut orice vis al meu in 
demnitate §i bunastare. Mi-am luat o sofie §i ea mi-a nascut trei fii. Am ca§tigat 
un loc de onoare in consiliul regelui. Intotdeauna am fost credincios. Cu inima 
dreapta. §i ocupam primul loc in casa stapanului meu. 

In Waset erau mobile mele...,, Waset este numele antic pentru Teba, Luxorul 
modern... „in Waset am fost mulfumit, in Waset am trait mult. Nu m-am mai 
intors niciodata in Naxos, locul na§terii mele. 

Oh, fie ca voi, cei vii, care trecefi pe langa acest mormant §i care iubip viafa §i 
care urafi moartea sa spunefi: „Osiris il transforma pe ib-wer-imenty”...” 

Vocea lui se stinse §i cobori lanterna: 

— Restul sant doar rugaciuni. 

Dadu din cap, tragand din pgara al carei varf arunca in intuneric o stralucire 
portocalie: 

— Ce poveste incredibila, nu? Un mercenar grec de rand, care a facut parte din 
armata lui Cambyses, s-a intors din morfi §i a devenit prietenul §i confidentul 
regilor. Istoria pare rupta dintr-un mit homeric. Mi-a§ putea petrece tot restul 



viepi... 

De afara razbatu pana la ei un zgomot de pietre care se rostogoleau. Daniel se 
uita la Tara, cu ochii mari, stinse lanterna §i arunca pgara. Se trezira brusc 
inconjurap de bezna cea mai neagra. De la capatul de sus al pasajului se auzira 
ni§te §oapte inabu§ite, apoi sunetul scos de cineva care cobora in mormant. Se 
inghesuira intr-un colp lipindu-se de zid. 

Tara se agafa de umarul lui Daniel, abpnandu-se din toate puterile sa nu ppe. 

Urmara cateva §u§oteli, apoi o raza palida de lumina patrunse dinspre coridor in 
camera. Vocile devenira §i mai puternice §i se auzi din ce in ce mai clar sunetul 
unor pa§i. 

Douazeci de metri, zece, cinci §i necunoscupi ajunsera la intrarea in incapere. 
Urma o pauza, apoi un barbat imbracat in negru sari in incapere. 

Daniel sari peste el §i-l tranti la pamant. 

— Ie§i afara, Tara! 'Jipa el. Pentru Dumnezeu... 

Alp doi barbat! sarira §i ei inauntru §1-1 atacara. 

— Daniel! 

Tara se repezi inainte, strigandu-i numele. Cineva o apuca zdravan §i o tranti 
jos. Se lupta sa se ridice in picioare, dar de data asta celalalt o lovi §i mai tare, 
incat i se taie rasuflarea. 

Printre fipete §i mi§cari haotice, camera se umplu brusc de o lumina alba, 
orbitoare, care o facu sa inchida ochii strans. 

— A§a deci, se auzi atunci o voce triumfatoare, §obolanii au cazut in capcana! 

Tara clipi des. In fafa ei stateau patru barbafi, doi dintre ei fiind inarmap, unul 

cu o pu§ca §i altul cu o bata. Deasupra, la intrarea din coridor, se afla Dravic, 
care avea in mana o lampa cu halogen. In spatele lui, se zareau alp capva 
barbap. Tara se ridica nesigura pe picioare. Daniel se ridicase §i el, dar din nas ii 
curgea sange. Veni langa ea. 

— Te simp bine? Intreba Tara. 

El dadu din cap. Dravic arunca o privire pe podeaua camerei, apoi ii dadu 
lampa unuia dintre barbapi de langa el §i sari la randul lui inauntru. 

— Vad ca prietena noastra, cobra, nu se mai afla aici, remarca. 

Cred ca nu este un gardian atat de bun pe cat mi-am inchipuit. 

Ce pacat! Tare mi-ar fi placut sa va privesc cum va dap duhul incet, din cauza 
veninului. 

Se apropie de ei, silueta lui uria§a parand sa umple jumatate din spapu, blocand 
lumina lampii. Tara se lipi de perete §i incepu sa resimta cu putere arsura 
provocata de lovitura din obraz. 

— Cum ai §tiut ca suntem aici? Mormai Daniel, cu gura plina de sange 
inchegat. 



Dravic izbucni in ras: 

— Tu chiar ai crezut ca singurul lucru pe care 1-am facut ca sa protejam 
mormantul a fost sa punem un nenorocit de §arpe aici? Ce idiop! Aveam un om 
ascuns chiar in varful defileului. 

Cand v-a vazut, ne-a chemat §i ne-am intors imediat. 

— Ce-ai de gand sa faci cu noi? Intreba Tara, ezitand. 

— Sa va omor, normal. 

Tonul uria§ului era ferm. 

— Ramane sa vedem cum §i cand. Dar inainte voi avea grija de tine. 

Se uita in jos la ea, zambind, cu buze moi §i umede, ca ni§te viermi lungi, roz. 

— §i fii sigura ca sant ni§te lucruri pe care vreau sa p le fac pe mai intai. 

Intinse mana §i ii trecu un deget peste san. Ea se retrase, cutremurata de un fior 

de scarba. 

— Mi-ai omorat tatal, §uiera Tara. 

— Oh, chiar am vrut sa fac asta, rase el. Mi-ar fi placut. Din nefericire, a murit 
inainte sa am §ansa de a-i fi luat gatul chiar cu mana mea. Am fost la fel de 
suparat ca §i tine. 

Observa durerea din ochii ei §i rasul lui se intep. 

— A cazut chiar in fafa mea, grohai el. Acum era in picioare, acum se zvarcolea 
pe jos ca un pore injunghiat. N-am mai vazut niciodata pe cineva care sa moara 
intr-un mod atat de patetic. 

Se intoarse §i le spuse barbaplor ceva in araba. Ace§tia incepura §i ei sa rada. 
Chiar daca era aproape innebunita de frica, Tara simp cum o cuprinde un val de 
furie. I§i dadu capul pe spate §i-l scuipa pe Dravic chiar in fapL Hohotele de ras 
se oprira brusc. Fata se pregati pentru lovitura inevitabila. 

Aceasta nu veni insa. Pentru o clipa, uria§ul incremeni ca o stana de piatra, cu 
firul de saliva prelingandu-se pe obrazul patat, apoi i§i ridica mana §i se §terse. 

— Ai fost vreodata violata? Intreba el incet, privind lichidul de pe degete. 
Abuzata? §tii cum e cand corpul tau e folosit de alpi impotriva voinfei tale? In 
vagin, in anus §i in gura? Nu? 

Atunci, crede-ma, le vei gusta pe toate din plin. 

— Nu face asta, Dravic, gemu Daniel. 

— Oh, nu te ingrijora, Lacage! Nu vei ramane nici tu pe dinafara. 

!§i scutura mana de scuipat, scoase din buzunar o mica mistrie de metal, cu 
marginile bine ascupte §i o a§eza in lumina lampii. 

— Nu orice viol trebuie sa fie de natura sexuala, la urma urmei. 

!§i intinse mana §i trecu lama mistriei peste brapil lui Daniel. Acesta se chirci 
de durere, in timp ce un fir de sange ii inro§i cama§a. 

— Totu§i, astfel de placeri le vom pastra pentru mai tarziu. 



Uria§ul baga mistria la loc in buzunar. 

— Pentru inceput, trebuie sa ne ocupam de lucrurile serioase. 

Se rasuci §i se uita spre zidul cu hieroglife, facandu-i un semn barbatului care 
tinea lampa sa se apropie. 

— In sfar§it, avem §i ultima piesa din puzzle. Ce pacat ca a fost luata de la 
locul ei! Daca lucrurile ar fi fost lasate a§a cum erau, am fi scutit o gramada de 
timp pierdut §i o mulpme de neplaceri. §i durere. 

O privi pe Tara, ranjind lasciv, apoi se indrepta spre zid §i se lasa pe vine pentru 
a-1 studia: 

— In mod normal, atunci cand se descopera un mormant nou in colinele astea, 
noi suntem primii care aflam. Localnicii §tiu ca e in interesul lor sa ne anunfe pe 
noi mai intai. Altfel risca mania lui Sayf al-Tha'r. §i a mea. Iar ei sant con§tienp 
ca asta nu e un lucru bun. 

De data asta insa, a fost descoperit de cineva care a hotarat sa pna totul pentru 
el. A platit pentru lacomia lui, dar nu inainte sa fi sustras cateva obiecte. Printre 
care §i piesa aceasta vitala. 

Desprinse fragmentul de ipsos de pe perete §1-1 rasuci pe toate parple: 

— Ironia sorfii a facut sa ia tocmai partea asta de text. 

Habar n-avea de important^ ei, desigur. A vrut doar o bucata decorativa pe care 
sa o vanda. Daca ar fi avut timp, ar fi vandut tot peretele. Din nefericire pentru 
el, a inceput tocmai cu piesa care indica locul precis al armatei, condamnandu-se 
atat pe sine cat §i pe alpi la un sfar§it nu tocmai fericit. 

Chiar §i de la distanfa de trei metri care se afla intre ei, Tara ii simfea mirosul 
patrunzator, acru, de sudoare. fi veni sa vomite. 

— Dar nu mai conteaza acum, continua el. Avem piesa. 

§i maine pe vremea asta vom avea §i armata. §i-apoi... 

Din nou ii arunca Tarei o privire batjocoritoare, lasciva: 

— §i-apoi distracfia poate sa inceapa. 

Striga ceva in araba spre cei doi barbafi inarmafi cu bate §i ace§tia sarira in 
camera. Le facu un semn din cap spre partea de text pe care Daniel o tradusese 
ceva mai devreme. 

Barbapi se apropiara §i incepura sa izbeasca peretele cu bata, spargand ipsosul, 
care se sfarama §i cazu pe jos in bucap mari, lasand zidul gol. 

— Oh, Iisuse! Striga Daniel, facand un pas inainte. Nu! 

Te rog, Doamne, opre§te-i! 

Primi o lovitura cu mitraliera in stomac §i fu impins inapoi. 

— Nu pop s-o distrugi, striga el sufocat. Pentru Dumnezeu, nu pop! 

— O masura de precaupe nefericita, dar absolut necesara, spuse Dravic. Restul 
decorapei poate sa ramana, dar nu putem risca sa mai afle §i altcineva despre 



armata. Nu inca. 

Bucap mari de ipsos acoperite cu hieroglife se zdrobeau de podea intr-o 
explozie de praf alb. In timp ce unul dintre barbap continua sa loveasca peretele, 
celalalt sfarama bucaple de pe jos, spargandu-le in sute de fragmente mici. 
Daniel T§i lasa capul in jos, disperat. Tara incepu sa tu§easca. 

— §i acum ce mai urmeaza? §opti Daniel, neputand sa-§i ia ochii de pe 
mormanul de ipsos spart. 

Dravic se apropie de intrarea in camera, pnand bucata de text in mana. O dadu 
unuia dintre barbap, apoi acesta il ajuta sa urce. 

— Acum, spuse el, intorcandu-se sa se uite la ei, o sa vi se intample ceva nu 
tocmai placut. 

Facu un semn din mana §i disparu pe coridor. Barbatul din fafa lui Daniel i§i 
ridica arma. 

— Nu! Tara, gandindu-se ca acesta o sa traga. 

Barbatul insa intoarse mitraliera cu feava spre el §i-l lovi pe Daniel in cap cu 
patul armei. Daniel cazu la pamant, le§inat §i plin de sange in zona gatului. Tara 
ingenunche langa el, atingandu-i fa^a. Auzi o mi§care in spatele ei, ceva care 
venea direct spre ea §i in secunda urmatoare se afunda rapid intr-un imens ocean 
de apa neagra. 

SUDANUL DE NORD. 

Baiatul alerga zorit prin tabara, pnand in mana mesajul primit prin stapa radio. 
O turma de capre, speriate de apropierea lui nea§teptata, se ridicara in picioare §i 
se impra§tiara in toate parple, dar el le ignora §i continua sa alerge pana cand 
ajunse la cortul stapanului sau. Ridica prelata de la intrare, cu respirapa taiata, §i 
pa§i inauntru. 

Interiorul era luminat slab de o sigura lampa cu kerosen. 

^inand o carte foarte aproape de fatu, a§ezat pe covor cu picioarele incruci§ate, 
se afla Sayf al-Tha'r, care statea nemi§cat ca o statuie. Baiatul se apropie de el. 

— Au gasit-o! Striga el, fara sa-§i poata ascunde entuziasmul. 

Piesa! Doktora Dravic a gasit-o! 

Barbatul lasa cartea pe genunchi §i se uita spre baiat cu o privire inexpresiva. 

— Este scris in carple sfinte, Mehmet, ca trebuie sa fim moderap in toate 
lucrurile, rosti el incet, atat in bucurie cat §i in disperare. Nu e nevoie sa strigi. 

— Da, Sayf al-Tha'r. 

Baiatul i§i lasa capul in jos, ru§inat. 

— Tot in carp scrie ca trebuie totu§i sa preamarim §i sa ne bucuram de 
bunatatea lui Allah. A§a ca nu te ru§ina de bucuria pe care o simp. Dar 
controleaz-o, Mehmet! Intotdeauna controleaz-o! Aceasta este calea Domnului. 
Sa invep sa te stapane§ti. 



Intinse mana §i baiatul ii dadu mesajul. !§i apleca pufin capul §i il citi. Dupa ce 
termina, impaturi cu grija hartia §i o strecura in buzunarul de la roba sa. 

— Nu ti-am spus eu ca suntem ale§ii lui Dumnezeu? Zise el. 

Atata vreme cat ramanem sinceri §i avem incredere in marefia lui, toate 
lucrurile vor veni de la sine. §i a§a s-a §i intamplat. 

Este o zi mare, Mehmet. 

Un zambet larg ii lumina brusc fafa, ca apa binefacatoare care curge peste un 
finut uscat. Baiatul nu-1 mai vazuse niciodata zambind a§a §i inima ii tresalta de 
bucurie. Voia sa cada in genunchi §i sa ii sarute picioarele stapanului sau, sa-i 
spuna cat de mult il iube§te §i cat ii este de recunoscator pentru tot ceea facuse 
pentru el. 

Se abtinu, totu§i. Calea spre Allah insemna sa te stapane§ti. Cuvintele 
stapanului sau inca ii mai rasunau in urechi. 

Lecpa fusese inva^ata. A§a ca se mulpimi sa zambeasca timid, de§i pieptul i se 
umfla de fericire. 

Barbatul paru sa in^eleaga ce se intampla in capul lui, a§a ca se ridica in 
picioare §i-i puse mana pe umar. 

— Te-ai descurcat bine, Mehmet, spuse el. Allah il va rasplati intotdeauna pe 
elevul bun. A§a cum il va pedepsi pe cel rau. Acum du-te §i spune-le oamenilor 
no§tri sa fie pregatip. 

Imediat ce aflam locul, trimitem echipamentele. 

Baiatul dadu din cap §i porni spre ie§ire. 

— Stapane, spuse el, intorcandu-se, lucrurile rele se vor termina acum'? Kufr 
va fi distrus? 

Zambetul barbatului se largi §i mai tare: 

— Sigur ca se vor termina, Mehmet! Cum sa nu se intample a§a cand avem o 
armata intreaga ca sa ne ajute? 

— Allah u akbar, rase baiatul. Dumnezeu e mare. 

— Ai dreptate. Mai mare decat poate infelege cineva. 

Dupa ce pleca baiatul, Sayf al-Tha'r se intoarse la locul sau de langa lampa cu 
kerosen §i ridica de jos cartea. Coperta ei de piele era uzata §i tocita. O rasuci cu 
grija pe toate toate parfile. Randurile din interior nu erau nici in araba, nici in 
engleza, ci in greaca, a§a cum sugera §i titlul de pe coperta: 

HPOAOTOYIOTOPIAI - Istoriile lui Herodot. 

Mari u§or flacara lampii §i aduse cartea la doar cafiva centimetri de fafa, oftand 
de placere, pe masura ce se cufunda §i mai tare in lectura ei. 


LUXOR. 


Trenul lui Khalifa ajunse in gara de la Luxor cu pufin inainte de 8 dimineafa. 
Dupa co§marul avut nu mai reu§ise sa adoarma, iar acum se simfea mort de 



oboseala. Hotari sa mearga acasa ca sa faca un du§ §i sa se schimbe inainte de a 
se duce la birou. 

Ora§ul era deja aglomerat. Sarbatoarea de Abu el-Haggag urma sa inceapa 
dupa-amiaza §i chiar §i la ora aceea, oamenii se inghesuiau agitafi in jurul 
tarabelor frumos colorate de pe marginea drumului, pline cu dulciuri, prajituri §i 
coifuri. In mod normal, Khalifa a§tepta cu nerabdare sarbatoarea. Astazi insa, 
avea alte lucruri pe cap, a§a ca, aprinzandu-§i o figara, porni in jos pe strada al- 
Mahatta, indiferent la furnicarul din jurul lui. 

Apartamentul sau era situat la cincisprezece minute de centrul ora§ului. Blocul 
era o construcfie cenu§ie din beton, ca o piesa de domino in mijlocul unui §ir de 
alte blocuri cenu§ii de beton. Batah §i Ali plecasera deja la §coala, cand ajunse 
acasa, iar micul Yusuf dormea dus in patului lui. Facu un du§, dupa care Zenab il 
a§eza la masa §i ii aduse cafea, paine §i branza. O privi cu admirafie cum se 
mi§ca de colo-colo prin bucatarie, cu o cascada de par negru ce ii ajungea pana 
la brau, cu §oldurile mici §i provocatoare. Uneori uita cat este de norocos pentru 
ca are o sofie ca ea. Familia ei nu dorise nici o clipa ca ea sa se marite cu el, un 
student sarac lipit, provenind dintr-o familie amarata. Zenab, pe de alta parte, era 
o femeie cu o voinfa de fier. Zambi, retraind vremurile trecute. 

— Ce-i a§a amuzant? Intreba ea, aducand o farfurie cu felii de ro§ii. 

— Ma gandeam la casatoria noastra. Cum s-au impotrivit parinfii tai, iar tu le-ai 
spus ca ori ma iei pe mine, ori ramai fata batrana. 

Ii dadu ro§iile §i se a§eza la picioarele lui: 

— Ar fi trebuit sa-i ascult. Daca n-a§ fi fost a§a de incapafanata, m-a§ fi 
capatuit §i eu cu un Hosni pana acum. 

Khalifa izbucni in ras §i aplecandu-se, o saruta pe cap. 

Parul ei era cald §i parfumat §i in ciuda oboselii, se simfi extrem de excitat. 

Puse deoparte farfuria cu ro§ii §i o inconjura pe dupa umeri cu brafele. 

— Cum a fost la Cairo? Intreba ea, sarutandu-1 pe mana. 

— A§a §i a§a. L-am vazut pe profesor. 

— E bine? 

— Da, sau cel pufin a§a mi s-a parut. Ifi transmite dragostea lui. 

Zenab se rasuci u§or §i se agafa de genunchiul lui. Rochia ii aluneca incet in 
jos, dezgolindu-i umarul §i pufin din piept, exact in zona in care sanii incepeau 
sa se rotunjeasca. Khalifa i§i lasa pufin cotul in jos §i impinse mai incolo farfuria 
cu ro§ii. 

— La ce caz lucrezi tu acum, Yusuf? Intreba ea, desenand delicat modele pe 
coapsa lui. E important, a§a-i? 

— Da, raspunse el. Cred ca e important. 

— Imi poveste§ti? 



— E complicat, spuse el, mangaindu-i parul. 

Zenab §tia ca asta este felul lui de a-i spune ca nu vrea sa vorbeasca despre caz, 
a§a ca nu insista. In schimb, se rasuci §i mai mult §i ridicandu-se pufin, il saruta 
bland pe buze. 

— Copilul doarme, §opti ea. 

Khalifa o mangaie pe gat, inspirand parfumul parului ei. 

— Ar trebui sa plec la birou, spuse el. 

Ea il saruta din nou §i ridicandu-se in picioare, T§i lasa rochia sa cada jos. Pe 
dedesubt, nu mai avea nimic. 

— Chiar trebuie? 

!i privi trupul, subfire §i cu pielea inchisa, cu sani fermi §i rotunzi §i un smoc 
moale de par negru ca smoala intre picioare. 

Dumnezeule, ce frumoasa era! Se ridica §i o lua in brafe. 

— Probabil ca n-o sa fie nici o nenorocire daca intarzii pufin. 

Se sarutara §i luandu-1 de mana, il trase dupa ea in dormitor. Se a§eza pe pat, ii 
desfacu nasturii de la cama§a §i de la pantaloni, il dezbraca §i ii inconjura talia cu 
brafele. El o impinse pe pat §i se intinse langa ea, mangaindu-i sanii, pantecele §i 
coapsele, sarutandu-i umerii, strangand-o tare langa el, respirandu-i parfumul... 

Tacerea fu sparta de faraitul telefonului. 

— Lasa-1, spuse Zenab, urcandu-se peste el §i lipindu-se de pieptul lui. 

Continuara cateva momente, dar copilul, deranjat de zgomot, incepu sa planga 

§i Zenab, oftand cu frustrare, se ridica §i se duse spre patuful acestuia. Khalifa se 
intoarse pe-o parte §i ridica receptorul. Era profesorul al-Habibi. 

— Sper ca nu te deranjez, spuse el. 

— Deloc... Eu tocmai... o ajutam pe Zenab cu ceva. 

Sofia lui ii arunca o privire amuzata, ridicand copilul in brafe, apoi se indrepta 
spre cealalta camera, dar nu inainte de a-1 saruta pe frunte cand trecu pe langa el. 
Inchise u§a in urma ei cu piciorul. 

— Asculta, Yusuf, spuse profesorul, am descoperit ceva ce ar trebui sa §tii §i tu. 
Legat de obiectele alea pe care mi le-ai adus ieri. 

Khalifa se apleca §i scoase pachetul de figari din pantaloni: 

— Da-i drumul. 

— Azi-noapte le-am studiat dupa ce ai plecat tu §i am gasit o inscripfie pe 
manerul pumnalului, chiar sub invelitoarea de piele. Ma rog, nu tocmai o 
inscripfie, doar cateva cuvinte zgariate pe metal. Erau scrise in greaca. 

— Greaca? 

— Exact. §i era §i un nume. Probabil al celui caruia ii aparfinuse cufitul. 

— A§a. 

— Numele era Dymmachos, fiul lui Menendes. 



— Dymmachos? 

Khalifa rosti cuvantul de cateva ori in mintea lui: 

— §i i\i spune ceva? 

— Asta-i partea amuzanta, spuse Habibi, eram sigur ca il mai vazusem inainte. 
Mi-a luat ceva vreme pana mi-am amintit unde, dar apoi am aflat. 

Se opri pentru ca efectul sa fie cat mai impresionant. 

— Da? 

— In Valea Regilor. In mormantul lui Ramses al Vl-lea. 

Zidurile sant acoperite cu graffiti antice, grece§ti §i copte, iar un inscris era 
facut de Dymmachos, fiul lui Menendes din Naxos. Am verificat in cartea lui 
Baillet. 

— Acela§i barbat? 

— Nu pot sa fiu sigur suta la suta, dar ar fi o mare surpriza pentru mine sa fi 
existat doi oameni in Teba numifi Dymmachos, care aveau un tata pe nume 
Menendes. Sant nume destul de neobi§nuite. 

Khalifa scoase un fluierat. 

— Incredibil, spuse el. 

— Intr-adevar. Dar nu atat de incredibil precum ceea ce urmeaza. 

Din nou se opri pentru efect §i din nou Khalifa il indemna sa continue. 

— Acest Dymmachos nu §i-a scris doar numele in mormant. 

El a mai lasat §i o inscrippe scurta. 

— Care spune ce? 

— Ei bine, pare sa fie incomplete. Fie s-a scris peste ea, fie a fost intrempt 
chiar in mijlocul ei... 

La capatul celalalt al firului se auzi rasfoitul unor pagini. 

— Zice a§a: „Eu, Dymmachos, fiul lui Menendes din Naxos, am vazut aceste 
minuni. Maine plec cu oastea impotriva amonienilor. Fie ca...” Apoi se opre§te. 

Khalifa inca nu-§i aprinsese pgara. 

— Amonienii, rosti el cu glas tare. Nu era numele pe care grecii il dadeau celor 
din Siwa? 

— Exact. Vine de la numele zeului Amun, care avea un oracol. §i din cate §tim, 
a existat o singura expedite militara impotriva amonienilor in acea perioada. 

— Care? 

Din nou o pauza teatrala: Armata lui Cambyses. 

Khalifa scapa figara din mana: 

— Armata lui Cambyses! Cea care s-a pierdut in de§ert? 

— A§a se spune. 

— Dar n-a supraviefuit nimeni, din cate §tiu eu. Cum am putea avea pumnalul 
unuia dintre soldafii ei? 



Khalifa 11 auzea pe profesor cum pufaie din pipa. I§i scoase §i el o alta pgara 
din pachet §i o aprinse. Urma o pauza lunga. 

— Pumnalul vine cu siguranfa dintr-un mormant teban? 

Intreba Habibi, in cele din urma. 

— Tot ce se poate, spuse Khalifa. Da. 

— Atunci avem de-a face cu mai multe explicapi posibile. 

Poate ca Dymmachos n-a mai plecat pana la urma. Sau poate ca pumnalul a 
intrat in posesia altcuiva. Sau poate ca Herodot s-a in§elat §i armata nu a fost 
distrusa de o furtuna de nisip. 

— Sau poate ca Dymmachos a supraviefuit. 

Profesorul tacu un moment: 

— A§ spune ca este cea mai pufin probabila dintre posibilitafi. De§i ar fi §i cea 
mai interesanta. 

Khalifa trase adanc din pgara. N-ar fi trebuit sa fumeze in dormitor, pentru ca 
acolo dormea copilul, a§a ca se apleca §i deschise fereastra. Gandurile ii alergau 
cu repeziciune prin minte, incat de-abia reu§ea sa fina pasul cu ele. 

— Presupun ca mormantul unui soldat din armata lui Cambyses ar fi o mare 
descoperire, nu? 

— Daca s-ar dovedi veritabil, da, spuse Habibi. Desigur! O descoperire uria§a. 

Asta sa fie, atunci? Abu Nayar descoperise mormantul unui barbat care facuse 

parte din armata pierduta a lui Cambyses. A§a cum spusese §i profesorul, ar fi 
insemnat o descoperire uria§a. Una dintre cele mai importante din Egipt. 

§i totu§i, nu se explica de ce Dravic ar fi facut atata tam-tam pentru un text 
hieroglific. La urma urmei, nu-i pasase deloc de celelalte obiecte din magazinul 
lui Iqbar. Doar o singura piesa. Ceva lipsea de aici. Miza era mai mare. 

— §i armata? 

Intrebarea paru sa-i iasa din gura chiar inainte sa apuce sa se gandeasca la ea. 

— Ce vrei sa spui? 

— Armata pierduta a lui Cambyses. Cat de semnificativa ar fi descoperirea ei? 

Se lasa tacerea. 

— Cred ca deja intram pe taramul fanteziei in aceasta situafie, Yusuf. Armata e 
ingropata undeva, in mijlocul de§ertului vestic. 

Nu va fi gasita niciodata. 

— Dar daca s-ar intampla a§a ceva? 

O alta pauza. 

— Nu cred ca e nevoie sa-fi spun cat de importanta ar fi o astfel de descoperire. 

— Nu, nu cred. 

Arunca pgara pe fereastra §i facu vant cu mana ca sa impra§tie fumul. 

— Yusuf? 



— Da, iarta-ma! Ma gandeam. Ce altceva mai §tii despre armata, profesore? 

— Mi-e teama ca nu prea multe. Nu e perioada mea. 

Persoana cea mai in masura sa-fi dea informafii este profesorul Ibrahim az- 
Zahir. §i-a petrecut cea mai mare parte din viafa cu studiul ei. 

— §i unde-1 gasesc? 

— Chiar in Luxor. I§i petrece §ase luni pe an la Casa Chicago. Dar e pe duca. 
Anul trecut a avut un atac cerebral, a§a ca mintea lui a cam luat-o razna. 

Urma un alt moment de tacere, dupa care Khalifa ii mulfumi profesorului §i ii 
promise ca data viitoare cand va veni la Cairo va lua cina cu el. Puse receptorul 
in furca §i intra in camera de zi. Zenab legana copilul, goala inca. Se apropie §i ii 
imbrafi§a pe amandoi: 

— Trebuie sa ma due la birou. 

— Iar eu care faceam tot posibilul sa-1 fac pe asta mic sa adoarma la loc. 

— Imi pare rau. Dar... 

— §tiu. 

Zambi §i-l saruta. 

— Hai, du-te! §i nu uita ca dupa-amiaza e parada copiilor. 

I-am spus lui Ali §i lui Batah ca o sa fii acolo sa-i prive§ti. 

La patru. Sa nu intarzii! 

— Nici o grija, spuse el. Ma intorc la timp. Promit. 

DE§ERTUL VESTIC. 

Tara se trezi de doua ori in timpul calatoriei, scurte momente con§tiente intr-o 
bezna profunda. 

Mai intai, intr-un spafiu fierbinte, inghesuit, ce trepida §i pufea a benzina. In 
ciuda intunericului absolut §i a durerii de cap infioratoare, realiza aproape 
instantaneu ca se afla in portbagajul unei ma§ini. Era singura, ghemuita in 
pozifie letala, cu mainile strans legate de glezne §i gura acoperita cu o banda. 
Banui ca mergeau pe o §osea asfaltata, pentru ca, de§i ma§ina se hurduca, 
zdruncinaturile nu erau violente §i pareau sa se deplaseze cu viteza mare. Se trezi 
ca se gande§te la toate filmele in care vazuse ca oamenii inchi§i in portbagaj erau 
in stare sa-§i dea seama unde sant fiind foarte atenp la diversele sunete §i senzafii 
traite de-a lungul drumului. Incerca sa procedeze la fel, ascultand orice zgomot 
din exterior care i-ar fi putut da vreun indiciu despre imprejurimi. Cu excepfia 
cate unui claxon ocazional §i la un moment dat, a unei muzici date la maximum, 
nu descoperi nimic care sa-i spuna unde este sau incotro se indreapta §i foarte 
curand, se afunda din nou in intuneric. 

A doua oara cand se trezi, de deasupra ei se auzeau ni§te lovituri puternice. 
Asculta o vreme, apoi deschise ochii. Era a§ezata pe un scaun §i prinsa cu ni§te 
legaturi de sfoara. Daniel se afla langa ea. Capul ii atarna pe piept, acoperit de 



sange inchegat pe obraji §i pe gat. Ciudat, dar nu simfea nici un fel de ingrijorare 
pentru el. 

Observa doar ca este acolo, apoi se intoarse §i i§i afinti privirea asupra spafiului 
nesfar§it de sub ea. Din nu se §tie ce motive avu senzafia ca prive§te o budinca 
uria§a §i galbena §i incepu sa rada. 

Imediat auzi ni§te voci §i se trezi cu un soi de sac pus peste fain. 

Incepu sa-§i piarda cuno§tinfa din nou, dar nu inainte de a experimenta un 
moment acut de luciditate: „Sant in elicopter, i§i spuse ea §i zbor peste de§ert 
catre armata pierduta a lui Cambyses”. 

Apoi bezna o inconjura din nou §i nu-§i mai aminti nimic. 

LUXOR. 

Khalifa avu doua surprize cand sosi la sediul polipei. Mai intai dadu nas in nas 
cu inspectorul-§ef Hassani chiar in holul de la intrare, care nu-1 admonesta ca 
venise tarziu §i care, din contra, il saluta cu un soi de cordialitate familiara. 

— Bine ai revenit, Yusuf! Ii spuse §eful, folosindu-i numele mic, lucru pe care, 
din cate i§i amintea Khalifa, nu-1 mai facuse niciodata inainte. Am o mare 
rugaminte la tine. Imediat ce ai un moment liber, treci pe la mine pe la birou? 
Nu-fi face griji! Din contra! Am ni§te ve§ti bune pentru tine. 

II batu pe Khalifa pe spate §i porni pe coridor. 

A doua surpriza era Omar Abd el-Farouk, care il a§tepta in biroul lui. 

— N-a vrut sa a§tepte jos, explica Sariya. Nu voia sa-1 vada cineva. Pretinde ca 
are informal! i despre cazul Abu Nayar. 

Omar statea pe vine intr-un coif din birou, batand darabana pe genunchi. Se 
vedea cu ochiul liber ca nu se simte deloc in apele lui. 

— Mai, sa fie, spuse Khalifa, a§ezandu-se la birou. Nu mi-am imaginat 
niciodata ca o sa apuc ziua cand un Abd el-Farouk o sa vina aici din proprie 
inifiativa. 

— Crede-ma, pufni Omar, ca nu mi-e u§or! 

— Un ceai? 

Omar refuza din cap. 

— §i zi-i sa piece, spuse el, aratand spre Sariya. Ceea ce am de spus este numai 
pentru tine. 

— Mohammed este colegul meu, contracara Khalifa. El este tot atat de... 

— O sa vorbesc numai §i numai cu tine sau n-o sa vorbesc deloc, se rasti Omar. 

Khalifa ofta §i dadu din cap spre Saryia: 

— Lasa-ne cateva minute, te rog, Mohammed. Te pun la curent mai tarziu. 

Sergentul parasi camera, inchizand u§a in urma lui. 

— O figara? 

Se apleca inainte, oferindu-i pachetul de Cleopatra. Omar ii dadu mana intr-o 



parte: 

— Am venit aici sa discutam, nu sa schimbam amabilitafi. 

Khalifa ridica din umeri §i se a§eza la loc, aprinzandu-§i o pgara. 

— Bine, spuse el. Pai, sa discutam. 

Omar incepu sa bata darabana cu degetele §i mai tare. 

— Cred ca ni§te prieteni de-ai mei sant in pericol, spuse el, coborand vocea. 

Ieri au venit la mine acasa sa-mi ceara ajutorul. Iar acum au disparut. 

— §i ce legatura are asta cu Abu Nayar? 

Omar privi in jur, ca §i cand ar fi vrut sa se asigure ca nu-i mai asculta nimeni: 

— Acum doua zile, cand m-ai chemat aici, ai intrebat daca s-a descoperit vreun 
mormant nou sus, pe coline. 

— Iar tu ai zis ca nu §tii nimic. Sa infeleg ca brusc fi-ai amintit ceva? II intreba 
sarcastic. 

Omar il privi furios. 

— Tare mult trebuie sa te mai bucuri, §uiera el. Un el-Farouk sa vina la tine 
dupa ajutor. 

Khalifa nu spuse nimic, doar trase adanc din figara. 

— OK. A§adar, Abu Nayar a descoperit un mormant. Unde, nu §tiu, a§a ca nu 
te mai deranja sa ma intrebi. Dar a descoperit un mormant. A luat o bucata din 
zidul decorat. Prietenii mei au bucata aceea. Iar acum au disparut. 

In fafa ferestrei explodara ni§te petarde. Omar tresari speriat. 

— §i cine sant prietenii a§tia ai tai? 

— Un arheolog. Doctorul Daniel Lacage. §i o femeie. Englezoaica. 

— Tara Mullray, continua Khalifa. 

Omar ridica mirat din sprancene: 

— O cuno§ti? 

— Se pare ca ea §i Lacage au fost implicafi intr-un schimb de focuri de arma 
acum doua zile la Saqqara. 

— §tiu la ce te gande§ti, Khalifa, dar am lucrat cu doctorul Lacage timp de §ase 
ani. Este un om bun. 

Khalifa dadu din cap: 

— Te cred. 

Facu o pauza, apoi adauga: 

— N-am crezut c-o sa apuc vreodata ziua in care sa-i dau dreptate unui el- 
Farouk. 

Omar nu zise nimic. Apoi un zambet u§or Ti lumina chipul. 

Umerii lui se mai relaxara pufin. 

— Poate ca n-ar strica sa fumez §i eu o figara din aia. 

Khalifa se apleca §i-i oferi pachetul: 



— A§adar, mai exact ce s-a intamplat ieri, Omar? 

— A§a cum fi-am spus, au venit sa-mi ceara ajutorul. Aveau bucata de ipsos 
intr-o cutie. Femeia a zis ca i-o cumparase tatal ei §i Sayf al-Tha'r o voia. La fel 
§i Ambasada Britanica. 

— Ambasada Britanica? 

— Ea spunea ca §i cei de la Ambasada Britanica voiau piesa. 

Khalifa scoase un pix din haina §i incepu sa mazgaleasca ceva pe o hartie. Ce 
naiba se intampla aici? 

— Altceva? Intreba el. 

— Voiau sa §tie de unde vine piesa. Le-am spus ca este periculos §i ca ar trebui 
s-o lase balta, dar au insistat. Doctorul Lacage este prietenul meu. Iar daca un 
prieten imi cere ajutorul, nu pot sa-1 refuz. I-am zis ca o sa fac ni§te investigate. 

Am plecat de acasa pe la patru dupa-amiaza. Cand m-am intors, nu i-am mai 
gasit. §i de atunci n-au mai aparut. 

— §tii cumva unde s-au dus? 

— I-au spus sofiei mele ca o sa urce in varf la el-Qurn. 

Mi-e teama pentru siguranfa lor, inspectore! Mai ales dupa tot ce s-a intamplat 
cu Abu Nayar. §i cu Suleiman al-Rashid. 

Khalifa se opri din mazgalit: 

— Suleiman al-Rashid? 

— Da, §tifi doar, sa mori a§a, ars. 

Khalifa se albi la fafa: 

— E mort? 

Omar incuviinfa din cap. 

— Oh, nu, gemu Khalifa. Oh, Doamne, nu Suleiman! 

— Nu §tiap? 

— Am fost in Cairo. 

Omar i§i lasa capul in jos. 

— Imi pare rau, spuse el. Am crezut ca afi auzit. 

Se opri o clipa, apoi adauga: 

— Toata lumea §tie ce afi facut pentru Suleiman. 

Khalifa i§i ingropa fafa in maini: 

— Ifi spun eu ce-am facut pentru Suleiman. L-am ucis. 

Asta am facut pentru el! Daca nu m-a§ fi dus sa-1 vad zilele trecute... Pe tofi 
dracii! Cum am putut sa fiu atat de tampit? 

Vocea i se stinse brusc. Undeva afara, pe strada, cineva incepu sa bata toba. 
Urma o pauza lunga. 

— Poate ar trebui sa plec, inspectore, spuse Omar incet, ridicandu-se in 
picioare. Nu e corect sa va deranjez intr-un astfel de moment dureros. 



Se indrepta spre u§a. 

— Piesa, spuse Khalifa. 

— Poftim? 

— Bucata de zid. Ai vazut-o? 

— Da, spuse Omar. Am vazut-o. 

— Avea §erpi de-a lungul parpi de jos? Hieroglife? 

Omar dadu din cap ca da. 

— Semnele. Semnele hieroglifice. Ip aminte§ti vreunul? 

Omar se gandi o clipa, apoi se apropie de masa, lua pixul lui Khalifa §i incepu 
sa deseneze pe o coala de hartie. Detectivul se uita la ea: 

— E§ti sigur ca asta ai vazut? 

— Cred ca da. §tip ce reprezinta? 

— Mer, Khalifa. Semnul pentru piramida. 

Mai privi in jos pentru cateva secunde lungi §i apoi, dupa ce impaturi hartia, o 
puse in buzunar: 

— Ip mulpimesc, Omar, zise el. §tiu cat de greu p-a fost sa vii azi aici. 

— Gasip-mi prietenii, inspectore! Asta-i tot ce va cer. 

Gasip-mi prietenii! 

Pentru o clipa, paru ca vrea sa-i intinda mana, dar, razgandindu-se, saluta scurt 
din cap §i parasi incaperea. 

Khalifa i§i petrecu urmatoarele douazeci de minute, povestindu-i lui Saryia ce 
se intamplase in Cairo §i primind detalii despre moartea lui Suleiman. Apoi, a§a 
cum i se ceruse, urea la etaj sa-1 vada pe inspectorul-§ef. 

De obicei, lui Hassani ii placea sa-1 faca sa a§tepte la u§a, cel pupn cateva 
minute. Totu§i, astazi il primi imediat, in plus, pentru prima data i se oferi un 
scaun normal pe care sa stea. 

— O sa va dau un raport asupra cazului cel mai tarziu la pranz, incepu el, 
sperand sa preintampine intrebarile legate de dosar. 

Hassani insa dadu din mana neinteresat: 

— Nu-p mai face atatea griji! Am ni§te ve§ti bune, Yusuf. 

Se a§eza pe scaun §i-§i indrepta barbia inainte, adoptand aceea§i pozifie pe care 
o avea pre§edintele Mubarak in fotografia de deasupra lui. 

— Sant incantat sa te informez, spuse el afectat, ca cererea ta de promovare a 
fost aprobata. Felicitari! 

Zambi, de§i ceva din expresia lui sugera ca nu e tocmai incantat pe cat incerca 
sa arate. 

— Glumip! Spuse Khalifa. 

Zambetul pali u§or. 

— Eu nu spun niciodata glume. Sant polifist. 



— Da, domnule. Imi cer iertare. 

Nil §tia ce sa zica. Era ultimul lucru la care se a§tepta. 

— Vreau sa-fi iei liber restul zilei, sa te duci acasa, sa-p anunp sofia, sa 
sarbatorifi. Apoi maine te trimit la o conferinfa in Ismailiya. 

— Ismailiya? 

— Da, o prostie despre polifia urbana in secolul douazeci §i unu. Trei zile va 
dura, Dumnezeu sa te ajute! Astea sant lucrurile pe care trebuie sa le suporfi 
cand urci pe scara ierarhica. 

Khalifa mi spuse nimic. Era mulfumit, desigur. In acela§i timp insa, mai era 
ceva... 

— §i cazul? Cum ramane cu el? Intreba. 

Din nou acela§i gest cu mana din partea lui Hassani, cu acela§i zambet nu prea 
sincer. 

— Nu-fi face griji despre caz, Yusuf! Poate sa mai a§tepte cateva zile. Tu du-te 
la Ismailiya, participa la conferinfa §i cand te intorci, te ocupi de el. Poate sa 
a§tepte. 

— Dar nu pot sa-1 las a§a, domnule! 

— Relaxeaza-te! Ai fost promovat! Bucura-te! 

— §tiu, dar... 

Hassani incepu sa rada. Un ras tare, exagerat, care umplu camera §i acoperi 
cuvintele lui Khalifa: 

— Ce rasturnare de situafie, nu? Iata-ma pe mine, spunandu-i unuia dintre 
oamenii mei sa munceasca mai pufin! Sper ca nu vei spune nimanui. Mi-ai putea 
ruina reputafia! 

Khalifa zambi, dar nu se dadu batut: 

— Domnule, au fost omorafi trei oameni. Alfi doi au disparut. Cazul se leaga 
sigur de Sayf al-Tha'r §i probabil §i de Ambasada Britanica. Nu pot sa las totul 
a§a cum e. 

Hassani continua sa chicoteasca. In ochii lui insa, Khalifa observa un inceput 
de enervare. O enervare care risca sa se transforme in manie. 

— Nu vrei promovarea asta? Intreba el. 

— Domnule? 

— Mi se pare ca nu e§ti prea fericit. Ca sa nu mai spun ca nu prea pari nici 
recunoscator. 

Accentua ultimele cuvinte, ca §i cum ar fi vrut sa se asigure ca detectivul le-a 
auzit bine. 

— Sant recunoscator, domnule! Dar viefile oamenilor sant in pericol. Nu pot sa 
dispar a§a, pur §i simplu, la Ismailiya pentru trei zile. 

Hassani dadu din cap: 



— Crezi ca noi nu ne putem descurca aid singuri, fara tine, a§a e? 

— Nu, domnule. Eu doar am... 

— Crezi ca polifia nu va fi in stare sa-§i faca datoria in absenfa ta? 

— Domnule... 

— Crezi ca tu e§ti singurul interesat de lege §i de ordine, de bine §i de rau? 

Ridica tonul din ce in ce mai tare. O vena ii pulsa la gat: 

— Pai, hai sa-fi spun eu cum sta treaba, Khalifa! Mi-am petrecut intreaga viafa, 
spetindu-ma pentru binele acestei fari §i n-am de gand sa stau aici §i sa ascult 
cum un rahat ca tine sugereaza ca ar fi singurul caruia ii pasa. 

Respira greu: 

— Acum ai primit ceea ce fi-ai dorit. 'p-ai obfinut nenorocita ta de promovare. 
§i maine, daca §tii ce e bine pentru tine, te duci la Ismailiya. §i cu asta am 
incheiat. 

Impinse scaunul in spate, se ridica in picioare §i se indrepta spre fereastra, unde 
ramase cu spatele la Khalifa, trosnindu-§i degetele. Khalifa i§i aprinse o pgara, 
fara sa se mai deranjeze sa-i ceara permisiunea. 

— Cine v-a impus asta, domnule? Intreba el incet. 

Hassani nu raspunse. 

— Asta se ascunde in spatele promovarii, corect? Cineva v-a obligat. Cineva 
vrea sa-mi luap cazul. 

Hassani pastra tacerea in continuare. 

— Este un troc. Eu primesc slujba noua §i in schimb, uit tot ce e legat de 
investigate. A§a sta treaba, nu? 

Degetele lui Hassani pocneau atat de tare, incat pareau ca se vor frange dintr-o 
clipa in alta. Se rasuci incet cu fafa spre el. 

— Nu-mi place de tine, Khalifa, mormai el. Niciodata nu mi-ai placut §i 
niciodata n-o sa te plac. E§ti arogant, nesupus, o belea la casa omului. 

Facu un pas inainte, cu falcile incle§tate, ca un luptator care pa§e§te in ring: 

— Dar e§ti cel mai bun detectiv pe care-1 are politia. Sa nu-fi imaginezi ca nu 
sant con§tient de asta. §i de§i nu-fi vine sa crezi, nu p-am dorit niciodata raul. 
A§a ca asculta-ma cu atenfie: accepta promovarea, du-te la Ismailiya §i uita de 
caz! 

Crede-ma, daca nu procedezi astfel, nu mai pot sa fac nimic ca sa te protejez. 

Se uita in ochii lui Khalifa pentru un moment, apoi se intoarse din nou cu fafa 
la fereastra. 

— §i inchide u§a dupa tine, mai spuse el. 

DE§ERTUL VESTIC. 

Primul lucru care o izbi pe Tara fu caldura. Avea senzafia ca se ridica la 
suprafafa din adancurile unui lac rece §i cu fiecare metru parcurs, apa din jurul ei 



devenea din ce in ce mai fierbinte, pana cand, in cele din urma, patrunse intr-un 
infern ce clocotea. Era sigura ca, daca va ramane acolo sus, va arde de vie, a§a ca 
incerca sa inoate inapoi, dar fara rezultat, a§a ca, dupa ce se mai zbatu o vreme, 
renunfa, rostogolindu-se pe spate, plutind resemnata sub dogoarea flacarilor. 

Deschise ochii larg. 

Statea intinsa intr-un cort. Langa ea se afla Daniel, care o privea. Intinse mana 
§i o mangaie pe par. 

— Bine ai venit inapoi, spuse el. 

O durea capul §i-§i simfea gura uscata §i coclita, ca §i cum ar fi fost plina cu 
hartie. Statu nemi§cata o vreme, apoi se chinui sa se ridice in §ezut. La doi metri 
in fafa cortului statea un barbat cu o arma in poala. 

— Unde suntem? Ingaima ea. 

— In mijlocul de§ertului vestic, raspunse Daniel. In Marele Ocean de Nisip. 
Presupun ca undeva, pe la jumatatea drumului dintre Siwa §i al-Farafra. 

Se chinuia sa respire, atat era de cald. Aerul ii ardea gatul §i gura, ca §i cum ar 
fi baut lava fierbinte. Nu putea sa vada prea multe prin u§a cortului, doar ni§te 
dune inalte de nisip care se ridicau in fafa ei. De undeva, din apropiere, razbatea 
sunetul ritmic al generatoarelor. Ii era ingrozitor de sete: 

— Ce ora e? 

El se uita la ceas: 

— Unsprezece. 

— Am fost in portbagajul unei ma§ini, spuse ea, incercand sa-§i puna ordine in 
ganduri. Apoi intr-un elicopter. 

— Eu nu-mi aduc aminte nimic de pe parcursul calatoriei, zise Daniel, ridicand 
din umeri. Doar mormantul. 

Ridica mana incet §i-§i atinse capul. Sangele pe care-1 vazuse pe fafa lui §i pe 
gat fusese §ters, asta in cazul in care nu cumva visase totul. !§i mi§ca mana peste 
podeaua aspra §i stranse degetele. 

— Imi pare atat de rau, Daniel, spuse ea. N-ar fi trebuit sa te bag niciodata in 
chestia asta. 

— Eu singur m-am bagat. Nu e vina ta, adauga el, zambind. 

— Ar fi trebuit sa las piesa la Saqqara, a§a cum mi-ai zis tu. 

Se apleca in fafa §i o saruta pe frunte: 

— Poate. Dar gande§te-te la toata distracfia pe care am fi pierdut-o. Niciodata 
n-am trait astfel de emopi, atunci cand sapam. 

!§i trecu mainile prin par: 

— Dar a§a, macar o sa fim §i noi pe-aici cand vor face cea mai mare 
descoperire din istoria arheologiei. Trebuie sa recunosc ca merita un mic cucui in 
cap. 



§tia ca incearca sa o mai inveseleasca, a§a ca facu tot posibilul sa-i raspunda pe 
masura. Adevarul era insa ca se simfea rau §i era !nfrico§ata §i disperata. Era 
con§tienta ca Daniel, in ciuda glumelor sale, se simfea la fel. Se vedea asta in 
ochii lui §i in umerii cazufi. 

— O sa ne omoare, nu-i a§a? 

— Nu neaparat. Exista ceva §anse ca o data ce vor gasi armata... 

Tara se uita in ochii lui: 

— O sa ne omoare, nu-i a§a? 

Daniel tacu un moment, apoi i§i cobori privirea in podea. 

— Da, spuse el. Probabil ca da. 

Se lasa o tacere de moarte. Daniel se a§eza pe vine, trecandu-§i brafele in jurul 
picioarelor §i-§i odihni barbia pe genunchi. Tara se ridica in capul oaselor §i se 
intinse din toate incheieturile. Capul ii plesnea de durere. 

Paznicul continua sa-i priveasca inexpresiv. Nu facea nici un efort sa indrepte 
arma spre ei §i o clipa ii trecu prin cap ideea nebuneasca de a-1 ataca. Dar 
imediat renunfa la gandul prostesc. Chiar daca ar fi ie§it imediat din cort, unde s- 
ar fi dus? Se aflau in mijlocul de§ertului. Paznicul era pus acolo doar de fafada. 
Adevarafii gardieni erau nisipul §i caldura. Ii veni sa planga, dar avea ochii prea 
uscafi pentru lacrimi. 

— Mi-e sete, murmura ea. 

Daniel i§i ridica privirea §i se adresa barbatului: 

— Ehna aatzanin. Aazin mayya. 

Paznicul ii fixa un moment, apoi, fara sa-§i ia ochii de la ei, striga spre cineva 
de afara. Cateva minute mai tarziu, in cort intra un barbat cu un vas de pamant, 
pe care i-1 dadu Tarei. II ridica la buze §i bau. Apa era calda §i avea un gust 
salciu, dar o sorbi lacoma, terminand jumatate din cantitate, dupa care ii intinse 
vasul lui Daniel. Un elicopter trecu pe deasupra lor, facand materialul cortului sa 
tremure §i sa se umfle. 

Dimineafa era pe sfar§ite. Caldura deveni §i mai intensa, uscand sudoarea de pe 
gatul §i fafa Tarei imediat ce aceasta se forma. Daniel mofai o vreme, cu capul in 
poala ei. Pe deasupra trecura §i alte elicoptere. 

Dupa o ora paznicul se schimba §i li se aduse mancare legume crude, branza, 
bucafi de lipie, acra, uscata §i greu de inghifit. Incerca sa se forfeze sa manance, 
dar nu avea pofta. 

Nici Daniel nu se simfea in stare sa manance, a§a ca mare parte din alimente 
ramasera neatinse. Noul paznic era la fel de tacut ca §i predecesorul lui. 

Probabil ca adormise pentru ca, atunci cand se trezi din nou, mancarea 
disparuse §i aparuse din nou primul paznic. Ii prinse privirea, incercand sa 
stabileasca un soi de legatura cu el. El continua sa se uite fix la ea, cu o expresie 



rece §i neinduplecata §i dupa o vreme, Tara lasa ochii in jos. 

— N-are nici un sens sa incerci sa comunici, spuse Daniel. 

Din punctul lor de vedere, nu suntem decat ni§te animale. 

§i chiar mai rau. Suntem Kufr. Pagani. 

Tara se a§eza din nou, cu spatele la paznic §i inchise ochii. Incerca sa se 
gandeasca la apartamentul ei, la Gradina Zoologica, la Jenny, la dupa-amiezele 
geroase de decembrie din Parcul Brockwell. Orice, numai sa evite prezentul. 
Imaginile insa dispareau la fel de repede pe cat apareau. Iar din spatele lor se 
insinua mereu chipul lui Dravic, uitandu-se la ea cu ranjetul acela scarbos. Se 
foi, se rasuci, dupa care se ridica din nou §i-§i ingropa fafa in maini, disperata. 

In cele din urma, cand soarele era la zenit §i aerul din cort devenise atat de 
fierbinte, incat de-abia mai suporta, prelata de la intrare se ridica §i cineva i§i 
baga capul inauntru. Dupa ce vorbi cu paznicul, acesta se ridica in picioare §i 
indreptand arma spre ei, le facu semn sa iasa. Se uitara unul la altul, apoi se 
ridicara la randul lor §i ie§ira afara, unde soarele orbitor ii obliga sa clipeasca 
des. Cortul lor facea parte dintr-o tabara mult mai mare, instalata chiar in 
mijlocul vaii, intre dunele inalte, cea din stanga inclinandu-se abrupt in sus, 
cealalta, din dreapta, ondulandu-se mai bland. Peste tot erau impra§tiate gramezi 
de canistre cu benzina, franghii, balop de paie §i lazi mari de lemn. Un elicopter 
survola la mica inallime, cu o plasa mare aga^ata de el command lazi §i canistre. 
Ateriza chiar in vale, pe o fa§ie neteda de nisip, §i vreo zece barba^i imbraca^i in 
negru incepura sa roiasca in jurul lui, descarcand echipamentul. 

Tara nu prea le acorda aten^ie, pentru ca privirea nu ii fu atrasa nici de elicopter, 
nici de tabara, ci mai degraba de o stanca mare, sub forma de piramida, care se 
inalfa exact in fafa ei. Nu vedea prea bine din cauza §irului de corturi §i a 
gramezilor de lazi, dar chiar §i-a§a realiza cat de uria§a era. 

Avea ceva u§or ameninfator a§a cum statea acolo, in mijlocul de§ertului, neagra 
§i solida, crescuta din nisipuri. Simfi cum o trece un fior pe §ira spinarii. 

Oamenii, observa ea, faceau tot posibilul sa nu priveasca in direcfia aceea. 

Traversara tabara, cu un paznic in fafa lor §i alp doi in spate §i urcara pe o 
movila abrupta de nisip, unde Dravic statea sub o umbrela, cu o palarie de pai pe 
cap. 

— Sper ca afi dormit bine amandoi, mustaci el amuzat, in timp ce urcau spre el. 

— Sa te ia dracu', se rasti Daniel. 

De pe varful movilei aveau o perspective clara asupra vaii, care se curba lin 
spre nord, ca o albie printre valurile de nisip. Stanca imensa se ridica chiar in 
fafa lor, perfect vizibila acum, erupand din marginea dunei din stanga, semanand 
cu varful unui ac ce iese printr-un material fin §i galben. La poalele ei, parand 
ni§te pitici, mi§unau o mulfime de oameni care manuiau lopep §i touria. De la 



baza ei porneau cinci tuburi lungi, ce se intindeau ca ni§te §erpi §i dispareau 
dupa varful dunei. Zgomotul scos de generatoare devenise §i mai puternic acum, 
umpland aerul cu loviturile lor ritmice, ca bataile a mii de aripi. 

— M-am gandit ca v-ar placea sa vedep §i voi, spuse Dravic. La urma urmei, 
nu mai avep nici o §ansa sa povestip §i altora. 

Scoase din nou chicotitul acela insinuant, din gat. Tara simfea cum o prive§te, 
cu ochi lascivi care li cercetau trupul. 

Se cutremura de scarba §i se dadu un pas inapoi, trecand in spatele lui Daniel. 
Dravic mormai ceva §i se intoarse cu fafa spre vale. !§i scoase un trabuc din 
buzunarul cama§ii §i-l indesa in gura. 

— Locul a fost mai u§or de gasit decat ne-am a§teptat, se lauda el. M-am temut 
ca indicapile din mormant erau doar ni§te simple estimari, a§a cum se intampla 
adesea in textele antice, dar prietenul nostru, Dymmachos, a nimerit locul cu o 
diferen^a de cinci kilometri. O aproximare remarcabila, avand in vedere ca nu 
dispunea de nici un fel de tehnologie moderna dupa care sa se ghideze. 

Ridica bricheta §i aprinse trabucul, pufaind incet, buzele lui sco^and un fel de 
pocnet in timp ce tragea din el. 

— Am pornit in recunoa§tere dimineafa la prima ora, continua el §i am localizat 
a§ezarea in mai pupn de o ora. Dupa toate complicapile din ultimele patru zile, a 
fost chiar pupn dezamagitor. Ma a§teptam la mai multe emopi. 

Undeva, in dreapta lor, doua motociclete de teren pornira in forfa in sus, pe 
flancul dunei, cu motoarele vuind. 

Rople lor lasau o urma adanca in nisip, ce arata ca un fermoar deschis. 

— Dupa cum se vede, totul a mers struna, spuse Dravic, zambind cu toata gura, 
necajindu-i cu succesul lui. Chiar perfect, a§ putea zice. Am adus suficient 
echipament: combustibil pentru generatoare, lazi, paie ca sa protejam obiectele 
gasite. Mai vin §i altele cu o caravana de camile. Am descoperit deja cateva 
inscrippi chiar pe stanca, a§a ca §tim ca armata trebuie sa fie undeva, prin 
apropiere. Tot ce trebuie sa facem acum, se opri, tragand lacom din trabuc, este 
s-o gasim. 

Chestie care se va intampla in cateva ore. 

— S-ar putea sa nu fie a§a de u§or, spuse Daniel, infruntandu-1. Dunele astea i§i 
schimba forma in permanenfa. 

Dumnezeu §tie la ce nivel se gasea suprafafa de§ertului acum doua mii cinci 
sute de ani. Armata ar putea fi la cincizeci de metri dedesubt. Sau §i mai mult. Ai 
putea sapa saptamani intregi fara sa gase§ti nimic. 

Dravic ridica din umeri: 

— Cu metodele tradiponale, poate. Din fericire, avem la dispozipa noastra 
echipament de ultima ora. 



Le arata cele cinci tuburi §erpuitoare de la baza formapunii stancoase. La 
fiecare dintre ele, observa Tara, doi barbap stateau de-o parte §i de alta a 
capatului deschis. 'pneau strans un fel de manere §i mi§cau intr-o parte §i-n alta 
tubul peste nisip, care era inghipt de gura de plastic. 

— Aspiratoare de nisip, explica Dravic. Se pare ca fac furori in Golf. Le 
folosesc ca sa curefe nisipul de pe pistele de la aeroport, de la fevile de petrol, 
chestii din astea. Funcponeaza exact pe acela§i principiu ca un aspirator normal. 

Nisipul este tras inauntru, trece prin tub §i este depozitat la o distanfa 
rezonabila, in cazul nostru pe partea cealalta a dunei. Mi s-a spus ca fiecare 
dintre ele poate sa aspire cam o suta de tone pe ora. A§a ca vom gasi armata mai 
curand decat crezi tu. 

— O sa se afle, spuse Daniel. Nu pop sa pastrezi in secret pentru multa vreme o 
astfel de operapune uria§a. 

Dravic izbucni in ras, trasand cu mana prin aer un arc mare de cere: 

— Cine-o sa ne vada? Suntem in mijlocul de§ertului, pentru Dumnezeu! 
A§ezarea cea mai apropiata se afla la o suta douazeci de kilometri distanfa, nu 
exista zboruri comerciale care sa treaca pe deasupra. Visezi cai verzi pe perep, 
Lacage! 

Ii sufla fumul exact in fafa §i rase §i mai tare: 

— Ce dilema pentru tine! Pe de-o parte ip dore§ti sa nu reu§esc ce mi-am 
propus, iar pe de alta parte, arheologul din tine vrea cu disperare sa am succes. 

— Nu dau doi lei pe armata ta, striga Daniel. 

— Minfi, Lacage! Minfi cu neru§inare. E§ti la fel de nerabdator ca §i mine sa 
vezi ce e acolo jos. Suntem amandoi la fel. 

— Nu te flata singur. 

— Oh, ba da, Lacage, suntem la fel! Amandoi traim in trecut. Simpm o nevoie 
irezistibila de a sapa. Nu ne mulfumim doar sa §tim ca undeva aici, in de§ert, este 
ingropata o armata. Trebuie s-o gasim. Trebuie s-o vedem. 

Trebuie sa ne-o insu§im. Pentru amandoi este intolerabil ca istoria sa ne 
ascunda diverse lucruri. Oh, te infeleg, Lacage! 

Mai bine decat te infelegi tu. Ifi pasa mai mult de ce este acolo jos decat de 
propria viafa. Decat de viafa micufei tale prietene. 

— Mananci cacat! Se rasti Daniel. Cacat! 

— Oare? Chicoti Dravic. Eu cred ca nu. I-a§ putea taia gatul chiar aici in fafa ta 
§i o parte din tine tot §i-ar dori sa reu§esc. 

Este o dependenfa, Lacage! O dependents de neinvins. 

§i amandoi suferim din cauza ei. 

Daniel il privea fix §i pentru o clipa, Tara avu senzafia ca vorbele lui Dravic 
atinsesera ceva profund din el. In ochii lui se vedea confuzie §i dezgust, ca §i 



cum i se revelase o parte din el de care ar fi preferat sa nu fie con§tient. Scutura 
din cap §i-§i baga mainile in buzunar, sfidator: 

— Sa te fut, Dravic. 

Uria§ul zambi: 

— Te asigur ca, daca e cineva care sa se futa pe aici prin zona, atunci eu sant 
acela. 

Se lasa u§or pe spate §i o privi pe Tara, apoi le facu un semn paznicilor. Ace§tia 
i§i ridicara armele §i Ti impinsera de la spate in jos, spre tabara. 

— Nici prin cap sa nu va treaca sa incercatl sa scapafi! Striga Dravic dupa ei. 
Daca nu va da gata caldura, nisipurile mi§catoare oricum o sa-§i faca datoria. 

Sant peste tot. De fapt, cred ca a§a o sa va §i omor. E mult mai interesant decat 
un glon| in cap. 

Ranji §i se rasuci spre locul excava^iilor. Dedesubt, oamenii incepura sa cante. 

LUXOR, COLINELE TEBANE. 

Exista un loc unde Khalifa obi§nuia sa mearga atunci cand voia sa mediteze, 
sus, pe Colinele Tebane, la umbra varfului Qurn, a§a ca hotari sa se duca acolo. 

II descoperise cu ani in urma, cand sosise prima data la Luxor, un loca§ natural 
in stanca, taiat intr-o costi§a joasa, chiar la jumatatea muntelui, de unde te puteai 
bucura de priveli§tea spectaculoasa a Vaii Regilor. Statea acolo ore intregi, 
singur §i lini§tit §i oricat de confuz s-ar fi sim^it in momentele acelea, oricat de 
disperat, fara speran^a sau distrus, mintea lui se limpezea acolo, iar starea de 
spirit i se modifica radical. „Locul de meditate”, a§a ii zicea el. Nu exista nici un 
alt loc in lume, unde sa se simta mai aproape de sufletul lui §i de Allah. 

Cand ajunse sus, soarele trecuse de zenit. Se a§eza §i se sprijini cu spatele de 
piatra racoroasa de calcar, privind dealurile invaluite in razele astrului solar. In 
departare se zareau oamenii mi§unand prin vale, mici ca ni§te furnici. I§i aprinse 
o ligara. 

Intalnirea cu Hassani il zguduise. Rau de tot. Reactia lui imediata a fost, 
desigur, sa respinga oferta de promovare §i sa-§i continue investigate. La urma 
urmei, era in joc via^a a doi oameni, daca mai erau in viath §i nu le putea intoarce 
spatele, pur §i simplu. §i nici nu putea uita ce pafisera Suleiman, Nayar §i Iqbar. 
§i intr-un fel, nici ce se petrecuse cu fratele sau, Ali. 

Insa, in ciuda acestor motivatii serioase, incepuse sa aiba dubii. Nu voia, dar 
a§a se intamplase. Nu juca intr-un film, unde se garanteaza ca totul se va termina 
cu bine. De data asta era pura realitate §i de§i se disprefuia pentru asta, ii era 
frica. 

Sa te ridici impotriva lui Sayf al-Tha'r era suficient de periculos. In plus, acum 
se parea ca se pricopsise cu du§mani chiar din propria tabara. Dumnezeu §tie 
cine §i de ce, dar erau foarte puternici. Suficient de puternici ca sa-1 sperie pe 



Hassani, lucru deloc u§or. 

„Nu pot sa mai fac nimic sa te protejez”, ii spusese §eful. 

§i nu vorbise doar despre cariera lui Khalifa. Se referise §i la viafa lui §i poate, 
chiar la viafa familiei lui. Era corect sa ii puna in pericol pe cei pe care ii iubea 
cel mai mult pe lume? 

Nu le datora nimic nici lui Nayar, nici lui Iqbar sau Suleiman §i nici cuplului de 
englezi. Dar lui Ali? Ei bine, asta o sa-1 chinuie toata viafa, dar oare merita? 

Poate era mai bine sa renunfe la caz. Sa accepte promovarea §i sa piece la 
Ismailiya. Sigur, se va uri dupa aceea. Dar, cel pufin, va fi in viafa §i cei dragi lui 
la fel. Arunca figara §i privi in sus la ni§te hieroglife zgariate chiar langa locul 
unde statea. Erau trei cartu§e, unul pentru Horemheb, unul pentru Ramses I §i 
unul pentru Seti I. 

Dedesubt se afla o alta inscripfie scurta, facuta de cineva care i§i spunea 
„Scribul lui Amun, Fiul lui Ipu”. Probabil, vreunul dintre me§te§ugarii 
necropolei antice, care statuse in acela§i loc cu mai bine de trei mii de ani in 
urma, bucurandu-se de aceea§i priveli§te ca §i Khalifa §i ascultand aceea§i tacere, 
§i simfind poate acelea§i lucruri. Intinse mana §i atinse zidul. 

, Ce-ar trebui sa fac?„ i§i spuse, plimbandu-§i degetele peste imaginile sculptate 
grosolan; cum e mai bine? Spune-mi, Fiu al lui Ipu! Da-mi un semn! Pentru ca 
sant al naibii de nesigur!” 

II intrerupse un zgomot de pietre rostogolite. Se intoarse §i privi in sus. Un 
barbat murdar, zdrenfaros, se uita in jos spre el de pe un platou aflat la vreo cinci 
metri deasupra. 

— Scuze scuze iarta-ma Allah ai mila! Bolborosi barbatul in araba, lovindu-se 
cu palmele peste cap. Prost tampit nebun comerf in loc gre§it. 

!§i lega djellaba in jurul taliei §i ii facu un nod, apoi, balanganindu-§i picioarele 
slabanoage peste marginea platoului, cobori pe zidul crapat al stancii. 

— Tu vorbe§ti cu fantomele! Rosti el. §i eu fac la fel. 

Colinele sant pline de fantome! Mii de fantome. Milioane de fantome. Unele 
bune, altele rele. Unele sant teribile! Am vazut! 

Ajunsese jos acum §i se grabi sa se ghemuiasca la picioarele lui Khalifa: 

— Eu traiesc cu fantomele. Le cunosc. Sant peste tot. 

Arata cu degetul deasupra capului lui Khalifa: 

— Aici e una. Iar acolo e alta. §i aici, §i aici, §i aici. 

Salut, fantomelor! 

Le facu cu mana. 

— Ma cunosc. Le e foame. §i mie mi-e foame. La tofi ne este foame. Foame 
rau. 

Scotoci prin faldurile robei §i scoase un pachet invelit in hartie mototolita. 



— Vrei scarabeu? Intreba el. Cea mai buna calitate. 

Khalifa dadu din cap ca nu: 

— Nu astazi, prietene! 

— Uite, uite, cea mai buna, nu exista mai buna in Egipt. 

Doar uita-te! Te rog! 

— Nu astazi, repeta Khalifa. 

Barbatul privi imprejur §i se trase mai aproape de el, coborandu-§i vocea: 

— Ifi plac antichitafile? Am antichitafi. Foarte bune. 

— Sant polifist, spuse Khalifa. Ai grija ce spui! 

Zambetul barbatului pali. 

— Antichitafi false, spuse el grabit. Nu reale. False, false. 

Eu le fac. Eu le fac false. Ha, ha, ha! 

Khalifa clatina din cap §i i§i aprinse o figara. Barbatul il privi fix, ca un caine 
care a§teapta o bucafica de carne. 

Facandu-i-se brusc mila de el, Khalifa Ti arunca pachetul de Cleopatra. 

— Ia-le tu, spuse el, §i lasa-ma in pace. Bine? Vreau sa fiu singur. 

Barbatul lua figarile. 

— Mulfumesc, spuse el. Atat de amabil. Fantomele te plac. 

Ele zic sa-fi povestesc. Ele te plac foarte mult. 

!§i duse mana la ureche ca §i cand ar fi ascultat: 

— Ele spun ca, daca ai vreodata probleme, sa vii aici sus §i sa vorbe§ti cu ele, 
pentru ca-fi vor da multe raspunsuri bune. Fantomele te vor proteja. 

Indesa pgarile intr-un buzunar al robei §i se ridica in picioare. 

— Vrei ghid? Intreba el. 

— Vreau sa fiu lasat in pace, spuse Khalifa. 

Barbatul dadu din umeri §i suflandu-§i nasul in gulerul djellab-ei, pe cararea de 
la baza stancii, ignorand pietrele ascufite de sub picioarele goale. 

— Vrei sa vezi Valea Regilor? Striga el peste umar. 

Hatshepsut, templul nobililor? §tiu toate locurile de pe-aici. 

Foarte ieftin. 

— Altadata, striga §i Khalifa in urma lui. Nu astazi. 

— Ifi arat locuri pe care nimeni altcineva nu le vede. 

Locuri foarte bune. Locuri speciale. 

Khalifa scutura din cap §i intorcand capul, se uita spre colinele goale. Nebunul 
i§i continua drumul §i ajunse intr-un loc in care poteca se curba §i disparea in 
spatele unui povarni§ inalt. 

— Te due la locuri secrete! Striga el. 

Khalifa il ignora. 

— Un mormant nou pe care nimeni nu-1 §tie! Foarte bun! 



Dispam imediat dupa aceea. Urma o pauza scurta §i brusc, ca §i cand cineva 1- 
ar fi impins din spate, Khalifa sari in picioare. 

— A§teapta! Striga el, cu vocea amplificata de ecoul dintre stand. A§teapta! 

O lua pe poteca §i alerga dupa barbat, care, auzindu-i chemarea, facuse un pas 

inapoi, ivindu-se de dupa stanca. 

— Un mormant nou pe care nimeni nu-1 §tie, repeta Khalifa, apropiindu-se de 
el. Ai spus un mormant nou pe care nimeni nu-1 §tie. 

Barbatul i§i lovi palmele. 

— Eu 1-am descoperit! Striga el. Secret mare. Fantomele mi 1-au aratat. Vrei sa- 
1 vezi? 

— Da, spuse Khalifa cu pulsul marit. Vreau sa-1 vad. Vreau foarte mult sa-1 
vad. Du-ma acolo! 

II lua pe barbat pe dupa umeri §i pornira amandoi spre coline. 

La inceput, Khalifa nu fu foarte sigur ca mormantul nebunului este acela§i cu 
cel descoperit de Nayar. A§a cum subliniase §i al-Masri, colinele astea erau pline 
de grote vechi. Era foarte posibil ca ghidul lui sa fi dat peste unul complet 
diferit, unul care nu avea nici o legatura cu acela cautat de el. 

Apoi, dupa multa tocmeala, il convinse pe barbat sa-i arate antichitafile de care 
vorbise §i dubiile sale se risipira. Erau trei shabtii, ca acelea din magazinul lui 
Iqbar §i un vas de teracota cu chipul lui Bes pe el, similar cu acela din 
ascunzatoarea lui Iqbar. Era foarte clar ca proveneau din acela§i loc. !i dadu 
artefactele inapoi §i intinse mana dupa figari, dar cand baga mana in buzunar i§i 
dadu seama ca le daruise ceva mai devreme. 

— Imi dai §i mie o figara, te rog? Spuse el. 

— Nu! Raspunse barbatul. Sant ale mele! 

Le lua cam o ora ca sa ajunga in varful defileului §i alte treizeci de minute sa 
ajunga la intrarea in mormant. Ultima parte a coborarii, cand trebuira sa parcurga 
cei §ase metri de stanca de deasupra mormantului, fusese extrem de dificila 
pentru Khalifa, caruia nu-i placusera niciodata inalfimile. 

Nebunul se strecura fara nici un fel de probleme. Khalifa, pe de alta parte, avu 
nevoie de cinci minute doar ca sa-§i ia inima-n dinp §i sa porneasca, §i cand, in 
sfar§it, se hotari, se mi§ca centimetru cu centimetru pana jos. 

— Allah, protejeaza-ma, murmura el, lipindu-§i fafa de roca solida. Allah, ai 
mila de mine! 

— Haide, haide, haide! 

Nebunul radea §i sarea de colo-colo dedesubt: 

— Aici e mormantul, ce mai a§tepfi, am crezut ca vrei sa-1 vezi. 

Detectivul atinse §i el fundul intr-un final §i trecand de intrare, se sprijini de 

peretele coridorului, de-abia tragandu-§i rasuflarea. 



— Da-mi o tigara, zise el. §i fara comentarii ori te arestez pentru definere de 
antichitafi fur ate. 

Pachetul fu oferit cu repeziciune §i Khalifa scoase o tigara, pe care o aprinse, 
dupa care inchise ochii §i inhala adanc. Dupa cateva fumuri, incepu sa se 
relaxeze. Deschise ochii din nou. 

O raza subfire de soare se insinua prin intrarea mormantului, suficienta pentru a 
lumina coridorul §i intrarea intunecata a camerei funerare. 

— Cum 1-ai gasit? Intreba Khalifa, uitandu-se in jur. 

— Fantomele mi-au aratat, raspunse nebunul. §apte zile, zece zile. Nu mai 
mult. Mi-au spus sa cobor aici. Ele spuneau ca e ceva special. A§a ca am venit 
aici §i uite, mormant frumos, secret, foarte special. 

Se intoarse spre intrare §i-i arata deschizatura prin care urcasera: 

— Vezi, aici, cand am venit prima data era un zid, un zid mare, care acoperea 
u§a ca sa nu vezi ce e inauntru. Dar eu 1-am daramat §i am intrat, a§a cum mi-au 
spus fantomele, intuneric mare inauntru, foarte secret, se ducea in jos, in jos, jos. 
Sant speriat, tremur de frica, dar ma due jos pentru ca vreau sa vad, ca §i cum m- 
ar trage cineva. 

Rostea cuvintele din ce in ce mai tare. Incepu sa mearga pe coridor. Khalifa il 
urma. 

— O camera, spuse el, aratand in fafa. Intuneric, bezna ca noaptea. Aprind 
chibrit. Multe lucruri inauntru. Sute de lucruri. Lucruri minunate, lucruri teribile. 
Foarte magic. 

Casa fantomelor. 

Stateau chiar in pragul camerei funerare acum. Pe masura ce Khalifa se obi§nui 
cu semiintunericul dinauntru, reu§i sa zareasca imagini §i culori vagi chiar pe 
peretele opus. 

— Comori, comori, atat de multe comori, bolborosi barbatul. Am stat aici o 
noapte. Am dormit aici cu comorile, ca un rege! Am avut multe vise, multe 
lucruri ciudate mi-au venit in cap, cum ca eu zburam pe deasupra lumii §i 
vedeam totul, chiar §i ce gandeau oamenii. 

Sari in camera. 

— Mai tarziu, i-am spus §i prietenului meu. 

— Prietenul tau? Intreba Khalifa. 

— Uneori vine sus pe coline, cand e beat, stam de vorba, imi da figari. Are o 
imagine. Aici. 

Arata cu degetul spre incheietura de la mana stanga. Exact in locul in care 
Nayar avea tatuajul cu scarabeul. Detectivul incepea sa infeleaga. 

— I-am spus prietenului meu ce-mi aratasera fantomele. 

El a spus: „Du-ma!”, a§a ca 1-am dus. El a ras foarte tare. 



§i a zis: „Tu §i cu mine vom deveni foarte bogafi! Noi doi vom trai ca ni§te 
regi!” Dar trebuie sa-1 las pe el sa se ocupe. 

El va lua lucrurile sa le arate unor oameni speciali. El o sa-mi cumpere un 
televizor. Nu trebuie sa mai vin aid, a mai zis el. 

Nu trebuie sa spun nimic. A§a ca am a§teptat §i a§teptat §i a§teptat. Dar nu s-a 
mai intors. Apoi au venit ceilalfi noaptea. 

Iar eu sant singur. §i fara televizor. §i mi-e foame. §i numai fantomele sant 
prietenele mele. 

Continua sa se vaicareasca §i sa se smiorcaie cat e de oropsit, plimbandu-§i 
mana de-a lungul pereplor. Khalifa sari §i el inauntru, observand ca porfiunea de 
zid din stanga intrarii fusese distrusa. Se ghemui langa gramada de ipsos spart de 
pe podea, clatinand din cap, uluit la vederea unui astfel de vandalism absurd. 

Vedea acum cu claritate §irul evenimentelor. 

Barbatul acesta daduse peste mormant. !i spusese lui Nayar, Nayar i§i insu§ise 
cateva obiecte, inclusiv o bucata din zidul care zacea acum in mine la picioarele 
lui. Sayf al-Tha'r prinsese de veste. Nayar fusese ucis. Iar restul il §tia deja. 

Se ridica §i incepu sa studieze incaperea. Ochii lui se obi§nuisera acum cu 
lumina dinauntru §i mare parte din decorafiuni erau vizibile, de§i parfile laterale 
ale camerei ramaneau in continuare pierdute in penumbra, ca §i cum ar fi fost 
acoperite de perdele negre. Barbatul se a§eza pe jos, uitandu-se la Khalifa cu 
ochi melancolici §i mormaind cuvinte fara infeles. 

— Ai mai fost aici, intreba Khalifa, de cand 1-au descoperit? 

Barbatul scutura din cap: 

— Dar am vazut. Am stat ascuns printre stand, lini§tit, ca §i cum a§ fi fost una 
cu stanca. Ei au venit noaptea, in fiecare noapte, ca §acalii. Au luat lucruri din 
mormant, intr-o noapte, in a doua noapte, in a treia noapte, in fiecare noapte §i 
mai multe lucruri. 

— §i noaptea trecuta? 

— Noaptea trecuta au venit. Apoi au plecat. Apoi au venit ceilalfi. 

— Ceilalp? 

— O femeie §i un barbat. Albi. !i mai vazusem §i inainte. 

Au intrat in mormant. Au fost inghififi. 

— Uci§i? 

Barbatul ridica din umeri. 

— Uci§i? Repeta Khalifa. 

— Cine §tie? Nu i-am vazut cu fantomele. Poate traiesc. Poate nu. Barbatul pe 
care 1-am vazut... 

— Ce? 

Nu mai spuse nimic §i incepu sa deseneze cu degetul prin praf ni§te modele. 



Khalifa se Tntoarse din nou la perep. Facu meet inconjurul camerei, folosindu-§i 
bricheta pentru a lumina decompile, acolo unde era prea intuneric ca sa se vada 
ceva. Petrecu vreme indelungata in fafa tripticului care il interesase atat de mult 
pe Daniel, cercetand cu atenpe fiecare dintre cele trei seepuni, apoi trecu mai 
departe. Se uita in interiorul ni§ei canopice, la imaginea celor doi persani, a 
grecului a§ezat in fafa mesei cu fructe, a lui Anubis care cantarea inima 
decedatului. Examina fiecare centimetru de perete cu ajutorul brichetei pana 
cand gazul acesteia se termina §i se cufunda din nou in intuneric. Baga bricheta 
in buzunar §i se indrepta spre raza de lumina ce se strecura de afara. 

— E perfect, spuse el incet. Absolut perfect. 

Barbatul i§i ridica privirea spre el. 

— A fost nisip, murmura el. Nisip, oameni, o armata, top s-au inecat. 

— §tiu, spuse Khalifa, punandu-i mana pe umar. §i acum trebuie sa aflu unde. 

Casa Chicago, sediul Misiunii Arheologice din cadrul Universitapi din 
Chicago, era a§ezata in mijlocul a trei acri de gradini bogate pe Corniche el-Nil, 
chiar intre templele Luxor §i Karnak. O cladire in stilul caselor de pe plantapile 
americane, dominata de coloane arcuite §i inconjurata de curp §i de alei 
nenumarate, locul devenea timp de §ase luni pe an caminul multor egiptologi, 
arti§ti, studenfi §i restauratori. Ace§tia lucrau fie la proiectele lor particulare, fie 
in cadrul templului Medinet Habu, ale carui reliefuri §i inscrippi erau inregistrate 
cu sarguinfa de Misiunea din Chicago, de mai bine de trei sferturi de secol. 

Era dupa-amiaza cand sosi Khalifa in fafa porplor principale §i-§i prezenta 
legitimapa gardienilor inarmap. Unul dintre ei suna in interior §i trei minute mai 
tarziu o tanara americana veni sa-1 intampine. El ii explica motivul vizitei sale, 
dupa care pornira spre complex. 

— Profesorul az-Zahir este un dragup spuse fata in timp ce treceau prin gradini. 
Vine aici in fiecare an. Ii place sa foloseasca biblioteca. A devenit o parte 
integranta a acestui loc. 

— Am auzit ca nu se simte prea bine. 

— Devine confuz uneori, dar nume§te-mi un singur egiptolog care nu pafe§te la 
fel. E OK. 

Mersera de-a lungul unei alei umbrite de copaci spre colonadele din fafa ale 
cladirii, inspirand aerul greu, plin de parfumul florilor de hibiscus §i iasomie §i 
de iarba proaspat cosita. In ciuda distanfei destul de mici pana la Corniche, 
complexul era lini§tit, singurele sunete care se auzeau fiind ciripitul pasarilor §i 
murmurul unui aspersor. 

Fata il conduse printre colonade, traversara o curte, apoi intrara intr-una dintre 
gradinile din spatele casei. 



— Uite-1, spuse ea, aratandu-i silueta unui barbat care statea la umbra unui 
salcam inalt. !§i face siesta de dupa-amiaza, dar nu-fi face griji daca-1 treze§ti! 
Iube§te vizitele. O sa va trimit ni§te ceai. 

Se intoarse §i intra in casa. Khalifa se apropie de profesor, care statea pe un 
scaun, cu barbia in piept. Era un barbat micuf, chel §i ridat ca o smochina, cu 
pete pe maini §i pe scalp, cu urechi clapauge, care straluceau transparente in 
lumina soarelui. 

De§i afara era extrem de cald, purta un costum gros de tweed. 

Khalifa se a§eza langa el §i i§i puse mana pe braful lui: 

— Profesore az-Zahir? 

Batranul mormai ceva, tu§i §i incet, intai unui, apoi celalalt, deschise ochii §i se 
intoarse spre Khalifa. Detectivul se gandi ca profesorul arata exact ca o broasca 
festoasa. 

— A venit ceaiul? Intreba el, cu voce fragila. 

— O sa aduca acum. 

— Ce? 

— O sa aduca acum, repeta Khalifa mai tare. 

Az-Zahir ridica mana dreapta §i se uita la ceas: 

— E prea devreme pentru ceai. 

— Am venit sa vorbesc cu dumneavoastra, spuse Khalifa. 

Sant un prieten al profesorului Mohammed al-Habibi. 

— Habibi! Gemu batranul. Habibi crede ca sant send! 

§i are dreptate! 

Chicotind, ii intinse o mana tremuratoare: 

— Iar tu e§ti? 

— Yusuf Khalifa. Am studiat impreuna cu profesorul Habibi. 

Sant polifist. 

Batranul dadu din cap, mi§candu-se u§or in scaun. Mana lui stanga, observa 
Khalifa, zacea grea in poala, fara viafa. 

Az-Zahir vazu incotro se uita detectivul. 

— Infarct, explica el. 

— Imi pare rau, n-am vrut sa... 

Dadu din mana ca nu e nici o problema. 

— Se intampla lucruri §i mai rele in viafa. Cum ar fi sa il ai drept profesor pe 
neghiobul ala de Habibi! 

Chicoti din nou, aratandu-§i gura fara dinfi: 

— Ce mai face cainele ala batran? 

— E bine. Va transmite salutari. 

— Ma indoiesc. 



Un barbat aduse doua ce§ti de ceai §i le a§eza pe masu^a mica dintre ei. Az- 
Zahir nu reu§ea sa ajunga la cea§ca, a§a ca detectivul se oferi sa i-o dea el. Sorbi 
zgomotos lichidul fierbinte. De undeva, din spate, razbateau pana la ei sunetele 
ritmice ale unor rachete de tenis. 

— Cum ziceai ca te nume§ti? 

— Yusuf. Yusuf Khalifa. Voiam sa vorbesc cu dumneavoastra despre armata lui 
Cambyses. 

Profesorul sorbi din nou zgomotos: 

— Armata lui Cambyses, zici tu? 

— Profesorul Habibi spune ca nimeni nu §tie mai multe despre ea ca 
dumneavoastra. 

— Ei bine, cu siguran^a §tiu mai multe decat el, dar asta nu inseamna mare 
lucru. 

I§i termina ceaiul §i ii facu un semn lui Khalifa, care puse cea§ca goala pe 
masa. O viespe incepu sa zboare pe deasupra tavii. Ramasera tacu^i o vreme. 
Barbia lui az-Zahir se lasa incet, incet spre piept, ca §i cum ar fi fost de ceara §i 
s-ar fi topit treptat in caldura dupa-amiezei. Parea ca va adormi din nou, cand, 
bmsc, stranuta §i-§i inal^a capul. 

— A§a deci, mormai el, sco^and o batista din buzunar §i suflandu-§i nasul in ea, 
armata lui Cambyses. Ce vrei sa §tii? 

Khalifa i§i scoase ^igarile cumparate pe drum §i-§i aprinse una: 

— Orice. S-a pierdut in Marele Ocean de Nisip, corect? 

Az-Zahir incuviinla din cap. 

— Exista date mai precise despre loc? 

— Dupa Herodot, se pare ca e undeva pe la mijlocul drumului dintre thnitul 
Oasis sau Insula celor Binecuvantati §i ^inutul amonienilor. 

Stranuta din nou §i-§i ingropa nasul in batista: 

— Din cate §tim noi, Oasis este, de fapt, al-Kharga, spuse el, cu vocea inabu§ita 
de batista, de§i unii sus^in ca e vorba de al-Farafra. Nimeni nu §tie exact insa, ca 
sa fiu sincer. 

^inutul amonienilor este Siwa. Undeva intre acestea doua. 

A§a a spus Heordot. 

— El este singura noastra sursa? 

— Da, din nefericire. Unii sus^in ca el ar fi inventat totul. 

Termina de suflat nasul §i-§i cobori mana, incercand sa puna batista la loc. 
Pentru ca nu nimerea deloc deschizatura, renun^a §i o indesa in maneca stanga. 
Din spate se auzi un scra§net de pietri§ §i se ivira cei doi jucatori de tenis care 
terminasera partida §i se indreptau acum spre casa. 

— Ce joc ridicol, tenisul! Mormai az-Zahir. Sa love§ti o minge inainte §i inapoi 



peste un fileu. Ce inutil! Genul acela de lucruri pe care numai englezii il pot 
inventa. 

!§i clatina capul ridat a dezgust. Urma o alta pauza lunga. 

— Nu m-ar deranja daca mi-ai da §i mie o pgara, spuse el, in cele din urma. 

— Imi pare rau. Ar fi trebuit sa va ofer una. 

Khalifa Ti dadu o pgara §i i-o aprinse. Batranul trase adanc fumul in piept: 

— Ce senzafie placuta! Dupa atac, doctorii mi-au interzis, dar sant sigur ca una 
singura nu are cum sa-mi faca rau. 

O vreme, fuma in tacere, finand pgara chiar de capatul filtrului, aplecandu-se 
cand tragea din ea, cu o expresie concentrata pe chip. Vorbi din nou de-abia cand 
aproape ca o terminase: 

— Probabil ca au fost ingropafi de khamsin, spuse el. Vantul de§ertului. Poate 
deveni foarte furios, mai ales primavara. 

Alunga o musca: 

— Au pornit in cautarea armatei chiar din momentul in care s-a pierdut. 
Cambyses insu§i a trimis o expedite care sa-i gaseasca. La fel a facut §i 
Alexandru cel Mare. §i romanii. 

Capatase un soi de aura mistica. Era un fel de Eldorado. 

— Dumneavoastra afi cautat-o? 

Batranul gemu: 

— Cafi ani crezi ca am? 

Khalifa ridica din umeri, stanjenit. 

— Haide, cafi? 

— §aptezeci? 

— Ma flatezi. Am optzeci §i trei. §i mi-am petrecut patruzeci §i §ase de ani in 
de§ertul vestic, cautand armata asta nenorocita. §i in tofi cei patruzeci §i §ase de 
ani, §tii ce am descoperit? 

Khalifa nu spuse nimic. 

— Nisip, asta am gasit. Mii §i mii de tone de nisip. Am descoperit mai mult 
nisip decat orice arheolog din lume. 

Am devenit un expert in el. 

Chicoti melancolic §i aplecandu-se in fafa, stinse pgara de braful scaunului §i 
azvarli chi§tocul in cea§ca. 

— Nu puteam sa-1 arunc pe jos, spuse el. Strica gradina. 

E o gradina frumoasa, nu crezi? 

Khalifa il aproba. 

— Este principalul motiv pentru care am venit sa stau aici. 

Biblioteca este minunata, desigur, dar gradina este cea de care m-am 

indragostit. E atat de lini§tita! Sper sa mor aici. 



— Sant sigur... 

— Scute§te-ma de platitudinile tale, tinere! Sant batran §i bolnav, iar cand o sa- 
mi dau duhul, sper sa se intample chiar aid, pe scaunul asta, la umbra 
salcamului. 

Incepu sa tu§easca. Barbatul care le adusese ceaiul se apropie §i lua tava. 

— A§adar, nu s-a gasit niciodata vreo urma a armatei? 

Intreba Khalifa. Nici o indicate despre locul in care ar putea fi? 

Az-Zahir nu dadea semne ca ar asculta ce i se spune. !§i freca mana de braful 

scaunului, mormaind ceva pentru sine. 

— Profesore? 

— Imm? 

— Nu s-a descoperit niciodata vreo urma de-a ei? 

— Oh, intotdeauna se gasesc oameni care vor pretinde ca §tiu unde e. A avut 
loc o expedite la inceputul anului, credeau ca au gasit-o. Gargara! Teorii de doi 
bani! Cand le ceri dovezi concrete, dau din coif in coif. 

!§i baga degetul in ureche, rasucindu-1 energic: 

— §i a mai fost americanul ala. 

— American? 

— Un barbat draguf. Tanar. Pufin rebel. Dar i§i cuno§tea meseria. 

Continua sa se scarpine in ureche: 

— A lucrat de unul singur. In de§ert. Avea o teorie despre nu §tiu ce piramida. 
Khalifa deveni atent: 

— O piramida? 

— Nu o piramida propriu-zisa. O aglomerare de stand sub forma unei 
piramide, asta spunea el. Gasise ni§te inscripfii pe ea. Era convins ca fusesera 
lasate de soldafii armatei. §tii, m-a sunat. Din Siwa. Mi-a spus ca descoperise 
ni§te urme §i ca o sa-mi trimita §i fotografii. Dar n-au ajuns niciodata la mine. 
Cateva luni mai tarziu, i-au gasit jeepul. Complet ars. 

Iar el era inauntru. O tragedie. John. Asta era numele lui. 

John Cadey. Draguf barbat. Pufin rebel. 

Batranul i§i scoase degetul din ureche §i se uita la el. 

— Va amintifi unde sapa? Intreba Khalifa. 

Az-Zahir ridica din umeri: 

— Undeva, in de§ert. 

Ofta. Parea obosit: 

— De§ertul e insa un loc mare, nu? §i eu mi-am petrecut destul timp acolo. 
Langa o piramida. A§a mi-a zis. O clipa am crezut ca totu§i descoperise ceva. 
Dar apoi a avut accidentul. 

Foarte trist! Sa §tii ca nu va fi gasita niciodata. Armata. 



Niciodata. Este o pacaleala. O halucinatie a minim. Cadey. 

Asta era numele lui. 

Vocea lui devenea din ce in ce mai slabita, pana cand, in cele din urma, se 
stinse. Khalifa se uita la el. Capul batranului alunecase spre piept, pielea din 
jurul barbiei incre|indu-se §i mai tare, astfel incat acum chipul lui parea un 
ghemotoc de riduri. Mana sanatoasa cazuse pe langa scaun §i batranul incepu sa 
sforaie. Khalifa il mai privi o vreme, apoi se ridica in picioare §i se indrepta spre 
casa. 

Biblioteca de la Casa Chicago, cea mai dotata in domeniul egiptologiei, ocupa 
la parterul cladirii doua camere racoroase, zugravite in alb, cu tavanul inalt; era 
plina de §iruri de rafturi metalice §i avea un miros persistent de lac §i hartie 
veche. 

Barbatul, tanar, american, cu ochelari rotunzi §i o barba groasa, i§i freca barbia 
ganditor: 

— S-ar putea sa avem ni§te materiale care sa va foloseasca. 

§tip germana? 

Khalifa nega din cap. 

— Pacat. Drei Monate in der Libyschen Wiistel a lui Rohifs este foarte buna. 
Probabil, cea mai buna lucrare despre de§ertul vestic, chiar daca e scrisa acum o 
suta de ani. Dar n-a fost niciodata tradusa, a§a ca nu va e de folos. Totu§i, mai 
avem cateva materiale in araba §i in engleza. §i in plus, cateva har|i bune §i 
fotografii facute de la inalpme. 

Disparu intr-o camera alaturata, lasandu-1 pe Khalifa langa un raft plin cu 
volume din primele zile ale egiptologiei - Researches in Egypt and Nubia2 a lui 
Belzoni, Monumenti dell'Egitto e della Nubia3 lui Rosellini, cele douasprezece 
volume ale lui Lepsius, Denkmaler aus Aegypten und Aethiopien4. !§i plimba 
degetele peste ele §i scoase un exemplar din Davies, Ancient Egyptian 
Paintings5. II a§eza peste celelalte car^i §i o deschise cu grija. 

1 „Trei luni in de§ertul libian” (n. red.) 

2 „Cercetari in Egipt §i Nubia” (n. red.). 

3 „Monumente din Egipt §i Nubia” (n. red.). 

4 „Monumente din Egipt §i Etiopia” (n. red.). 

5 Picturi din Egiptul Antic” (n. red.). 

Inca mai era cufundat in lectura, cand, dupa douazeci de minute, aparu 
bibliotecarul, care-1 batu u§or pe umar. 

— V-am dus cateva car^i in sala de lectura. La masa de la fereastra. Nu este tot 
ce am despre subiect, dar este suficient pentru inceput. Strigati-ma daca mai 
avep nevoie de altceva. 

De§i mai potrivit ar fi sa §optip, avand in vedere ca suntem intr-o biblioteca. 



Se amuza de gluma pe care o facuse §i se indrepta spre biroul lui. Khalifa puse 
la loc cartea lui Davies §i trecu in cea de-a doua camera, care avea rafturi de-o 
parte §i de alta §i un §ir de mese chiar pe mijloc. Pe una dintre ele, chiar langa 
fereastra, se ridicau doua teancuri de carp. Se a§eza §i luand un volum de 
deasupra, incepu sa citeasca. 

Dura vreo trei ore pana cand gasi ceea ce cauta. Era o carte subprica intitulata 
A Journey across the Great Sea of Dunes6, scrisa in 1902 de un explorator 
englez, capitanul John de Villiers. 

6 „0 calatorie prin Marele Ocean al Dunelor” (n. red.). 

De Villiers pornise in calatorie, in incercarea de a reface expedipa lui Rohlfs 
din 1874, din Siwa, cu ghizi locali §i o caravana de cincisprezece camile, 
indreptandu-se prin de§ert spre oaza Dakhla, care se situa la vreo §ase sute de 
kilometri la sud-est. Douazeci de zile mai tarziu, boala §i proviziile insuficiente 
il obligasera sa ajunga la al-Farafra, unde a abandonat calatoria. Pe Khalifa nu il 
interesa sfar§itul expedipei, ci ceva care se intamplase in cea de-a opta zi de 
drum: „!n cea de-a opta zi, Abu, baiatul despre care am vorbit deja, mi-a aratat o 
priveli§te extraordinara undeva in zare, peste dune, in partea de est a direcpei 
noastre de mers. 

Prima senzape a fost ca piramida, pentru ca despre asta era vorba, trebuie sa fie 
un miraj sau o iluzie optica...” 

Khalifa se opri, nedumerit din cauza cuvintelor nefamiliare, apoi se ridica §i ii 
ceru bibliotecarului un dicponar englez-arab. 

Barbatul scoase un volum dintr-un raft §i Khalifa se intoarse la masa lui, 
nerabdator sa citeasca explicapile. 

— Ah! Spuse el, gasind cuvintele. Sirab. Tawahhum basari. 

hgeleg. 

Reveni asupra textului, pastrand dicponarul deschis langa el, pentru orice 
eventualitate: „Parea imposibil sa fie de provenienfa naturala, datorita atat 
preciziei formei cat §i absenfei vreunei alte formapuni de acela§i gen in 
vecinatate. 

Totu§i, dupa ce ne-am apropiat, am fost nevoit sa-mi schimb opinia inipala. 
Piramida era reala §i o creape a naturii. Cum se ridicase §i cand, nu pot spune, 
pentru ca, din pacate, experienfa mea e redusa in chestiunile geologice. 

Tot ceea ce pot spune este ca adauga peisajului o nota speciala, a§a cum se 
ridica imensa, dintre dune, precum varful unei sulife sau, mai bine zis, ca varful 
unui trident, de genul celui pe care-1 pne Poseidon in mana (la urma urmei, doar 
eram in mijlocul Oceanului de Nisip!) „. 

„Asta-i un soi de gluma”, presupuse Khalifa. 

„Ne-a luat aproape toata ziua sa ajungem la acest loc fantastic §i a necesitat o 



abatere considerabila de la traseul nostril. 

Cafiva oameni s-au impotrivit inca de la inceput sa mergem acolo, susfinand 
sus §i tare ca lucrul acela e de rau augur §i ca e un semn al diavolului, 
superstifiile acelea proste§ti legate de obiecte, pentru care mintea arabului 
egiptean pare sa aiba o inclinafie speciala (ei sant, a§a cum a precizat atat de bine 
Lordul Cromer, mai pufin evoluap, ca o nafiune de copii).” 

Khalifa dadu din cap, pe jumatate amuzat de comentarii, pe jumatate enervat. 
Englezi aroganfi! 

„Am ascultat cu atenfie temerile barbafilor §i am facut tot ce mi-a stat in putinfa 
sa-i calmez, admifand ca stancile ar putea fi intr-adevar inspaimantatoare, de§i, 
din experienfa mea, numai pentru copii §i femei §i in nici un caz pentru ni§te 
barbafi curajo§i ca ei. Remarca mea paru sa aiba efectul scontat §i in ciuda 
catorva murmure de impotrivire, ne-am continuat drumul spre ea, ajungand la 
locul respectiv dupa-amiaza tarziu §i a§ezand tabara la baza ei. 

Sant sigur ca vep fi de acord cu mine ca nu exista prea multe de spus despre o 
formafiune stancoasa, fie §i ciudata ca aceasta, §i cred ca am epuizat tot ce era de 
explicat in randurile anterioare. Totu§i, a§ vrea sa atrag atenfia asupra unui aspect 
particular §i anume, inscripfiile descoperite chiar langa baza ei, care s-au dovedit 
a fi, dupa o examinare atenta, ni§te hieroglife rudimentare. 

Cuno§tinfele mele legate de limba antica egipteana sant la fel de limitate 
precum cele in cazul geologiei. M-am hazardat totu§i §i banuiesc ca sennele 
indicau un nume: „Net-nebu”. Vreun calator, fara dubiu, care trecuse prin acela§i 
loc, cu mii de ani in urma. 

Mai tarziu in aceea§i noapte, in timp ce Azab, bucatarul, ne servea cina, am 
t.inut un toast, cu ceai, din pacate §i nu cu vin, in cinstea curajosului Net-nebu, 
urandu-i sanatate §i sperand sincer ca a ajuns cu bine la destinafie. Barbafii §i-au 
ridicat §i ei cupele, repetand solemn cuvintele mele, fara sa aiba nici cea mai 
mica idee, banuiesc eu, despre ceea ce vorbesc. Mi s-a parut totu§i ca le-a mai 
ridicat pufin moralul; §i am avut cu tofii o noapte de somn lini§tit.” 

Khalifa mai citi descrierea de doua ori pentru a se asigura ca a infeles corect, 
notandu-§i cateva idei in agenda, apoi rasfoi cartea pana la sfar§it unde se afla un 
apendice. Aici gasi extrase din jurnalul lui Villiers, cu detalii despre distanfele 
parcurse in fiecare zi. Compara masuratorile cu cele de pe o harta obi§nuita a 
Egiptului §i reu§i sa-§i faca o idee generala despre locul in care ar putea fi situata 
stanca in forma de piramida, ii ceru bibliotecarului mai multe harfi specializate §i 
se apuca sa o localizeze cu precizie. 

Ii lua mai mult decat se a§tepta. Alese de la inceput o harta ce folosea o scara 
de 1 la 150000, dar nu gasi nicaieri stanca. Mai gasi ceva pe o harta facuta pe 
baza imaginilor din satelit, dar nu era foarte clara, iar pe harta militara la scara de 



1 la 50000 ar fi gasit-o cu siguranfa, numai ca se oprea chiar in vestul zonei care- 
1 interesa pe el. Incepu sa creada ca nu avea s-o gaseasca niciodata. 

Reu§i totu§i in cele din urma. Surpriza veni din partea unei diagrame aparfinand 
unui pilot RAF1 din Cel de-al Doilea Razboi Mondial, pastrata in biblioteca mai 
degraba ca un document istoric, decat ca unui geografic. Aceasta oferea 

1 RAF (engl.), Royal Air Force, Forfele Aeriene Regale britanice (n. red.) 

O imagine topografica detaliata a zonei dintre 26 §i 30 de grade longitudine §i 
latitudine. Acolo, pe la jumatatea drumului intre Siwa §i al-Farafra, ridicandu-se 
in peisajul pustiu, vazu un triunghi mic, in dreptul caruia era scris „formapune 
stancoasa piramidala”. Khalifa lovi masa cu incantare, sunetul reverberand in 
incapere ca zgomotul scos de o mitraliera. 

— Iertafi-ma, §opti el bibliotecarului, care bagase capul pe u§a ca sa vada ce se 
intampla. 

!§i nota coordonatele, verificandu-le de doua ori pentru a fi sigur ca le-a scris 
exact §i apoi, intrebandu-se daca prietenul lui, Abdul Grasul, inca mai organiza 
tururi prin de§ert, se ridica in picioare §i se intinse. De-abia atunci observa ca 
afara se intunecase. Se uita la ceas. Trecuse de opt. §i ii promisese lui Zenab ca 
se va intoarce pana la patru, ca sa participe la parada copiilor. 

— Pe tofi dracii! §opti el printre dinfi, inhafand agenda §i repezindu-se spre 
ie§ire. Zenab nu va fi deloc fericita. 

DE§ERTUL VESTIC. 

Pana la caderea noppi nu se inregistra nici o urma de armata §i Dravic incepu 
sa se impacienteze. 

Toata ziua ii privise pe oameni muncind, a§teptand din clipa-n clipa strigatul 
care sa vesteasca o descoperire. Orele trecusera in goana, soarele ii arsese 
spatele, mu§tele il bazaisera in permanenfa, stanca il ignorase, masiva, cu 
marginile parand sa tremure in caldura ingrozitoare, dar strigatul tot nu venise. 
Aspiratoarele lucrasera nonstop, coborand nivelul solului in jurul bazei cam cu 
vreo zece metri, dar nimic. 

Doar nisip. Mii §i mii de tone de nisip, ca §i cum de§ertul §i-ar fi batut joc de el. 

De cateva ori coborase el insu§i langa instalapile de excavare, agitandu-§i 
mistria in toate parfile, injurand pe oricine se gasea in preajma. Cea mai mare 
parte a timpului insa §i-o petrecuse sub umbrela, molfaind trabuce, §tergandu-§i 
sudoarea de pe frunte, devenind din ce in ce mai nelini§tit §i mai frustrat. 

Dupa ce soarele apuse, cerul se intuneca §i aerul se racori, in sfar§it. Instalara 
ni§te lampi gigantice cu arc in jurul utilajelor §i valea se umplu de lumina. 
Pericolul ca luminile sa fie observate in imensitatea de§ertului era neglijabil §i 
oricum, era un rise pe care trebuiau sa §i-l ia, daca voiau sa continue lucrul. 
Fiecare om disponibil primise o lopata §i fusese trimis sa sape. O armata de 



oameni, cautand o alta armata. 

§i totu§i, nici urma de ea. 

Incepu sa creada ca Lacage avea dreptate. Poate ca armata se gasea mai jos 
decat se a§tepta el. Estimarile lui spuneau ca soldapi se gasesc intre patru §i 
§apte metri adancime. A§a ii spusese lui Sayf al-Tha'r. Intre patru §i §apte metri. 
Zece maximum. Dar ajunsesera deja la zece §i nu gasisera nimic. 

Absolut nimic. 

O s-o gaseasca in cele din urma, dar timpul Ti presa. Nu era posibil sa stea aici o 
ve§nicie. Cu fiecare zi care trecea, createau §i §ansele ca activitatea lor sa atraga 
atenpa. Locul era in mijlocul de§ertului, dar nu atat de indepartat incat sa se 
ascunda acolo la infinit. Aveau la dispozipe cel mult o saptamana. Iar daca 
armata se gasea la cincizeci de metri dedesubt, nu prea puteau sa faca mare 
lucru. 

— Unde e? Mormai el, sugand lacom din trabuc. Ar fi trebuit s-o gasim pana 
acum. Unde e? 

!§i incle§ta pumnii §i-§i freca tamplele nervos. Avea o durere de cap acuta, 
deloc surprinzator, avand in vedere ca statuse in soare aproape douasprezece ore. 
Trebuia sa se calmeze, sa-§i abata gandurile. Striga spre unul dintre barbapi de 
dedesubt, spunandu-i ca se duce in cortul lui §i ca, daca se intampla ceva, sa-1 
anun^e imediat. Se intoarse §i porni in jos spre tabara. Avea o sticla de votca in 
geanta. Cateva guri §i se va simp imediat mai bine. §i poate o sa doarma §i 
cateva ore. Da, a§a o sa faca. 

In timp ce mergea insa, o alta idee i se insinua treptat in minte, provocandu-i un 
zambet larg. „Da, se gandi el, asta chiar ca m-ar face sa uit de necazuri.” Se va 
spala, va bea cateva pahare, va manca §i apoi... 

Ajunse in tabara §i facandu-§i loc printre mormanele de echipamente, se opri in 
fafa unui cort §i-§i baga capul inauntru. 

Tara §i Daniel stateau ghemuip pe podea. Se ridicara in capul oaselor cand il 
auzira intrand. Ii arunca o privire scurta Tarei, apoi ii spuse ceva in araba 
gardianului. Daniel se stramba. 

— Animalule, §uiera el. Intr-o zi o sa te omor. 

Dravic izbucni in ras: 

— Atunci va trebui sa te intorci din morp ca s-o faci. 

Ii mai spuse ceva paznicului §i pleca. 

— Ce-a fost asta? Intreba Tara. 

Daniel nu spuse nimic, privindu-§i fix ghetele. Nu parea ca se grabe§te sa-i 
raspunda. 

— Ce-a zis? 

El bolborosi ceva. 



— Ce? 

— A zis sa te duca in cortul lui peste doua ore. 

Ea i§i privi ceasul. Opt §i cincisprezece. Simfea ca i se face rau. 

LUXOR. 

A§a cum se a§teptase Khalifa, Zenab nu era deloc fericita. 

Se uita la televizor cu Ali §i Batah §i Ti arunca una dintre privirile ei fioroase 
cand el intra in casa. 

— Nu m-ai vazut, tati, se baga Ali in vorba. Am fost pe pluta lui Tutankhamon. 
Eram unul dintre purtatorii de evantaie. 

— Imi pare rau, spuse Khalifa, lasandu-se pe vine in fafa fiului sau §i 
ciufulindu-i parul. Am avut ceva de terminat la serviciu. A§ fi venit daca a§ fi 
putut. Uite, p-am adus ceva. 

§i pe, Batah! 

Baga mana in saco§a de plastic pe care o adusese cu el §i scoase un colier din 
scoici, pe care il dadu fiicei lui §i o trompeta de plastic. 

— Mulpimesc, tati! Striga Ali, luand instrumentul §i sufland tare in el. 

Batah se repezi sa se uite in oglinda. Ali o urma §i el imediat. 

— E o data pe an, Yusuf, spuse Zenab cand ramasera singuri. O dupa-amiaza 
pe an. §i-au dorit atat de mult sa fii acolo. 

— Imi pare rau, spuse el din nou, prinzandu-i mana. 

Ea §i-o retrase §i ridicandu-se in picioare, traversa camera §i inchise u§a. 

— Am primit un telefon azi-dimineafa, spuse ea, intorcandu-se. De la §eful tau, 
Hassani. 

Khalifa nu zise nimic §i i§i scoase o pgara. 

— Sa-mi spuna cat este de incantat pentru promovarea ta. 

Ca asta inseamna mai mulp bani, un apartament mai bun, o §coala noua pentru 
copii. I-am spus: „E prima data ca aud a§a ceva”. Atunci el a zis ca o sa vii 
curand acasa sa-mi poveste§ti. 

Ca este o mutare buna pentru cariera ta. §i a continuat in stilul asta pana la 
sfar§it. 

— Nenorocitul, §opti Khalifa. 

— Ce? 

— Vrea sa ma prinda, Zenab! Sa ma prinda prin intermediul tau. Ji-a spus toate 
lucrurile alea bune despre promovare ca tu sa ma convingi sa accept. 

— Sa infeleg ca nu ai de gand sa accepfi? 

— E complicat. 

— Nu ma trata ca pe un copii! Nu de data asta, te rog. 

Ce se intampla, Yusuf? 

Ali incepu sa bata la u§a: 



— Mami! Vreau sa ma uit la televizor. 

— Eu §i tatal tau discutam! Du-te §i joaca-te cu Batah! 

— Nu vreau sa ma joc cu Batah. 

— Ali, du-te §i joaca-te cu Batah! §i lasa galagia ca-1 §ti pe ala mic! 

Se auzi un sunet sfidator de trompeta, apoi o u§a trantita. 

Khalifa i§i aprinse pgara. 

— Trebuie sa ma intorc la Cairo, spuse el. In seara asta. 

Femeia ramase neclintita o clipa, apoi veni langa el §i ingenunche in fafa lui, cu 
pletele cazandu-i in valuri pana la coapse. 

— Ce se intampla, Yusuf? Nu te-am mai vazut niciodata a§a pana acum. Spune- 
mi! Te rog! Am dreptul sa §tiu. Mai ales cand ne afecteaza viafa. Ce caz e asta'? 
De ce nu accepp promovarea? 

Khalifa o inconjura cu brafele §i-§i sprijini fruntea de capul ei: 

— Nu ca n-a§ vrea sa-p spun, Zenab. Sant pur §i simplu inspaimantat. Mi-e 
teama sa te implic §i pe tine. E foarte periculos. 

— Atunci cu atat mai mult trebuie sa §tiu. Sant sofia ta. 

Ce te afecteaza pe tine ma afecteaza §i pe mine §i pe copiii no§tri. Daca exista 
vreun pericol trebuie sa-1 cunosc §i eu. 

— Nici eu nu infeleg prea bine totul. Tot ce §tiu este ca viefile unor oameni 
nevinovap sant in pericol, iar eu sant singurul care-i poate salva. 

Ramasera in pozifia aceea cateva minute, dupa care ea se dadu in spate §i-l 
privi drept in ochi: 

— Mai e §i altceva la mijloc, nu-i a§a? 

El nu spuse nimic. 

— Ce? 

— Nu e... 

— Ce, Yusuf? 

— Sayf al-Tha'r, §opti el. 

Zenab i§i lasa capul in jos: 

— Oh, Doamne, nu. Asta s-a intamplat in trecut. S-a terminat. 

— Nu s-a terminat cu adevarat, spuse el, privindu-§i genunchii. Acum mi-am 
dat seama, de cand lucrez la cazul asta: a fost intotdeauna in mine. Am incercat 
sa uit, sa tree peste, dar n-am putut. Ar fi trebuit sa-i opresc. Ar fi trebuit sa-1 
ajut. 

— Am mai discutat toate astea, Yusuf. Nu aveai ce sa faci. 

— Dar a§ fi putut cel pufin sa incerc. §i nu am incercat. I-am lasat sa mi-1 ia de 
langa mine. 

Simp cum i se umplu ochii de lacrimi §i se lupta sa nu inceapa sa planga: 

— Nu pot sa exprim ce simt, Zenab! E ca §i cum a§ purta o mare greutate pe 



umeri. Intotdeauna ma gandesc la Ali. 

La ce s-a intamplat. La ce a§ fi putut sa fac. Iar acum, mi s-a oferit §ansa sa 
indrept lucrurile. Pe Ali nu mai am cum sa-1 aduc inapoi, dar macar voi reduce 
putin din raul care s-a facut. §i pana cand nu voi face asta, nu-mi voi gasi 
lini§tea. 

Jumatate din mine va ramane intotdeauna prinsa in capcana trecutului. 

— Prefer sa am o jumatate de sot., decat un sot. mort. 

— Te rog, incearca sa infelegi! Trebuie sa merg mai departe. 

Este important. 

— Mai important decat mine §i copiii tai? Avem nevoie de tine, Yusuf! 

Exclama ea prinzandu-i mainile. Nu-mi pasa de promovare. Nu avem nevoie de 
mai multi bani sau de un apartament luxos. Ne descurcam §i-a§a. Dar imi pasa de 
tine. E§ti soful meu. E§ti dragostea mea. Nu vreau sa fii omorat. §i vei fi, daca 
vei mai continua. §tiu asta. O simt. 

Incepu sa planga §i-§i ingropa fafa in poala lui. 

— Te vreau aici, cu noi, in siguranfa, spuse ea, suspinand. 

Vreau sa cre§tem impreuna o familie. 

Din dormitorul lui Batah razbatea sunetul inabu§it de trompeta. Pe strada 
incepura sa explodeze artificiile. 

O mangaie pe par. 

— Nu e nimic mai important pe lumea asta decat tu §i copiii, §opti el. Nimic. 
Nici trecutul, nici fratele meu, nici macar propria viafa. Te iubesc mai mult decat 
pot exprima in cuvinte. 

A§ face orice pentru tine. Orice. 

li salta capul §i se privira in ochi. 

— Spune-mi sa renunf la caz, Zenab! Spune-mi §i o voi face, fara ezitare. 
Spune-mi! 

O vreme se uita la el cu ochii ei imen§i, caprui §i umezi. 

Apoi, incet se ridica in picioare. 

— La ce ora e trenul tau? Spuse ea abia §optit. 

— Ultimul pleaca la zece. 

— Atunci ai timp doar ca sa mananci ceva. 

!§i dadu parul pe spate §i intra in bucatarie. 

Pleca la noua §i cincisprezece minute. Avea cu el o geanta in care pusese un 
schimb de haine, ni§te mancare §i pistolul lui, un Helwan de 9 mm. Mai luase §i 
840 de lire egiptene, bani pe care-i pusese deoparte sa mearga la Mecca. Se 
simfea ingrozitor ca trebuia sa apeleze la ei, dar erau singurii bani gheafa pe 
care-i aveau in apartament §i ii erau necesari acolo unde se ducea. Indiferent de 
ce urma sa se intample in urmatoarele zile, i§i promisese ca-i va pune la loc. 



Coti la stanga pe langa bloc §i porni spre gara. Noaptea rasuna de ecoul 
artificiilor, lansate in cinstea sarbatorii de Abu el-Haggag. Se intreba daca n-ar fi 
mai bine sa treaca §i pe la birou sa mai ia ni§te munipe, dar se razgandi. Risca sa 
dea nas in nas cu vreun coleg §i n-avea chef de explicate. 

Trebuia sa piece din Luxor fara sa §tie nimeni. Se uita la ceas. 

Noua §i douazeci. 

Cand ajunse in centrul ora§ului, strazile se aglomerara §i mai tare. In jurul 
Templului Luxor era un adevarat furnicar. 

Copiii purtau coifuri §i alergau de colo-colo, aruncand pocnitori; grupuri 
muzicale improvizate, mizmar §i tobe in principal, cantau pe marginea drumului. 
Vanzatorii de dulciuri de-abia mai faceau fafa cererilor. 

!ntr-un mic pare de langa templu, un grup de dansatori zikr, doua randuri de 
barbap fafa-n fafa, se leganau intr-o parte §i-n alta pe ritmul incantapilor unui 
munshid. O mare mulpme de oameni se stransese sa-i priveasca §i Khalifa 
incetini §i el pasul. Nu ca sa-i admire pe dansatori, ci ca sa-i verifice pe cei care-1 
urmareau. 

Nu era sigur de numarul lor §i nici de cand se luasera dupa el, dar erau cu 
siguran^a in spatele lui. Trei, poate patru, amestecandu-se printre cheflii, 
urmarindu-i fiecare mi§care. Pe unul il depistase atunci cand se oprise sa-§i 
cumpere un pachet de figari, pe altul in timp ce se daduse intr-o parte, ca sa lase 
sa treaca o procesiune de barbap calare. Doar o singura privire, un contact vizual 
fulgerator §i cei care-1 supravegheau se topisera in masa aglomerata de oameni. 
Erau buni. Pregatip. Serviciul Secret, probabil. Sau spionajul militar. Era foarte 
posibil sa-1 fi urmarit toata ziua. 

I§i arunca privirea peste mulpme. Zece metri mai departe un barbat se sprijinea 
de ni§te ievi. Ochii lui erau indreptap spre Khalifa §i detectivul crezu ca este 
unul dintre urmaritori. 

Apoi vazu o femeie care veni langa el §i plecara impreuna, bra^ la brap Noua 
treizeci. Khalifa i§i aprinse o pgara §i porni mai departe. 

Trebuia sa-§i piarda urma inainte de a ajunge la gara. Nu era sigur cine sant sau 
ce voiau, dar §tia ca, daca vor avea §i cea mai mica banuiala despre destinapa lui, 
vor incerca sa-1 opreasca. §i o data oprit, nu va mai avea nici o §ansa. 

Trebuia sa scape de ei. 

Noua §i treizeci §i unu de minute. Coti spre stanga pe o stradufa ingusta §i trecu 
pe langa un grup de copii care stateau pe trotuar §i priveau la televizor. Mari 
pasul §i facu la dreapta pe o alta strada. Doi batrani jucau siga in praf, folosind 
pietre pe post de piese. fi depa§i grabit §i o lua la stanga din nou pe o alee 
§erpuitoare. Douazeci de metri mai incolo era o motocicleta parcata langa un zid 
§i se uita in oglinda ei laterala. Era singur. Incepu sa alerge. 



Timp de zece minute merse in zigzag pe strazile laterale ale Luxorului, cotind 
pe nea§teptate, uitandu-se constant in spatele lui, pana cand ajunse in cele din 
urma in Midan al-Mahatta, piafa din fafa garii, cu obeliscul ei ro§u §i ceasul care 
parea sa nu mearga niciodata. Scoase un oftat de u§urare §i pa§i pe drum, 
uitandu-se in dreapta sa nu vina nici o ma§ina. In acel moment observa un 
individ care statea ascuns sub un portal de vizavi, uitandu-se fix la el. 

— Pe tofi dracii! §opti el. 

Trenul pentm Cairo trasese deja pe peron, calatorii se inghesuiau sa urce, iar 
hamalii se chinuiau sa aranjeze bagajele. 

N-avea cum sa treaca fara sa fie vazut. Se uita la ceas. Noua patruzeci §i trei. 
§aptesprezece minute. 

Un moment ramase nemi§cat, ne§tiind ce sa faca, apoi, brusc, o lua la stanga pe 
Sharia al-Mahatta, marind pasul la maximum. Era o idee nebuneasca, dar nu-i 
venise nimic altceva in minte. Trebuia sa ajunga acasa. 

Alese cea mai scurta ruta pe stradufele laterale, fara sa se mai deranjeze sa 
priveasca in spate, §tiind ca ei sant acolo. 

Ajunse la bloc in zece minute §i dupa ce intra, o lua la goana pe scari §i navali 
pe u§a din fafa. 

— Yusuf? 

Zenab tocmai ie§ea din camera de zi: 

— De ce te-ai intors? 

— N-am timp sa-p explic, gafai el, tragand-o in bucatarie, i§i scoase ceasul de 
la mana. Noua cincizeci §i trei. 

Fiecare secunda era prefioasa. 

Deschise larg fereastra de la bucatarie §i privi in jos, spre aleea ingusta. A§a 
cum se a§tepta, vazu doi barbafi care stateau ascun§i sub copertina de la intrare. 
Distanfa de douazeci de metri il amefi. Se uita la acoperi§ul cladirii de vizavi, 
care era situat exact sub nivelul ferestrei sale, cam la trei metri distanfa. Se 
zareau cateva sarme pline cu rufe puse la uscat, iar in capat se vedea o u§a ce 
dadea in interiorul cladirii. Se intrebase deseori daca ar fi posibil sa sara de pe un 
bloc pe altul. Acum era pe punctul de a afla. 

Se mai uita o data, gemand in sinea lui, apoi se apleca §i-§i arunca geanta in 
partea cealalta. Aceasta cazu cu o bufnitura, speriind un stol de porumbei, care 
se ridicara in aer §i disparu in noapte. 

— Yusuf, §opti Zenab, infigandu-§i degetele in braful lui, ce faci? De ce fi-ai 
aruncat geanta acolo? 

Ii prinse fafa in maini §i o saruta pe gura: 

— Nu ma intreba! Pentru ca, daca incep sa ma gandesc, nu mai sar. 

Se urea pe pervaz §i apucandu-se strans de cadrul de metal, se intoarse spre ea. 



— Vreau sa t;ii u§ile inchise la noapte, spuse el. Daca suna cineva, spune-i ca 
m-am culcat mai devreme pentru ca maine plec la Ismailiya. 

— Eu nu... 

— Te rog, Zenab! Daca suna cineva, spune-i ca nu vreau sa fiu deranjat. Maine 
dimineaj.a, iei copiii §i te duci la Hosni §i la Sama. Stai acolo pana te sun eu. 
!nj.elegi? 

Ea dadu din cap. 

— Te iubesc, Zenab! 

Se apleca §i o mai saruta o data, apoi se intoarse cu fain spre acoperi§ul de 
alaturi. Distan^a parea foarte mare. 

— §i inchide fereastra dupa mine, §opti el. 

N-avea nici un sens sa stea sa se imbarbateze, a§a ca rosti repede o rugaciune, 
numara pana la trei §i sari cu toata puterea, ab^inandu-se sa nu scoata un strigat 
de groaza. 

Pentru o clipa avu senzafia ca o sa cada direct pe alee. Apoi, cu un sunet 
infundat, ateriza pe celalalt acoperi§, cu fafa in jos, ranindu-se la cot. 

Statu nemi§cat un moment §i mai ingrozit acum de faptul ca sarise, apoi se 
ridica in picioare §i se uita in spate. 

Zenab statea la fereastra bucatariei, cu o expresie ingrozita pe chip. Ii trimise un 
sarut, recupera geanta de pe jos §i se grabi spre u§a din capatul acoperi§ului, care 
dadea spre un §ir de trepte interioare. Privi din nou ceasul de la mana. Noua 
cincizeci §i patru. Incepu sa alerge pe scari. 

Intrarea in bloc era in partea opusa u§ii de la blocul sau, a§a ca nu avea sens sa- 
§i faca griji ca urmaritorii lui o sa-1 vada. Putea sa iasa fara probleme. I-ar fi 
placut sa aiba cateva minute in plus sa verifice strada, dar timpul il presa, a§a ca 
se repezi direct afara §i dupa aceea inapoi, spre centrul ora§ului. 

Trebuia sa parcurga un kilometru §i jumatate in cinci minute. 

Adrenalina atinse cote maxime. 

Dupa doua minute il lovi o durere ucigatoare in partea stanga §i de-abia mai 
putea respira. Continua sa mearga totu§i, folosind la maximum §i cea mai mica 
urma de energie din picioare, pana cand ajunse la o pasarela. Doua sute de metri 
la dreapta lui, trenul pentru Cairo ie§ea incet din stat.ie, rofile lui scar^aind 
puternic. 

„Pe to^i dracii!” se gandi el. Prima data cand un tren pleca din Luxor la timp 
trebuia sa fie chiar in seara asta. 

Ramase unde era, respirand greu, pana cand trenul ajunse in dreptul lui, apoi se 
strecura pe sub bariera §i incepu sa alerge pe langa el. In dreapta lui era un zid de 
beton, iar in stanga rotile imense de fier ale trenului, care-i ajungeau aproape 
pana la piept. Se prinse de manerul a§ezat langa u§a, dar nu rezista mult §i ii 



dadu drumul. Distanfa dintre tren §i zid se ingusta din ce in ce mai tare. Alt;i 
cincizeci de metri §i nu mai avea cum sa inainteze. Se prinse de o alta bara, 
disperat §i de data asta reu§i s-o apuce strans §i sa urce pe treapta de metal. 
Deschise u§a, strecurandu-se inauntru §i o tranti in urma lui exact cand trenul 
trecu razant pe langa zidul de beton. Cazu aproape le§inat pe o bancheta, 
gafaind. 

— Va simfifi bine? Intreba un barbat care statea in faj.a lui. 

— Da. 

Plamanii lui Khalifa stateau sa plesneasca. 

— Am nevoie... nevoie... doar... 

— De ni§te apa? 

— De-o figara. 

Afara cladirile din Luxor dispareau incet in noapte, pe masura ce trenul prindea 
viteza, indreptandu-se spre Cairo. 

DE§ERTUL VESTIC 

— N-o sa-1 las sa ma violeze, Daniel. 

Cele doua ore se apropiau de sfar§it. Fusesera cele mai groaznice doua ore din 
viafa ei, o tortura lenta, ce se consuma o data cu minutele care o desparfeau de 
intalnirea cu Dravic. Se simfea de parca ar fi fost intr-un rau, ce o tragea in jos 
spre o cascada, iar ea nu putea face nimic ca sa se salveze, infelegea acum cum 
trebuie sa se simta un condamnat la moarte cand se apropie ora execufiei. 

— N-o sa-1 las sa ma violeze, repeta ea, stand in picioare, prea nervoasa pentru 
a se a§eza. Mai bine mor. 

Daniel nu spunea nimic, se mulfumea sa o priveasca fix in lumina lampii cu 
kerosen, dorind sa-i vorbeasca, dar negasind cuvintele potrivite. Paznicul se uita 
la ei cu ochi goi. 

Ea incepu sa se plimbe agitata de-a lungul cortului, cu un mare ghem in stomac, 
innebunita de neputinfa ei, verificand ceasul in permanenfa. Se facuse frig §i 
tremura. 

— Nu §tim daca asta se va intampla, spuse el, incercand sa-i ofere cateva 
cuvinte lini§titoare. 

— Da, sigur, se rasti ea. Poate vrea sa discutam despre arheologie. 

Vocea ei era plina de furie, amaraciune §i sarcasm. Daniel i§i lasa capul in jos. 

— Imi pare rau, spuse ea dupa un moment. Dar sant a§a de speriata! 

El se ridica §i o lua in brafe, finand-o strans la piept. Ea se agafa de el ca un 
copil, disperata §i cu ochii in lacrimi. 

— Gata, gata, §opti el. Totul o sa fie bine. 

— N-o sa fie, Daniel! N-o sa mai fie bine niciodata daca imi face a§a ceva. N- 
a§ putea suporta. M-a§ simfi murdara pentru tot restul viefii mele. 



Daniel tocmai se pregatea sa-i spuna ca oricum nu va mai conta, pentru ca vor 
fi omorap, dar se opri. In schimb, continua sa o mangaie pe par §i sa o pna strans 
la piept. Tara tremura din toate incheieturile. 

Ramasera astfel pana cand auzira afara ni§te pa§i care se apropiau. Prelata de la 
intrare se dadu la o parte §i cineva vorbi cu paznicul lor. Acesta se ridica §i Ti 
facu un semn Tarei sa se mi§te. 

Daniel se a§eza in fafa ei, aparand-o. Paznicul facu din nou un semn spre ea, 
apoi pa§i spre ei cu mana intinsa. 

Daniel il lovi §i-§i ridica pumnii gata sa se bata. Paznicul striga §i alp doi 
barbap intrara in cort. Daniel se repezi spre unul, dar barbatul para lovitura §i 
ridicand patul pu§tii, il tranti la pamant, a§ezandu-se peste el §i lipindu-i leava 
mitralierei de piept. Celalalt o apuca pe Tara de braf §i o trase spre ie§ire. 

— Imi pare rau, gemu Daniel. Imi pare rau. 

— Te iubesc, ii raspunse ea cu voce tremuranda. Intotdeauna te-am iubit. 
Intotdeauna. 

Cei doi barbap o tarara prin tabara, unul pnand-o de braf §i celalalt impingand- 
o cu arma. Se lupta violent, lovind cu picioarele §i mu§cand, dar fara sens, pentru 
ca stransoarea lor era extrem de puternica. Deasupra, stanca in forma de 
piramida stralucea tacuta in noapte. 

Ajunsera la un alt cort, mai mare decat cel in care fusesera pnup ea §i Daniel. 
Unul dintre paznici spuse ceva §i o impinse inauntru. Prelata de la intrare cazu 
cu un zgomot u§or, dar care avea ceva atat de oribil in el, de parca tocmai s-ar fi 
inchis o u§a de la celula. 

— Buna seara, chicoti Dravic. Sant atat de bucuros ca ai putut veni. 

Statea pe un scaun de panza langa o masa de lemn. Intr-o mana pnea un trabuc 
fumat pe jumatate §i in alta un pahar. Pe masa se gasea o sticla de votca pe trei 
sferturi goala. Partea alba a chipului sau capatase o nuanfa de ro§u-aprins, ca §i 
cum semnul sau din na§tere se scurgea incet peste nas §i se continua peste 
celalalt obraz. Cortul mirosea izbitor a fum de trabuc §i a sudoare. Tara se 
cutremura scarbita. 

Neampil striga ceva §i se auzi sunetul unor pa§i care se apropiara de cort. 

— Bei ceva? 

Tara dadu din cap ca nu, se simfea atat de speriata, incat avea senzapa ca o lasa 
inima. Dravic i§i termina paharul §i-§i turna altul. Il bau §i pe acesta, apoi pufai 
din trabuc. 

— Biata §i micufa Tara, zambi el. Pariez ca ai da orice sa nu fi intrat in toata 
chestia asta, n-am dreptate? §i daca nu e a§a, atunci cu siguranfa in cateva 
minute vei simp din plin asta. 

Izbucni intr-un ras sinistru. 



— De ce m-ai adus aid? Intreba Tara, cu vocea ragu§ita. 

El Ti simt! groaza §i rase §i mai tare: 

— Ca doar nu vrei sa-fi zic cuvant cu cuvant! 

!§i umplu paharul pe care-1 goli dintr-o inghifitura. Tara se uita in jur, cautand 
disperata un obiect pe post de arma. 

Vazu haina lui Dravic din buzunarul careia ie§ea varful mistriei §i se apropie 
u§or de ea. Urma un nou hohot de ras. 

— Hai, zise el, incearca sa o iei. Chiar vreau sa faci asta. 

Ma a§tept s-o faci. Ce sens are daca nu te zbafi pufin? 

Ea se repezi la haina, scoase mistria §i se dadu inapoi, indreptand unealta spre 
el. 

— Te omor, §opti ea. Daca te apropii de mine, te omor. 

El puse paharul deoparte §i se ridica in picioare, clatinandu-se u§or. Tara ii vazu 
umflatura din pantaloni §i simfi cum se sufoca, de parca ar fi strans-o cineva de 
gat. Dravic veni spre ea, pufaind din trabuc, norii de fum incolacindu-se in jurul 
capului sau uria§. 

— O sa te omor, repeta ea, fluturand mistria spre el. 

Acum ajunsese in fafa ei. Capul ei de-abia ii ajungea pana la piept, iar brafele 
lui Dravic erau cat coapsele ei. Tara se dadu §i mai in spate pana se lipi de panza 
cortului, taind aerul disperata: 

— Pleaca de langa mine! 

— O sa te ranesc, §opti el. O sa te ranesc atat de rau! 

Ea dadu sa-1 impunga, dar barbatul ii prinse mana cu u§urinfa §i i-o rasuci pana 
scapa mistria. Tara se lipi efectiv de panza cortului, ingrozita, dorind sa il 
loveasca intre picioare, dar i§i dadu seama ca nu este in stare sa se mi§te. El se 
apleca peste ea, un monstru imens §i ii sfa§ie partea din fafa a cama§ii rupandu-i 
materialul §i dezgolindu-i sanii. Tara se zbatu §i i§i acoperi pieptul cu brafele. 

— Bestie nenorocita, striga ea. Bestie mizerabila §i odioasa ce e§ti! 

Pumnul lui o lovi in frunte, greu ca lovitura unui baros, trantind-o jos. Amefita, 
il auzi cum se apropie, apoi simp greutatea corpului lui in timp ce se urea pe ea. 
De-abia putea sa respire. 

Dravic i§i scoase trabucul din gura §i aplecandu-se inainte, lipi varful lui 
stralucitor de gatul ei. Tara fipa in agonie, zvarcolindu-se, incercand sa se 
strecoare pe sub el, dar era mult prea greu. Trabucul se apropie din nou, de data 
asta de braf §i de sani. De fiecare data ea ppa, iar el radea incantat. Arunca 
trabucul intr-o parte §i incepu sa o pipaie, ciupind-o de sfarcuri. 

Apoi i§i lasa capul in jos §i grohaind ca un pore, incepu s-o mu§te de gat §i de 
umeri, dinpi lui lasand urme adanci, purpurii, pe pielea ei alba. Nu se §tie cum, 
dar Tara reu§i sa-§i elibereze o mana §i cu toata puterea de care mai era in stare 



i§i infipse degetul mare in ochiul lui. El se arcui de spate, gemand de durere: 

— Curva nenorocita! Lasa, ca te invaf eu minte! 

li arse trei palme peste fafa, extrem de puternice, care o lasara fara suflu. Simfi 
cum o rasuce§te pe burta, apoi auzi cum i§i desface cureaua, de§i zgomotul era 
cumva inabu§it. 

Se sim^ea de parca ie§ise din trupul ei §i privea totul dintr-o parte, ca un fel de 
martora a violului, mai degraba decat victima lui. II privi pe Dravic cum se 
descheie la pantaloni, apoi cum incepe sa traga de blugii ei. 

„0 sa fiu violata, se gandi ea cu un soi de deta§are. Dravic o sa ma violeze §i eu 
nu pot sa fac nimic.” 

Vedea mistria care se gasea pe podea la vreo jumatate de metru in fafa ei, dar 
§tia ca nu are cum sa ajunga la ea. 

„Ma intreb cat de tare o sa doara.” 

O prinse de par §i li dadu capul pe spate, in timp ce se chinuia sa-i traga in jos 
blugii §i chilotii. Inchise ochii §i stranse din dinti, in a§teptarea asaltului. 

Care nu veni. Sim^ea in continuare trupul lui Dravic peste ea, pumnul lui a§ezat 
pe fundul ei, dar parea ca sta neclintit ca §i cum ar fi ingheiat. 

— Haide, spuse ea agitata. Termina §i gata! 

§i totu§i, el nu se mi§ca. I§i deschise ochii §i se rasuci intr-o parte. Dravic se 
uita spre u§a cortului, cu capul aplecat, atent. Asculta §i ea. La inceput, nu auzi 
decat un zgomot confuz. Apoi, treptat, sunetul deveni din ce in ce mai clar. 
Strigate. Zeci de voci care strigau. Dravic mai ramase un moment in pozitia in 
care se gasea, apoi, murmurand, se ridica in picioare §i se incheie la pantaloni. 
Strigatele se precipitau §i mai tare acum, de§i nu inielegea ce se spune. Dravic i§i 
recupera mistria, privi inapoi spre ea, dupa care ridica prelata de la intrare §i ie§i 
afar a, in noapte. 

Era singura. 

Cateva secunde zacu nemi§cata, arsurile de pe piele provocandu-i ni§te dureri 
ingrozitoare. Apoi, rostogolindu-se pe spate, i§i trase blugii §i se chinui sa se 
ridice in picioare. 

Mai trecura cateva minute §i un paznic intra in cort. Se uita la ea §i Tarei i se 
paru ca vede pentru o clipa un licar de mila in ochii lui, ca §i cum ar fi 
dezaprobat ceea ce facuse Dravic §i ar fi vrut ca ea sa §tie asta. Apoi, cu o 
mi§care din cap, ii facu semn sa iasa afara. 

Dravic nu se vedea nicaieri. Tabara era goala, ca un ora§ al fantomelor. 

Paznicul ii arata cu varful armei movila pe care statusera ceva mai devreme in 
timpul zilei. Cand ajunse in varf, vazu ca Daniel era deja acolo, flancat de doi 
paznici. Se intoarse. 

— Oh, Iisuse, spuse el, sufocandu-se la vederea cama§ii ei rupte §i a vanatailor 



de pe piele. Oh, Iisuse, ce fi-a facut nenorocitul asta? 

Trecu pe langa cei doi barbafi, alerga spre ea §i o lua in brafe: 

— O sa-1 omor! O sa-1 omor pe animal! 

— Sant bine, spuse ea. Sant bine. 

— Te-a... 

Ea scutura din cap. 

— Te-am auzit fipand. Am vrut sa fac ceva, dar ma ameninfau cu arma. Imi 
pare a§a de rau, Tara! 

— Nu e vina ta, Daniel. 

— O sa-1 omor! O sa-i omor pe tofi! 

Intensitatea imbrat.i§arii lui o ranea, a§a ca il impinse la o parte: 

— Sant bine, spuse ea. Sincer! Ce se intampla? Am auzit ni§te strigate. 

El se uita fix la urmele de trabuc de pe pielea ei, cu ochii plini de scarba §i de 
vina. 

— Cred ca au descoperit ceva, mormai el. Dravic este jos, la instalafia de 
excavare. 

Ea ii lua mana §i se indreptara impreuna spre marginea movilei. 

De cand fusesera ei acolo ultima oara in vale aparuse un crater rotund, ce 
scotea la iveala baza stancii care semana acum cu radacina unui dinte. Dravic 
statea in genunchi pe fundul gropii, lovind agitat in nisip cu mistria. Restul 
barbafilor il priveau, a§teptand. Lumina alba §i rece a lampilor cu arc dadea 
scenei un aspect nefiresc, de vis. 

— Ce-au gasit? Intreba ea. 

— Nu §tiu, spuse Daniel. Suntem prea departe. 

Dravic striga ceva §i unul dintre barbafi ii dadu o pensula mare. El o lua §i 
incepu sa §tearga u§or zona din fafa lui, oprindu-se din cand in cand §i 
aplecandu-se inainte, ca sa priveasca atent solul. Dupa un minut, lasa pensula 
deoparte §i incepu sa foloseasca din nou mistria, alternand cele doua unelte, pe 
masura ce se dadea incet inapoi. De sub nisipuri se zarea ceva ie§ind, dar Tara nu 
putea sa vada exact ce. 

Mai trecura cateva minute. Obiectul era §i mai mult expus acum, avea forma 
semicirculara, ca partea superioara a unei rofi. Dravic continua sa curefe in jurul 
ei, apoi renunfa la unelte §i apuca obiectul cu ambele maini, incepand sa traga de 
el cu putere. Umerii lui erau incordafi de atata efort, dar obiectul nu voia sa iasa, 
a§a ca se vazu nevoit sa foloseasca din nou mistria §i pensula, pentru a da la o 
parte nisipul. In ciuda lucrurilor pe care tocmai i le facuse, Tara se trezi absorbita 
de acfiunile lui. Daniel statea aplecat, cu fafa inainte, finand-o strans de mana §i 
parea ca uitase furia pe care o resimfise cu ceva timp in urma. 

Din nou Dravic lasa uneltele deoparte §i mai facu o incercare sa extraga 



obiectul. Se dadu pupn in spate, ca sa se sprijine mai bine, apuca zdravan §i 
aruncandu-§i capul inapoi, trase cu toata puterea, cu venele de la gat stand sa 
plesneasca. O clipa lumea paru ca a incremenit, ca §i cum scena din fafa Tarei 
era o fotografie, §i nu un fapt care se petrecea aievea. Apoi, incet, centimetru cu 
centimetru, obiectul incepu sa se ridice. Daniel facu un pas inainte. 

De§i de§ertul nu era grabit sa-§i arate comorile, obiectul se inalfa pupn cate 
pupn pana cand, dintr-o data, solul se prabu§i intr-o ploaie de nisip §i pietri§, 
eliberandu-1: un scut, imens, rotund, greu, a carui suprafafa convexa stralucea in 
lumina lampilor. Dravic il salta deasupra capului §i barbapi izbucnira in urale, 
ppand, batand din palme, dansand de bucurie. 

— Te-am gasit, nenorocito! Urla Dravic. Armata lui Cambyses! Te-am gasit! 

O clipa ramase nemi§cat, pnand triumfator scutul deasupra capului, apoi incepu 
sa dea ordine. Oamenii incepura sa roiasca in jur. Scutul fu luat de acolo §i 
aspiratoarele pornira din nou, gurile lor scurmand furioase nisipul. 

— Cura^ap! Zbiera Dravic. Cura^ap totul! Muncip! 

La inceput nu gasira nimic, doar nisip §i nisip, o fantana galbena fara fund, ca §i 
cum scutul ar fi fost aruncat aiurea in de§ert, special ca sa-i tachineze §i sa-i 
afafe. 

Apoi, incet, alte lucruri aparura la suprafafa. Mai intai, movile fara forma ca 
ni§te distorsiuni urate in netezimea de§ertului. Pe masura ce tot mai mult nisip 
era dat la o parte, capatau forme recognoscibile. Trupuri, zeci de trupuri, sute, cu 
carnea uscata §i intarita de cele doua milenii petrecute in nisip, avand mai 
degraba aspectul unor batrani, decat al unor cadavre. O armata de oameni 
batrani. Mai batrani decat vremea, dar vii totu§i, ridicandu-se obosip dintre 
nisipuri, clipind in lumina cruda, dezorientap, cu armele inca bine stranse in 
mainile lor scheletice. Aveau par pe cap §i pieptul imbracat in armura, dar lucrul 
care te impresiona cel mai tare era expresia de pe chipul lor, teroare, durere, 
groaza §i furie. Un barbat parea ca ppa, altul ca plange, iar un altul parea ca rade 
nebune§te, cu gura larg deschisa spre cer §i gatul plin de nisip. 

— Iisuse Hristoase, §opti Tara. E... 

—... fabulos, continua Daniel, cu respirapa grea de atatea emopi. 

— Oribil! 

Majoritatea trupurilor erau intinse paralel cu pamantul, strivite de greutatea 
monstruoasa a furtunii care le ingropase. 

Pupni se aflau cazup in genunchi §i capva stateau in picioare, acoperindu-§i 
protector fafa cu mainile, surprin§i cu atata repeziciune de vartej, ca nu mai 
apucasera sa cada. 

Ori de cate ori aparea cate un corp, un grup de muncitori imbracap in negru se 
repezeau asupra lui ca ni§te vulturi §i ii scoteau armura §i echipamentul, apoi le 



trimiteau sus, la marginea craterului, unde a§teptau lazile imense. Din cand in 
cand, un braf sau un picior pocnea §i se desprindea de trup, atunci cand era 
manuit prea dur. 

— Dezbracafi-i! Urla Dravic. Dezbracafi-i pana la piele! 

Vreau totul. Totul! 

Trecu o ora §i sapaturile se extinsesera in toate direcfiile, scofand la suprafafa 
tot mai multi soldafi. Dravic se plimba incolo §i-ncoace, latrand ordine, studiind 
obiectele, indicand poziponarea aspiratoarelor. In cele din urma, ie§i din crater §i 
se uita in sus spre Tara §i Daniel. 

— ^i-am zis ca am s-o gasesc, Lacage! Striga el vesel. 

'p-am zis doar! 

Daniel nu comenta. Ochii ii ardeau plini de ura. §i de un strop de invidie, dupa 
cum observa Tara. 

— Nu puteam sa te omor fara sa-p ofer §ansa de a o vedea. 

Nu sant chiar atat de crud! 

Neam^ul incepu sa rada §i le facu semn paznicilor sa-i duca inapoi in cort. 

— §i domni§oara Mullray, striga el in urma lor, micul nostru rendez-vous nu s- 
a anulat, ci doar s-a amanat. O sa trimit din nou dupa tine. Dupa toata munca 
asta am nevoie de un somn bun intr-un loc cald §i stramt. 

SUDANUL DE NORD. 

Baiatul il gasi stand in picioare pe varful unei dune, singur, privind in noapte. 

Se urea pana la el. 

— Au gasit-o, Stapane, spuse el. Armata. Doctorul Dravic tocmai a trimis un 
mesaj prin radio. 

Barbatul continua sa admire salbaticia, dunele argintii ce straluceau sub razele 
lunii, ca o mare de mercur. Cand vorbi, vocea lui era blanda §i repnuta: 

— Acesta e sfar§itul §i inceputul, Mehmet. De astazi, totul va fi diferit. Uneori 
ma sperie. 

— Va sperie, Stapane? 

— Da, Mehmet. Pana §i eu, razboinicul lui Dumnezeu, pot sa ma sperii. Mi-e 
frica de responsabilitatea care mi s-a dat. 

Sant atat de multe de facut! Cateodata imi doresc doar sa dorm. A trecut o 
gramada de vreme de cand n-am mai dormit, Mehmet. Ani. De cand eram copil. 

!§i prinse mainile la spate. Vantul incepu sa adie u§or. 

Baiatului i se facu frig. 

— Maine trecem granifa. Dimineafa. Anunfa-1 pe doctorul Dravic. 

— Da, Stapane. 

Baiatul se intoarse §i incepu sa coboare. Pe la jumatatea drumului se opri §i se 
uita inapoi. 



— Sayf al-Tha'r, striga el. Sunteti ca un tata pentru mine. 

Barbatul continua sa priveasca peste de§ert. 

— Iar tu e§ti ca un fiu pentru mine, spuse el. 

Vorbise incet, aproape §optit, §i cuvintele se risipira in noapte, astfel incat 
baiatul nu le auzi. 

CAIRO. 

Cairo era singurul loc de unde Khalifa i§i putea incepe calatoria. Alternativa ar 
fi fost sa mearga cu ma§ina de la Luxor pana la 'Ezba el Gaga §i de acolo sa o ia 
pe autostrada care ocolea de§ertul, sa treaca prin al-Kharga §i Dakhla inainte de a 
traversa fara spre al-Farafra, un drum lung, pe §osele prost intretinute, pline de 
polipe §i de multe ori, impracticabile din cauza furtunilor de nisip. Nu, trebuia sa 
porneasca din Cairo. §i oricum, tot aid il gasea §i pe Abdul Grasul. 

Trenul se apropie de gara centrala in jur de ora opt diminea^a. Sari din el inainte 
ca acesta sa se opreasca §i grabindu-se prin salile mari de marmura, se arunca 
intr-un taxi §i pleca spre Midan Tahrir. Timp de zece ore se gandise la cum va 
proceda §i de multe ori indoielile il cople§isera. Le alungase din minte totu§i §i 
se concentrase asupra calatoriei. Spera macar ca Abdul sa mai organizeze inca 
tururi prin de§ert. 

Traversa pia(a, ocolind blocajele inerente diminea^a, o lua pe Sharia Talaat 
Harb §i se opri in fat.a unui magazin cu vitrine de sticla deasupra caruia scria: 
„Abdul Wassami Tours - Nimeni nu-i mai bun in Egipt”. Dedesubt, era 
mazgalita o lista cu tururile disponibile in acel moment, inclusiv, spre u§urarea 
lui Khalifa, „o aventura fascinanta de cinci zile prin de§ert”, care oferea cazare in 
hoteluri de multe stele, o ma§ina 4x4 §i dansuri exotice din buric. Era clar ca 
Abdul nu-§i pierduse talentul de a vinde un produs. 

Deschise u§a §i patrunse inauntru. 

Abdul Wassami, Abdul Grasul cum era cunoscut in general, era prieten cu 
Khalifa de pe vremea cand statea in Giseh. Crescusera impreuna §i mersesera la 
aceea§i §coala, unde, de la o varsta foarte frageda, Abdul afi§ase o inclinaiie 
absolut aparte pentru spiritul intreprinzator, vanzand „bauturi tonice miraculoase 
§i datatoare de puteri” facute din Coca-Cola §i sirop de tuse §i incasand zece 
pia§tri pentru fiecare tur prin camera surorii sale mai mari, Fatima Wassami 
(care, spre deosebire de el, era o fata inalta, zvelta §i foarte frumoasa). 

Maturitatea ii temperase u§or pornirile, dar nu §i inventivitatea §i dupa o scurta 
perioada in care exportase smochine libiene in fosta Uniune Sovietica, Abdul se 
hotarase sa-§i intemeieze propria agen(ie de voiaj. Khalifa nu-1 mai vazuse decat 
ocazional in ultima vreme, dar pastra acelea§i sentimente calde §i cand intra in 
magazin, auzi imediat un strigat de incantare din celalalt capat al incaperii: 

— Yusuf! Ce surpriza extraordinary! Fetelor, vi-1 prezint pe Yusuf Khalifa, unui 



dintre cei mai vechi §i cei mai buni prieteni ai mei. 

Trei fete, toate tinere §i dragufe, i§i ridicara privirile din spatele monitoarelor §i 
ii zambira. Abdul se apropie §i mai ca-1 sufoca pe detectiv cu imbrafi§area. 

— Uita-te la Rania, Ti §opti el la ureche. Cea din stanga, cu chestiile alea mari, 
§tii tu ce. Carnoasa ca o bucata de basbousa, ce corp are! Oh, Doamne, ce corp! 
Prive§te-o! 

Ii dadu drumul lui Khalifa §i se intoarse spre fete: 

— Rania, draga, vrei, te rog, sa ne aduci ni§te ceai? 

Zambind, Rania se ridica §i se indrepta catre spatele magazinului, mi§candu-§i 
§oldurile provocator. Abdul se uita dupa ea, hipnotizat, pana cand ea disparu intr- 
o bucatarie mica. 

— Porfile Paradisului, ofta el. Doamne, ce poponef! 

II conduse pe Khalifa spre ni§te fotolii §i se a§eza langa el. 

— Zenab e bine? Intreba el. 

— Da, mulfumesc. Jamilla? 

— Din cate §tiu, ridica el din umeri, i§i petrece cea mai mare parte a timpului 
acasa la mama ei. Baga-n ea. Doamne, §tiu ca mananca! Prin comparafie, zici ca 
eu sant la regim! Hei, §tii ce? O sa deschid un birou la New York. 

De cand il §tia Khalifa pe Abdul, acesta era tot timpul pe punctul de a deschide 
un birou la New York. Zambi §i-§i aprinse o figara. Rania se intoarse cu ceaiul, 
a§eza ce§tile in fafa lor §i se inapoie la biroul ei. Abdul nu-§i mai putea lua ochii 
de la fundul ei. 

— Asculta, am nevoie de o favoare, spuse Khalifa. 

— Sigur rosti distrat prietenul lui. Orice. 

— Am nevoie sa-mi imprumufi un 4x4. 

— Sa imprumufi? 

Brusc, Abdul deveni atent. 

— Da, sa imprumut. 

— Adica sa inchiriezi? 

— Da, adica sa-mi inchiriezi. 

— Gratis? 

— Exact! Am nevoie de el vreo patru, cinci zile. Imi trebuie o ma§ina echipata 
pentru terenuri denivelate. Pentru de§ert. 

Abdul se incrunta. Sa imprumute lucruri pe gratis nu era o idee care sa-1 incante 
prea tare: 

— §i cand ai nevoie de ea? 

— Acum. 

— Acum! 

Abdul izbucni in ras: 



— Mi-ar placea sa te ajut, Yusuf, dar este imposibil. 

Toate ma§inile 4x4 sant plecate in Bahariya. Ar lua cel pupn o zi ca sa aduc una 
inapoi in Cairo, iar daca sant plecate in tur §i cred ca a§a §i e, nici o §ansa! Daca 
am fi avut una aici, n-ar fi fost nici o problema. Suntem prieteni, la urma urmei. 
Dar dupa cum stau lucrurile... imi pare rau, dar n-am cum sa te ajut. 

Se apleca inainte §i sorbi din ceai. Urma un moment de tacere. 

— Dar exista una, in garaj, spuse Rania. 

Abdul inghepi. 

— Cea noua, care a fost livrata luni. Are plinul facut §i e gata de plecare. 

— Da, a§a e, spuse Abdul. Dar e data deja. 

— Nu, nu e, adauga Rania. 

— Sant sigur ca e, insista Abdul, aruncandu-i o privire furioasa. Este rezervata 
gmpului de italieni. 

Rosti cuvintele rar, intenponat, ca un actor care §i-a uitat rolul §i vrea sa se 
asigure ca e bine ce spune. 

— Nu cred ca e, domnule Wassami! A§teptap, o sa verific imediat in computer! 

— Chiar n-are... 

Degetele ei alergara iute peste tastatura. 

— Uitap! Striga ea triumfator. §tiam ca nu e. N-o folose§te nimeni in 
urmatoarele cinci zile. Exact de cat are nevoie prietenul dumneavoastra. Ce 
noroc, nu? 

Zambi larg §i Abdul o imita, de§i mai avea ceva de lucrat la naturalej.ea 
expresiei sale. 

— Da, draga, minunat, ofta el §i-§i ingropa fafa in maini. 

Carnoasa ca o felie de basbousa. 

Toyota se afla intr-un garaj pe o strada alaturata. Alba, patrat.oasa, solida, cu 
bare de protectie in fafa, doua roll de rezerva §i opt canistre de benzina aranjate 
solda|e§te pe portbagajul superior din metal, ma§ina era exact ceea ce i§i dorea 
Khalifa. Abdul o scoase afara §i o parca langa trotuar. 

— Sa ai grija de ea, da? Implora el, tinand volanul protector. 

E nou-noufa. O am doar de doua zile. Te rog, spune-mi ca o sa ai grija de ea! 

— Normal ca o sa am. 

— M-a costat patruzeci de mii de dolari. §i asta cu reducere. Patruzeci de mii. 
Trebuie sa fiu nebun sa p-o imprumut. Nebun de legat. 

Se dadu jos §i incepu sa-i arate lui Khalifa diversele oppuni ale ma§inii, 
repetandu-i intruna ca o vrea inapoi intreaga §i neatinsa. 

— Are tracpune 4x4. Cutie manuala, aer condiponat, pompa de benzina 
electrica. Mai bine de atat nu se poate. 

Ziceai ca e vanzator de ma§ini, nu alta. 



— Este complet echipata: canistre de benzina, bidoane de apa, trusa cu scule, 
covoare de tracfiune, trusa medicala de prim-ajutor, busola. Orice ip trece prin 
cap, practic. Mai ai §i paturi, harp, provizii alimentare pentru situafii de urgenfa, 
rachete semnalizatoare, binoclu §i... 

Se apleca spre torpedo §i scoase un obiect care semana cu un telefon mobil 
mare, cu o antena solida §i un ecran cu cristate lichide... 

—... §i un aparat GPS. 

— GPS? 

— Global Positioning by Satellite. Poziponare globala prin satelit. Ip spune cu 
precizie unde te gase§ti la un moment dat §i daca introduci coordonatele unui loc 
unde vrei sa ajungi, ip zice distanfa pana acolo §i in ce direcpe trebuie sa mergi. 

Ai un manual cu instrucpuni inauntru. Sant simple. Pana §i mie mi-e u§or sa le 
folosesc. 

Puse la loc aparatul §i Ti inmana cheile §ovaitor: 

— Dar benzina sa §tii ca nu p-o platesc eu. 

— Nici nu ma gandeam la a§a ceva, Abdul, spuse Khalifa, urcandu-se la volan. 

— Atunci e in regula. Benzinaria e pufin mai incolo. §i ia §i asta! 

Scoase un telefon mobil din buzunar §i i-1 dadu: 

— Daca ai probleme, daca auzi vreun zgomot ciudat, trage pe dreapta, opre§te 
motorul §i suna-ma imediat. Bine? 

— Funcponeaza §i in de§ert? 

— Din cate §tiu eu merge oriunde, mai pufin in Cairo. 

Acum mai promite-mi o data ca o sa ai grija de ea. 

— Voi avea grija, spuse Khalifa, pornind motorul. 

— §i o sa te intorci peste cinci zile. 

— Mai repede, sper. Mulfumesc, Abdul! E§ti un om bun. 

— Sant un nebun. Patruzeci de mii de dolari! 

Ma§ina incepu sa se mi§te din loc. Abdul mergea pe langa ea: 

— Nici macar nu te-am intrebat in ce de§ert te duci. 

— In de§ertul vestic. 

— La oaze? 

— Dincolo de oaze. In Marele Ocean de Nisip. 

Abdul se agafa de geam: 

— Stai, nu mi-ai zis nimic de Marele Ocean! Dumnezeule mare, locul ala e un 
cimitir de ma§ini. Nu pop sa-mi iei... 

— Mulfumesc, Abdul! E§ti un adevarat prieten! 



Khalifa ambala motorul §i porni in tromba. Abdul alerga dupa el, dar obezitatea 
nu-1 ajuta deloc §i dupa cafiva metri, se opri. In oglinda retrovizoare, Khalifa il 
vazu cum sta in mijlocul drumului, gesticuland frenetic. Claxona de doua ori §i 
coti dupa primul coif. 

DE§ERTUL VESTIC. 

Elicopterul traversa tabara §i ateriza pe o fa§ie neteda de nisip, la cincizeci de 
metri in spatele ei. Imediat ce atinse pamantul, u§a se deschise larg §i din el 
sarira doi oameni, un barbat §i un pu§ti. Barbatul ramase o clipa nemi§cat, 
privind in jur, dupa care cazu in genunchi §i saruta nisipul. 

— Egipt! Striga el, cu vocea acoperita de urletul motoarelor. 

'Jara mea, casa mea! M-am intors! 

Continua sa stea prosternat pentru cateva minute, imbrafi§and de§ertul, apoi se 
ridica in picioare §i porni spre tabara, insofit de baiat. 

Aici activitatea era in toi. Un §ir de lazi pline fusesera aduse pana in vale, in 
timp ce alte conteinere, mai grele, erau trase inapoi spre tabara unde erau 
aranjate unul langa altul. 

Siluete inve§mantate in negru roiau peste tot. 

Oamenii erau atat de preocupafi de munca lor, incat nou-sosifii aproape ca 
ajunsesera in zona corturilor inainte de a fi observafi. Trei dintre lucratori, care 
rostogoleau un butoi cu benzina, se uitara intamplator in sus §i dupa ce-i vazura, 
se oprira imediat §i-§i ridicara brafele in aer. 

— Sayf al-Tha'r! ^ipara ei. E aici! Sayf al-Tha'r! 

Vestea se impra§tie rapid §i curand oamenii i§i lasara poverile §i alergara sa-§i 
intampine stapanul. 

— Sayf al-Tha'r! Strigara ei. S-a intors! Sayf al-Tha'r! 

De§i se gasea in centrul atenfiei lor, barbatul i§i continua drumul prin tabara, 
indiferent fafa de mulfimea care se inghesuia in jurul lui, precum coada unei 
comete. Zvonul sosirii lui ajunse §i la cei care lucrau la excavafii. Bucuro§i, 
aruncara uneltele intr-o parte §i se repezira spre tabara, fipand §i dand din maini. 
Paznicii de pe varful dunelor trasera extaziafi o rafala de gloanfe in aer. 

Impreuna cu Mehmet, Sayf al-Tha'r urea pe movila de la capatul indepartat al 
taberei §i privi scena ce se desfa§ura dedesubt. Lucrarile continuasera toata 
noaptea, lasand in urma lor un crater imens, ca o rana adanca. Nenumarate folii 
de plastic fusesera intinse de-a lungul marginii superioare a gropii §i deasupra lor 
se amestecau acum de-a valma gramezi de artefacte, scuturi, sabii, sulife, coifuri, 
armuri. Pe fundul craterului, chiar in mijloc, ca §i cum pamantul ar fi fost 
spintecat §i maruntaiele ar fi ie§it la suprafafa, zacea o masa sinistra de corpuri 
scheletice, animale §i oameni amestecafi la un loc, cu pielea maronie §i increfita 
ca hartia creponata. Imaginea avea ceva apocaliptic, de parca venise sfar§itul 



lumii §i morpi venisera la Judecata de Apoi. „Intocmai, se gandi Sayf al-Tha'r, 
pentru ca sosise clipa cand oamenii vor fi judecap.” Mai privi o vreme, patruns 
de intensitatea momentului, dupa care ridica brafele in sus triumfator: 

— Allah u akbar! Allah e atotputernic! Urla el, vocea lui rasunand peste de§ert. 

— Allah u akbar! Laudat fie Domnul! Raspunse mulpmea de sub el. 

Strigatul se repeta de cateva ori, insopt de rafale de gloanfe trase de cei din 

varful dunelor, apoi, cu o mi§care semnificativa a mainii, Sayf al-Tha'r le facu 
semn barbaplor sa se intoarca la munca. Ace§tia se impra§tiara imediat. Ii privi 
cum se apuca din nou de lucru, apoi il trimise pe Mehmet inapoi in tabara, iar el 
cobori langa instalapile de excavare §i se apropie de Dravic, care statea sub o 
umbrela, supraveghind impachetarea artefactelor. 

— Imi cer scuze ca nu mi-am facut timp sa vin sa te aplaud, rosti neampil. Dar 
am avut treaba. 

Sayf al-Tha'r nu dadu nici o clipa senzafia ca observase sarcasmul din vocea 
lui. Privea lini§tit, in lumina orbitoare a soarelui, mormanul de cadavre chinuite, 
dincolo de umbra aruncata de umbrela. Acum, ca se gasea aproape, vedea ca o 
parte dintre ele fusesera mutilate odios in goana de a-i deposeda de tot ce aveau 
asupra lor. Brafe smulse, picioare rasucite in pozipi imposibile, cranii sparte, 
carne sfa§iata. 

— Chiar a fost necesar sa-i distrugi in halul asta? Intreba el. 

— Nu, se rasti Dravic. Am fi putut s-o facem ca la carte §i am fi petrecut cate o 
saptamana pentru fiecare in parte. 

§i atunci ne-am fi ales cu o pereche de sulife §i cam atat. 

Din nou, Sayf al-Tha'r nu-i lua in seama sarcasmul. In schimb, se apleca §i 
ridica o spada, rasucind-o pe toate parfile §i admirandu-i liniile grafioase §i 
manerul modelat cu grija. 

Mai vazuse a§a ceva numai in muzee, in spatele vitrinelor de sticla, fara 
posibilitatea de a le atinge. Iar acum, in fafa lui, se gaseau cu sutele. Cu miile. §i 
reprezentau doar o parte din ceea ce inca se ascundea sub nisipuri. Grandoarea 
descoperirii depa§ea orice imaginape. Nici in visele lui cele mai indraznefe nu-§i 
inchipuise a§a ceva. Raspunsul la rugaciunile lui. 

— §tim pana unde se intinde? 

Dravic trase din trabuc: 

— Am pus sa se faca ni§te teste. Am descoperit partea din fafa, cam la un 
kilometru de vale. §i inca mai cautam capatul celalalt. E al dracu' de mare. 

I§i §terse fruntea cu mana. 

— Cand sosesc camilele? Intreba el. 

— Poimaine. Poate mai devreme. 

— Eu tot insist sa incepem sa expediem deja o parte din obiecte cu elicopterul. 



Sayf al-Tha'r dadu din cap: 

— Nu ne putem permite sa ne fafaim cu elicopterele peste grani^a. Ar atrage 
atenpa. 

— Dar i-am transportat pe oameni. §i echipamentele §i totul a fost OK, spuse 
neampil. 

— Am avut noroc. Trebuia sa incepem lucrul imediat §i Allah ne-a facut 
aceasta favoare. S-ar putea ca a doua oara sa nu mai beneficiem de ea. Vom 
a§tepta camilele §i vom cara tot cu ajutorul lor. E mai sigur. Ai pus oameni care 
sa patruleze prin zona? 

— Da, pe motociclete de teren. Verifica totul pe o raza de cincizeci de 
kilometri. 

-Si? 

— Tu ce crezi? Suntem in mijlocul unui ditamai cacatul de de§ert. Pupn 
probabil sa treaca cineva in plimbare pe aici. 

Se lasa tacerea. Sayf al-Tha'r puse deoparte sabia §i ridica o amuleta mica de 
jasp. Era cat unghia de la degetul mare, dar foarte frumos sculptata, 
intruchipandu-1 pe Osiris, zeul taramului de dincolo. O freca u§or intre degete: 

— Avem cinci, poate §ase zile la dispozipe, spuse el. Cat putem sa recuperam 
in timpul asta? 

Dravic trase din trabuc: 

— Doar o bucapca. Mica de tot. Lucram non-stop §i de-abia am reu§it sa 
scoatem la suprafafa secpunea asta mica. O sa fie mai u§or inspre nord, pentru ca 
se pare ca trupurile sant mult mai aproape de suprafafa, dar tot pufin inseamna. 
Oricum, e suficient pentru nevoile noastre, nu? Obiectele pe care le-am strans 
valoreaza cateva milioane bune. Vom domina piat.a antichitalilor pentru 
urmatoarele cateva sute de ani. 

— §i restul? A\i facut pregatiri? 

— Nu-fi face griji, totul e sub control! Iar acum, daca nu te superi, ma intorc la 
treaba. 

!§i indesa trabucul in gura §i se indrepta spre aspiratoarele de nisip. Sayf al- 
Tha'r ii arunca o privire disprefuitoare, apoi, strangand amuleta in mana, trecu pe 
langa marginea §antierului improvizat §i se apropie de formapunea stancoasa in 
forma de piramida §i se a§eza pe vine in umbra ei. 

II intrista modul in care se purtau cu armata. Daca ar fi avut vreo alta oppune, 
ar fi ales-o bucuros, dar a§a... Riscul ca altcineva s-o gaseasca era prea mare. 
Trebuiau sa se asigure cumva. Era impotriva inclinapilor lui naturale, dar n-avea 
incotro. A§a trebuia sa fie. La fel ca in cazul asasinatelor. A§a trebuia sa fie. 

Se sprijini cu spatele de stanca, frecand amuleta intre degetul mare §i aratator, 
privind marea de cadavre. Unul dintre ele, observa el, ingropat pana la mijloc in 



nisip, parea sa se uite la el. 

!§i muta privirea in alta parte, dar dupa ce reveni in acela§i loc, ochii lipsip de 
viafa continuau sa-1 fixeze. Buzele uscate scoteau in evidenfa dinpi §i avu 
senzapa ca ranje§te spre el. 

Pe fafa lui se vedea furie §i fara sa-§i explice de ce, simp ca el era cauza acelui 
sentiment. Ii suspnu privirea cateva momente, apoi, stanjenit, se ridica §i pleca. 
In timp ce facea primii pa§i, se uita la amuleta din mana §i descoperi ca aceasta 
se sparsese in doua. O fixa cateva clipe, dupa care o arunca, mormaind, in 
miilocul gramezilor de obiecte. 

CAIRO. 

Prin geamul fumuriu al limuzinei, Squires privea celelalte doua benzi de 
circulape. In stanga lui se afla un Peugeot mic, in care erau inghesuip noua 
oameni, o familie la prima vedere, iar dincolo de el, un camion plin cu conopida. 
Din cand in cand, ma§inile de pe una din benzi avansau §i Squires se trezea 
privind alp vecini de drum. Aproape imediat §i celelalte ma§ini se puneau in 
mi§care, redescoperind siluetele familiare ale Peugeotului §i camionului, ca §i 
cum ar fi fost rotiiele dintr-o imensa ma§ina de zdrobit fructe, care, de fiecare 
data cand erau activate, se roteau incet pentru a ajunge iara§i in aceea§i pozipe. 

— §i la ce ora s-a intamplat asta? Spuse el, vorbind la mobil. 

De la capatul celalalt al firului rasuna o voce ragupta. 

— N-ai idee cum s-a intamplat? Sau cand? 

Din nou, ecoul gajait. Un baiat care vindea parfumuri se apropie §i batu in 
geam. §oferul scoase capul pe geam, striga ceva §i baiatul se indeparta. 

— §i familia lui? 

Raspunsul veni printre paraituri. Urma o pauza lunga. 

— N-are sens sa ne punem acuma Parana in cap. Va trebui pur §i simplu sa ne 
adaptam situapei. Facep tot ce putep sa-1 gasip §i pne-ma la curent! 

Squires inchise mobilul §i-l baga in buzunarul de la haina. 

De§i parea calm, era ceva in incruntarea frunpi lui care sugera exact contrariul. 

— Se pare ca prietenul nostru, detectivul, a disparut, spuse el. 

— Futu-i mama ma-sii de via|a! Lovi Massey cu mana, locul gol dintre ei. 
Credeam ca Jemal a aranjat sa fie urmarit. 

— Se pare ca a reu§it sa pacaleasca supravegherea. 

— §i doar am zis ca ar fi trebuit sa scapam de el. N-am zis eu a§a? 

— Exact a§a ai zis, batrane. 

— Sa ma fut in ea de viafa, ce rahat! 

Americanul lovea din ce in ce mai tare bancheta cu palma, lasand urme adanci 
pe pielea acesteia. Continua s-o loveasca timp de cateva secunde, dupa care se 
tranti pe spate §i ofta din rarunchi: 



— Cand? 

— Nu sant siguri, ofta §i Squires. Se pare ca sofia §i copiii lui au plecat la §apte 
azi-dimineafa. Pe la zece el inca nu aparuse, a§a ca au spart u§a, iar el nu mai era 
acolo. 

— Amatori! Se rasti Massey. Ni§te amatori! 

Dintr-o parte Ti izbi un zgomot puternic. Un §ofer de autobuz ambala furios §i 
apasa isteric claxonul. 

— Se pare ca a fost la biblioteca ieri, spuse Squires. A studiat ni§te harp ale 
de§ertului vestic. 

— Iisuse! Deci, §tie despre armata. 

— A§a se pare. 

— A mai spus cuiva? Presei? Serviciului de Antichitap? 

Squires ridica din umeri: 

— A§ zice ca nu, pentru ca am fi aflat pana acum. 

— A§adar, ce naiba face? 

— N-a§ putea spune. Dupa cate se pare a plecat acolo de unul singur. Mi-e 
teama ca va trebui sa acponam mai devreme decat am planificat. 

Pentru prima data Massey nu comenta nimic. 

— Avem toate echipamentele pregatite? Intreba Squires. 

— Nu trebuie sa-p faci griji din partea mea. Cat despre Jemal, habar n-am. Asta 
e un rahat de clovn. 

— Jemal va proceda exact a§a cum am stabilit impreuna. 

Americanul scoase o batista §i-§i sufla nasul cu putere. 

— N-o sa fie u§or, spuse el, pufnind. Sayf al-Tha'r o sa aiba o gramada de 
oameni care vor proteja armata. 

— Chiar §i-a§a, eu sant convins ca vom avea succes. !i informezi tu pe cei din 
State? 

Massey incuviinfa din cap, facandu-§i gu§a sa ia forma mai multor barbii 
succesive, care semanau cu straturile de fri§ca de pe un tort. 

— Bine, spuse Squires. Atunci se pare ca suntem pe drumul cel bun. 

Limuzina mai inainta cafiva metri: 

— Sau vom fi, daca vom reu§i sa scapam vreodata de traficul asta blestemat. 

Se apleca spre §ofer: 

— Ce naiba se intampla aici? 

— E un camion oprit chiar in mijlocul drumului, raspunse barbatul. 

Oftand, Squires scoase o acadea din buzunar §i incepu sa-i desfaca ambalajul, 

privind absent Peugeot-ul de pe banda cealalta. 

Ruta cea mai potrivita §i cea mai directa pe care o putea alege Khalifa era sa 



mearga spre sud-vest, pana la Oaza Bahariya §i de acolo spre vest, prin de§ert. 

Se hotara sa procedeze exact invers. Indiferent de cine il urmarise noaptea 
trecuta, pana acum trebuia sa-§i fi dat seama ca scapase de ei §i ca plecase cu 
trenul de zece seara catre Cairo. Nu era nevoie sa fii un geniu ca sa te prinzi ca 
se indrepta spre de§ert §i-atunci exista §ansa sa fie interceptat pe drum. Iar ruta 
pe care se a§teptau ei sa o ia era cea mai rapida. 

In loc sa apuce spre sud-vest, se hotara sa aleaga direcfia opusa, spre nord-vest 
pana in Alexandria, apoi pe autostrada ce ducea la Marsa Matruh §i de acolo sa 
se intoarca spre sud, pana la Siwa. De§i distanfa era mult mai lunga, opfiunea 
aceasta avea avantaje clare: §oselele erau mai bine intrefinute; ar fi mers prin 
de§ert mult mai pufin de la Siwa, decat de la Bahariya; §i cel mai important, era 
ultimul lucru la care s-ar fi gandit cei care-1 urmareau. Dupa ce se aprovizionase 
cu benzina, porni spre Cairo, intrand pe autostrada §i mergand paralel cu coasta 
mediteraneana. 

Conducea cu viteza, fumand pgara de la figara. Peisajul se modifica periodic: 
cand de§ert, cand terenuri agricole. Bordul ma§inii confinea §i un casetofon, dar 
nu gasi decat o singura caseta, My Love and the Rain a lui Kazim al-Saher §i 
dupa ce o asculta de patru ori, o scoase §i T§i continua drumul in lini§te. 

Ajunse la Alexandria in doua ore §i la Marsa in cinci, oprindu-se doar de doua 
ori, o data sa puna benzina §i alta data, chiar inainte de Alexandria, ca sa 
priveasca marea pe care o vedea pentru prima data in viafa. 

La Marsa facu plinul din nou, apoi mai merse spre vest vreo douazeci de 
kilometri, dupa care intoarse spre Siwa, pe un drum asfaltat care se intindea 
peste de§ertul pustiu. 

Soarele era la apus acum, a§a ca apasa accelerafia pana la podea. Trecu pe langa 
ni§te constructs ciudate, in paragina, §i depa§i cateva indicatoare ruginite ce 
marcau traseul unei conducte subterane. In rest nu mai era nimic, doar pamant 
portocaliu, intins §i plat, intrerupt pe alocuri de movile §i de povarni§uri. Nu 
intalni nici o alta ma§ina §i nici vreun semn de viafa, cu excepfia unui grup de 
dromaderi costelivi, care ronfaiau ni§te scaiefi. 

Pe la jumatatea drumului spre Siwa, dadu peste o cafenea, o bomba de mana a 
treia, botezata pompos „Restaurantul lui Alexandru”, §i se opri pentru scurta 
vreme ca sa bea un ceai. 

Se lasa noaptea §i de§ertul se topea in brafele intunericului. 

Din loc in loc surprinse in departare cateva lumini de la ferestrele vreunei case 
sau tabere militare, apoi flacarile stralucitoare ale unei sonde de petrol. Era 
singur in pustiu. II asculta din nou pe Kazim al-Saher. 

In cele din urma, dupa §apte seara, simp cum pamantul incepe sa se deniveleze. 
De-o parte §i de alta se zarea conturul vag al unor dealuri, pante abrupte §i 



piscuri. Drumul incepu sa coboare, §erpuind printr-o masa de creste §i movile, 
apoi se deschise larg in fafa lui. Dedesubt, se vedea o mare de lumini 
scanteietoare, ca ni§te barcufe pe o mare lini§tita. Oaza Siwa. 

Incetini pufin ca sa admire priveli§tea, apoi continua sa coboare. 

Conducea de noua ore §i termina deja cel de-al doilea pachet de t.igari. 

DE§ERTUL VESTIC. 

Barbatul parea ca se materializase din neant, ca §i cum ar fi fost alcatuit el 
insu§i din intuneric. Tara §i Daniel stateau imbratpap, privind flacara luminoasa 
a lampii cu kerosen, cand brusc, se trezira cu un barbat care statea chiar in u§a 
cortului, cu chipul ascuns in umbra. Facu un semn discret inspre paznic §i acesta 
sari imediat in picioare §i pleca. 

— Sayf al-Tha'r, presupun, spuse Daniel. 

Barbatul nu spuse nimic, doar continua sa se uite la ei. 

Se lasa o tacere adanca. 

— De ce ai venit aici? Intreba Daniel, in cele din urma. 

Sa te ui^i la noi inainte sa ne omori? Sa te bucuri? 

Arata din cap spre fa^a plina de vanatai §i cama§a sfa§iata a Tarei: 

— Ei bine, bucura-te! Sant sigur ca Allah e foarte mandru de tine. 

— Nu lua in de§ert numele lui Allah, spuse barbatul, facand un pas inainte, intr- 
o engleza corecta §i cu o voce calma, dar ferma. Nu e§ti demn de el. 

O privi pe Tara, studiindu-i obrazul umflat §i urmele de arsuri de pe gat, piept §i 
bra^e. Se stramba de-abia perceptibil: 

— Dravic a facut asta? 

Ea dadu din cap. 

— Nu se va mai intampla a§a ceva. A fost o situape... nefericita. 

— Nu, rosti Daniel incet. Ne-am a§teptat la asta. Este ceea ce fac oamenii ca 
Dravic §i ca tine. 

Din nou barbatul se stramba u§or: 

— Nu ma baga in aceea§i oala cu Dravic, doctore Lacage! 

El este o unealta, atat. Eu sant servitorul unui stapan maref. Daniel clatina din 
cap posomorat: 

— Ma faci sa rad. Macelarifi femei §i copii, §i suntefi convin§i ca faptele 
voastre au binecuvantarea lui Allah. 

— 'p-am spus sa nu-i mai roste§ti numele. 

Vocea barbatului era taioasa acum: 

— Gura ta este pacatoasa. 

— Nu, spuse Daniel, uitandu-se fix in ochii lui. A ta este pacatoasa. Ori de cate 
ori il pomene§ti pentru a justifica lucrurile pe care le faci. Tu chiar crezi ca Allah 
se a§teapta... 



Atacul se petrecu atat de brusc, meat Daniel se trezi inhafat de gat inainte ca 
vreunul din ei sa-§i dea seama ca barbatul se mi§case. II ridica in picioare, 
strangandu-1 cu putere de gatlej. Daniel se zbatu, dar nu reu§i sa scape din 
stransoare. 

— Opre§te-te! Striga Tara. Te rog, opre§te-te! 

Sayf al-Tha'r o ignora. 

— Voi, occidentalii, suntep cu topi la fel, marai el. Ipocrizia voastra este 
extraordinary. In fiecare zi o suta de copii mor in Irak din cauza sancpunilor 
impuse de guvernele voastre §i totu§i mai avep indrazneala de a ne pne morala 
despre ce e bine §i ce e rau. 

Chipul lui Daniel se facea din ce in ce mai ro§u. 

— Vezi asta? 

Sayf al-Tha'r i§i ridica mana libera §i-i arata cicatricea de pe frunte: 

— Mi-au facut-o polip§tii intr-o celula. M-au lovit atat de tare, incat timp de 
trei zile am fost orb. Ce crima facusem? 

Vorbisem in numele a milioane de oameni din fara asta, care traiau in mizerie §i 
in disperare. De asta nu te mai plangi? Dar de faptul ca jumatate din populafia 
lumii traie§te in saracie, doar pentru ca unii privilegiafi sa-§i petreaca viafa intr- 
un lux fara sens? Normal ca nu! La fel ca tofi ceilalfi §i tu e§ti selectiv in revolta 
§i condamni numai ceea ce ip convine. In rest, inchizi ochii nepasator. 

Continua sa-1 mai sugrume un moment, dupa care slabi stransoarea. Daniel se 
prabu§i. 

— E§ti nebun, rosti el sufocat. E§ti un nebun fanatic. 

Barbatul dadea senzafia ca nu se intamplase nimic. 

— Foarte posibil, replica el calm. Se pune insa intrebarea, de ce? Ne califici pe 
mine §i pe oamenii mei drept extremi§ti §i fanatici, dar nu caufi niciodata dincolo 
de cuvinte. Incearca sa infelegi forfele care ne-au creat! 

II domina de la inalfimea lui pe Daniel, iar hainele negre pe care le purta pareau 
sa se amestece cu intunericul din cort, astfel incat numai chipul ii era vizibil, 
plutind decapitat deasupra lor. 

— Am cunoscut §i eu oroarea, doctore Lacage, spuse el in §oapta. Barbafi 
batufi §i ologifi din cauza torturilor suferite in celulele polipei. Oameni atat de 
infometap, incat erau nevoip sa manance resturile din tomberoanele de gunoi. 
Copii violap in grup pentru ca, din nefericire, erau rudele indepartate ale cuiva 
cu idei diferite de ale celor de la putere. 

Acestea sant lucrurile pe care le fac nebunii. Acestea sant lucrurile pe care ar 
trebui sa le condamni. 

— §i tu crezi ca solupa este sa te-apuci sa impu§ti turi§ti? 

Tu§i Daniel. 



Sayf al-Tha'r zambi u§or, cu ochii stralucind: 

— Solupa? Nu, nu cred ca asta e. Noi am transmis ceva, atata tot. 

— §i ce era acest ceva pentru care merita sa ucizi ataxia oameni nevinovap?! 

Barbatul i§i ridica mainile, cu degete lungi §i subpri, aproape scheletice: 

— Ca nu mai suntem dispu§i sa va acceptam amestecul in treburile noastre. 
Cum ar fi impunerea unui regim fara Dumnezeu doar pentru ca serve§te 
intereselor voastre politice. Sau folosirea 1.arii noastre ca teren de joaca, in timp 
ce oamenii ei sant infometap, oprimap §i abuzap. 

II privi pe Daniel §i cicatricea lui de pe frunte stralucea ro§iatic in lumina 
aruncata de lampa cu kerosen. 

— Ma intreb adesea cum ar reacpona Occidentul daca s-ar intoarce roata. 

Copiii vo§tri sa cer§easca pe strazi, in timp ce egiptenii s-ar fafai prin jur, 
etalandu-§i bogapile §i insultandu-va obiceiurile. Comorile voastre naponale sa 
fie jefuite §i duse in muzeele egiptene. Ar fi un experiment interesant. V-ar putea 
ajuta sa int.elegep pupn din furia pe care o simpm noi. 

Vocea lui era calma §i joasa in continuare, de§i incepuse sa faca spume la 
colpirile gurii. 

— §tii ca, zise el mai departe, atunci cand Carter a descoperit mormantul lui 
Tutankhamon, a semnat un contract cu ziarul The Times din Londra, prin care se 
stipula ca ei erau singurii care aveau voie sa scrie despre ceea ce se afla in 
mormant? Ca sa aflam despre o descoperire ce a avut loc in ^ara noastra, ce ne 
apar^ine, noi, egiptenii, a trebuit sa cautam intr-un ziar englezesc. 

— Dar asta a fost acum optzeci de ani, tu§i Daniel, dand din cap. Acum e 
diferit. 

— Nu, nu e diferit! Atitudinea este aceea§i. Toata lumea crede ca egiptenii §i 
musulmanii sant mai pufin civilizati, mai pufin capabili sa se descurce singuri. In 
felul acesta ne pute^i trata cum vrep voi. Astfel de lucruri persista §i in prezent. 
Iar cei care pun la indoiala comportamentul vostru sant considerap nebuni. 

Daniel i§i ridica privirea spre el, dar nu scoase o vorba. 

— Vezi? Adauga Sayf al-Tha'r, n-ai ce sa raspunzi. §i pe buna dreptate, pentru 
ca nu exista nici un raspuns. Altul decat sa va cerep iertare pentru modul in care 
|ara asta §i oamenii sai au fost tratap. Ne-ap jefuit mo§tenirea, ne-ap supt 
sangele, ap luat, dar n-ap dat niciodata nimic inapoi. Acum a venit vremea 
restabilirii echilibrului. A§a cum se spune §i in sfantul Coran: „Prime§ti drept 
rasplata exact ceea ce merip”. 

Umbra lui se prelingea peste prelata din spatele lui, neagra, fara forma §i 
amenin^atoare. De afara se auzeau zgomotele excavapilor, dar in cort, atmosfera 
era tacuta §i lini§tita, ca §i cum ar fi fost intr-o alta lume. Urma o pauza lunga. 
Apoi, incet, Tara se ridica in picioare. 



— Eu nu §tiu prea multe despre Egipt, spuse ea a§ezandu-se in fafa barbatului 
pentru a-1 privi drept in ochi, dar §tiu cu siguranfa ca tatal meu, de a carui moarte 
e§ti raspunzator, a iubit fara asta, oamenii §i comorile ei. I-a mbit mai mult decat 
tine. 

Uita-te la ce faci aici! Distrugi! Tatal meu nu ar fi facut niciodata a§a ceva. El 
voia sa protejeze trecutul. Tu nu vrei decat sa-1 vinzi celui care da mai mult. Tu 
e§ti cel ipocrit. 

Barbatul i§i stranse colpirile gurii §i pentru o clipa, Tara avu senzapa ca o s-o 
loveasca. Totu§i, mainile lui ramasera pe langa corp: 

— Nu-mi face nici o placere sa imi bat joc de armata in halul asta. Dar uneori 
este necesar sa faci §i lucruri neplacute pentru a-p atinge un fel mai inalt. Daca o 
parte din mo§tenirea noastra trebuie sacrificata, ca sa ne eliberam de sub 
opresiune, atunci a§a sa fie! Con§tiinfa mea e curata. 

li susfinu privirea cateva secunde, dupa care barbatul T§i pleca ochii in jos: 

— Fac voia Domnului. Iar Dumnezeu §tie asta. Dumnezeu e cu mine. 

Intinse mana §i o a§eza pe metalul fierbinte al lampii. 

Nu clipi §i nici nu se stramba. Un iz u§or de carne arsa ajunse la narile Tarei. 
Simp ca-i vine sa vomite. 

— Nu subestima puterea credinfei noastre, domni§oara Mullray! De aceea top 
oamenii mei poarta semnul credinfei pe frunte. Pentru a demonstra profunzimea 
ei. Hotararea noastra este de neclintit. Noi nu avem indoieli. 

Ramase in aceea§i pozipe pentru alte cateva momente care parura o ve§nicie, 
fixand-o pe Tara cu o expresie goala pe chip, apoi se ridica din nou §i-§i privi 
mana inro§ita: 

— M-ai intrebat de ce am venit aici, doctore Lacage! Motivul nu este cel 
sugerat de tine §i anume sa ma bucur de priveli§tea prizonierilor mei. Ci mai 
degraba sa va las pe voi, prizonierii mei, sa va uitap la mine, sa va uitap §i sa 
infelegep. 

!i mai privi o vreme, apoi se indrepta spre ie§ire. Daniel il striga din urma: 

— N-o sa reu§e§ti niciodata sa scop armata a§a §i s-o vinzi dupa aceea. Vei 
descoperi doar o parte din ea. §i atunci, va veni altcineva §i va aduce restul la 
suprafafa, iar valoarea celor gasite de tine va scadea imediat. Este inutil daca nu 
plecap de aici cu tot ce se poate. 

Sayf al-Tha'r se intoarse catre el, zambind: 

— Avem planurile noastre, doctore Lacage! Dumnezeu ne-a dat armata §i 
numai Dumnezeu va avea grija sa culegem §i roadele ei. 

Clatina u§or din cap §i se topi in noapte. 


OAZA SIWA. 


Exact cand Khalifa tragea in curtea singurului service din Siwa, o pana de 



curent nea§teptata invalui in intuneric intreaga a§ezare. 

— Daca vrefi benzina va trebui sa a§teptafi, spuse unul dintre muncitori. 
Pompele nu funcfioneaza fara electricitate. 

— Cat o sa dureze? 

Barbatul ridica din umeri: 

— Poate cinci minute. Poate cinci ore. Odata a trebuit sa a§teptam doua zile. 

— Sper ca nu se va intampla a§a §i acum. 

— Insha-Allah, zise barbatul. 

Khalifa trase ma§ina chiar la marginea curfii interioare §i se dadu jos. Aerul era 
rece, a§a ca se intoarse, i§i lua haina §i se imbraca. Pe langa el trecu o carufa 
trasa de un magar ducand trei femei cu chipurile acoperite, care Ti aruncara o 
privire indiferenta. Generatorul prinse viafa cu un huruit inecat. 

Se plimba o vreme incoace §i-ncolo, intinzandu-§i picioarele infepenite, apoi i§i 
aprinse o pgara §i traversa spre o taraba cu racoritoare, a§ezata la marginea 
drumului, de unde cumpara un pahar cu ceai. In apropiere, zari o banca §i se 
a§eza pe ea. 

Scoase mobilul de la Abdul §i forma numarul lui Hosni. 

Dupa al patrulea apel raspunse cumnatul lui. 

— Hosni, Yusuf la telefon. 

Interlocutorul lui Ti vorbi pe un ton aspru: 

— Ce dracu' se intampla, Yusuf? Te cauta Serviciul Secret. 

Unde e§ti? 

— In Bahariya, minfi Khalifa. 

— Bahariya! Ce faci acolo? 

— Treburi de serviciu. Nu pot sa-fi dau detalii. 

— Au venit la mine la birou, Yusuf! Infelegi? Cei de la Serviciul Secret au 
venit la mine la birou. Sper ca realizezi ce inseamna asta pentru afacerea mea. 
Lumea uleiului comestibil este mica. Zvonurile circula repede. 

— Imi pare rau, Hosni. 

— Daca se intorc, va trebui sa le spun unde e§ti. Ne aflam intr-o etapa foarte 
delicata a proiectului nostru nou cu uleiul de susan. Nu pot permite ca un astfel 
de lucru sa dea totul peste cap. 

— Infeleg, Hosni. Daca trebuie sa le spui, spune-le! Zenab e acolo? 

— Da, este. A venit la noi azi-dimineafa. Trebuie sa vorbim, Yusuf! Cand te 
intorci. Ca de la barbat la barbat. E nevoie sa lamurim ni§te probleme. 

— Bine, bine. Cand ma intorc. Acum mi-o dai pe Zenab, te rog! 

Hosni mai mormai ceva, apoi puse receptorul jos §i pleca. 

Un moment mai tarziu, Zenab era pe fir. 

— §i inchide u§a, te rog, Hosni, o auzi el spunand. 



Alte murmure §i zgomotul unei u§i trantite: 

— Omul asta e a§a de nesuferit! 

Khalifa zambi: 

— E§ti bine? 

— Da, spuse ea. Tu? 

— Bine. 

— N-o sa te intreb unde e§ti. 

— Mai bine nu. Ce fac copiii? 

— Le e dor de tine. Ali spune ca nu sufla in trompeta pana cand nu te intorci. 
A§a ca ip dau voie sa stai cat mai mult. 

Izbucnira amandoi in ras, de§i veselia lor era una forfata. 

— Sant pe-afara cu Sama, continua ea. La sarbatoare. 

O sa le spun ca ai sunat. 

— Transmite-le dragostea mea. 

— Sigur ca da. 

Se gandise la ea aproape toata ziua. Iar acum nu mai §tia ce sa zica. Ar fi dat 
orice sa poata sta a§a o ora, doar ca sa-i asculte respirapa. 

— In fine, te-am sunat doar a§a, foarte scurt, spuse el, in cele din urma. Am 
vmt sa ma asigur ca Hosni nu te chinuie prea tare. 

— N-ar indrazni. 

Din nou tacere. 

— Barbapi a§tia, Yusuf... 

— Nu intreba nimic, Zenab! Te rog! Cu cat §tii mai pupne, cu atat mai bine. Nu 
conteaza nimic altceva, decat sa fip voi bine. 

— Suntem bine, spuse ea. 

— Perfect. 

!§i stoarse creierii ca sa mai adauge ceva, ni§te cuvinte prin care s-o lini§teasca, 
dar se pomeni povestindu-i ca vazuse marea. 

— Poate intr-o zi vom merge impreuna acolo. Mi-ar placea sa te vad in costum 
de baie. 

— Va trebui sa a§tepp mult §i bine pana voi pune a§a ceva pe mine! 

Izbucni intr-un hohot de ras indignat, dar se potoli imediat: 

— Te iubesc, Yusuf! 

— §i eu te iubesc. Mai mult decat orice pe lume. Saruta-i pe copii! 

— Sigur ca da. §i ai grija de tine. 

Nu mai scoasera nici o vorba §i inchisera amandoi in acela§i timp. 

Khalifa i§i termina ceaiul §i se ridica in picioare. Curentul nu venise inca §i 
piafa era plina de umbre. In fafa lui se inalfa o moschee mare, zidurile ei albe din 
calcar stralucind in lumina lunii de parca erau de gheafa. Se hotara sa inghita 



ceva, dar se razgandi §i se indrepta spre loca§ul lui Allah. Aici i§i lasa pantofii la 
intrare §i i§i spala fafa §i mainile la un robinet prins in perete. 

Inauntru era lini§te §i pupnele lumanari aprinse nu reu§eau sa risipeasca 
intunericul profund. La inceput crezu ca este singur in incapere, dar apoi observa 
un alt barbat, in fundul salii, care statea ingenuncheat cu fruntea lipita de podea. 

Ramase nemi§cat o vreme, bucurandu-se de senzapa de pace, dupa care inainta 
capva pa§i §i se opri pe la mijlocul camerei, sub un candelabru imens. Mii de 
romburi din sticla sclipeau in umbra, de parca tavanul plangea. Se uita in sus 
pentru o clipa, apoi se intoarse spre mihrab, cobori capul §i incepu sa se roage: 

— Lauda ip aduc pe Allah, stapanul tuturor fiintulor; 

^ie, cel plin de mila, pe, cel plin de compasiune, 'pe, care e§ti Stapanul 
Judecapi de Apoi; 

Noi numai pe tine te slujim §i numai pe ip cerem indurare; 

Arata-ne calea cea dreapta; 

Calea celor binecuvantap de tine, §i nu a celor care s-au departat de tine. 

Ori a celor care mania ip starnira.” 

Pe masura ce se ruga, cerandu-i lui Dumnezeu sa vegheze asupra lui §i a 
familiei sale, simp cum grijile §i temerile i se risipesc treptat, a§a cum se 
intampla de fiecare data cand vorbea direct cu Allah. Lumea de afara parea sa 
dispara; sau mai bine zis, interiorul moscheii se intindea la nesfar§it, lini§tea §i 
pacea ei umpland intregul univers. Sayf al-Tha'r, Dravic, §eful Hassani, armata 
lui Cambyses, toate se mic§orara pana cand nu mai ramasera decat ni§te 
particule de praf plutind in imbrap§area eterna a lui Dumnezeu. Se simp cople§it 
de un sentiment incredibil de calm. 

Continua inca vreo douazeci de minute, rostind zece rek'ahs, cicluri de 
rugaciuni, apoi se ridica in picioare §i §opti „amin”. Exact in clipa aceea, 
candelabrul de deasupra lui se transforma intr-o explozie de lumina, ce inunda 
interiorul moscheii cu o stralucire orbitoare. Zambi, simpnd ca, intr-un fel, 
acesta era un semn ca rugaciunile lui fusesera ascultate. 

Afara, pia^a era §i ea invadata de lumina, iar pompele de benzina funcponau din 
nou. Barbatul ii umplu rezervorul §i cele opt canistre, in timp ce el se ocupa de 
bidoanele cu apa. 

Plati §i dupa ce i§i cumpara inca trei pachete de Cleopatra, aproape ca nu-i mai 
ramasese nici un ban. Se intoarse la ma§ina, traversa ora§ul §i porni printre 
dunele joase, spre sud. 

Merse prin de§ert doar capva kilometri, apoi se opri langa o movila de nisip, ale 
carei margini erau tivite cu un strat subpre de iarba uscata. In spatele lui, 
luminile din Siwa licareau stralucitor. In cealalta direcpe, in inima de§ertului, nu 
se vedea nimic, doar o intindere nesfar§ita scaldata de razele lunii. Din departare 



se auzi urletul unui caine. Manca pupn din bucatele pregatite de Zenab, era 
prima data pe ziua aceea cand baga ceva in gura, i§i lua cateva paturi din 
portbagajul Toyotei, inclina scaunul la maximum §i se intinse pe spate, privind 
stelele de deasupra lui. Pe nea§teptate il izbi gandul ca batuse atata drum pana 
aid, fara sa aiba habar ce avea sa se intample atunci cand va gasi armata. Incerca 
sa se concentreze, dar se sim^ea prea obosit. Cu cat se chinuia mai mult, cu atat 
se dizolva mai rapid imaginea armatei, a lui Sayf al-Tha'r §i a lui Dravic, pana 
cand, in cele din urma, se metamorfozara intr-o fantana arteziana imensa, ale 
carei picaturi transformau nisipul arid in vegetape bogata. Tresari §i ochii ii 
cazura pe arma sa, care statea pe scaunul din dreapta. Bloca u§ile de la ma§ina. 

DE§ERTUL VESTIC. 

Tara se trezi speriata. Avea capul in poala lui Daniel, iar el o privea atent. 

— Imi scoteai inima, murmura ea. Aveai o mistrie cu care imi scoteai inima. 

— A fost doar un vis, spuse el bland, mangaindu-i incet parul. Totul e bine. 

— Trebuia sa ma ingropi dupa aia. Era §i un co§ciug acolo. 

Daniel se apleca §i o saruta pe frunte: 

— Culca-te la loc, §opti el. Totul o sa fie bine. 

Tara il mai privi cateva momente, apoi inchise ochii §i adormi din nou. Avea 
fa^a palida §i tmpul t.eapan. Daniel o supraveghe un timp, apoi ii puse capul u§or 
pe podea §i se ridica in picioare. Incepu sa se invarta prin cort, cu privirea mereu 
indreptata spre u§a. Trasaturile lui se schimonoseau in palpaitul lampii de 
kerosen, ca §i cum ar fi purtat o masca ce i se scurgea incet de pe fafa. 

— Haide, murmura el. Unde suntep? Venip odata! 

Paznicul se uita la el indiferent, cu degetul pe tragaciul armei. 

DE§ERTUL VESTIC, LANGA OAZA SIWA. 

Khalifa se trezi in mangaierile lui Zenab. Sau, cel pupn, a§a crezu pe moment. 
Apoi, deschise ochii §i-§i dadu seama ca respirapa ei calda era de fapt o raza de 
soare ce patrundea prin geamul ma§inii. Arunca paturile intr-o parte §i se dadu 
jos, tremurand, pentru ca aerul era inca rece. !§i facu rugaciunile de diminea^a, 
i§i aprinse o pgara §i urea pe movila langa care parcase. La nord, semicercul 
verde §i neregulat al oazei se intindea spre stanga §i spre dreapta, cu apele ei 
sarate stralucind in tonuri roz §i cu coloanele de fum ce se ridicau spre cer dintre 
crangurile de maslini §i palmieri. In rest, nu se zarea decat de§ertul, o intindere 
dezolanta de nisip, pietri§ §i stanci cu forme ciudate. O clipa se simp cople§it de 
imensitatea lui, dar se scutura, arunca pgara, se urea din nou in ma§ina §i scoase 
din torpedo aparatul GPS. 

Abdul nu-1 minpse deloc, era foarte u§or de folosit. Tasta coordonatele stancii 
in forma de piramida §i apasa apoi butonul „Start”. Conform afi§ajului, aceasta 
se afla la 179 de kilometri departare, la un unghi de 133 de grade. Introduse §i 



pozifia lui prezenta, apoi pe cea a oazei al-Farafra, dupa care dadu drumul 
aparatului in geanta, alaturi de pistol §i de telefonul mobil. 

Dezumfla pul in cauciucurile, ca sa imbunatafeasca tracpunea, sari la volan, 
porni motorul §i pleca incet spre de§ert. In spate nu ramasera decat urmele 
adanci lasate de rofi. 

Nu mai condusese niciodata pe un astfel de teren, a§a ca facea manevrele cu 
grija, mergand cu viteza mica §i constants. 

Pamantul parea destul de solid, dar din cand in cand mai apareau hartoape §i 
gropi. Uneori, la prima vedere, dunele pareau line, dar dupa ce ajungea in varf, 
se trezea ca solul dispare brusc de sub el §i plonja douazeci de metri in jos, pe un 
perete de nisip aproape vertical. La un moment dat era pe punctul de a se 
rostogoli, dar reu§i sa controleze ma§ina §i cobori cu succes o panta deosebit de 
abrupta. Dupa acest incident reduse §i mai mult viteza. De-a lungul primilor 
kilometri mai intalni cateva urme de cauciucuri pe nisip, probabil de la ma§inile 
care-i duceau pe turi§ti de la Siwa, in safariul prin de§ert. Treptat, acestea 
disparura complet. Din loc in loc mai zari cateva tufi§uri chinuite, apoi doua 
schelete ingropate pe jumatate in nisip, de un alb aproape nenatural in lumina 
soarelui. „§acali”, se gandi el, de§i nu era foarte sigur. Nici o urma de via^a. 

Doar nisip, stand, pietri§ §i deasupra un cer de un albastru intens. Imaginea 
oazei se indeparta din ce in ce mai mult, pana cand disparu complet, dincolo de 
orizont. 

I§i dadu seama destul de repede ca, de§i aparatul GPS calculase 179 de 
kilometri, avea sa calatoreasca mai mult pentru a ajunge la destinape. Acesta 
masura distan^a in linie dreapta, in realitate, era foarte dificil sa pastrezi o astfel 
de direcfie, din cauza pantelor de nisip, a formafiunilor calcaroase §i a stancilor 
care se ifeau unde nici nu te a§teptai. Se vazu nevoit sa coteasca ba la stanga, ba 
la dreapta, ca sa gaseasca un drum bun. Uneori, ocolurile erau scurte, doar 
cateva sute de metri, dar altele se intindeau uneori §i pe doi, trei kilometri. Dupa 
vreo doua ore de mers continuu, in care, dupa calculele lui, parcursese 
aproximativ §aptezeci de kilometri, verifica ecranul aparatului GPS §i descoperi 
ca, in linie dreapta, de-abia strabatuse patruzeci de kilometri. Incepu sa se 
intrebe daca avea sa ajunga vreodata acolo. 

Dimineafa se scurse incet. La un moment dat se hotari sa se odihneasca pufin, 
opri motorul §i se plimba cafiva zeci de metri in jurul ma§inii. Lini§tea era 
uimitoare, ceva ce nu mai intalnise vreodata. Realiza cat de deranjant trebuie sa 
fi rasunat zgomotul motorului in pacea aceea cople§itoare. Daca Sayf al-Tha'r 
trimisese patrule in de§ert, lucru de care era aproape sigur, 1-ar fi putut auzi fara 
probleme. 

— Mai bine le dadeam direct un mesaj prin radio, ca sa §tiu o treaba, mormai 



el, indreptandu-se spre ma§ina. 

Brusc, se simp expus. 

In urmatoarele ore, peisajul i§i pastra aspectul dezolant. 

Apoi, pe la miezul zilei, observa in fafa lui, chiar pe linia orizontului, conturul 
unor posibile coline. Era imposibil sa-§i dea seama ce reprezinta exact de la o 
asemenea distan^a, pentru ca aspectul lor era deformat din cauza caldurii. Dupa 
ce se apropie, treptat, treptat vazu ca nu sant coline, ci mai degraba o duna mare, 
un zid de nisip care se intindea intr-o singura curba neintrerupta, marginita de 
alte dune mai inalte chiar in spatele ei. Imaginea parea rupta dintr-un tablou care 
surprindea spargerea valurilor la t.arm. Erau marginile Marelui Ocean de Nisip. 

— Allah u akbar! Allah e mare! Fu singurul lucru pe care se gandi sa-1 
rosteasca. 

Continua sa conduca pana la poalele dunei, care dadea senzapa ca le pne in loc 
pe cele din spatele ei, exact ca un dig uria§. Cobori din ma§ina §i urea in varful 
ei. Nisipul era fin §i moale, a§a ca efortul de a merge prin el il umplu de sudoare. 

Sus, in fafa lui, se intindeau §iraguri de dune, rand dupa rand, ondulandu-se 
tacute §i line. Panorama era complet diferita de peisajul dezordonat prin care 
calatorise pana atunci. I§i aminti o poveste pe care i-o spusese mai demult tatal 
lui, din care reie§ea ca de§ertul este, de fapt, un leu adormit inca de la inceputul 
lumii §i care va devora totul intr-o zi, cand se va trezi. Uitandu-se acum peste 
marea de nisip, aproape ca ii venea sa creada povestea aceea, pentru ca nisipul 
galben-portocaliu avea un aspect catifelat, de blana, iar crestele pareau ridurile 
de pe spatele unui animal batran. Se simp vinovat ca i§i stinsese figara in 
pamant, de parca ar fi ars carnea unei fiint.e vii. 

Ramase astfel o vreme, studiind peisajul, dupa care se intoarse la ma§ina, 
ingropandu-§i picioarele in nisip pana aproape de nivelul genunchilor. Auzise ca 
existau §i fa§ii de nisipuri mi§catoare in zona, mai ales pe fundul pantelor dintre 
dune, §i se cutremura la gandul ca ar putea fi inghipt de a§a ceva. Era absurd ca 
aventura lui sa se termine astfel. 

Mai dezumfla pupn cauciucurile §i dadu jos trei canistre, le turna in rezervor, 
care era acum pe jumatate plin. Porni motorul, baga in viteza intai §i se indrepta 
cu motorul turat spre §irurile de dune. Aparatul GPS ii spunea ca mai are de mers 
aproape o suta de kilometri. 

Toyota lui alba parea o samanju in comparape cu zidurile inalte de nisip, o 
barca plutind intr-un ocean imens. Menpnu toata dupa-amiaza viteza mica, 
urcand §i coborand duna dupa duna. In varf incetinea intotdeauna pentru a studia 
daca panta de pe partea cealalta nu era prea abrupta. Uneori, dunele erau lipite 
intre ele. Alteori, erau a§ezate la distance mari una de alta, desparpte de vai 
netede. In spatele lui, urmele de cauciucuri desenau o linie ca un tighel. 



La inceput, pastra un curs relativ drept, insa, pe masura ce dunele devenira din 
ce in ce mai inalte §i pantele mai abrupte, se vazu nevoit sa ocoleasca perepi 
aproape verticali de nisip. 

Mergea de-a lungul culmilor pana gasea un loc mai lin de coborare sau, daca §i 
a§a era imposibil, se intorcea §i o lua prin alta parte, uneori deplasandu-se §i zece 
kilometri ca sa gaseasca un loc potrivit de trecere. Chiar §i cu geamurile inchise 
§i cu aerul condiponat dat la maximum, tot se simfea caldura nemiloasa de afara. 

Cu cat inainta mai mult, cu atat mai tare avea senzapa ca pamantul din jurul lui 
e dotat cu un soi de con§tiint.a rudimentara. Culoarea nisipului parea sa se 
schimbe, ca §i cum dunele ar fi avut toane, iar acestea se reflectau in nuanfele 
mereu altele de galben §i de portocaliu ale de§ertului. La un moment dat se opri 
sa bea ni§te apa §i o adiere de vant aparu din senin, facand nisipul sa fremete §i 
sa ofteze, ca §i cand ar fi respirat. Simp nevoia sa strige, sa spuna de§ertului ca 
nu intenponeaza sa-i faca vreun rau, ca nu e decat un intrus temporar in inima lui 
secreta §i ca, imediat ce-§i va termina treburile, va pleca imediat §i nu se va mai 
intoarce niciodata, in viafa lui nu se simpse atat de singur §i de mic. 

Incerca sa asculte caseta cu Kazim al-Saher, dar i se paru total nepotrivit. Era 
atat de intimidat de locurile prin care trecea, incat uita §i sa fumeze. 

Pe la cinci dupa-amiaza, cand soarele coborase deja spre apus, ajunse in varful 
unei dune imense §i incetini, ca sa verifice panta care urma. In timp ce se apleca 
peste volan §i verifica zona din fafa lui, ceva ii atrase atenpa undeva, in partea 
stanga. 

Opri motorul §i se dadu jos. 

Nu se vedea foarte clar, pentru ca aerul avea in continuare aspectul acela 
lichefiat provocat de caldura. Parea un triunghi incefo§at care plutea peste dune, 
chiar la orizont. Se intoarse la ma§ina, lua binoclul §i dupa ce fixa obiectivul, 
focaliza imaginea surprinsa cu coada ochiului. Cateva clipe, nu vazu altceva 
decat o imagine tremurata; apoi, brusc, o zari foarte clar: o stanca intunecata, in 
forma de piramida, se ridica deasupra nisipurilor ca un aisberg imens §i negru. 
Cam la vreo douazeci §i cinci kilometri distanfa, banui el. Douazeci §i opt dupa 
indicapile unitapi GPS. Plimba binoclul pe deasupra dunelor, in jurul formapunii 
stancoase, dar nu zari nici un semn de activitate umana, cu exceppa a doua 
puncte negre destul de neclare care ar fi putut reprezenta doi paznici. 

Inchise ochii §i asculta. Nu prea se a§tepta sa auda ceva. 

Spre surprinderea lui insa, sesiza un zgomot vag de motor, departat, dar 
inconfundabil. Sunetul parea sa dispara §i sa apara la intervale regulate, de 
fiecare data mai puternic decat inainte. De§ertul parea ca il deviaza §i il extinde, 
incat ii era greu sa stabileasca dincotro vine. De-abia dupa ce asculta timp de un 
minut i§i dadu seama, §ocat, ca nu razbatea dinspre stanca piramidala, ci din 



spatele lui. Se rasuci §i fixa binoclul de-a lungul urmelor lasate de ma§inasa. 
Observa imediat doua motociclete care zburau peste varful celui de-al patrulea 
§ir de dune in spatele locului unde se gasea, la mai pufin de doi kilometri de el. 

Injura §i privi iute peste marginea dunei. Aceasta se prelungea in jos aproape 
vertical, mult prea abrupta pentru a incerca sa coboare pe ea cu jeepul. Sari la 
volan, porni motorul §i baga in mar§arier, coborand cu viteza panta pe care 
urease inainte. La poalele ei, invarti volanul la maximum, baga in viteza §i apasa 
pedala de accelerate pana la podea. Spatele ma§inii desena un arc de cere, apoi 
Toyota se avanta inainte. Dupa cafiva metri, se opri brusc. De dedesubt se auzea 
un §uierat furios de nisip, provocat de cauciucurile care derapau §i se afundau 
din ce in ce mai mult in solul moale al de§ertului. 

— Pe tot dracii! Striga el disperat. 

Baga din nou in mar§arier, forfand ma§ina sa se mi§te, §i privi varful dunei din 
fafa lui, a§teptandu-se din clipa-n clipa sa vada cele doua motociclete. Toyota 
rula inapoi, in sus §i pentru o clipa crezu ca se eliberase. Apoi, rofile se 
impotmolira din nou, ingropandu-se §i mai mult ca inainte, aproape la nivelul 
osiei. 

Se dadu jos §i se uita sa vada ce se intampla. Cauciucurile disparusera complet. 
Nu mai avea timp sa incerce sa le dezgroape. Scotoci rapid in portbagaj, arunca 
aparatul GPS in geanta, smulse un bidon cu apa de pe bancheta din spate §i 
incepu sa urce in goana panta de pe care tocmai coborase. 

Pe la jumatatea urcu§ului, nisipul incepu sa alunece sub picioarele lui §i Khalifa 
se opri ca sa gaseasca o alta cale. I§i aduna toate forfele sa inainteze, dar varful 
continua sa ramana la aceea§i distanfa de parca ar fi mers pe o banda de alergare 
ce nu ducea nicaieri. Bidonul cu apa era §i el destul de greu, a§a ca il arunca 
disperat intr-o parte, folosindu-§i mana eliberata pentru a se sprijini mai bine. 
Deja auzea motocicletele care se apropiau cu repeziciune de duna din spatele lui. 
Daca ajungeau in varf §i il vedeau era mort. 

— Haide! §uiera el. Haide odata! 

Cateva secunde nu reu§i decat sa se afunde §i mai tare in nisipul alunecos. 

Apoi, exact cand era mai mult ca sigur ca nu mai are nici o scapare, reu§i sa faca 
un pas inainte §i dintr-o data solul deveni mai solid. Ochii aproape ca ii ie§isera 
din orbite de atata efort. Ajunse sus §i se arunca in partea cealalta, chiar in clipa 
in care motocicletele atinsera varful dunei alaturate §i se repezira spre ma§ina 
abandonata. 

Ramase un moment lini§tit, incercand sa-§i recapete suflul, dupa care i§i scoase 
pistolul, se rasuci pe burta §i se tari incet pana la marginea de sus a dunei, 
privind cu grija valea de dedesubt. 

Motocicli§tii ajunsesera deja langa Toyota lui. Se dadura jos, luandu-§i 



mitralierele pe umar. Unul din ei deschise u§a din fafa §i cerceta interiorul, 
punand mana pe haina lui Khalifa, pe care, in graba lui, o uitase inauntru. 

Celalalt se apuca sa urce panta, luandu-se dupa urmele lui de pa§i. Barbatul se 
opri un moment langa bidonul de apa, indrepta arma spre el §i trase un foe, apoi 
i§i continua drumul. Sunetul glonfului reverbera indelung in pustiu. 

Khalifa se lasa incet in jos. N-avea rost sa fuga. Barbatul 1-ar vedea §i 1-ar 
prinde imediat ca pe-un iepure. A§a ar avea o §ansa sa-1 impure pe celalalt 
imediat ce ajungea sus, dar tot mai ramanea unul de doborat. 

Se uita grabit in jur. Culmea dunei se continua cu o scobitura lunga, deasupra 
careia se curba lin o mare buza de nisip, semanand cu creasta unui val ce se 
intoarce inapoi spre mare. Daca s-ar fi ghemuit in spatele ei ar fi devenit 
invizibil pentru cel care ajungea in varful dunei. Nu era o ascunzatoare perfecta, 
dar asta era tot ce ii oferea de§ertul in acel moment, a§a ca detectivul i§i dadu 
drumul in jos §i se rostogoli pana in interior, unde se intinse pe spate cu arma pe 
piept, privind tavanul de nisip de deasupra. 

Cateva secunde nu se intampla nimic. Apoi auzi un scra§net. 

§i-l imagina pe barbatul acela cum cerceteaza in jur, face cafiva pa§i inainte §i 
se opre§te exact deasupra lui. Fire de nisip cazura peste marginea crestei sub care 
statea, confirmandu-i banuiala. Khalifa i§i a§eza u§or degetul pe tragaciul 
pistolului, incercand sa-§i fina respirafia. 

Se lasa o tacere agonizanta. Aproape ca simfea gandurile barbatului, care se 
chinuia sa-1 localizeze. Nisipul incepu sa cada ca o ploaie §i pentru o clipa, avu 
senzafia ca barbatul va cobori. Khalifa se chirci §i mai tare in scobitura. Trecura 
cateva secunde, dar nu se intampla nimic. Treptat, caderea de nisip se potoli. 
Barbatul ramasese in acela§i loc. Urma un alt moment de tacere, apoi un strigat: 

— Se pare ca a fost aici sus, dar s-a intors. Probabil ca 1-am ratat pe drum. 

Din nou tacere §i in sfar§it, sunetul unor pa§i care se indepartau. Khalifa ofta 

u§urat, relaxandu-§i umerii. 

— Mulfumesc, Allah, murmura el. 

Atunci mobilul lui Abdul incepu sa sune. Sunetul lui era atat de nea§teptat, 
incat lui Khalifa ii trebuira vreo doua secunde ca sa realizeze ce este. Baga mana 
disperat in geanta in incercarea de a-1 inchide. Prea tarziu. Barbatul de deasupra 
ppa §i apoi alerga spre locul unde era ascuns detectivul. Acesta se suci frenetic 
intr-o parte ca sa iasa din scobitura §i ridicandu-§i arma, trase trei focuri in 
succesiune rapida. Primul se duse prea sus, al doilea in lateral, dar al treilea il 
nimeri pe barbat exact in frunte, aruncandu-1 pe spate. 

Imediat Khalifa se ridica in picioare §i urea pana in varf. 

Nisipul din fafa picioarelor lui fu impra§tiat de o rafala de mitraliera, forfandu-1 
sa se arunce pe burta. Urma o pauza, apoi un nou val de gloanfe, de§i, de data 



asta, nu spre varful dunei. Khalifa se tari pufin inainte. Barbatul trasese in 
cauciucurile celei de-a doua motociclete. Khalifa i§i ridica pistolul §i trase, dar 
nu nimeri. Barbatul se rasuci §i trimise din nou o salva de gloan^e, ceea ce-1 
obliga pe Khalifa sa se retraga. Urma o noua pauza scurta §i apoi se auzi motorul 
motocicletei. 

Khalifa numara pana la trei, i§i inaltn capul din nou §i vazu ca barbatul deja se 
indepartase. Se a§eza in genunchi, tinti §i-§i goli incarcatorul in directia lui. 
Motociclistul se clatina pu|.in, dar nu cazu §i detectivul, ramas fara gloan^e, nu 
putu decat sa priveasca neajutorat cum motocicleta i§i urma cursul ei prin vale. 
Dupa o suta de metri se opri §i rasucindu-se in §a, trase o rafala spre Toyota 
impotmolita. ^inu degetul pe tragaci aproximativ cinci secunde, pana cand, cu 
un zgomot asurzitor, ma§ina exploda intr-o minge de flacari. 

Deasupra ei se forma imediat o ciuperca de fum gros §i negru. 

Motocicleta demara in viteza. 

O vreme, Khalifa privi dezastrul din fafa lui, cu respirafia taiata §i mainile 
tremurande. Apoi, dupa ce inspira adanc de cateva ori, se ridica in picioare §i se 
apropie de geanta ce zacea ca^iva metri mai incolo §i in care mobilul suna 
incontinuu. II scoase, apasa pe tasta verde §i-l lipi de ureche. 

— Yusuf, ce belea de om e§ti! Se auzi vocea lui Abdul. 

Ce naiba a durat atat pana ai raspuns? Am sunat doar ca sa ma asigur ca ma§ina 
mea e in regula. 

Khalifa se rasuci §i privi coloana de fum neagra ce urea in spirale spre cer §i 
simp cum i se inmoaie genunchii. 

— Da, Abdul, minti el. E bine. 

DE§ERTUL VESTIC. 

Sayf al-Tha'r statea pe varful colinei inca de la ivirea zorilor. Timp indelungat, 
privise dedesubt cum tot mai mult din armata fusese descoperita. Soarele se 
ridicase, ajunsese sus pe cer, apoi coborase din nou, iar in tot acest timp craterul 
ramas in urma excavatiilor se intinsese intruna, ca o gura imensa, larg deschisa. 
Pe la pranz fusesera dezgropate atat de multe trupuri, incat nu mai aveau lazi 
goale in care sa puna obiectele smulse de pe cadavre. Urmau sa soseasca altele 
in noaptea aceea cand ajungea caravana cu camile, dar tot nu aveau sa fie 
suficiente pentru miile de artefacte stranse. 

Sayf al-Tha'r intoarse spatele armatei §i privi spre norul de fum ce se zarea in 
departare. In urma cu o ora, una dintre patrule trimisese un mesaj ca gasisera 
ni§te urme de ma§ina in mijlocul de§ertului. Fumul indica faptul ca prinsesera 
din urma vehiculul respectiv. Ar fi trebuit sa se simta u§urat. 

In schimb, il incerca o premonitie neplacuta. 

Mehmet se apropie de el. 



— Ce e? Intreba barbatul. Ce s-a intamplat? 

— Au gasit ma§ina, stapane. Au distrus-o. 

— §i §oferul? 

— A scapat. Ne-a omorat un om. Celalalt e pe drumul de intoarcere. 

Sayf al-Tha'r nu mai zise nimic. Coloana de fum se ridica din ce in ce mai sus, 
ca §i cum de§ertul ar fi lasat sa iasa la suprafafa cine §tie ce gaz negru §i toxic. O 
pala de vant se abatu in zona respectiva, rasucind §i impra§tiind fumul in toate 
direcfiile. 

— Anunfa-ma cand vine patrula, rosti el, in cele din urma. §i trimite un 
elicopter acolo. §oferul nu poate ajunge prea departe. 

— Da, stapane. 

Baiatul se intoarse §i o lua la goana in jos. Sayf al-Tha'r incepu sa se plimbe 
agitat, cu mainile prinse la spate, una din ele avand infa§urata o carpa ce-i 
acoperea arsura din palma. 

„Cine era oare intrusul? Se intreba el. Ce cauta tocmai acolo in mijlocul 
de§ertului? Era singur sau impreuna cu alfii?” 

Cu cat se gandea mai mult, cu atat devenea mai nelini§tit. 

Nu pentru ca se temea ca ar fi putut fi descoperifi. Era mai mult de atat. Simfea 
ceva aparte. Ca §i cum trecutul i-ar fi intins o mana. Privi din nou norul de fum 
§i avu senzafia ca acesta capata o forma umana, dominand de§ertul ca un duh. 

Intrezarea un cap, apoi umerii, un braf §i chiar doi ochi acolo unde adierea de 
vant lasase doua gauri. Ace§tia pareau sa se uite fix in direcfia lui, aruncandu-i o 
privire manioasa. Se intoarse cu spatele, necajit ca-§i imagineaza astfel de 
lucruri, dar tot mai simfea in urma lui forma aceea neagra care plutea diabolic in 
aer. Inchise ochii §i incepu sa se roage. 

— Pierd semnalul, Abdul... Nu pot... e§ti... e... 

Khalifa i§i apasa gura de telefon §i imita zgomotele unor bruiaje, apoi inchise 
mobilul. O clipa se intreba daca n-ar fi bine sa sune dupa ajutoare, dar renunfa pe 
loc la idee. Pe cine sa sune la urma urmei? Pe Hassani? Pe Mohammed Saryia? 

Pe Hosni? Chiar daca i-ar fi dat crezare, ce ar fi putut sa faca? 

Nu, trebuia sa se descurce de unul singur. Arunca mobilul in geanta §i porni 
grabit spre varful dunei. Aerul era greu de mirosul de benzina §i de cauciuc ars. 

Flacarile inca ie§eau prin geamurile sparte ale Toyotei. 

Chiar sub el, la poalele dunei, zacea corpul barbatului pe care-1 omorase, intins 
cu fafa in nisip §i cu un braf rasucit pe langa cap intr-o pozifie nefireasca. Incepu 
sa coboare, oprindu-se pufin sa verifice bidonul de apa. Mare parte din 
confinutul lui se varsase, dar intr-un coif mai ramasese o cantitate mica de lichid. 
Ridica la buze bucata sparta de plastic §i inghifi restul de apa, apoi i§i continua 
coborarea. 



Chipul barbatului ucis era o masa macabra de sange §i de nisip. In frunte se 
deschidea o gaura prin care se vedea craniul zdrobit §i creierul. Incercand sa nu 
se uite, Khalifa desprinse mitraliera din mana incle§tata a barbatului §i incepu sa- 
1 dezbrace de haine. Nu-i placea ceea ce facea, dar, daca voia sa intre in tabara 
lui Sayf al-Tha'r neobservat, atunci avea nevoie de ele. Impaturi hainele §i e§arfa 
turbanului, apuca arma §i porni din nou sa urce panta. Dupa zece metri, 
mustrandu-1 con§tiinfa, se intoarse grabit inapoi §i sapa o groapa mica in nisip. 
Nu era o inmormantare potrivita, dar nu putea lasa cadavrul la discrefia 
vulturilor sau a §acalilor, ori a altor creaturi ce traiau in aceasta salbaticie, 
departe de lume. Du§man sau nu, omul merita macar o urma de respect. 

Gestul aproape ca-1 costa scump, pentru ca, ajungand din nou in varf, auzi 
sunetul inconfundabil al rotoarelor de elicopter. Alte douazeci de secunde §i ar fi 
fost descoperit. A§a avu timp sa se strecoare sub acoperi§ul de nisip, inainte ca 
elicopterul sa treaca pe deasupra lui, elicea acestuia impra§tiind totul in jur. Timp 
de un minut survola zona, apoi se ridica §i se indrepta spre nord-vest. 

Planul lui initial fusese sa piece de acolo cat se poate de repede, dar din cauza 
elicopterului hotari ca e mai bine sa ramana unde e pana se lasa intunericul. !§i 
incarca pistolul, indesa hainele in geanta §i se intinse pe spate, aprinzandu-§i o 
figara §i privind peste marea de dune. Lumina se stingea incetul cu incetul. Mai 
avea de a§teptat cam o ora, dupa aproximarile sale. Spera doar ca lumina lunii sa 
nu fie prea stralucitoare. 

Soarele se cufundase la orizont §i primele stele incepura sa sclipeasca pe cer, 
cand motocicleta sari peste duna §i porni in jos spre tabara, oprindu-se in fafa 
unei stive mari de lazi. 

Barbatul se dadu jos, finandu-se de umar, dupa care cazu. In jurul lui se 
stransera cafiva oameni, printre care §i Mehmet, care ingenunche alaturi, lua 
ceva de la el, apoi i§i facu loc prin mulfime §i fugi spre stapanul lui. 

— Ei bine? Intreba Sayf al-Tha'r. 

— A gasit astea in ma§ina, vorbi precipitat baiatul, ii inmana portofelul §i 
legitimafia lui Khalifa. 

— §i elicopterul? 

— II cauta in continuare, dar nici urma de el. A disparut. 

Barbatul dadu din cap: 

— E pe undeva pe-acolo. II simt. Transmite-le sa-1 caute pana la lasarea nopfii. 
§i dubleaza garzile din jurul armatei. 

Va trebui sa vina aici. N-are incotro. Spune-le oamenilor sa fie atenfi. 

— Da, stapane. 

— §i trimite-1 pe doctorul Dravic la mine. Imediat! 



— Da, stapane. 

Baiatul se rasuci §i incepu sa coboare in graba duna de nisip. Un moment, Sayf 
al-Tha'r ramase unde era, privind coloana de fum, inca vizibila in amurgul ce se 
adancea, apoi deschise legitimatia §i se uita la numele §i fotografia din interior. 

Pe chipul lui nu se vazu nici o reacfie, doar ochii i se marira o clipa, iar marul lui 
Adam ii tremura putin, ca §i cand pe sub piele i s-ar fi tarat ceva. 

Privi nemi§cat legitimatia timp de un minut, apoi o baga in buzunar §i incepu sa 
verifice §i confinutul portofelului. 

Scoase fotografia sofiei lui Khalifa, apoi pe cea a celor trei copii §i o alta cu 
parinfii acestuia, stand braf la braf in fafa unei piramide. Mai gasi o cartela 
telefonica Menatel, douasprezece lire egiptene §i o carte in miniatura cu 
versetele coranice. 

Nimic altceva. 

Sau cel putin a§a crezu in primele clipe. Dupa care, intr-un buzunar ascuns, mai 
descoperi o fotografie. Era mototolita §i spalacita, cu colfurile indoite, dar 
suficient de clara: un tanar aratos, semanand cu cel din poza de pe legitimate, 
dar cu un chip mai sever §i mai serios, cu ochi patrunzatori §i un smoc de par 
negru pe fruntea inteligenta. Avea privirea indreptata direct spre aparat §i tinea o 
mana pe langa corp §i o mana pe capul unui sfinx mic de piatra. Pe spate scria: 
„Ali, in fafa muzeului din Cairo”. 

Mana lui Sayf al-Tha'r incepu sa tremure u§or. Inca mai privea fotografia cand 
Dravic se apropie de el. 

— Care-i treaba? Pufni neamful. 

— Incepem sa expediem maine artefactele cu elicopterul, spuse Sayf al-Tha'r. 

— Ce? 

— Vreau ca elicopterele sa fie pregatite dimineafa, la prima ora. 

— Credeam ca ai zis ca n-o sa le transportam a§a. 

— Planul s-a schimbat. Luam cat putem cu elicopterul §i restul se duce pe 
camile. Vreau sa plecam de aici in douazeci §i patru de ore. 

— Iisuse Hristoase, dar nu putem... 

— Fa a§a cum t;i-am spus! 

Dravic se uita chiora§ la el, plin de furie §i dupa ce scoase o batista din buzunar, 
incepu sa-§i tamponeze fruntea asudata: 

— N-avem cum sa aranjam totul pana maine. In nici un caz. 

Azi-dimineafa de-abia am gasit partea din spate a armatei. Se intinde pe o 

distanfa de trei kilometri. E nevoie de cel pufin doua zile ca sa aranjam totul. 

— Atunci pune mai multi oameni sa lucreze. Tofi oamenii. 

Din aceasta clipa nu mai sapam §i ne concentram doar asupra plecarii. 

— Dar care-i problema, pentru Dumnezeu? 



Sayf al-Tha'r !§i lasa privirea in jos spre fotografia pe care o tinea in mana: 

— Cineva §tie. Un politist. E acolo. In de§ert. Aproape. 

O clipa Dravic se uita la el perplex, apoi izbucni in hohote de ras. 

— §i de-aia faci tu pe tine de frica? Din cauza unui cacacios de poli^ist? Iisuse! 
Trimitem o patrula, il impu§cam §i-am terminat povestea. Ca doar n-are unde sa 
se ascunda. 

— Plecam maine. 

— Dar ti-am spus ca n-avem timp! Ne trebuie cel putin doua zile ca sa punem 
totul la punct! Daca nu facem asta cum trebuie, atunci tot ce am strans nu 
valoreaza doi bani. Inj.elegi? 

Nu valoreaza doi bani! 

Sayf al-Tha'r i§i ridica spre el o privire de ot.el: 

— Plecam maine. §i am incheiat discufia. 

Dravic deschise gura sa vorbeasca, dar i§i dadu seama ca este in zadar. In 
schimb, scuipa o flegma chiar la un centimetru de piciorul lui Sayf al-Tha'r §i 
intorcandu-se, cobori duna de nisip. 

Unul dintre generatoare prinse via^a §i arcurile electrice palpaira, invadand 
locul excavatiilor cu o lumina de ghea^a. 

Sayf al-Tha'r nu observa nimic, ci continua sa priveasca fotografia. 

— Ali, §opti el, strambandu-se u§or, ca §i cum ar fi mu§cat din ceva amar. Ali 
Khalifa. 

Ramase nemi§cat un moment, apoi cu o mi§care brusca, aproape violenta sfa§ie 
poza in buca^ele mici pe care le arunca in vant. Acestea se impra§tiara pe varful 
dunei, cateva fragmente dintre ele cazand la picioarele lui ca cioburile sparte ale 
unei oglinzi. 

Se facuse intuneric de-a binelea cand Khalifa se strecura, in sfar§it, afara din 
ascunzatoarea lui. Sau cel pu^in atata intuneric cat putea sa fie in de§ertul care 
niciodata nu parea sa se scufunde intr-o bezna totala. Era mai degraba o lumina 
fantomatica, de parca intregul peisaj ar fi fost invaluit intr-un voal de ceath. 

Ramase pe loc un moment, privind peste dune luna, care nu era foarte 
stralucitoare, a§a cum sperase §i el, apoi i§i indrepta aten^ia spre imprejurimi. II 
a§tepta un drum lung §i nu avea timp de pierdut. Sub el, se zarea o panta adanca 
de vreo treizeci de metri, cu peretele de nisip aproape drept. Se uita in stanga §i 
in dreapta de-a lungul crestei, in cautarea unui loc mai lin de coborare, dar 
inclinatia era la fel de periculoasa in ambele directii. Rosti repede o rugaciune in 
gand, arunca geanta in gol, se a§eza chiar pe varful dunei cu arma intre picioare 
§i se lasa sa alunece in jos. 

Prinse viteza aproape instantaneu. Incerca sa franeze cu picioarele, dar nu 



obtinu nici un rezultat, decat acela ca-§i umplu pantofii cu nisip. Cu cat se 
prabu§ea mai repede, cu atat cama§a lui se sfa§ia §i mai tare, pana cand nisipul 
incepu sa mu§te din carnea goala de pe spate. Pe la jumatatea drumului nimeri 
intr-o piatra dura, care il azvarli §i pierzandu-§i echilibrul, incepusa se 
rostogoleasca intr-un vartej de nisip, mitraliera lovindu-1 dureros in piep §i in 
barbie. Ateriza cu fafa in jos §i gura i se umplu de nisip. 

— Ibn sharmoota, mormai el. Fir-ar al dracului sa fie! 

Ramase nemi§cat un moment, apoi, scuipand, se ridica in picioare §i se uita 
inapoi. Panta parea §i mai abrupta acum, privita de jos, un zid de nisip aproape 
vertical, brazdat de un §anj. ce marca locul prin care coborase el. Mai §opti o 
rugaciune scurta drept mul^umire ca inca era viu §i scuturandu-§i nisipul din par, 
i§i ridica geanta de jos §i porni la drum prin de§ert. 

Noaptea era cufundata in tacere §i nu se auzea altceva decat scar^aitul nisipului 
§i respirapa lui gafaita. §tia ca lasa urme u§or de detectat chiar §i pe intuneric, 
dar n-avea ce sa faca in aceasta privinj.a, a§a ca mergea inainte cat de repede 
putea. 'finea aparatul GPS in mana, verificand din cand in cand distanza care mai 
ramasese de parcurs. S-ar fi descurcat §i fara el pentru ca stanca in forma de 
piramida era destul de vizibila, stralucind misterios in intuneric. Banui ca era 
inconjurata de surse de lumina chiar la baza ei. 

Treptat, mersul lui capata un ritm anume. Incet, cand urea dunele, apoi ceva 
mai repede cand cobora, in timp ce partea neteda dintre ele o parcurgea aproape 
in fuga. Sus, jos; sus, jos. 

Avea de strabatut douazeci §i opt de kilometri §i in prima parte a drumului, 
reu§i sa se concentreze asupra imprejurimilor, atent la orice semn ca ar fi fost 
urmarit. Cu trecerea orelor insa, mintea incepu sa-i rataceasca. 

Se trezi ca se gande§te la Zenab, la ziua in care s-au cunoscut, imediat dupa ce 
intrase la universitate. Era impreuna cu mai multi colegi la Gradina Zoologica §i 
Zenab facea §i ea parte din grupul lor: o prietena a unei prietene. Se plimbasera, 
privind animalele, Khalifa prea timid ca sa discute cu ea, pana cand, in cele din 
urma, se oprisera in faj.a unei cu§ti in care se gasea un urs polar, ce inota trist 
intr-un mic bazin cu apa. 

— Saracul, spuse Khalifa, oftand. Vrea sa piece acasa, in Antarctica. 

— In Oceanul Arctic, mai degraba. 

Ea statea chiar langa el: 

— Ur§ii polari vin din Oceanul Arctic. Nu traiesc in Antarctica. Pinguinii da, 
dar ur§ii polari, nu. 

Se inro§ise pana in varful urechilor de ru§ine, cople§it de parul ei lung §i de 
ochii imen§i. 

— Oh, reu§ise el sa ingaime. !nj.eleg. 



Asta fusese tot. Nu ii mai adresase nici un cuvant tot restul dupa-amiezei, de 
parca timiditatea Ii legase strans limba. 

Zambi amintirii dragi. Cine ar fi crezut ca de la un astfel de inceput ce nu 
promitea absolut nimic... 

La vest, o stea cazatoare straluci aprins un moment §i disparu in noapte. Sus, 
jos. Sus, jos. 

Acum se gandea la copiii sai. Batah, Ali, micupil Yusuf. I§i aminti zilele lor de 
na§tere, ca §i cand s-ar fi intamplat ieri. 

Batah, primul lor copil, venise pe lume dupa nouasprezece ore. 

— Niciodata, murmurase Zenab dupa aceea. Nu mai tree prin asta niciodata. 

Dar ca|.iva ani mai tarziu II facu pe Ali, apoi pe micul Yusuf §i cine §tie, poate 

vor mai fi §i alpi. A§a spera. !§i imagina o gloata de copii, jucandu-se in jurul 
fantanii pe care o construia in hoi, aruncandu-§i jucariile in apa §i razand din 
toata inima, O adiere de vant aparu din senin, facand dunele din jurul lui sa 
§opteasca, de parca ii vorbeau. Sus, jos. Sus, jos. !§i aprinse o pgara. 

Acum imaginea copiilor lui se risipi §i incepu sa se gandeasca la parinpi lui. 
Tatal lui obi§nuia sa-1 ridice in sus §i sa-1 invarta, in timp ce mama statea cu 
picioarele incruci§ate pe acoperi§ul casei, desfacand teci de fasole. Mintea Ii 
zbura in continuare la profesorul al-Habibi §i la Grasul Abdul, la muzeul din 
Cairo §i grajdul de camile, la cazurile pe care le rezolvase. Imaginile se derulau 
una dupa alta, ca §i cum ar fi stat intr-o sala de cinema unde privea cu 
incetinitorul filmul viepi sale. 

Inevitabil, gandurile sale ajunsera, in sfar§it, §i la fratele sau. 

Mai intai, lucrurile bune: jocurile la care participau impreuna, aventurile, 
vechiul vas de croaziera de pe a carui punte se aruncau in apa Nilului. Apoi Ali 
incepuse sa se schimbe, devenind mai aspru, mai distant, intrand in tot felul de 
treburi necurate, facand lucruri rele. §i in sfar§it, ziua in care fratele lui murise. 
Ziua in care via^a lui Khalifa fusese data peste cap. 

Totul se intamplase atat de repede, pe nea§teptate! !ntr-o dupa-amiaza 
fundamentali§tii venisera in satul lor insetap de sange, cautand straini. S-au tras 
focuri de arma, §apte oameni au murit, dintre care trei erau terori§ti. Khalifa se 
afla la universitate in perioada aceea §i a auzit totul la radio. Plecase imediat 
acasa, instinctul spunandu-i ca §i Ali era implicat in asta. 

Mama lui statea pe un scaun, singura, privind fix un perete. 

— Fratele tau e mort, spusese ea simplu, cu o expresie goala pe chip. Ali al 
meu este mort. Oh, Doamne, inima mea e distrusa! 

Mai tarziu, Khalifa ie§ise afara §i ratacise pe strazi. 

Trupurile fundamentali§tilor inca nu fusesera ridicate §i erau in§iruite direct pe 
asfalt, cu ni§te paturi aruncate peste ele, pazite de ni§te polip§ti care discutau §i 



fumau. Ii privise lung, incercand sa §i-i imagineze alaturi de fratele pe care-1 
iubise atat de mult, apoi se intoarse. Se dusese pana la platoul Giseh, sus la 
piramide, apoi §i mai sus, urcand bloc dupa bloc, pana in varful Marii Piramide a 
lui Keops, in locul in care venea impreuna cu Ali atunci cand erau copii, pentru a 
privi lumea ce se intindea ca o harta la picioarele lor. Aici, unde se simfea in 
mijlocul universului, cazuse in genunchi §i plansese, cople§it de ru§ine §i de 
oroare, nevenindu-i sa creada ce s-a intamplat, incapabil sa infeleaga. 

Soarele plutea suspendat deasupra lui ca un balon imens, plin de foe, durere §i 
confuzie. 

Ali, fratele sau. Fratele care devenise un tata pentru el. 

Care il facuse ceea ce era, care il inspirase. Atata forfa! Atata bunatate! Era 
mort de paisprezece ani, dar disparifia lui ii apasa sufletul §i astazi cu greutatea 
unui bolovan. §i nimic nu se va schimba pana cand nu va da ochii cu cel 
responsabil pentru aceasta pierdere. Pana cand nu va sta fafa-n fafa cu Sayf al- 
Tha'r. De aceea venise aici, sa se uite in ochii lui Sayf al-Tha'r. Chiar daca avea 
sa moara. Sa se confrunte cu omul care ii distrusese familia. 

Khalifa se tari epuizat pana in varful dunei §i-§i dadu seama, surprins, ca 
aproape ajunsese la destinafie. In fafa lui, la mai pufin de doi kilometri departare, 
piramida se inalfa imensa §i ameninfatoare, inconjurata de o lumina puternica. 

De-a lungul dunelor se zareau la distance regulate ni§te mici puncte negre, care 
erau garzi probabil, a§a ca se lasa in jos imediat, de teama sa nu fie vazut. !§i 
privi ceasul. O jumatate de ora pana in zori. 

Aluneca pufin inapoi §i punandu-§i deoparte mitraliera, scoase pistolul din 
geanta §i-l baga la brau. Se imbraca in hainele negre ale barbatului pe care il 
impu§case, infa§urandu-§i e§arfa in jurul capului, acoperindu-§i fafa §i fruntea. 

Materialul era aspru §i neplacut la atingere, din cauza sangelui inchegat. Indesa 
apoi mobilul §i aparatul GPS in buzunare, arunca geanta §i ridicandu-§i arma din 
nou, urea in varful dunei, indreptandu-se direct spre du§manii sai. 

— Pentru Ali, §opti el. 

Tara i§i croia drum prin tabara, insofita la mica distanfa de paznicul ei, care-§i 
finea arma peste braf. Era frig §i-§i inconjura trupul cu mainile. Ranile facute de 
Dravic inca o mai dureau. 

Peste tot se auzeau strigate §i bocanituri, iar din dreapta razbateau ni§te 
scra§nete §i hariituri, ca o simfonie de trompete dezacordate. Inspira aerul cu 
lacomie, bucuroasa sa scape de interiorul cleios al cortului, unde erau finufi ea §i 
Daniel. 

De cate zile erau captivi? Incerca sa se concentreze. 

Doua? Trei? Cauta ni§te indicii sau evenimente care sa arate trecerea timpului. 



Sayf al-Tha'r venise cu o noapte in urma. 

Dravic o atacase chiar cu pupn inainte. Asta insemna ce? 

A doua noapte in de§ert? Nu, prima. Ei sosisera in dimineafa aceea. A§adar, trei 
zile in total. Ei i se parea insa ca trecuse mult mai mult. O ve§nicie. 

Continuara sa mearga printre corturi, ocolind un zid de lazi ridicat in partea de 
sud a taberei. In dreapta, descoperi §i sursa zgomotelor ciudate: un grup de 
camile. Mai mulp oameni se invarteau pe langa ele, incarcand §i descarcand 
co§uri §i lazi. 

Cincizeci de metri mai incolo se oprira §i dandu-§i jos blugii, Tara se lasa pe 
vine ca sa urineze. Cu cateva zile in urma nu §i-ar fi inchipuit ca ar putea sa faca 
un astfel de lucru in fafa unui strain. Acum nu-i mai pasa. 

Paznicul o privi o clipa, apoi i§i muta privirea in alta parte. Era tanar, aproape 
un baiat. Nu-1 mai vazuse inainte. 

— Ip place Manchester United? Intreba el pe nea§teptate. 

Vocea lui o lua prin surprindere. Era pentru prima data cand unul dintre paznici 
ii vorbea. 

— Echipa de fotbal, adauga baiatul. 

Ea se uita in sus spre el, urina curgandu-i in continuare dintre picioare §i oricat 
incerca sa se abpna, izbucni in ras. 

Exista oare o situape mai absurda decat aceea a unei femei u§urandu-se in 
mijlocul de§ertului langa un fanatic religios, care voia sa discute despre fotbal? 
Ce nebunie! Rasetele se intepra, capatand o nota isterica. 

— Ce? Spuse baiatul, intorcandu-se, cu o privire confuza in ochi. Ce e a§a 
amuzant? 

— Asta, spuse Tara, aratand cu mana in jurul ei, toate astea. 

E al dracu' de hilar. 

— Tu nu placi Manchester United? 

Ea se ridica in picioare, i§i trase blugii, apoi facu un pas inainte, apropiindu-se 
de el la doar capva centimetri. 

— Mi se rupe de Manchester United, §uiera ea. Infelegi? 

Ma pi§ pe el! Am fost rapita, batuta §i curand o sa fiu omorata. 

Ma fut pe Manchester United! Du-te dracului! 

Baiatul i§i lasa ochii in jos. De§i el era cel care pnea arma, parea speriat de 
vorbele ei. 

— Manchester United bun, murmura el. 

Chipul lui era tanar, inspaimantator de tanar. Se intreba ce varsta avea oare. 
Paisprezece, cincisprezece? Pe Tara o incerca brusc, inexplicabil, un sentiment 
de mila pentru el. 

— Cum te cheama? Intreba ea, cu voce mai blanda. 



El mormai ceva neinteligibil. 

— Ce? 

— Mehmet. 

— §i de ce e§ti tu aid, Mehmet? 

Intrebarea paru sa-1 incurce pe baiat. 

— Sayf al-Tha'r, raspunse el. 

— §i daca Sayf al-Tha'r fi-ar spune sa ma omori, ai face-o? 

Baiatul se muta de pe un picior pe altul, nelini§tit. !§i tinea in continuare capul 
plecat. 

— Uita-te la mine, spuse ea. Uita-te la mine! 

Baiatul i§i ridica privirea fara tragere de inima. 

— Daca Sayf al-Tha'r fi-ar spune sa ma omori, ai face-o? 

— Sayf al-Tha'r om bun, ingaima el. El grija de mine. 

— Dar m-ai ucide? Daca Sayf al-Tha'r fi-ar zice, ai face-o? 

Baiatul clipi din gene nervos. 

— Acum mergem inapoi, spuse el. 

— Mai intai imi raspunzi. 

— Mergem inapoi, repeta el. 

— Raspunde-mi! 

— Da! ^ipa el, ridicandu-§i arma §i indreptand-o spre fafa ei. 

Da! Te omor. Te omor! Pe Allah, te omor! OK? OK? Vrei sa te omor acum? 
Respira greu §i mainile ii tremurau. Tara i§i dadu seama ca mersese prea 
departe. 

— OK, spuse ea incet. OK. Mergem inapoi acum. 

Se intoarse §i se indrepta spre tabara. Dupa cateva secunde, auzi pa§ii baiatului 
in spatele ei. Mersera in tacere pana la marginea corturilor. 

— Eu pare rau, §opti baiatul. Eu pare foarte rau. 

Ea incetini §i se rasuci spre el. Ce putea spune? Era doar un copil. !ntr-un fel, ei 
tofi erau ni§te copii, simpli, inocenfi, in ciuda actelor pe care le comiteau. Copii 
care i§i dadusera seama ca erau mai puternici decat adulfii. 

— Chelsea, spuse ea. Sant un fan Chelsea. 

Pe chipul baiatului aparu un zambet. 

— Chelsea nu buna! Chicoti el. Nu buna ca Manchester. 

Manchester United foarte buna. 

!§i continuara drumul prin tabara. 

Khalifa statea intins pe burta §i privea siluetele negre din fafa lui. Mai ramasese 
o singura creasta intre el §i armata; aerul vibra de duduitul generatoarelor §i de 
loviturile ciocanelor. 



Nu mai putea inainta fSrS sS fie vSzut. GSrzile erau plasate chiar pe varful de 
vizavi, dar §i in valea de dedesubt, a§ezate in §ir, la intervale regulate, astfel incat 
nimeni nu se putea strecura neobservat. Putea incerca sa le ocoleascS, dar asta i- 
ar fi luat ceva timp §i deja pe cer se zSrea o geanS de luminS. Trebuia cu orice 
pref sa intre in tabSrS inainte de rSsSritul soarelui, altfel elicopterele ce vor pleca 
in patrulare 1-ar fi prins imediat. 

Se rostogoli pe spate §i-§i aprinse o figara, intrebandu-se ce sa facS. 

Ali se dovedi a fi cel care ii arStS cum sa acfioneze. Sau, mai degrabS, un sfat 
pe care i-1 dSduse odatS, cand vizitaserS pentru prima data muzeul din Cairo. 
Cand s-au apropiat de porfile principale, fratele lui se oprise un moment ca sS-i 
spunS cum vor intra fara sa plSteascS. 

— O sa pretindem ca facem parte dintr-un grup de elevi, ii explicase el. Intram 
direct pe u§a din fafS. 

Khalifa il intrebase dacS n-ar fi mai bine sa incerce sa se strecoare pe o intrare 
laterala, dar Ali scuturase din cap. 

— Daca te vSd ca te furi§ezi, sigur te vor opri, spusese el. 

Intotdeauna pe intrarea principals. Intotdeauna trebuie sS pari increzStor, ca §i 
cum ai aparfine locului respectiv. Strategia asta nu dS gre§ niciodatS. 

§i avusese dreptate. Nu §tia dacS sfatul lui se putea aplica §i in situafia de fafS, 
dar nu-i venea nimic altceva in cap. 

!§i terminS figara, i§i trase e§arfa §i mai strans pe frunte, apoi se ridicS, se urcS 
in varful dunei §i porni sS coboare, fScandu-le cu mana gSrzilor de dedesubt. 

— Salaam, salutS el. Totul e in regulS? 

UrmarS cateva strigSte confuze §i trei bSrbap se apropiarS de el cu armele 
ridicate, interceptandu-1 exact cand ajunse la baza pantei. 

„!ntotdeauna sS pari increzStor”, i§i spuse Khalifa. Intotdeauna increzStor. 

— Hei, rase el, ridicandu-§i mainile in sus. E in regulS, bSiep! Sant de partea 
voastrS! 

BSrbafii continuau sS-1 ameninfe cu mitralierele. 

— Care-i treaba? Spuse unul dintre ei. De unde vii? 

— Tu de unde dracu' crezi cS vin? Am fost in patrulare. 

— In patrulare? 

— Pierdere de vreme. Am mers toatS noaptea §i n-am vSzut nimic. Are careva 
o figarS? 

UrmS o pauzS, apoi un bSrbat scotoci in buzunarul hainei §i scoase un pachet de 
Cleopatra. CelSlalt bSrbat, care vorbise inainte, ii fScu semn sS se dea inapoi: 

— Nu avem patrule noaptea. GSrzile trebuie sS stea in jurul perimetrului. Asta 
a fost ordinul. 

— PSi, a§ fi dat orice sS-mi spunS §i mie cineva chestia asta, spuse Khalifa, 



incercand sa-§i pastreze calmul. Cred ca am mers pe jos vreo treizeci de 
kilometri. 

Barbatul se uita fix la el, cu privirea ingustata, apoi Ti facu semn sa-§i descopere 
fafa. 

„Fii obraznic daca incep sa-fi puna intrebari”, ii spusese Ali in ziua aceea la 
muzeu. „!nfurie-te daca este necesar. Nu arata niciodata ca ai dubii.” 

— Pentru Dumnezeu! Se rasti Khalifa. Am fost plecat toata noaptea. Mi-e frig! 

— Fa cum fi-am zis! Mai spuse barbatul. 

Khalifa mormai suparat, dar i§i trase in jos e§arfa peste barbie, avand grija sa 
ramana strans infa§urata pe frunte. Barbatul se apleca §i il studie. 

— Nu te cunosc, spuse el. 

— Nici eu nu te cunosc pe tine! Nu cunosc jumatate din oamenii de aici, dar nu 
fintesc cu arma in ei. Asta-i o nebunie! Nebunie! 

Se opri pufin, apoi risca: 

— Daca nu ma crezi, de ce nu te duci sa-1 intrebi pe Dravic? 

El ma cunoa§te. Am fost cu el cand 1-a taiat pe batranul ala din Cairo. I-a smuls 
juma' de fafa cu porcaria aia de mistrie. 

Un animal nenorocit! 

Mai urma o pauza scurta, dupa care barbatul dadu din cap §i cei trei i§i lasara 
armele in jos. Cel cu figarile facu un pas inainte §i-i dadu lui Khalifa pachetul. 
Scoase una §i o baga in gura, sperand din toata inima sa nu se observe cum ii 
tremura mana. 

— Te duci inapoi in tabara? II intreba barbatul care-1 interogase. 

Khalifa incuviinfa din cap. 

— Pai, atunci vorbe§te §i tu sa ne trimita pe cineva sa ne schimbe. 

— Sigur, spuse detectivul. Dar fa-mi §i mie o favoare, te rog! 

Ce am spus adineauri despre Dravic sa ramana intre noi, da? 

— Nici o problema, rase barbatul. §i noi avem aceea§i parere despre el. 

Khalifa zambi, i§i lua la revedere, apoi pleca. Dupa cafiva pa§i se auzi strigat: 

— Hei, n-ai uitat nimic? 

Detectivul inghefa. Ce uitase? Parola? Un semn secret? 

Ar fi trebuit sa-§i dea seama ca nu poate fi atat de simplu, intorcandu-se, dadu 
cu ochii de cei trei barbafi care-§i fineau strans armele in mana. 

— Ia zi! Spuse cel care-i daduse figarile. 

Khalifa avea mintea goala, iar inima ii batea cu putere. 

Afi§a un ranjet idiot §i-§i baga degetul pe tragaciul pistolului, calculandu-§i 
rapid §ansele. Urma un moment de tacere dureroasa, un fel de lini§te dinaintea 
furtunii, apoi ni§te hohote de ras gajaite. 

— Tig ara ^ idiotule! Nu-fi trebuie §i foe? 



Lui Khalifa li lua o secunda pana sa realizeze ce vor ei sa spuna, apoi scoase un 
oftat adanc de u§urare. Ridica mana §i atinse pgara pe care o finea intre buze. 

— Uitafi-va §i voi ce face o noapte in de§ert, spuse el razand. Ip suce§te 
minfile. 

Barbatul aprinse o bricheta §i acoperi flacara. Khalifa se apleca §i trase adanc in 
piept primul fum. 

— Cu cat plecam mai repede din locul asta uitat de lume, cu atat mai bine, 
adauga el. 

Ceilalfi scoasera murmure de aprobare. Mai trase cateva fumuri, saluta din cap 
§i porni din nou la drum. De data asta nu-1 mai striga nimeni. Reu§ise. 

La orizont, cerul devenise gri. Khalifa traversa valea §i urea in varful 
urmatoarei dune. Stanca uria§a se ridica monstruoasa in stanga lui, tacuta §i 
neclintita, un pivot pe care intregul cer parea ca sta in echilibru. Mai trecu pe 
langa doi paznici, dar niciunul nu-1 baga in seama, apoi privi scena haotica de 
dedesubt, craterul, corturile, camilele, stivele de lazi §i artefacte. Zeci de siluete 
inve§mantate in negru trebaluiau de colo-colo, cea mai mare parte impachetand 
§i incarcand lazi, in vreme ce un alt grup mai mic lucra chiar in mij locul 
craterului, invartindu-se printre cadavrele amestecate, aranjand ni§te cabluri. De 
deasupra, ii supraveghea un barbat uria§ in costum alb. Banui ca e Dravic. 

Ii mai privi cateva secunde, apoi i§i indrepta atenfia spre tabara, exact in clipa 
in care o femeie blonda disparu intr-un cort din centru. I§i nota pozifia, intre un 
§ir de canistre de benzina §i o stiva cu balofi de paie, apoi incepu sa coboare 
panta. Din spatele lui rasuna o voce amplificata: Allah u akbar! Allali u akbar! 

Chemarea pentru rugaciunile de dimineafa. Grabi coborarea, tragandu-§i inapoi 
e§arfa peste fafa. 

Oamenii §erpuiau ca un val prin tabara, indreptandu-se spre o zona neteda de 
nisip in partea de sud, unde se a§ezara in randuri paralele cu fafa spre rasarit. 

Sayf al-Tha'r mergea §i el alaturi de ei, dar la marginea taberei intra intr-un cort 
care avea o antena deasupra. Cand pa§i inauntru, un barbat se ridica imediat in 
picioare, dar Sayf al-Tha'r ii facu semn sa se a§eze la loc in fafa aparaturii radio: 

— Elicopterele? 

Barbatul ii dadu o bucata de hartie: 

— Tocmai au decolat. 

— Probleme? 

— Nu. Vor fi aici in mai pufin de-o ora. 

— §i garzile? Au descoperit ceva? 

Barbatul clatina din cap. 

— Sa ma fii la curent, spuse Sayf al-Tha'r §i parasi cortul. 

Mulfimea de oameni se subfiase acum, ultimii soldafi grabindu-se spre locul de 



rugaciune §i lasand tabara complet parasita. Paznicii ramasesera pe pozipile lor, 
dar cu fafa spre est §i capetele plecate. Ii privi cum aratau, ca ni§te vulturi gata sa 
atace, apoi se intoarse §i porni prin mijlocul taberei. Sunetul rugaciunilor plutea 
in aer ca o adiere u§oara. 

Ajunse la cortul sau §i ridica prelata de la intrare. Se apleca sa intre, dar se opri 
brusc, cu umerii incordafi. Incet, se ridica §i se rasuci, privind in stanga §i-n 
dreapta. Facu un pas inainte, cercetand labirintul intunecat de panza §i de 
echipamente, dar nu vazu nimic. Dupa un moment, clatina din cap, se intoarse §i 
disparu inauntru, prelata de la intrare cazand grea in urma lui. 

lAngA granija libiana. 

Elicopterele zburau la mica inalfime, survoland de§ertul. 

Cele douazeci de aparate semanau cu un stol de pasari ce planau peste nisipuri. 
Unul se afla pufin inaintea celorlalte, care ii urmareau fiecare mi§care, ridicandu- 
se in aer §i coborand, in funcfie de manevrele lui, virand la stanga §i la dreapta ca 
intr-un dans cu o coregrafie perfecta. Erau imense §i greoaie, dar corpurile lor 
indesate se mi§cau cu o gra^ie stranie. 

Siluetele umane de-abia se observau in carlinga. Inaintau o data cu zorile, 
alunecand prin tacerea dimine^ii, pe cand cerul se inro§ea incetul cu incetul. 

DE§ERTUL VESTIC. 

Khalifa ramase ascuns dupa ni§te butoaie de benzina pana cand tabara se goli 
complet. !§i croi drum cu grija printre nenumaratele echipamente §i corturi, 
cautandu-1 pe cel in care disparuse fata. Avea cincisprezece minute la dispozipe, 
poate douazeci. 

De sus, planul taberei parea u§or de refinut. De aici insa, de la sol, nu i se mai 
paru atat de simplu sa se orienteze. Totul arata la fel, iar semnele de recunoa§tere 
pe care §i le notase §irul de butoaie cu benzina §i stiva cu balofi de paie, nu se 
vedeau nicaieri. Verifica vreo doua corturi, dar nu gasi nimic inauntru §i 
incepuse deja sa dispere, cand, ocolind un zid inalt de lazi §i co§uri, vazu in fafa 
lui, chiar langa stivele cu paie, cortul pe care-1 cauta. Scoase un oftat de u§urare 
§i repezindu-se inainte, ridica prelata de la intrare §i se apleca, pnandu-§i arma 
indreptata spre interior. 

!§i luase o masura inutila, pentru ca, a§a cum se a§teptase, gardianul nu era 
acolo. De altfel, nici fata. In schimb, ingenuncheat cu spatele spre el, observa un 
barbat cu fruntea lipita de pamant. Khalifa dadu sa se retraga, realizand ca a 
gre§it cortul, dar ceva il opri. Nu vedea fafa barbatului §i nici macar forma lui 
ascunsa de hainele negre, lungi §i largi. Dar cumva, nu-§i explica in ce fel, ghici 
cine e. Sayf al-Tha'r. !§i ridica arma, cu degetul pregatit sa apese pe tragaci. 

Daca silueta ingenuncheata il simfise pe polifist, nu se dadu de gol, ci continua 
sa-§i spuna rugaciunile, ignorand prezenfa celuilalt. Degetul lui Khalifa se 



stranse §i mai tare pe tragaci, impingand limba de metal mult in spate, pana cand 
mai avea doar un milimetru ca sa traga. De la distanfa aceea nu avea cum sa 
rateze. Interiorul cortului parea sa vibreze din cauza batailor sale de inima. 

Barbatul se indrepta de spate, se ridica, recita cateva versete, apoi ingenunche 
din nou. „0 singura mi§care, se gandi Khalifa, asta-i tot.” O singura mi§care §i 
omul din fafa lui va fi mort. Se gandi la Ali §i ridica feava pistolului, fintind 
ceafa barbatului. Trase adanc aer in piept, i§i mu§ca buza, apoi lasa arma in jos, 
slabi stransoarea degetului §i ie§i din cort. 

O clipa privi panza uzata a prelatei de la intrare, simfind un gol ciudat in capul 
pieptului. Nu statuse decat cateva secunde inauntru, dar suficiente pentru ca 
afara cerul sa se lumineze, zorii insinuandu-se rapid dinspre est, ca un val. 

Rugaciunile se vor termina in curand. Se intoarse §i porni grabit spre mijlocul 
taberei. 

— Ma intreb ce-o mai face Joey, murmura Tara. 

Statea pe jos, cu genunchii imbrap§afi, leganandu-se inainte §i inapoi. Daniel 
era a§ezat langa ea, batand nervos cu degetele in podea, uitandu-se din cand in 
cand la ceas. 

— Cine e Joey? Intreba el. 

— Cobra noastra cu gat negru. De la Gradina Zoologica. 

Nu s-a simt.it prea bine. 

— §i eu care credeam ca nu mai vrei sa auzi de cobre cat oi trai. 

Tara ridica din umeri: 

— Nu 1-am placut niciodata in mod special, dar... §tii... cand te gande§ti ca n-o 
sa-1 mai vezi niciodata... Sper doar ca Alexandra i-a dat antibioticele la timp. §i 
ca i-a scos bolovanul. Are o boala de piele. Se freaca tot timpul de el. Nu e bine 
pentru solzii lui. 

Vorbea aiurea, doar de dragul de a vorbi, ca §i cum conversafia ar fi amanat 
momentul in care vor fi sco§i afara §i... ce? Impu§cafi? Decapitafi? Injunghiafi? 
Se uita la paznicul lor. Nu mai era Mehmet, ci un altul mai in varsta. 

§i-l imagina indreptandu-§i arma spre capul ei §i tragand; sunetul, senzafia, 
sangele impro§cat, sangele ei. Incepu sa-§i framante mainile. 

— Ce naiba ai vazut tu la §erpi? Murmura Daniel, a§ezandu-se mai comod. 
Niciodata nu p-am infeles atracpa asta pentru ei. 

Tara zambi cu regret: 

— Intr-un fel, tata a fost cel care m-a determinat sa fiu interesata de ei. Ii ura. 
Era punctul lui slab. M-a facut sa simt ca il domin §i eu cumva. Imi aduc aminte 
ca odata ni§te studenfi au ascuns un §arpe de cauciuc in geanta lui §i cand a 
deschis-o... 

Se opri chiar in mijlocul frazei, realizand ca n-are sens sa termine povestea, 



pentru ca, oricum, niciunul din ei nu va rade. Se lasa o tacere grea. 

— Dar tu? Intreba ea in cele din urma, disperata sa continue conversapa. 
Niciodata nu mi-ai spus de ce ai devenit arheolog. 

— Dumnezeu §tie. Nu m-am gandit. 

Daniel se juca cu §iretul de la ghete: 

— Cred ca intotdeauna mi-a placut sa sap. Mi-aduc aminte ca, inainte de 
moartea parinplor mei, aveam o gradina §i obi§nuiam sa sap gropi in ea, cautand 
comori ascunse. Gropi imense, adanci, ca ni§te cratere. Tata zicea ca daca n-o sa 
am grija o sa ajung in Australia. Cred ca de acolo a inceput totul. 

Apoi am primit o carte cu poze despre Tutankhamon, despre Egipt §i §antierele 
arheologice... 

Prelata de la intrare se ridica §i intra un gardian, cu e§arfa strans legata peste 
fafa, ca sa se apere de frigul de dimineafa. 

Paznicul lor dadu sa se ridice in picioare, dar nou-sositul il lovi in cap cu patul 
armei. Cazu intr-o parte, le§inat. Daniel §i Tara sarira in sus. Khalifa i§i dadu jos 
e§arfa pentru a-§i arata chipul. 

— Avem foarte pupn timp, spuse el, aplecandu-se sa ia arma paznicului. Sant 
polifist §i am venit sa va scot de aici. 

!i dadu mitraliera lui Daniel: 

— §tii s-o folose§ti? 

— Cred ca da. 

— Cum ai ajuns aici? Intreba Tara. Cap mai suntep? 

— Doar eu, spuse Khalifa. N-am timp de explicapi. In cateva minute vor 
termina rugaciunile §i tabara va roi din nou de oameni. Trebuie sa plecap acum, 
cat mai avep o §ansa. 

!§i scoase capul afara, se uita in jur, apoi se intoarse spre ei: 

— Mergep spre nord pana in vale, apoi trecep pe langa excavapi. 'Jmep 
aproape de baza dunei de vest. In felul acesta va vep pastra in afara razei vizuale 
a paznicilor de sus. Plecap cat de repede putep! 

— §i tu? Intreba Tara. 

Khalifa ignora intrebarea §i scoase din buzunar telefonul §i aparatul GPS: 

— Luap astea! Imediat ce scapap de garzi, sunap dupa ajutor. Coordonatele 
voastre vor fi afi§ate aici. Apasap pe... 

— §tiu cum funcponeaza, spuse Daniel, luand aparatul §i dandu-i Tarei 
telefonul. 

— §i tu? Repeta ea intrebarea, de data asta mai tare. 

Khalifa se intoarse spre ea: 

— Eu mai am ni§te treburi pe-aici, spuse el. Nu e problema voastra. 

— Dar nu te putem lasa a§a. 



— Plecap, zise el, impingandu-i catre ie§ire. Plecap acum. 

Spre nord §i foarte aproape de duna din partea stanga. 

— Nu §tiu cine e§ti, spuse Daniel, dar ip mulpimesc. Sper sa ne intalnim din 
nou intr-o zi. 

— Insha-Allah. Plecap acuma! 

Se strecurara pe sub panza. Afara, Tara se intoarse spre el, se apleca inainte §i-l 
saruta pe Khalifa pe ambii obraji. 

— Ip mulpimesc, §opti ea. 

El dadu din cap §i o impinse. 

— Imi pare rau pentru tatal dumitale, domni§oara Mullray. 

Am participat la un curs de-al lui odata. A fost magnific. 

Acum plecap, va rog! 

Privirile li se mai intalnira o secunda, apoi Daniel §i Tara o luara la fuga printre 
corturi, Khalifa li privi pana cand disparura, apoi se rasuci pe loc §i porni iute in 
direcpa opusa. 

Se indrepta spre partea de sud a taberei, ascultand din cand in cand murmurul 
rugaciunilor, calculand timpul ramas. 

Cateva minute. Nu mai mult. O unda translucida de lumina roz aparuse 
deasupra dunei din est, largindu-se tot mai mult, stralucirea ei amestecandu-se §i 
cople§ind-o incet pe cea a lampilor cu arc. 

Continua sa mearga pana in locul in care se terminau corturile, lasand loc 
amestecului de echipamente. Dincolo de ele, cam la vreo cincizeci de metri, 
oamenii stateau ingenuncheap pe nisip, iar buzele lor §opteau rugaciuni. Se 
strecura in spatele unor co§uri §i se uita in jur, dupa ceva cu ajutorul caruia sa 
creeze o diversiune. 

In apropiere vazu capva balop de paie §i langa ei un butoi cu benzina. Se uita la 
cutiile de lemn din spatele lui, care aveau inscripponate pe ele un craniu §i doua 
oase incruci§ate. Traversa §i de§uruba capacul butoiului. Dinauntru se insinuara 
capva vapori puternic mirositori. „Motorina”, se gandi el. II apuca de margini §i- 
1 inclina pupn, varsand conpnutul pe cel mai apropiat balot. Continua sa toarne 
pana ce paiele se imbibara bine cu combustibil, apoi tari balotul langa co§uri §1-1 
sui chiar deasupra lor. Repeta operapunea de doua ori, stropindu-se zdravan pe 
pantofi §i pe haine. 

Tocmai impingea cel de-al treilea balot, cand un zumzait il avertiza ca 
mgaciunile se terminasera. In acela§i timp se auzi un strigat de pe varful dunei. 
Se rasuci, ridicandu-§i arma, crezand ca fusese prins. Apoi, din capatul celalalt al 
taberei, rasuna o rafala de gloanfe §i-§i dadu seama ca Tara §i Daniel fusesera 
vazup, nu el. 



— Fa'r! §opti el. Rahat! 

Se intoarse spre masa de paie umede §i scoase din buzunar o bricheta. Focul de 
arma se intensifica. In fa|a lui credincio§ii se imbulzeau, alergand sa ajunga in 
tabara cat mai repede. Se ghemui §i puse bricheta la baza unuia dintre balop. 

— N-a§ face asta daca a§ fi in locul tau, se auzi o voce din spatele lui. Da 
drumul la bricheta §i ridica-te! Fara mi§cari bru§te. 

O clipa Khalifa ramase neclintit, lumea concentrandu-se in jurul lui, apoi 
inchise ochii, inspira adanc §i apasa cu degetul mare pe aprinzatorul brichetei. Se 
auzi un clic, aparu o scanteie, dar nu vazu nici o flacara. O ploaie de gloanfe 
mu§ca din nisipul de la picioarele lui. 

— Am spus sa dai drumul la bricheta. A doua oara nu mai repet. 

Invins, Khalifa lasa bricheta sa cada. Dinspre capatul celalalt al taberei se auzi 
o noua rafala de gloanfe. 

— Acum ridica-te §i intoarce-te, spuse vocea. Incet! §i salta mainile-n sus! 

Detectivul facu ce i se ordonase. Zece metri mai incolo se gasea Dravic cu o 

mitraliera in mana. 

— Vierme tampit, marai neamful. 

Dintr-o data oamenii aparura de pe peste tot. Dravic striga §i trei dintre ei il 
inhafara pe Khalifa §i-l facura sa ingenuncheze. 

— A§adar, tu e§ti bravul nostru polipst? Spuse uria§ul, apropiindu-se. Micul 
nostru Omar Sharif. 

Se opri in fafa detectivului §i ridicandu-§i palma, il izbi peste gura cu toata 
forfa, spargandu-i buza. 

— Ce voiai sa faci? Sa ne arestezi de unul singur? E§ti mult mai tampit decat 
am crezut. 

Khalifa nu zise nimic §i se mulfumi doar sa-1 priveasca, sangele scurgandu-i-se 
pe barbie. Ritmul gloanfelor se intensifica. Un barbat veni alergand spre ei §i-i 
spuse ceva lui Dravic, care se uita in jos spre Khalifa. 

— O sa plate§ti pentru asta, grohai el. Crede-ma, o sa plate§ti! 

Ii facu un semn unuia dintre barbafi, care lua bricheta de langa Khalifa §i i-o 
dadu in mana. Uria§ul o lua §i se apleca spre el, cu narile umflate, adulmecand 
aerul. 

— A ce miroase aici? Spuse el. Aroma asta ciudata care iese din hainele tale ce 
sa fie oare? Benzina? 

Ranji sadic. Barbapi din jurul lui incepura sa rada: 

— Ai fost cam neglijent, ce sa zic! 

Se dadu pufin inapoi §i pozipona bricheta in dreptul pieptului detectivului, apoi 
o aprinse. O flacara albastra-galbuie palpai vesela. 

— E un secret. Totul pne de cum ape§i degetul mare. 



Plimba bricheta inainte §i inapoi, apropiind-o din ce in ce mai tare de materialul 
udat cu benzina. Khalifa se zbatu, dar cei doi barbafi il finura ferm. Flacara 
aproape ca-1 atinse. 

— Opre§te-te! Opre§te-te chiar acum! 

Vocea venea din spatele mulfimii, taioasa §i autoritara. 

Dravic i§i dadu ochii peste cap, injurand printre dinfi §i se dadu un pas inapoi. 
Cercul de barbafi se deschise pentru a-i face loc lui Sayf al-Tha'r. Ramase o clipa 
nemi§cat, uitandu-se fix la Khalifa, apoi se apropie, oprindu-se in fafa 
detectivului, privindu-1 de sus: 

— Salut, Yusuf. 

— II cuno§ti? Intreba Dravic, surprins. 

— Sigur, spuse Sayf al Tha'r. Este fratele meu mai mic. 

O luara la goana prin tabara, ocolind cort dupa cort §i indreptandu-se spre baza 
dunei din stanga, a§a cum le spusese Khalifa. Daniel mergea inainte, urmat 
indeaproape de Tara, care uitase pe moment de durere. 

La marginea de nord a taberei se oprira. In fafa lor se intindeau excavafiile, 
nemi§cate §i tacute in lumina din ce in ce mai intensa a zilei, gramezile de 
artefacte zacand pe pamant ca rama§ifele unui avion prabu§it. In dreapta lor se 
vedea §irul de garzi a§ezate de-a lungul dunei, dar ace§tia se uitau spre est, catre 
soarele care rasarea. 

— OK? Spuse Daniel. 

— OK. 

Inaintara din nou, finandu-se aproape de baza pantei, dominate de stanca uria§a. 
Cu fiecare pas pe care il faceau fara sa fie vazufi, Tara simfea ca norocul lor se 
apropie de sfar§it. 

Trecusera foarte mulfi ani de cand nu se mai rugase. Acum, fara sa fie 
con§tienta, incepu sa murmure o rugaciune, implorand puterea divina sa-i 
protejeze, sa-i lase sa fuga. 

— Te rog, fa sa nu fim vazufi, §opti ea. Te rog, fa sa nu fim vazufi! Te rog, fa sa 
nu fim vazufi! 

Rugaciunea i-a fost ascultata pe o distanfa de cincizeci de metri. Apoi, cand 
atinsera capatul excavafilor, din spatele lor se auzi un strigat §i o rafala furioasa 
de gloanfe. 

— Rahat, §uiera Daniel. 

Urmara §i mai multe strigate §i din nou focuri de arma Patruzeci de perechi de 
ochi erau indreptate acum spre ei. 

Daniel se rasuci §i riposta. 

— Inapoi, striga el. Trebuie sa mergem inapoi. 



— Nu! 

— Suntem descoperip aici! 

0 apuca de braf §i o trase pe drumul pe care venisera. 

Barbafii sareau acum peste dune, tragand focuri de arma salbatice. Gloanfele 
trecura pe langa capul Tarei §i nimerira nisipul §i co§urile cu armurile antice. 
Daniel mai trase §i el o rafala, apoi se ascunsera printre corturi. 

— §i acum, ce facem? Se precipita Tara. 

— Nu §tiu. Nu §tiu. 

Vocea lui era disperata. 

Alergara mai departe, strecurandu-se printre corturi §i echipamente, simfindu-se 
vanafi. Strigatele se auzeau din ce in ce mai tare in urma lor. §i in fain la fel. 

Erau prin§i intr-un cere vicios. Nu aveau unde sa se duca. Tara era innebunita de 
frica. 

Ocolira un cort prin lateral §i dadura peste o motocicleta de teren. Se repezira 
spre ea. Cheile erau in contact. Fara o vorba, Daniel ii indesa arma in brafe, sari 
in §a §i apasa demarorul. Motorul scoase un zgomot inecat, dar nu porni. 

Mai incerca o data. Nimic. 

— Haide! ^ipa el. Porne§te, nenorocito! 

Strigatele se auzeau la doar cateva corturi mai incolo, amplificandu-se intr-un 
zgomot care le zgaria timpanele. 

Agitata, Tara ridica mitraliera §i trase, arma sarind violent in mainile ei, iar 
gloanfele gaurind prelatele §i cutiile de lemn. Ridica degetul, se rasuci §i trase 
din nou in direepa opusa pana cand goli incarcatorul. Mai era un incarcator de 
rezerva prins de mitraliera, a§a ca il smulse rapid, il puse la arma §i se pregati 
pentru o noua rafala. Chiar atunci motocicleta prinse viafa. 

— Urca-te! ppa Daniel. 

Sari in spatele lui §i Daniel apasa la maximum accelerafia chiar inainte ca Tara 
sa atinga §aua. Un nor de nisip se ridica de sub roata din spate §i pornira in 
tromba. Un barbat le ie§i chiar in fafa, dar Daniel ridica piciorul §i il izbi cu 
putere. Din ce in ce mai mulfi oameni apareau de peste tot. Tara se prinse cu 
putere de talia lui Daniel §i inchizand ochii, incepu sa traga in toate direcfiile, 
nefiind prea sigura ca nimere§te pe cineva. Undeva, in apropiere, se auzi o 
explozie §i vazu un barbat care se clatina §i se prabu§i, cu hainele in flacari. 
Mergeau in zigzag printre corturi, intr-un ritm dement, ocolind, derapand, pana 
cand, in cele din urma, atinsera partea de nord a taberei §i zburara spre movila 
unde statusera in noaptea in care fusese descoperita armata. 

Siluetele inve§mantate in negru curgeau spre ei din toate parfile. Daniel 
incetini, arunca o privire in jur, apoi se pregati sa apese accelerafia: 

— ^ine-te bine! 



Se indreptara cu viteza maxima spre movila. Barbafii din fafa lor ramasera o 
clipa nemi§cat.i, apoi se impra§tiara. Cand vazu ce are de gand sa faca, Tara 
arunca arma §i se prinse cu amandoua mainile de mijlocul lui Daniel. 

— E§ti nebun! ppa ea. 

Ajunsera la marginea pantei, urcara in forfa §i i§i luara zborul peste ea, 
arcuindu-se §i plutind in aer pentru o perioada care paru o ve§nicie, dupa care 
aterizara pe partea cealalta. Roata din spate aluneca periculos cand izbi pamantul 
§i o clipa crezura ca se vor rasturna. Reu§ira sa-§i pastreze echilibrul §i-§i 
continuara drumul prin vale. Se mai auzira cateva impu§caturi sporadice, dar 
niciuna de deasupra, pentru ca majoritatea paznicilor i§i parasisera posturile 
imediat ce incepuse nebunia. Scapasera. 

— Iisuse, prive§te in jur! Striga Daniel in timp ce treceau pe langa excavatii. 

Tara il stranse §i mai tare de mijloc. 

— Nu te mai uita, urla ea. Mergi inainte! 

DE§ERTUL VESTIC 

— Nu e§ti fratele meu, spuse Khalifa, privindu-1 pe barbatul din fafa lui. El a 
murit in ziua in care a venit cu bandipi lui la noi in sat §i a omorat patru oameni 
nevinovap. Ziua in care §i-a luat numele de Sayf al-Tha'r. 

Acum, cand stateau unul langa altul, asemanarea dintre ei era evidenta: aceia§i 
pomefi inalfi, aceea§i gura ingusta §i acela§i nas acvilin. Doar ochii lor erau 
complet diferifi. Ai lui Khalifa erau alba§tri, in timp ce ai lui Sayf al-Tha'r erau 
verzi-stralucitori. 

Se uitau fix unul la altul, cu trupurile nemi§cate, iar aerul dintre ei parea ca 
scoate scantei. Sayf al-Tha'r intinse mana catre Dravic: 

— Arma ta. 

Uria§ul facu un pas inainte §i ii dadu arma. Sayf al-Tha'r o lua §i o lipi de capul 
lui Khalifa. 

— Ia oamenii §i intoarce-te la lucru, ordona el. Adu §i garzile. Elicopterele vor 
fi aici in treizeci de minute §i sant multe de facut. 

— §i prizonierii? 

— Lasa-i! N-avem nevoie de ei. 

— §i el? 

— Ma ocup eu de el. 

— Dar nu putem... 

— Ma ocup eu de el, am zis. 

Mormaind, Dravic se intoarse §i pleca. Barbafii il urmara, lasandu-i singuri pe 
cei doi. Sayf al-Tha'r ii facu un semn lui Khalifa sa se ridice. Stateau acum fafa-n 
fafa. 

— Ar fi trebuit sa ma omori atunci cand ai avut §ansa, Yusuf! Cand ai intrat in 



cort. Tu ai fost, nu-i a§a? Te-am simt.it in spatele meu. De ce n-ai apasat pe 
tragaci? §tiam ca voiai s-o faci. 

— Am incercat sa ma gandesc la ce ar fi facut fratele meu, Ali, intr-o astfel de 
situate, spuse Khalifa. §i am §tiut ca el n-ar fi tras niciodata intr-un om pe la 
spate. Mai ales daca acesta se ruga. 

Sayf al-Tha'r gemu: 

— Vorbe§ti de parca n-a§ fi fratele tau. 

— Nu e§ti. Ali a fost un om bun. Tu e§ti un macelar. 

Generatoarele se oprira brusc §i lampile se stinsera. 

Campul ramase inundat de lumina blanda a zorilor. La nord se ridica in aer o 
coloana neagra de fum. 

— De ce ai venit aici, Yusuf? 

Khalifa pastra tacerea un moment. 

— Nu ca sa te ucid, spuse el. Nu, nu de-asta. De§i ai dreptate: am vmt s-o fac. 
De paisprezece ani vreau s-o fac. Sa-1 §terg pe Sayf al-Tha'r de pe fafa 
pamantului. 

Bajbai cu maini stangace printre faldurile robei §i i§i scoase pachetul de figari. 
Scoase una, dar apoi i§i dadu seama ca Dravic plecase cu bricheta, a§a ca ramase 
cu ea in mana, neaprinsa. 

— Am venit pentru ca am vrut sa int.eleg. Sa ma uit in ochii tai §i sa incerc sa 
in^eleg ce s-a intamplat in to^i anii a§tia care au trecut. De ce te-ai schimbat. De 
ce a trebuit sa moara Ali pentru a da na§tere unui astfel de... de... ticalos. 

Privirea lui Sayf al-Tha'r sclipi plina de manie pentru o clipa. Mana i se incle§ta 
pe arma. Apoi stransoarea slabi §i chipul i se lumina u§or cu un zambet: 

— Mi-am deschis ochii, Yusuf, asta-i tot. M-am uitat in jur §i am vazut lumea 
a§a cum e. Rea §i corupta. Sharia uitata. Pamantul invadat de Kufr. Am vazut §i 
am jurat sa fac ceva in aceasta privin^a. Fratele tau n-a murit. S-a transformat, 
atata tot. 

— Intr-un monstru. 

— Nu, in slujitorul Domnului. 

Barbatul ii arunca lui Khalifa o privire patrunzatoare: 

— A fost u§or pentru tine, Yusuf! Tu nu erai fiul cel mare. 

Nu trebuia sa suporj.i lucrurile pe care eu eram obligat sa le inghit. Nu aveai 
responsabilitatl Am muncit optsprezece, douazeci de ore pe zi ca sa te intretin 
pe tine §i pe mama. 

Sim^eam cum viaj.a se scurge u§or din mine. Iar in jurul nostru se distrau 
occidentali bogati, care cheltuiau pe o masa cat ca§tigam eu intr-o luna. Astfel de 
lucruri schimba un om. 

Ii arata lumea a§a cum e. 



— Te-a§ fi ajutat, spuse Khalifa. Te-am implorat sa ma la§i sa te ajut. Nu erai 
obligat sa porfi singur toata povara. 

— Eram fiul cel mai mare. Era datoria mea. 

— A§a cum datoria ta de acum este sa ucizi oameni? 

— A§a cum spune §i Coranul Sfant: „Lupta Tmpotriva necredincio§ilor pana 
cand nu va mai exista impotrivire”. 

— Tot in Coran se spune: „Nu lasa ura de oameni sa te impinga sa acponezi 
nedrept”. 

— §i de asemenea: „Cei care se abat de la calea Domnului vor suferi grele 
pedepse”. §i de asemenea: „Impotriva lor aduna-fi toate puterile §i terorizeaza-i 
pe du§manii lui Allah”. 

Vrei sa ne batem in versete sfinte, Yusuf? Sant ferm convins ca te voi invinge. 

Khalifa privi spre figara din mana. 

— Da, §opti el, probabil ca ma vei invinge. Nu ma indoiesc ca §tii versetele pe 
de rost. Dar tot n-ar putea sa-fi justifice actele. 

Se uita fix in ochii lui Sayf al-Tha'r, apoi i§i plimba privirea pe chipul lui: 

— Nu te recunosc. Nasul, ochii, gura, da, sant ale lui Ali. 

Dar eu tot nu te recunosc. Nu aici, continua el, ridicandu-§i mana la inima. Aici 
e§ti un strain. Nu mai e nimic. 

— Sant fratele tau, Yusuf. Orice ai spune. Sangele nostru este la fel. 

— Nu, nu este. Ali e mort. I-am facut pana §i un mormant, de§i n-am avut pe 
cine sa pun inauntru. 

!§i §terse sangele de la gura cu maneca: 

— Cand ma gandesc la Ali, simt mandrie. Simt admirafie. Dragoste. De aceea 
fiul meu mai mare ii poarta numele. Pentru ca imi va oferi intotdeauna caldura §i 
bucurie. Dar tu... cu tine nu simt decat ru§ine. Paisprezece ani de ru§ine. 
Paisprezece ani in care mi-a fost frica sa deschid un ziar ca sa nu mai citesc 
despre cine §tie ce atrocitate. Paisprezece ani in care mi-am ascuns trecutul, in 
care am pretins ca nu sant cine sant pentru ca eram fratele unui monstru. 

Din nou Sayf al-Tha'r se infurie §i i§i incle§ta mana pe arma cu putere: 

— Intotdeauna ai fost slab, Yusuf. 

— Tu confunzi slabiciunea cu umanitatea. 

— Nu, tu confuzi umanitatea cu slugarnicia. Ca sa fii liber trebuie sa iei uneori 
decizii neplacute. Dar de ce ai infelege tu asta? Infelegerea se na§te din suferinfa, 
iar eu am incercat intotdeauna sa te protejez impotriva unor astfel de lucruri. 
Vorbe§ti de ru§ine, Yusuf, dar te-ai gandit vreodata la ru§inea pe care o simt eu? 
Fratele meu, pe care l-am iubit §i de care am avut grija, pentru care m-am spetit 
atat ca sa-1 hranesc, sa-1 imbrac §i sa-1 trimit la universitate, fratele meu... e 
polifist acum. Un servitor al celor care i-au facut asta celui care e sange din 



sangele lui. 

!§i lovi cicatricea de pe frunte cu degetele: 

— Pentru asta m-am chinuit eu? Pentru asta mi-am distrus viat.a? Crede-ma, nu 
e§ti singurul dezamagit. §i nici singurul care crede ca §i-a pierdut un frate. Nu 
trece nici o zi, nici un minut in care sa nu fii in gandurile mele. §i nu trece nici o 
zi in care gandurile astea sa nu fie umbrite de regret, de furie §i de amaraciune. 

Vocea i se transforma intr-o §oapta: 

— Cand mi-am dat seama ca tu erai cel din de§ert, m-am gandit ca poate... 
pentru o clipa... dupa tot acest timp... 

Ochii ii stralucira un moment, apoi se intunecara: 

— Dar nu. Desigur ca nu. Nu ai puterea necesara. M-ai tradat. §i 1-ai tradat pe 
Dumnezeu. §i pentru asta vei fi pedepsit. 

Ridica arma §i o linti spre capul lui Khalifa. Acesta se uita fix in ochii lui. 

— Dumnezeu e atotputernic, spuse el simplu §i Dumnezeu e marinimos. §i nu 
trebuie sa omoare oameni ca sa dovedeasca asta. Acesta este adevarul. A§a m-a 
invafat fratele meu, Ali. 

Se privira cinci secunde, zece, dupa care, cu un geamat, Sayf al-Tha'r ridica 
feava pistolului in sus §i trase un foe in aer. Se lasa tacerea §i dupa cateva 
secunde, Mehmet veni spre ei alergand. 

— Ia-1 §i paze§te-l, spuse Sayf al-Tha'r. Ai mare grija! Nu vorbi cu el! 

Le intoarse spatele §i pleca. 

— Ai de gand s-o distrugi, nu-i a§a? Striga Khalifa dupa el, aratandu-i stivele 
de cutii din spatele lui. Este explozibil aici, corect? 

Sayf al-Tha'r se opri §i se rasuci pe loc: 

— Ce avem noi i§i va pierde valoarea daca restul armatei supravie|uie§te. 
Ghinion, dar n-avem incotro. 

Khalifa nu spuse nimic, ci se mul^umi sa-1 priveasca. 

— Bietul Ali, §opti el mai tarziu. 

Mersera cu viteza vreo zece minute, timp in care Tara se uita constant inapoi sa 
se asigure ca nu sant urmarifi. 

Cand deveni clar ca acest lucru nu se intampla, Daniel incetini §i opri 
motocicleta in varful unei dune. In spatele lor tabara se zarea ca in cea^a din 
cauza fumului care se ridica spre cer. Stanca in forma de piramida stralucea in 
portocaliul ro§iatic al soarelui ce rasarea. Privira imaginea in tacere. 

— Nu putem sa-1 lasam acolo, spuse Tara in cele din urma. 

Daniel ridica din umeri, dar nu spuse nimic. 

— Am putea suna dupa ajutor, continua Tara, scotund mobilul din buzunar. 
Politia, armata, orice. 



— Pierdere de vreme. Le-ar lua cateva ore bune pana ar ajunge aici. Daca ne-ar 
crede. 

Tacu, jucandu-se cu cheile din contact. 

— Eu ma intorc, spuse el. 

— Ne intoarcem amandoi. 

Daniel zambi: 

— Am senzafia ca am mai discutat o data chestia asta. 

— Atunci, cel mai bine ar fi sa nu ne repetam. Ne intoarcem impreuna. 

— §i dupa aia? 

Tara ridica §i ea din umeri: 

— O sa ne gandim cand ajungem la fafa locului. 

— Un plan de§tept, Tara. Foarte subtil. 

!i stranse genunchiul, ofta §i demara in forfa. 

— Cel pufin ne-am ales o zi frumoasa, ii spuse el peste umar. 

— Pentru ce? 

— Sa ne sinucidem. 

La inceput o luara spre est cam un kilometru, lasand doua §iruri de dune intre ei 
§i valea unde era ingropata armata. 

De-abia dupa aceea se indreptara din nou spre sud, mergand cu viteza direct 
spre stanca uria§a, ce se situa undeva, in partea dreapta. 

— Mergem paralel cu valea, pana cand ajungem in dreptul taberei, explica el. 
Cel pu^in a§a avem §anse mai mari sa ne apropiem. Daca ne-am fi intors pe 
drumul pe care am venit, ne-ar fi observat imediat. Nu e nimic rau daca mai 
ramanem in viafa cateva minute in plus. 

Continuara sa fie atenfi la orice urma de mi§care pe varful dunelor §i la un 
moment dat, Daniel opri motorul, inchizand ochii §i ascultand orice zgomot ce 
le-ar fi indicat ca fusesera vazufi. Nu se auzi nimic. Doar vuietul nisipului §i 
tacere. 

— Am senzafia ca totul a fost doar un vis, spuse Tara. 

— Ce bine-ar fi! 

Mai mersera aproximativ cinci minute, dupa care Daniel inclina motocicleta §i 
urea spre varful dunei din dreapta. 

Panta era abrupta §i motorul incepu sa dea semne de slabiciune. Stanca in 
forma de piramida se inalfa in fafa lor, pufin mai la stanga. Nu se vedea nici 
urma de paznici. 

— Unde sant? Intreba Tara. 

— Habar n-am. Probabil ca au coborat cu tofii in tabara. 

Accelera pufin §i pornira in jos, indreptandu-se spre urmatoarea duna. Mai 



ramasese una singura intre ei §i armata. 

Se auzeau deja sunete vagi, strigate §i lovituri de ciocan. 

Totu§i, nu se vedea nimic. 

— Ce ciudat, spuse ea. Ca §i cum de§ertul ar fi plin de oameni invizibili. 

Daniel opri motorul §i cerceta cu atenfie zona din fafa lor. 

Apoi, incet, ridica mana de pe frana, lasand motocicleta sa alunece in jos §i 
dupa cincizeci de metri se oprira de tot. 

Se dadura jos §i abandonara motocicleta pe nisip. 

— Mergem pe jos de aici incolo. Nu vreau sa riscam. 

Ar face prea mult zgomot. Daca ne vede cineva... Ei bine, nu prea avem mare 
lucru de facut. Decat sa mergem inainte. 

Atinsera poalele dunei §i pornira urcu§ul, cu ochii fixap spre varf, temandu-se 
de momentul cand va aparea cineva §i Ti va observa. Totu§i, nu se ivi nimeni. 
Ajunsera sus cu sufletul la gura. Se a§ezara pe burta, tarandu-se incet pe nisipul 
rece, pana cand gasira un loc de unde sa poata privi in vale. 

Se aflau exact deasupra craterului, in fafa stancii uria§e, iar tabara era situata in 
stanga lor. Zeci de oameni viermuiau frenetic de colo-colo, impachetand 
artefactele, sabii, scuturi, sulife, armuri §i incarcand co§urile pe camile. 

— Se pare ca se pregatesc de plecare, spuse Daniel, strambandu-se la vederea 
modului in care erau manevrate obiectele. Uita-te, nici macar nu se mai chinuie 
sa puna paie. Le arunca pur §i simplu in cutii. 

Stateau nemi§cafi, cercetand zona. O silueta uria§a se agita printre lucratori, 
strigand §i gesticuland. Dravic. Tara simfi un spasm de dezgust §i-§i intoarse 
privirea intr-o parte. 

— Ce e aia? 

!i arata un barbat chiar la marginea craterului, aproape de baza piramidei, 
manevrand ceva ce parea a fi o cutie mica, gri §i un colac de cabluri ce i se 
incurcau printre picioare. Daniel i§i ingusta privirea, straduindu-se sa vada. 

— Oh, Doamne! Gemu el. 

— Ce? 

— Un detonator. 

O pauza scurta. 

— Vrei sa spui... 

— O s-o arunce in aer, spuse el, palind brusc, ingrozit de idee. Asta voia sa 
spuna Sayf al-Tha'r noaptea trecuta. Este singura modalitate prin care pot garanta 
valoarea a ceea ce au. 

Cea mai mare descoperire din istoria arheologiei §i ei o vor distruge. Oh, 

Iisuse! 

Chipul i se schimonosi de parca 1-ar fi durut ceva. 



— §i ce facem'? Intreba ea. 

— Nu §tiu, Tara. Chiar nu §tiu. Daca incercam sa mergem acolo, ne vor vedea 
imediat. 

!§i smulse privirea de la detonator §i ridicandu-se, se uita in stanga: 

— Am putea sa coboram ceva mai incolo, langa tabara, dar este periculos. E 
suficient sa se uite cineva in sus §i gata. 

— Am ajuns pana aid. Daca exista §i cea mai mica §ansa de a cobori acolo, ar 
trebui s-o incercam. 

— §i-apoi ce facem'? Detectivul acela ar putea fi oriunde. 

Sant sute de corturi. 

— Hai sa coboram §i vedem, nu? 

Daniel nu se putu abpne sa nu zambeasca: 

— Asta am iubit la tine intotdeauna, Tara! Nu lasa pe maine ce pop face astazi. 
Privi din nou spre tabara, apoi se lasa sa alunece u§or in jos, dupa care se ridica 

in picioare §i porni de-a lungul dunei. Tara il urma. Dupa numai capva metri 
auzira un zgomot ce venea din spatele lor: un bubuit puternic, ca de tobe. 

Se oprira, se intoarsera §i ascultara. Zgomotul devenea din ce in ce mai 
puternic. 

— Ce e? Intreba ea. 

— Nu §tiu. Cred ca... 

!§i lasa capul in jos, concentrandu-se: 

— Rahat! 


O tranti jos pe nisip: 

— Elicoptere! 

Ramasera neclintip, cu fafa in jos, timp in care sunetul se intefea intruna. 
Curand ii inconjura din toate parfile, spargandu-le timpanele. Nisipul incepu sa 
curga in valuri dinspre varful dunei, acoperindu-i §i lovindu-i. Primul elicopter 
trecu exact la zece metri pe deasupra lor. Apoi veni altul, §i inca unul, §i inca 
unul, din ce in ce mai multe, ca un roi de lacuste uria§e, ce intuneca cerul. 

Dupa ce vartejul se potoli, ramasera nemi§cafi cateva secunde, apoi se tarara 
pana sus pe creasta §i privira scena de dedesubt. 

Trei elicoptere inca mai zburau pe deasupra vaii. Celelalte aterizasera, jumatate 
in partea de sud a taberei, jumatate la nord. 

Imediat ce rofile atinsera pamantul, oamenii se imbulzira in jurul lor, pregatip 
sa incarce lazile. Dupa o pauza scurta, u§a se deschise. Barbapi imbracap in 
negru se aplecara sa ridice incarcatura. Exact in clipa aceea, un val de fum §i 
flacari izbucni violent din ambele parp ale elicopterelor, urmat imediat de o 
rafala de gloanfe. 




Oamenii lui Sayf al-Tha'r cazura pe spate, cu co§urile gaurite de ploaia de 
gloanfe. Rafalele se Integra, pomind acum §i dinspre elicopterele aflate in aer. 
Barbafii in negru se impra§tiara care incotro, fugind in toate directiile, unii dintre 
ei cazand secerafi la pamant. Alpi incercara sa riposteze, dar fura doborap 
imediat de elicopterele ce zburau deasupra. Camilele alergau innebunite, trecand 
peste oricine le statea in cale. 

— Eun masacru, §opti Tara. Dumnezeule mare, e un masacru! 

Se auzeau strigate de groaza §i urlete de disperare, acoperite doar de exploziile 
butoaielor cu benzina. Din elicoptere incepura sa curga oameni in kaki. 

Cadavrele impra§tiate pe camp semanau cu ni§te pete de cerneala. 

Daniel sari in picioare: 

— Eu ma due jos! 

Tara dadu sa se ridice §i ea, dar Daniel o impiedica, apucand-o de umar: 

— Tu ramai aici! O sa incere sa-1 gasesc pe detectiv §i o sa-1 scot de acolo. 
Uita-te dupa noi! 

Fara sa mai spuna ceva, disparu, luand-o la goana de-a lungul dunei, apoi direct 
in jos, spre tabara. Unul dintre oamenii lui Sayf al-Tha'r aparu brusc dintre 
corturi. II vazu pe Daniel §i-§i ridica arma, dar fu trantit imediat la pamant de o 
ploaie de gloanfe. Nisipul din jurul lui se inro§i de sange. De-abia pnandu-se pe 
picioare, Daniel se ghemui, inhafa arma barbatului §i fugi spre mijlocul taberei, 
disparand intr-un val de fum. Tara se apleca inainte sa vada unde se dusese. 

Brusc i§i simp capul tras in spate §i se trezi privind cerul. 

— Am senzafia ca noi doi trebuie sa ne incheiem ni§te socoteli, domni§oara 
Mullray. Sper din toata inima sa nu-fi faca nici un fel de placere. 

— II iube§ti, nu-i a§a? Spuse Khalifa bland. Pe Sayf al-Tha'r. 

Statea a§ezat pe jos cu picioarele incruci§ate. La cafiva pa§i mai incolo, chiar in 
fafa intrarii in cort, Mehmet il privea fix, finandu-§i arma pe langa corp. 

— §i eu l-am iubit odata. Mai mult decat pe oricine pe lumea asta. 

Baiatul nu zise nimic. 

— §i eu am fost ca tine. Mi-a§ fi dat viafa pentru el. A§ fi murit fericit. Dar 
acum... 

!§i lasa capul in jos: 

— Acum nu a mai ramas decat durerea. Sper sa nu fii nevoit sa simfi a§a ceva 
vreodata. Pentru ca a iubi pe cineva, pentru ca dupa aceea sa-1 ura§ti, este un 
lucru ingrozitor. 

Ramasera amandoi nemi§cafi, Khalifa privindu-§i mainile, baiatul uitandu-se 
fix la el. Un duduit slab se insinua in cort, la inceput ca o iluzie, apoi din ce in ce 
mai puternic. Mehmet se ridica in picioare §i dadu la o parte prelata de la intrare. 

— Se pare ca vefi pleca in curand, spuse Khalifa. 



Afara oamenii treceau in graba pe langa ei. Incet, incet sunetul rotoarelor facu 
aerul sa vibreze. Baiatul se apleca putin §i se uita in sus. Zambi, mangaiat de 
caldura soarelui §i adierea vantului. Prizonierul lui avea dreptate. Curand vor 
pleca. El §i Sayf al-Tha'r. §i curand toate lucrurile rele din lume se vor termina. 
De aceea venisera aid. Sa faca din Pamant un paradis. Sa indeplineasca voia 
Domnului. Se simp cople§it de speranty §i fericire. 

— N-o sa-1 urasc niciodata, spuse el, intorcandu-se cu fafa spre Khalifa. 

§tia ca nu are voie sa discute cu el, dar nu se putu abpne. 

— Niciodata. Orice ai spune. E un om bun. Nimanui nu i-a pasat de mine, cu 
exceppa lui, continua, cu zambetul pe fafa. II iubesc din toata inima. Intotdeauna 
ii voi sta alaturi. Nu-1 voi dezamagi niciodata. 

Privi in jos cu ochii plini de dragoste §i de inocenly, dar brusc se auzi un 
zgomot asurzitor §i panza din partea de sus a cortului se sfa§ie. Baiatul cazu in 
genunchi, cu capul aproape taiat pe din doua. Sangele incepu sa !a§neasca, iar o 
bucata de creier i se prelinse pe umar. O secunda ramase nemi§cat, cu buzele 
inro§ite arcuite intr-un zambet, apoi pica exact peste Khalifa, care se dezechilibra 
§i cazu pe spate sub greutatea corpului. De deasupra se porni o ploaie de gloan^e, 
care lovira torsul §i membrele baiatului. Trupul acestuia se smuci ca o marioneta. 
Apoi elicopterele i§i indreptara tirul in alte direciii. Degetele baiatului 
ramasesera in^epenite ca ni§te gheare, de parca s-ar fi aga^at de marginea unei 
prapastii. 

O clipa Khalifa zacu neclintit, prea §ocat ca sa faca vreo mi§care. Apoi, incet, 
cu delicately, rostogoli cadavrul intr-o parte §i se ridica in picioare. Acoperi§ul 
cortului se transformase acum in mii de fa§ii, iar nisipul dinauntru era plin de 
cratere mici. Daca baiatul nu ar fi cazut peste el, ar fi murit fara indoiala. Se 
apleca §i-i lua pulsul, §tiind ca face un gest inutil, apoi i§i trecu degetele peste 
ochii baiatului, inchizandu-i pleoapele. 

— Nu te-a meritat, §opti el. 

In spatele cortului dansau cateva flacari §i spafiul se umplu imediat cu fum. 
Tu§ind, Khalifa se dezbraca iute de hainele imbibate cu benzina §i in§faca arma 
baiatului. Arunca o ultima privire tmpului desfigurat §i se strecura afara. 

Tabara devenise un infern. Peste tot era un amestec de fum §i foe. Prin pacla 
groasa se zareau siluete intunecate, unele fugind, altele zacand fara via^a pe 
pamant. Deasupra lui pluteau trei elicoptere care trageau incontinuu. Un butoi cu 
benzina exploda. Zgomotul era asurzitor. 

Privi scena debusolat, apoi incepu sa alerge. Dupa numai treizeci de metri, se 
trezi inconjurat de un rapait de gloanie, care-1 for|a sa se ascunda in spatele unei 
lazi. Dadu sa se ridice dupa cateva momente, dar se ghemui din nou, pentru ca 
exact in fafa lui aparura brusc doi barbap imbracap in kaki, care purtau pe fafa 



ma§ti de gaze. O clipa crezu ca il vazusera. 

Apoi unul din ei ii facu un semn celuilalt §i disparura iara§i in mijlocul 
vartejului. Khalifa numara pana la trei, se ridica §i incepu sa alerge din nou. 

Ocoli un morman de butoaie in flacari, sari peste un cadavru sfartecat, apoi 
arunca o privire in urma ca sa verifice pozipa elicopterelor. Unul dintre oamenii 
lui Sayf al-Tha'r se clatina in fafa lui §i se prabu§i in nisip, finandu-se cu mainile 
de stomac, cu sangele scurgandu-i-se printre degete. Khalifa ingenunche langa 
el. 

— Sayf al-Tha'r, striga el. Unde e Sayf al-Tha'r? 

Barbatul il privi, o spuma ro§iatica aparandu-i la colfurile gurii. 

— Te rog, urla Khalifa. Unde e Sayf al-Tha'r? 

Gura barbatului se mi§ca, dar nu se auzi nici un sunet. !§i ridica una din maini 
§i-l apuca pe Khalifa de cama§a, strangandu-1 cu putere. Khalifa ii lua mana §i i- 
o finu protector: 

— Spune-mi! Te rog! Unde e? 

Barbatul se uita o clipa la el, cu o privire pierduta. 

Apoi, cu un efort suprem, i§i elibera mana §i-i arata locul excavafiilor. 

— Stanca, rosti el, sufocandu-se. Stanca! 

Trupul i se chirci §i-§i dadu sufletul. 

Khalifa murmura o rugaciune scurta, sari in picioare §i continua sa alerge, 
ignorand nenorocirile din jurul lui. Ajunse la marginea craterului celui mare §i se 
ascunse dupa un balot de paie, cercetand febril toata zona. 

— Unde e§ti frate? §opti el. Unde e§ti? 

La inceput, nu-1 vazu. Era prea multa agitafie imprejur. 

Apoi, exact cand il cople§ise disperarea, perdeaua de fum se risipi o secunda §i 
zari la baza stancii o silueta ghemuita. 

Langa el se gasea o cutie legata de un cablu ce se pierdea undeva, printre 
resturile sapaturilor. Se afla cam la o suta de metri distanfa, dar n-avea cum sa-1 
confunde. §i infelese exact ce intenfiona sa faca. 

— Te-am prins! Striga el. 

Incepu sa fuga. Observa cu coada ochiului o mi§care in partea stanga, se rasuci 
§i trase. Un barbat imbracat in negru cazu pe spate pe o gramada de scuturi. Un 
alt barbat se ridica pe jumatate din spatele unei lazi de lemn §i gloanfele 
slobozite de pistolul lui Khalifa i se infipsera in piept. Secunde, atata mai avea. 
Secunde. 

Intra intr-un nor negru de fum §i totul se intuneca. 

Se impiedica de ceva §i se dezechilibra, dar reu§i sa ramana in picioare. Respira 
din ce in ce mai greu §i nu era sigur ca se indreapta in direcfia corecta. Fumul 
parea sa se ingroa§e §i mai tare §i incepu sa se intrebe daca va mai reu§i sa iasa 



vreodata din infernul ce-1 inconjura. Apoi, brusc, o adiere de vant impra§tie 
fumul §i la doar capva metri in fafa lui, vazu stanca uria§a. Langa ea se afla Sayf 
al-Tha'r, pregatit sa distruga armata lui Cambyses cu ajutorul detonatorului. 
Khalifa i§i lua avant §i sari asupra fratelui sau, lipindu-1 de stanca. 

Un moment, Sayf al-Tha'r statu nemi§cat, amept §i sufocat. Din tampla dreapta 
Ti curgea un firicel de sange, acolo unde se lovise cu capul de un coif de stanca. 
!§i recapata suflul §i se arunca spre Khalifa, plesnindu-1 peste fafa §i tragandu-1 
de par. Gura i se stramba de furie. 

— Te omor, urla el. Te omor! 

II apuca de gat §i-l izbi pe Khalifa de stanca, o data, de doua, de trei ori: 

— M-ai tradat, Yusuf! Fratele meu! Propriul frate! 

II obliga sa ingenuncheze §i Ti trase un pumn in gura: 

— Nu te pop lupta cu mine! Sant prea puternic. Intotdeauna am fost puternic. 
Dumnezeu este alaturi de mine. 

II lovi Tncontinuu cateva secunde bune, apoi TI arunca Tntr-o parte §i se Tndrepta, 
clatinandu-se, spre detonator. 

Disperat, Khalifa T§i Tntinse piciorul §i Sayf al-Tha'r se Tmpiedica §i cazu pe 
burta. Detectivul se urea peste el §i Ti lipi mainile de nisip. 

— Te-am iubit! Striga el, cu ochii plini de lacrimi. Fratele meu. Sange din 
sangele meu. De ce a trebuit sa te schimbi a§a? 

Sayf al-Tha'r se zbatea, Tncercand sa scape din stransoare. 

— Pentru ca sant diabolici! Scuipa el. Top. Sant uneltele diavolului. 

— Sant femei §i copii! Nu p-au facut nimic. 

— Ba da! Ba da! L-au omorat pe tata! 

!§i elibera o mana §i o repezi spre ochii lui Khalifa: 

— Nu vezi? Ne-au omorat tatal! Ne-au distrus viafa! 

— A fost un accident, Ali! Nu e vina lor! 


— Ba da, a fost vina lor! Ne-au distrus familia! Sant rai. Cu topi! Diavoli! 

Cu o forfa aproape supraomeneasca TI Tndeparta pe Khalifa §i sarind Tn picioare, 
TI lovi cu piciorul in coaste: 

— O sa-i macelaresc! M-auzi? Ii rad de pe fafa pamantului! 

Pana la ultimul! 

II lovea Tntruna pe Khalifa, Tmpingandu-1 meet spre marginea craterului. 
Disperat, detectivul se uita Tn jur dupa o arma. Zari Tn nisip un pumnal antic, cu 
lama de fier, coclita §i §tirbita. II Tn§faca §i Tncepu sa-1 agite, ameninfandu-1 cu ea 
pe Sayf al-Tha'r. Imediat, acesta TI apuca de Tncheietura mainii §i se a§eza cu 
genunchii pe pieptul lui, rasucind meet cuptul, pana cand varful lui finti gatul lui 


Khalifa. 


— Ei cred ca ne pot trata ca pe ni§te animale! 'Jipa el. Ei cred ca se afla 



deasupra legii. Dar ei nu pot trece peste legea lui Dumnezeu! Dumnezeu le vede 
rautatea. §i Dumnezeu cere razbunare! 

Incepu sa impinga pumnalul. Khalifa incerca sa se opuna, cu mainile 
tremurandu-i de atata efort, dar fratele lui era mult prea puternic. Centimetru cu 
centimetru varful se apropia de gatul lui, pana cand, in cele din urma, Ti atinse 
pielea, chiar deasupra marului lui Adam, zgariindu-1. Khalifa se mai zbatu un 
moment, apoi slabi stransoarea §i-§i privi fratele drept in ochi. Dintr-o data 
zgomotele bataliei disparura §i nu mai ramasera decat ei doi: 

— Fa-o, §opti Khalifa. 

De§i acum era singurul care avea controlul asupra pumnalului, mainile lui Sayf 
al-Tha'r tremurau violent, de parca s-ar fi luptat cu o forfa nevazuta. 

— Fa-o, repeta Khalifa. E vremea. Vreau sa scap de tine. 

Vreau sa fiu din nou cu fratele meu. Cu minunatul meu frate. 

Fa-o! Fa-o! 

Inchise ochii §i se pregati pentru ceea ce avea sa urmeze. 

Cufitul patrunse §i mai adanc in piele, sangele incepand sa-i curga incet in jos. 
Apoi se opri. Incet, lama se departa de gatul lui. Greutatea de pe pieptul lui 
disparu brusc. Deschise ochii din nou. 

Fratele lui statea in picioare in fafa lui. Se privira adanc in ochi, cercetandu-se, 
cautand ceva care ar fi putut sa ii ajute sa infeleaga, ceva de care sa se agafe. 
Apoi Sayf al-Tha'r se intoarse spre detonator. Facu un pas, doi, dupa care o 
rafala de gloanfe il izbi de stanca §i cazu la pamant. 

O clipa se ridica intr-o rana, finandu-se de piatra. Din gura ii curgea sange, iar o 
mana ii atarna moale pe langa trup. 

Urma o noua rafala. II lovi exact in piept, aruncandu-1 peste marginea 
craterului, unde mormanul de brafe §i de picioare mumificate il inconjura, ca §i 
cum soldapi il considerau unul de-al lor. 

Khalifa se uita in sus, ingrozit. Zece metri mai incolo, statea Daniel cu o arma 
in mana. Se apropie incet §i aplecandu-se, smulse cablul legat de detonator. 
Khalifa se lasa pe spate §i privi spre cer, cu ochii inlacrimafi: 

— Oh, Doamne, §opti el. Oh, Ali! 

Dravic o trase pe Tara de langa creasta, haosul de dedesubt disparand in spatele 
unei pante de nisip. Ea il lovi §i il zgarie, dar barbatul era prea puternic. O tara 
dupa el, de parca ar fi fost un sac de paie. Nu se mai chinui sa tape, §tiind ca 
strigatele ei ar fi fost acoperite de zgomotul exploziilor §i al mitralierelor. 

— O sa-p dau o lecfie pe care n-o vei uita niciodata, marai el. Ai distrus totul, 
a§a ca acum o sa plate§ti. 

Continua s-o traga inca vreo cafiva metri, apoi o tranti pe burta, i§i lasa 



genunchiul drept pe nisip, in timp ce pe cel stang §i-l a§eza pe spatele ei. Tara 
incerca sa-1 loveasca in vintre, dar pumnii ei nimerira coapsele. O apuca de par §i 
Ti smuci capul Tnapoi, descoperindu-i pielea palida a gatului. Mirosul 
transpirafiei lui Ti izbi narile. 

— Dupa ce voi termina cu tine, Tfi vei dori sa te fi violat! 

— E§ti un barbat foarte curajos, Dravic, rosti ea, Tnecandu-se. 

Omori femei §i copii. Un ditai eroul de cacat! 

El izbucni in ras §i o trase §i mai tare de par, arcuindu-i coloana vertebrala la 
maximum. 

— Oh, n-am de gand sa te omor, spuse el. A§ fi prea draguf. 

Doar o sa te Tnsemnez pufin. 

Scotoci in buzunarul de la pantaloni, T§i scoase mistria, plimband lama taioasa 
prin fafa ochilor ei: 

— Imi place sa cred ca dupa ziua de astazi n-o sa te mai uifi niciodata in 
oglinda fara sa-fi aminte§ti de timpul petrecut Tmpreuna. De§i va trebui totu§i sa 
ma implori sa-fi mai las macar un ochi. 

Ii lipi lama de obraz, apoi Tncepu s-o coboare meet pe gat §i in jos spre sani, 
oprindu-se in dreptul sfarcului, care se Tntari u§or. 

— Ia te uita, n\\, nff, nff! 

Chicoti amuzat, apoi Ti dadu u§or bluza pe spate ca sa-i vada mai bine pieptul. 

— E§ti o fetifa obraznica, nu? Se pare ca, la urma urmei, chiar i\i place un pic 
de durere. 

— Du-te dracului, Dravic! 

Incerca sa-1 scuipe, dar nu mai avea nici un strop de saliva Tn gura. El se apleca 
spre dreapta, lipindu-§i fafa de a ei, atingand-o cu buzele lui umede §i scarboase. 

— Pai, ia zi tu, cu ce sa Tncepem? Cu o ureche? Un ochi? Un sfarc? 

!§i duse mistria la gura, o linse, apoi o coborf din nou Tn dreptul sanilor, 
lasandu-se pufin pe spate, ca sa evite mana ce incerca Tn zadar sa se apropie de 
fafa lui pentru a-1 zgaria. Tara simfi mistria cum Ti cresteaza pielea §i cu un efort 
disperat, lua un pumn de nisip §i i-1 arunca Tn ochi. 

— Curva nenorocita! Urla el, dandu-i drumul la par §i ridicandu-§i mainile spre 
fafa. Curva ordinara ce e§ti! 

Tara se strecura pe sub el §i se rostogoli pe spate. 

Dravic era a§ezat peste ea cu picioarele pufin departate, Tncordandu-se din toate 
puterile, Tara TI izbi exact Tn vintre, nimerindu-i testiculele. Dravic ppa de 
durere, un strigat isteric §i ascufit ca al unei femei, dupa care se apleca Tn fafa, 
tu§ind violent: 

— O sa te cioparfesc. 

Ii curgeau bale din gura: 



— O sa te ciopar^esc, nenorocito! 

Incerca s-o taie cu mistria, dar ea se feri de lovitura §i incepu sa se tarasca de-a 
lungul dunei. Dravic se ridica §i porni dupa ea. Se arunca inainte, dar nu o 
prinse, apoi se arunca din nou, o apuca de un colt, al cama§ii §i dintr-o data se 
trezira amandoi, rostogolindu-se nebune§te in jos, pe panta, pierdup intr-un 
vartej de nisip. 

La capatul ei, Tara se dadu peste cap §i se infipse in nisip. O clipa ramase 
nemi§cata, simjindu-se amepta §i dezorientata, apoi se chinui sa se ridice in 
picioare. Dravic ajunsese la doar capva metri mai incolo §i se pregatea sa vina 
dupa ea cu mistria inca in mana. Din nas ii curgea sange. 

— Curva, tu§i el. Curva nenorocita! 

Porni in direcpa ei, dar nu atat de repede pe cat s-ar fi a§teptat, pentru ca 
picioarele i se afundau adanc in nisip, surprinzator de adanc avand in vedere ca 
se aflau pe teren drept. 

Tara se dadu inapoi, gata s-o ia la fuga. Uria§ul scoase un picior, apoi pe 
celalalt, dar se afunda §i mai tare, pana aproape de genunchi. Brusc, nu se mai 
uita la ea. Se apleca pe spate §i se fopa sa i§i traga piciorul, dar se parea ca ceva 
din interior il pne in loc cu putere. 

— Oh, nu! §opti el, cu o voce inspaimantata. Oh, nu, nu asta! 

Privi spre Tara cu ochi plini de groaza: 

— Te rog, nu asta! 

O clipa ramase nemi§cat, aruncandu-i o privire de copil care cer§e§te ceva, apoi 
incepu sa se zbata, chipul lui capatand o expresie ingrozita. Se clatina inainte §i 
inapoi, incercand sa-§i elibereze picioarele, dar nu reu§i decat sa se scufunde §i 
mai tare in nisipul mi§cator, pana la nivelul coapselor, al vintrelor, apoi al taliei. 
Se lasa pe spate §i sprijinindu-se intr-o mana, impinse din rasputeri, dar §i bra^ele 
sale se afundara, aproape pana la cot. Le scoase afara §i incerca din nou, dar cu 
acela§i rezultat. Nisipul il inghi^ea acum din ce in ce mai repede. Incepu sa 
planga. 

— Ajuta-ma! Striga el la Tara. Pentru Dumnezeu, ajuta-ma! 

Intinse disperat o mana spre ea: 

— Te rog! Oh, te rog! Ajuta-ma! 

Lacrimile ii curgeau acum in §iroaie pe fain §i mainile i se roteau haotic. Incepu 
sa tape, sco^and un racnet salbatic de disperare. Lovi cu pumnii in nisip, pe cand 
corpul lui era strabatut de spasme, ca §i cum ar fi fost electrocutat. Dar de§ertul 
refuza sa dea drumul prazii, tragandu-1 incet in jos, mai intai pana la sub^iori, 
apoi pana la umeri, pana cand la suprafafa nu-i mai ramase decat capul imens §i 
bra^ul drept in care tinea mistria. Nemaiputand sa priveasca, Tara se intoarse cu 
spatele. 



— Oh, nil! Striga el in urma ei. Nu! Nu ma lasa singur! Te rog, nu ma lasa 
singur! Ajuta-ma! Scoate-ma de aid! 

Tara incepu sa urce duna din nou. 

— Te rog! Se vaita el. Imi pare rau pentru ce am facut! Imi pare rau! Te rog, nu 
ma lasa a§a! Nu ma lasa singur! Intoarce-te! 

Intoarce-te, curva nenorocita! O sa te omor! Jur ca te omor! 

Oh, Doamne, ajuta-ma! Ajuta-ma! 

Auzi strigatele lui pana pe la jumatatea urcu§ului, apoi brusc, tacere. Cand se 
apropie de varf, Tara se uita in spate. 

Se mai zarea foarte puj.in din capul lui §i langa el, mistria. 

Se cutremura §i i§i continua drumul. 

Batalia se apropia de final cand Tara ajunse pe creasta. 

Focurile ardeau pretutindeni §i aerul era plin de fum, dar zgomotul mitralierelor 
incetase §i trei dintre elicoptere aterizasera deja. Soldap imbracafi in kaki i§i 
croiau metodic drum prin tabara distrusa. Ici §i colo se mai opreau pentru a trage 
cate o rafala de gloanfe in corpurile inve§mantate in negru ce zaceau intinse pe 
pamant. Camilele rataceau dezorientate de colo-colo. Nu se mai vedea nici un 
om al lui Sayf al-Tha'r. 

Studie zona cu atenfie, apoi observa doua siluete micufe, ascunse la baza 
stanch. Distanfa pana acolo era destul de mare, dar putea sa jure ca acela care 
purta o cama§a alba era Daniel, incepu sa coboare duna. Cand ajunse jos, i§i 
ridica o parte a cama§ii peste fafa §i porni printre cadavre. Soldafii erau peste tot. 
Ea se opri pentru a-i intreba ce se intampla, dar ace§tia trecura pe langa ea ca §i 
cand n-ar fi existat. Incerca inca o data, dar cu acela§i rezultat, a§a ca i§i continua 
drumul spre stanca in forma de piramida, ocolind marginea craterului. Ajunse in 
sfar§it langa cei doi barbafi pe care-i vazuse mai devreme. 

Daniel se afla mai aproape §i statea chiar pe marginea gropii, privind in jos. 
Khalifa era langa el, sprijinindu-se de stanca. Fuma o figara. Avea fafa umflata §i 
plina de vanatai, iar cama§a patata de sange. Se uitara la ea, dar niciunul nu 
spuse nimic. 

Se apropie de Daniel, se lasa pe vine §i ii stranse mana. 

Daniel i-o stranse §i el la randul lui, dar nu spuse nimic. Khalifa dadu din cap 
inspre ea. 

— E§ti bine? Intreba el. 

— Da, mulfumesc. Tu? 

Detectivul incuviinfa §i trase adanc un fum de pgara. Tara ar fi vrut sa-1 intrebe 
ce se petrece, cine erau soldapi, ce insemnau toate astea, dar simfi ca el nu vrea 
sa vorbeasca, a§a ca se abfinu. 



Langa ei, o camila mesteca ni§te paie. Co§urile pe care le cara in spate erau 
gaurite de gloanfe. Soarele stralucea cu putere §i aerul devenea din ce in ce mai 
fierbinte. 

Trecura cinci minute, apoi zece, dupa care auzira duduitul indepartat al unui 
elicopter. Zgomotul se intep din ce in ce mai tare, apoi ma§inaria aparu din 
spatele dunei situate in fafa lor. Survola mai intai valea, dupa care ateriza la 
aproximativ cincizeci de metri de ei. !§i intoarsera capetele, cand nisipul 
impra§tiat de elice ajunse in dreptul lor. Camila o lua la goana pe marginea 
craterului. 

Imediat ce atinse pamantul, pilotul opri motorul §i rotoarele se domolira. Capva 
soldap se repezira intr-acolo §i u§a din dreapta se deschise cu un scarpiit. Auzira 
mai multe voci, apoi zarira patru barbap. Tara ii recunoscu pe trei dintre ei, 
Squires, Jemal §i Crispin Oates. Pe cel de-al patrulea, un barbat gras §i chel, 
care-§i tampona capul cu o batista, nu-1 §tia. Pornira spre ei, aratand destul de 
ciudat in costumele lor cu cravata, §i se oprira in fa^a lor. 

Tara §i Daniel se ridicara in picioare. 

— Buna diminea^a tuturor, striga Squires jovial. Asta zic §i eu aventura, nu? 

DE§ERTUL VESTIC. 

Timp de cateva secunde nimeni nu zise nimic. Apoi vorbi barbatul cel gras: 

— Squires, te las pe tine aici. Eu am alte treburi de rezolvat. 

— Dar macar prezinta-te, batrane! 

— Pentru Dumnezeu, nu suntem la picnic. 

Scuipa §i intorcandu-se, se indeparta cu un mers greoi, §tergandu-§i ceafa cu 
batista. Squires se uita dupa el: 

— Trebuie sa-1 iertap pe prietenul nostru american. 

Un tip de treaba in felul lui, dar nu este prea §colit in arta politepi. 

Zambi int.elegator §i scoase din buzunar o bomboana, al carei celofan incepu 
sa-1 indeparteze cu degetele lui lungi ce semanau cu picioarele unui paianjen. Se 
lasa o tacere adanca, intrerupta in cele din urma de Khalifa. 

— Totul a fost o inscenare, nu? Spuse el incet, aruncand pgara in groapa. 
Mormantul, textul, toate astea... 

Facu un gest larg cu mana: 

— O capcana. Doar ca sa-1 atragefi pe Sayf al-Tha'r in Egipt. Aici unde puteafi 
sa punep mana pe el. 

Squires ridica u§or din sprancene, dar nu zise nimic §i dupa ce arunca plasticul, 
baga bomboana in gura. In ciuda caldurii, Tara simp un fior pe §ira spinarii: 

— Vrei sa spui... 

Se opri pentru ca nu reu§i sa-§i puna ordine in ganduri. 

— Mormantul era un fals, spuse Khalifa. Obiectele, nu. 



Acestea erau veritabile. Dar peretii, textul, ni§te falsuri. O momeala din care sa 
mu§te Sayf al-Tha'r. O idee geniala, daca stam sa cugetam mai bine. 

Tara Ti arunca lui Squires o privire §ocata §i confuza in acela§i timp. Daniel era 
palid la fafa §i corpul Ti era Tncordat, de parca ar fi a§teptat sa-1 loveasca cineva: 

— Cine sunteti voi, mai exact? De la armata? Serviciul Secret? 

Squires continua sa suga ganditor bomboana: 

— Cate pufin din amandoua. Dar mai bine sa nu intram in amanunte. Sa zicem 
ca fiecare dintre noi este un demn reprezentant al guvernului din care face parte. 

!§i Tnlatura un fir de praf de pe maneca. 

— Ce ne-a dat de gol pana la urma? II Tntreba el pe Khalifa. 

— Te referi la faptul ca mormantul nu e real? 

Detectivul ridica din umeri: 

— La Tnceput shabti-urile din magazinul lui Iqbar. Erau veritabile, Tntr-adevar, 
dar dintr-o perioada ulterioara celei a mormantului din care fusesera luate. 
Celelalte apar^ineau Primei Perioade Persane. Acestea erau din A Doua Perioada. 

Daca ar fi fost mai vechi mai mergea. Ar fi Tnsemnat ca fusesera furate dintr-un 
mormant §i refolosite ulterior. Dar a§a, n-avea nici un sens. Cum putea sa ajunga 
un obiect din secolul al IV-lea T. Hr., Tntr-un mormant care fusese sigilat cu o suta 
cincizeci de ani mai devreme? S-ar putea gasi ni§te explicate, dar asta mi-a dat 
de gandit ca totu§i ceva nu e in regula. 

De-abia cand am vazut mormantul am avut certitudinea. 

— Ai o privire agera, spuse Squires. Noi am crezut ca am aranjat totul perfect. 

— A§a a^i §i facut, adauga Khalifa. Totul a fost perfect. Asta v-a §i dat de gol. 
Profesorul meu mi-a spus odata ca arta antica egipteana nu a fost niciodata pe 
de-a-ntregul precisa. Intotdeauna exista o scapare, fie ea §i infima. Am studiat 
fiecare centimetru al mormantului §i nu am gasit nici o gre§eala. 

Nici o pata de cerneala, nici o hieroglifa prost aliniata, nici o corectura. Era 
perfect. Prea perfect, ca sa zic a§a. Egiptenii nu erau niciodata atat de exacp. 
Trebuia sa fie un fals. 

Daniel T§i trase mana din mana Tarei §i facu ca^iva pa§i Tnainte, dand din cap, 
zambind aproape imperceptibil. Tara vru sa se duca dupa el, sa-1 Tmbrafi§eze, sa-i 
spuna ca n-avea de unde sa §tie, dar simt.i ca el nu dore§te a§a ceva. 

— Dar nici atunci n-am fost sigur suta la suta de ce se petrece, continua 
Khalifa. Cineva se chinuise rau de tot sa falsifice un mormant. Iar scopul era ca 
acela care ar fi gasit mormantul sa ajunga aici in de§ert. Am banuit ca e vorba de 
unul dintre serviciile de securitate. Ele m-au urmarit la Luxor. §i Ambasada 
Britanica, de asemenea. 

Se uita la Oates: 

— Dar n-am putut sa pun totul cap la cap. Pana acum o jumatate de ora cand au 



sosit elicopterele. Atunci puzzle-ul a fost completat integral. 

Dinspre cealalta parte a taberei se auzi o rafala de gloan^e. 

O adiere u§oara de vant se facu simpta. 

— Ce ironie! Ofta Khalifa. Sa cheltuie§ti atat de mult ca sa pui la cale a§a ceva, 
cand cu o astfel de gramada de bani ai fi putut sa rezolvi mare parte dintre 
problemele care dau na§tere unor oameni ca Sayf al-Tha'r. Cat v-a costat sa 
ingropap totul aici? Milioane? Zeci de milioane? Dumnezeule, probabil ca ap 
golit toate muzeele din Egipt! 

Squires nu spuse nimic, apoi, brusc, incepu sa chicoteasca: 

— Doamne, Doamne, inspectore, se pare ca te-ai impotmolit exact la sfar§it. 
Mormantul era un fals, a§a cum bine ai dedus. Iar scopul era, intr-adevar, sa-1 
aducem in de§ert pe cel care-1 gase§te. Dar n-a trebuit sa ingropam nimic. 

Pentru ca totul era aici. 

Observa uimirea de pe chipul lui Khalifa §i izbucni in ras: 

— Oh, da, aceasta este armata disparuta a lui Cambyses. 

Cea veritabila. A§a cum a fost ea ingropata acum doua mii cinci sute de ani. 

Noi doar am construit un plan in jurul ei. 

— Dar am crezut... 

— Ca am plantat-o noi aici? Mi-e teama ca ai supraapreciat posibilitaple 
noastre. Chiar §i cu resursele combinate ale guvernelor din Egipt, SUA §i Marea 
Britanie, n-am fi putut fabrica ceva atat de marep 

Khalifa privea uluit craterul, nevenindu-i sa-§i creada ochilor. Ramaptyle 
amestecate ale armatei se intindeau pe sute de metri, maini §i picioare, capete §i 
trunchiuri, un amestec de came uscata §i oase, guri cascate §i cranii dezgolite. 

— Cand ap descoperit-o? §opti el. 

— Acum douasprezece luni, zambi Squires. Un tanar american, John Cadey §i- 
a petrecut un an de zile lucrand in pustiu de unul singur. Oamenii ziceau ca e 
nebun, dar el era convins ca armata e aici §i uite ca a avut dreptate. Una dintre 
cele mai mari descoperiri din istoria arheologiei. Poate, cea mai mare. 

Ce pacat ca n-a trait suficient ca sa-§i guste triumful! 

Jemal incepu sa invarta §iragul cu matanii, zgomotul margelelor fiind 
amplificat de lini§tea de§ertului. 

— Cum stam cu timpul, Crispin? Intreba Squires. 

Oates i§i privi ceasul de la mana: 

— Mai avem cam douazeci de minute. 

— Atunci, cred ca prietenii no§tri aici de fa^a merita o explicape, nu? 

!§i baga mainile in buzunare §i incepu sa se plimbe inainte §i inapoi pe 

marginea craterului. Dedesubt, se zarea cadavrul lui Sayf al-Tha'r, rasarind dintre 
bra^ele §i picioarele scheletice. 



— Totul a inceput cu un tanar pe nume Ali Khalifa. 

Privi corpul un moment, apoi se intoarse spre ei: 

— Oh, da, inspectore, §tim de relafia ta cu el §i te compatimesc, sincer! Trebuie 
sa fi fost destul de greu pentru tine, un cetafean onest, care respecta legile, sa-1 
aiba ca frate pe cel mai cautat terorist al Egiptului. 

Khalifa nu spuse nimic, ci continua sa-1 fixeze cu privirea pe Squires. In partea 
cealalta a taberei un butoi cu benzina exploda zgomotos. 

— Prima data a intrat in vizorul nostru cam pe la mijlocul anilor 1980. Inainte 
de asta facuse parte din cateva grupuri fundamentaliste nesemnificative, nimic 
care sa ne preocupe in mod special. In 1987 insa a pus bazele propriei organizafii 
§i §i-a luat numele de Sayf al-Tha'r. A inceput sa ucida straini. 

Ceea ce initial fusese doar o problema locala s-a transformat peste noapte intr- 
una internafionala. Eu m-am implicat in numele Maiestafii Sale; Massey, pe care 
tocmai l-afi intalnit, a venit din partea americanilor. 

Echipele de soldafi se apucasera sa stranga cadavrele §i sa le a§eze pe randuri. 
Tara ii privea, avand senzafia ca vocea lui Squires se aude de undeva, de departe. 
Cu coada ochiului il vedea pe Daniel, care studia rama§ifele armatei, cu un chip 
golit de expresie, finand strans arma in maini. 

— Am facut tot ce ne-a stat in putinfa ca sa-1 prindem, spuse Squires, dar era un 
om de§tept. Intotdeauna reu§ea sa fie cu un pas inaintea noastra. Aproape ca-1 
incolpsem in 1996, intr-o ambuscada la Asyut, dar ne-a scapat printre degete §i a 
trecut granifa in Sudan. Dupa aceea a fost imposibil. Am prins multi dintre 
oamenii lui, dar nu insemna nimic, atata timp cat el era inca in libertate. §i atata 
vreme cat ramanea in afara Egiptului, aveam mainile legate. 

— §i-atunci v-afi gandit sa punefi la cale o capcana in care sa-1 atragefi, il 
intrerupse Khalifa. 

— Ei bine, spuse Squires zambind, sa zicem ca mai degraba s-a prins singur in 
capcana. Noi doar am adaugat pe ici, pe colo mici detalii. 

Scoase o batista §i se apuca sa-§i curefe lentilele ochelarilor. Jemal invartea 
§iragul de matanii din ce in ce mai repede. 

— Momentul critic a aparut acum un an, cand a fost pe punctul de a-1 asasina 
pe ambasadorul american. A§a a izbucnit furtuna. Ni s-a impus sa-1 prindem cat 
mai repede. 

Am inceput sa inventam tot felul de scheme. S-a luat in calcul chiar §i un mic 
atac nuclear impotriva Sudanului. Apoi, doctorul Cadey a facut acea descoperire 
uimitoare §i am pus la punct §i alte variante. 

Se auzi un strigat urmat de o rafala de gloanfe. 

— Il monitorizam pe Cadey de ceva vreme, explica Jemal. 

Lucra aproape de granifa libiana §i voiam sa ne asiguram ca nu face nimic care 



sa compromita securitatea naponala. !ntr-o zi i-am interceptat un pachet pe care-1 
trimisese din Siwa. Confinea ni§te fotografii: un cadavru, arme, ni§te haine. §i 
mai era §i un bilet. Pe care era scrisa o singura propozipe: „ Armata disparuta nu 
mai e disparuta de acum inainte”. 

— La inceput nu am apreciat cum se cuvine potenpalul descoperirii, spuse 
Squires. Crispin a fost cel care ne-a deschis ochii. Ce ai zis tu, baiete, atunci? 

— Ca era un lucru bun ca Sayf al-Tha'r n-o descoperise el, pentru ca altfel ar fi 
devenit atat de bogat, incat §i-ar fi organizat propria armata. 

Oates zambi, umflandu-se in pene: 

— Asta a fost scanteia. Am inceput sa ne gandim: dar daca ar fi descoperit-o al- 
Tha'r? Ceva atat de mare, incat ar fi fost o prostie sa nu profite de ea? Ar fi 
insemnat independent financiara. Problema fondurilor s-ar fi rezolvat pentru 
totdeauna. 

O mana cereasca. §i fara indoiala ca ar fi vrut s-o vada cu ochii lui. Era 
inadmisibil ca un om atat de obsedat de istorie sa fi ramas in Sudan, in timp ce 
oamenii lui scoteau la suprafafa ceva magnific. Oh, cu siguranfa s-ar fi intors. §i 
atunci... 

!§i ridica ochelarii la gura, aburi fiecare lentila in parte §i continua sa le §tearga 
circular cu batista. Din ce in ce mai multe cadavre erau aduse langa marginea 
gropii §i a§ezate in §iruri ce semanau cu ni§te piese mari §i negre de domino. 

— L-am abordat pe Cadey §i i-am cerut sa ne ajute, continua Squires, dar n-a 
fost deloc cooperant, a§a ca nu ne-a mai ramas altceva decat sa... sa-1 eliminam 
din ecuafie. Foarte neplacut, dar miza era prea mare, ca sa-1 lasam sa-§i faca de 
cap. 

Tara il privi stupefiata §i incepu sa clatine din cap cu un amestec de groaza §i de 
uimire pe chip. Englezul parea ca nu baga de seama expresia de pe fafa ei. !§i 
ridica ochelarii, ii studie §i se apuca din nou sa-i lustruiasca: 

— Problema era insa cum sa-1 conducem pe Sayf al-Tha'r spre armata, fara sa 
se prinda ca e pacalit. Trebuia sa creada ca el a facut descoperirea. Daca i s-ar fi 
nazarit fie §i pentru o secunda ca totul e o cacealma, n-ar fi atins-o nici mort. 

— Dar de ce atata osteneala cu inventarea unui mormant? 

Intreba Khalifa. De ce nu afi infiltrat pe cineva in interiorul organizafiei care sa 
pretinda ca §tie unde este armata? 

— Pentru ca n-ar fi inghipt niciodata o asemenea gogoa§a, raspunse Squires. 

Nu vorbim aici de Colinele Tebane, unde oamenii se impiedica toata ziua de tot 
felul de obiecte antice. Era vorba de ceva ascuns in mijlocul de§ertului. Destul 
de greu sa crezi ca, de fapt, cineva a descoperit-o a§a, din intamplare. 

— Cadey a facut-o. 

— Dar Cadey era arheolog de profesie. Oamenii lui Sayf al-Tha'r sant fellahin, 



farani. N-aveau ce sa caute acolo. 

N-ar fi fost veridic. 

— Dar era cineva din armata care supraviefuise?! 

— Intr-un mod bizar, sa §tii ca da. Era ceva atat de ie§it din comun, ca nu putea 
fi decat adevarat. Sayf al-Tha'r ar fi fost suspicios, evident. Cine n-ar fi? Dar nu 
atat de suspicios, daca ar fi gasit-o el singur. 

Termina in sfar§it de curafat ochelarii §i i§i baga batista in buzunar. Khalifa i§i 
scoase pgarile §i lua una din pachet. 

In apropiere o lada ardea mocnit, a§a ca facu vreo cafiva pa§i §i-i lipi varful de 
lemnul ro§iatic. 

— Nu-mi place cand te vad ca ip aprinzi pgarile a§a, batrane! Spuse Squires. 

Khalifa dadu din umeri: 

— Dravic mi-a luat bricheta. 

— Ce nepoliticos din partea lui! 

Squires se intoarse spre Jemal: 

— Fii draguf §i imprumuta-i inspectorului ni§te chibrituri, te rog! 

Egipteanul scoase o cutie din buzunar §i i-o arunca. 

— Apropo, 1-a vazut cineva pe prietenul nostru, Dravic? 

Intreba Squires. Se pare ca s-a dat la fund. 

Tara privea inmarmurita trupurile negre care zaceau in§irate. 

— E mort, spuse ea, cu o voce rece. Pe partea cealalta a dunelor. Nisipuri 
mi§catoare. 

Urma o pauza scurta, dupa care Squires zambi: 

— Ei, o problema mai pufin pentru noi. 

Mai scoase o bomboana din buzunar §i se apuca sa-i desfaca ambalajul. 

— Unde ramasesem? 

— La mormant, spuse Khalifa. 

— A da, mormantul. Pai, n-aveam cum sa sapam noi vreunul. Ar fi fost 
complet aiurea. Din fericire, exista deja unul care se potrivea perfect cerinfelor 
noastre. Perioada §i forma adecvate. Gol. Fara elemente decorative. §i cel mai 
important, necunoscut de nimeni, cu excepfia catorva speciali§ti in necropolele 
tebane. Oamenii lui Sayf al-Tha'r nu auzisera de el, fapt care, dupa cum va data 
seama, constituia un element esenfial in reu§ita planului nostru. 

O parte din bomboana ramasese lipita de ambalaj §i Squires se opri o clipa 
pentru a indeparta celofanul. 

— Chiar §i cu un mormant servit pe tava, tot am avut nevoie de un an de zile ca 
sa-1 pregatim, ofta el. Mi-e greu sa descriu in cuvinte cat ne-am straduit. 
Elementele decorative au fost realizate integral, apoi invechite prin procese 
chimice, ca sa le facem sa para ca au varsta de doua mii cinci sute de ani. Ca sa 



nil mai vorbim ca totul trebuia facut in cel mai mare secret. Credefi-ma, a fost o 
munca de Sisif. Au existat momente cand credeam ca nu vom ajunge niciodata la 
capat. 

Reu§i, in cele din urma, sa dezlipeasca folia de plastic, baga bomboana in gura, 
mototoli celofanul §i-l puse in buzunar: 

— Am terminat insa intr-un final. Decorafiunile erau complete, a§a ca am 
infesat mormantul cu obiecte funerare luate din muzeele din Cairo §i am lasat 
acolo chiar §i cateva piese luate de la armata. Acum nu ne mai ramanea decat sa 
pacalim un informator al lui Sayf al-Tha'r §i sa a§teptam pana cand oamenii lui 
descifrau inscripfiile. 

— Problemele au aparut pentru ca altcineva a ajuns acolo primul, spuse 
Khalifa. 

— Singurul lucru la care nu ne-am a§teptat, zise Squires, dand din cap. O §ansa 
la un milion. Una la zece milioane. Dar chiar §i-a§a nu era o nenorocire. Puteau 
sa ia obiectele §i sa lase perefii intacfi. Insa ei au luat o bucata de text, a§a ca, 
atunci cand oamenii lui Sayf al-Tha'r au ajuns la mormant, cel pufin din punctul 
nostru de vedere, munca noastra devenise inutila. Devastator sentiment! 

— Nu atat de devastator cum a fost pentru Nayar §i Iqbar, rosti Khalifa incet. 

— Nu, recunoscu Squires. Moartea lor a fost regretabila. 

La fel §i moartea tatalui dumitale, domni§oara Mullray. 

Tara ii arunca o privire plina de ura. 

— Ne-ai folosit, se rasti ea furioasa. I-ai lasat sa-1 omoare pe tata §i nu fi-a 
pasat ca §i viefile noastre sant in joc. E§ti la fel de rau ca §i Sayf al-Tha'r. 

Squires zambi malifios: 

— Cred ca exagerezi pufin, de§i, date fiind imprejurarile, ip infeleg perfect 
atitudinea. Moartea tatalui tau, din pacate, n-a depins de noi, dar, intr-adevar, ne- 
am folosit de tine. Ca §i in cazul doctorului Cadey, am tras concluzia ca 
bunastarea unui individ pale§te in fafa intereselor societafii. Dezagreabil, dar 
necesar. 

Tacu o vreme, sugand preocupat bomboana: 

— La inceput, nu ne-am dat seama ce mersese prost. §tiam ca Dravic 
descoperise mormantul, dar, dintr-un motiv sau altul, nu mu§case momeala. 

Cand am aflat despre piesa care lipsea ne-am trezit in fafa unei dileme. Era prea 
tarziu ca sa anulam totul, dar nici nu ne puteam da de gol, venind in ajutorul lui 
Sayf al-Tha'r. A§a ca am lasat evenimentele sa-§i urmeze cursul. 

Pe deasupra lor trecu o pala de vant mai puternica decat precedenta §i facu 
nisipul sa fremete. Mataniile din §iragul lui Jemal se loveau din ce in ce mai 
incet acum, pana nu se mai auzira deloc. Daniel i§i mu§ca buza. 

— Sosirea ta a complicat situapa, dar ne-a oferit §i o cale de scapare, ii spuse 



Squires Tarei. Aveai suspiciuni legate de moartea tatalui tau §i exista pericolul sa 
agip apele. In acela§i timp, daca te manipulam corespunzator, puteai sa ne ajup 
sa gasim piesa §i astfel sa o redirecponam spre Sayf al-Tha'r, fara sa-§i dea 
seama ca suntem §i noi implicap. §i exact a§a s-au petrecut lucrurile. ^i-ai jucat 
rolul perfect. 

Ochii Tarei ardeau de furie. Se simfea violata, abuzata. 

Daniel li arunca o privire scurta, apoi i§i intoarse fafa din nou. 

— Nu trebuia sa fie insa un rol mare. Daca ai fi lasat piesa la Saqqara totul ar fi 
fost mult mai u§or. Dar a§a, tu ai tot insistat sa fugi cu ea dupa tine, fapt care ne- 
a forfat sa facem o adevarata echilibristica. Daca te-ai fi dus la autoritap sau ai fi 
venit la noi la ambasada, Sayf al-Tha'r ar fi dat imediat inapoi. De aceea a trebuit 
sa te convingem sa continui de una singura. A§a se explica mica noastra §arada 
cu traficul de antichitap in care am fi §i noi imp Heap. 

— Samali, gemu ea. 

— Unul dintre oamenii no§tri. Ce mai actor! 

— Iisuse Hristoase! 

Umerii Ti cazura intr-un gest de om infrant. Khalifa ar fi vrut sa se apropie de 
ea, sa o lini§teasca, dar simp ca nu e momentul cel mai potrivit §i ramase pe loc. 

— Dar chiar §i-a§a, reu§ita noastra atarna de un fir de afa, continua Squires. 
Totul ar fi putut ie§i la iveala cat ai zice pe§te. Inspectorul ne-a dat §i el cateva 
batai de cap, iar dumneata, domni§oara Mullray, nu erai deloc u§or de pnut sub 
control. Norocul nostru a fost ca am avut pe cineva in interior care ne-a ajutat ca 
lucrurile sa mearga relativ conform planului. 

Zambi, dar nu mai spuse nimic. Soldapi terminasera de aranjat cadavrele 
terori§tilor §i stateau acum lini§tip la marginea taberei. Se lasa brusc o tacere 
profunda §i lumea parea ca incremenise. In aer plutea o tensiune insuportabila. 
Ultimele cuvinte ale lui Squires ii rasunau intruna in minte, de parca ar fi 
ascultat o placa stricata ce se invartea in gol. Cineva din interior. Incet i§i ridica 
privirea. Se albise §i tenul ei capatase o nuanfa cadaverica. 

— Oh, nu, §opti ea. Oh, Doamne, te rog, nu. 

Se uita spre Daniel: 

— Tu ai fost, nu-i a§a? 

Daniel privea peste locul excavapilor, rotindu-§i ochii pe deasupra trupurilor 
rasucite in pozipi nefire§ti. Pe chipul lui nu se putea citi nimic. 

— §tiai, §opti ea. Ai §tiut tot timpul. 

Daniel mai studie armata o vreme, apoi se intoarse incet spre ea. In ochii lui se 
citea vina §i regret, dar §i ceva mai aspru, mai brutal. Tara avu senzapa ca nu-1 
cunoa§te pe barbatul din fafa ei. 

— Imi pare rau, Tara, spuse el rece, dar era concesiunea mea in joc. Vezi tu, 



urma s-o primesc inapoi. Ma lasau sa sap din nou. 

Ea nu-§i mai putea lua ochii de la el, prea §ocata sa faca vreo mi§care. Pe 
ceilalp abia daca ii mai observa, mai ales pe Khalifa, care, de§i facuse un pas 
spre ea, li dadea senzapa ca e la kilometri distanfa. Era ca §i cum ea §i Daniel 
stateau la capatul unui tunel, iar top ceilalp in celalalt capat. Deschise gura, 
incercand sa spuna ceva, dar printre buze nu-i ie§ira decat ni§te gafaituri. El o 
privi un moment, apoi i§i intoarse fafa, uitandu-se in jos spre amestecul de 
fragmente umane. 

— Cand? Reu§i ea sa §opteasca. 

— Cand am intrat in joc'? 

El dadu din umeri: 

— Cam acum un an. Au venit la mine §i mi-au zis despre armata, cum 
intenponau sa-1 atraga pe Sayf al-Tha'r inapoi in Egipt. Mi-au spus ca, daca ii 
ajut, a§ putea sapa din nou in vale. Deja aveam §ase luni de inactivitate pe 
vremea aceea. 

A§ fi facut orice. Orice. 

Se stramba pupn, parca dezgustat de cele ce spunea. Dar imediat chipul lui se 
inaspri din nou. Se apleca §i ridica un pumnal, cel pe care-1 folosise Khalifa mai 
devreme §i incepu sa-1 rasuceasca pe toate parfile: 

— Eu am venit cu ideea soldatului care a supraviefuit dezastrului. Mi-am 
amintit de inscrisurile lui Dymmachos din KV9 §i am creat o poveste in jurul lui. 
§tiam de existenfa unui mormant sus in coline, care era perfect pentru asta. Am 
facut toata munca singur. Cate un pic in fiecare zi, am acoperit incet, incet top 
perepi. 

Zambi: 

— Am fost fericit, intr-un mod ciudat. Sa fiu acolo, jos, de unui singur. Sa 
pictez perepi, sa inventez textul, sa creez povestea. Cu adevarat fericit. Iar 
rezultatul... m-a surprins pana §i pe mine. Imi aduc aminte, ca in ziua in care am 
terminat, m-am a§ezat pe jos §i mi-am zis ca am facut o opera de arta. O 
capodopera. De§i, dupa cate vad, a fost pupn prea buna. §i ar fi trebuit sa observ 
ca shabti-urile sant datate gre§it. O prostie din partea mea. Am fost neglijent. 

Se uita inspre Khalifa, care ii arunca o privire de gheafa. 

— A fost §i un pumnal acolo? Intreba detectivul. 

— Ah, ai vazut §i asta, nu-i a§a? 

Daniel ranji: 

— Nu m-am putut abpne. Legatura de piele era slabita, a§a ca am desprins-o §i 
am scrijelit pe metalul de dedesubt „Dymmachos, fiul lui Menendes”, cu litere 
grece§ti. Am vrut sa ma distrez pupn. De dragul autenticitapi. 

Khalifa trase din pgara, clatinand din cap cu disprep 



Urma o pauza lunga. 

— Asta era tot ce trebuia sa fac, spuse Daniel in cele din urma. Mormantul. Dar 
apoi a disparut bucata aia de text §i ai aparut tu in scena, iar ei au aflat ca te 
cuno§team. 

M-au pus sa te contactez, ca sa fiu cu ochii pe tine. Nu prea am fost fericit, dar 
ce puteam face? Era vorba de concesiunea mea. §i ca sa fiu sincer, am vrut §i eu 
la fel de mult ca §i ei sa vad unde era gre§eala. Vezi tu, mormantul era creapa 
mea. Eram... complet implicat. A§a ca am lasat un bilet la apartamentul tatalui 
tau, §tiind ca ai sa-mi recuno§ti scrisul. 

Lacrimile incepura sa curga incet pe obrajii Tarei. Se simfea de parca cineva i- 
ar fi smuls hainele §i pielea, lasand-o goala, golufa, dandu-le voie celorlalp sa se 
uite inauntrul ei. 

Se inconjura cu brafele. 

— Daca le-ai fi lasat piesa la Saqqara, totul ar fi fost bine, spuse el. Am 
incercat sa-p spun. Dar n-ai vrut sa asculp. 

§i dupa aceea... 

!§i ridica mainile neajutorat. 

Tara plangea §i mai tare acum. Chipul ei era desfigurat, ca §i cum cineva i-ar fi 
rearanjat trasaturile gre§it. 

— §tiai despre Samali? Intreba ea, ragu§it. 

Daniel incuviinfa din cap: 

— Imediat cum am aflat ce reprezinta piesa l-am sunat pe Squires. De la 
Gradina Zoologica, atunci cand p-am spus ca dau telefon la hotel. El mi-a spus 
ce sa fac. 

— Adica, sa mergem la Luxor. Sa urcam pe coline. §tiai ca Dravic va fi acolo? 
Ca ne arunci direct in gura lupului? 

— Ce puteam sa fac? Trebuia sa le dau textul inapoi. Era singura cale. 

Brusc Tara auzi vocea tatalui ei, rasunand din trecut: „Ifi lasa impresia ca §i-ar 

taia o mana, daca ar putea afla mai multe despre un subiect. §i chiar mana 
altcuiva. E un fanatic”. 

— De ce nu mi-ai spus? Intreba ea, sufocandu-se. 

Daniel se a§eza pe vine §i puse pumnalul cu grija pe nisip, nevrand sa-1 strice in 
vreun fel. 

— Am incercat, raspunse el. Cand stateam pe varful El Qurn. Ip aminte§ti? Dar 
n-am putut. Eram prea implicat. 

Se uita spre ea §i pentru un moment scurt, fata vazu o unda de durere sincera in 
ochii lui. 

— N-am vrut niciodata sa-p fac rau, Tara, spuse el, cu o nota de blandefe in 
voce. Cand l-am zarit pe Dravic acolo sus... chiar in ultima clipa am avut dubii. 



§tiam ca vor avea pe cineva acolo care va pazi mormantul §i ca, daca vom merge 
jos, ne vor prinde. De-aia am incercat sa merg de unul singur. 

Dar tu ai insistat sa vii cu mine. 

— Toate lucrurile alea pe care mi le-ai spus... 

Tremura din toate incheieturile: 

— Tot rahatul ala ca pi la mine... 

— Nu vorbi a§a, Tara! Chiar a§a era. Doar ca... 

Se uita o clipa la ea, apoi se ridica in picioare. Brusc, ca §i cum s-ar fi stins o 
lumina, caldura din ochii lui dispam §i nu mai ramase decat o raceala intunecata. 

— Ce? §opti ea. Ce, Daniel? 

El dadu din umeri: 

— Concesiunea mea era mai importanta. 

O clipa il privi fix, consternata, distrusa, tradata. Apoi, cu un strigat gutural, 
plin de durere, se repezi la el, zgariindu-1 pe fafa. 

— Ce fel de persoana e§ti tu? ^ipa ea, isteric. Ce fel de monstru capabil sa faca 
a§a ceva? A§ fi putut fi violata, javra ce e§ti! Ucisa! §i pentru ce? De dragul unor 
nenorocite de cadavre! De dragul porcariei tale de concesiuni! Pentru asta ai fi 
stat §i te-ai fi uitat la mine cum mor! E§ti bolnav! Tu nu e§ti om! Ma... scarbe§ti! 
Ma scarbe§ti! 

Daniel o apuca de incheieturile mainilor §i se lupta sa o fina departe de el. Tara 
se mai zbatu o clipa, apoi, brusc, secata de puteri, se dadu inapoi, lipindu-se cu 
spatele de stanca, inspirand adanc aer in piept, cu chipul plin de lacrimi. 

— Ticalosule, gafai ea. Un ticalos nenorocit §i un mincinos de doi bani. Ar fi 
putut sa ma omoare. 

Khalifa se apropie de ea §i ii puse bland o mana pe umar, dar ea se scutura. 
Oates §i Squires schimbara o privire scurta, iar Jemal incepu sa invarta mataniile 
din nou. Daniel i§i duse mana la fafa, uitandu-se furios la Tara. 

Timp de cateva momente lungi, nimeni nu se mi§ca §i nu vorbi. Apoi se auzira 
ni§te pa§i §i aparu Massey. 

— Am pierdut ceva? Intreba el, cercetandu-i pe rand pe fiecare. 

— Doctorul Lacage §i domni§oara Mullray tocmai au discutat... evenimentele 
din trecut, spuse Squires. 

Massey observa zgarieturile de pe fafa lui Daniel §i izbucni in ras: 

— Iisuse, se pare ca fata asta te-a aranjat bine de tot! Poate ar fi cazul sa-i 
oferifi o slujba! 

Vantul se porni din nou sa bata peste vale, impra§tiind nisipul in jurul 
picioarelor lor. Oates se uita la ceas: 

— Ar trebui sa mergem, domnule. 

— Imediat, clatina din cap Squires. De ce nu ma a§teptafi voi trei inauntru, ce 



zicefi? 

Oates, Jemal §i Massey se intoarsera §i plecara spre elicopter. Squires i§i aranja 
parul, care se zbarlise din cauza vantului. 

— Nu prea mai e mare lucru de povestit, spuse el. Imediat ce Dravic a localizat 
armata, Sayf al-Tha'r §i-a trimis oamenii §i echipamentele aici. I-am lasat sa se 
desfa§oare nestingherifi; oricum, supravegheam totul prin satelit. Am prins de 
veste ca a trecut gramma acum doua zile §i initial, planificasem sa-1 arestam 
maine seara. Dar mica odisee a inspectorului Khalifa ne-a obligat sa acfionam cu 
o zi mai devreme. Forfele aeriene egiptene au interceptat elicopterele imediat ce 
au trecut granifa. Le-am luat locul §i... restul il §tip. Sayf al-Tha'r e mort, 
organizafia lui, distrusa, lumea a devenit un loc mai sigur acum. 

Khalifa ofta din rarunchi: 

— §i tu crezi ca asta e sfar§itul? Crezi ca moartea lui rezolva problema? Mai 
sant zeci de oameni ca Sayf al-Tha'r. Sute. 

Poate a venit vremea sa va intrebafi de ce. 

II privi pe Squires un moment, apoi, clatinand din cap, facu vreo e ifi va pa§i 
inainte ca sa se uite la §irurile de cadavre ce zaceau in interiorul craterului. 

— Ce se va intampla cu ei? Intreba el. 

— Te referi la cadavre? Ah, o sa le ingropam undeva, in de§ert. Undeva, unde 
sa nu le gaseasca nimeni niciodata. 

— §i armata? Arata Khalifa spre mormanul de trupuri. 

— O lasam a§a cum e, spuse Squires. De§ertul o va ascunde la loc. In cateva 
luni va disparea orice urma. §i atunci, cine §tie, poate va veni altcineva intr-o zi 
§i va face cea mai mare descoperire din istoria arheologiei. Sau, mai bine zis, cea 
mai mare redescoperire. 

Ii facu cu ochiul lui Daniel, care ii arunca o privire goala. 

^igara lui Khalifa se stinsese, a§a ca mai incerca sa-§i aprinda una. Vantul 
batea prea tare §i flacara se stingea imediat. Dupa ce arse trei befe de chibrit, 
renunfa. 

— Cam a§a stau lucrurile, dragii mei, spuse Squires cu un oftat. A fost un drum 
dificil, dar se pare ca toate s-au rezolvat exact a§a cum trebuie, intr-un final. E 
foarte curios cum peripefiile piesei care lipsea ne-a ajutat. Sayf al-Tha'r a fost 
atat de disperat sa o recupereze, incat nu i-a trecut nici o clipa prin cap ca 
mormantul ar putea fi un fals. De aceea a§ dori sa-mi exprim fafa de voi 
sincerele mele mulfumiri. 

Zambi calduros §i sparse in dinfi ce mai ramasese din bomboana. 

— Eu ma intorc la elicopter acum, spuse el, uitandu-se spre Daniel. Va las sa 
va luafi la revedere. N-a§ vrea sa fiu in plus. 

Domni§oara Mullray, inspector Khalifa, a fost o placere sa va cunosc. Pe cuvant 



de onoare! 

Ii saluta din cap pe cei doi, fluturandu-§i mana in semn de adio, §i porni prin 
nisipul agitat de vantul puternic. 

— §i acum? Intreba Tara. 

— Acum, spuse Khalifa, cred ca doctorul Lacage urmeaza sa ne omoare. 

DE§ERTUL VESTIC. 

Daniel i§i lua arma de pe umar §i o indrepta spre ei. 

— N-aveau cum sa ne lase in viafa, spuse Khalifa. Nu dupa tot ce ne-au 
povestit. §tim prea multe acum. Nu-§i permiteau sa ri§te. 

— Daniel? 

Vocea Tarei era pierduta, infrico§ata. 

— A§a cum a subliniat §i inspectoral, §tip deja prea multe, spuse el aspru. Nu- 
mi poate sta nimic in cale, mai ales cand am ajuns pana aici. 

Le facu semn cu varful mitralierei sa se apropie de marginea craterului: 

— Poate ca ar fi trebuit sa refuz cand mi-au cerut sa-i ajut, zise el. Sa nu ma 
implic. Dar chiar §i-a§a, nu trebuia sa se termine astfel, nu? Daca piesa n-ar fi 
disparut, totul ar fi fost in regula. Cine §tie, Tara, poate ca ne-am fi intalnit in 
imprejurari diferite. 

Ajunsera la margine. Daniel le facu semn sa se a§eze cu spatele la el. O mare de 
cadavre distruse se intindea in fafa lor, ridicandu-se §i coborand, umflandu-se §i 
agitandu-se, ca §i cum ar fi fost strabatuta de un curent misterios. Tara il auzi pe 
Khalifa cum roste§te o rugaciune. II prinse de mana cu un gest involuntar. 

— Nu ma a§tept sa infelegi, spuse Daniel. Nici eu nu infeleg prea bine. Tot ce 
§tiu insa, cu siguranfa, este ca a fost ingrozitor cat n-am avut dreptul sa sap. M- 
am chinuit cumplit cand ii vedeam pe ceilalp scormonind prin vale fara griji. 
Valea mea. Oameni care nu §tiau nici o zecime din cate cunosc eu. 

Oameni pro§ti. Ignoranfi. Ca sa nu mai vorbesc de teama ca in orice moment ar 
putea descoperi ceva. Un mormant nou. 

Am fost distrus. Brrrr... oribil. 

Vantul batea furios printre pletele Tarei, dar ea nu baga de seama. „0 sa fiu 
impu§cata, se gandi ea. O sa mor”. 

— §tii, visez la asta, spuse Daniel, zambind u§or. Cum o sa descopar un 
mormant nou. Dravic avea dreptate. Este o dependenfa. Imagineaza-fi §i tu, sa 
intri intr-o camera care a fost sigilata cu cinci secole inainte de Hristos. 
Imagineaza-fi intensitatea unui astfel de moment. Nimic nu se compara cu a§a 
ceva. 

In dreapta lor se auzi un zgomot puternic, scos de elicele elicopterului, care 
incepura sa se roteasca. Celelalte elicoptere i§i pornira §i ele motoarele. Soldafii 
parasisera tabara §i se urcasera in ele. 



— A fost chiar amuzant, striga Daniel, ridicandu-§i vocea ca sa acopere 
huruitul motoarelor §i vuietul vantului, cand eram amandoi in mormant, Tara §i 
ma uitam la imaginile de pe perefi, traducand textul. Chiar daca §tiam ca totul e 
un fals, ca totul e facut de mine, o parte din sufletul meu simfea ca e real. Ca §i 
cum a§ fi descoperit ceva unic. Ceva minunat. 

Lucruri minunate. 

Incepu sa rada: 

— Exact a§a a zis §i Carter, cand a privit mormantul lui Tutankhamon pentru 
prima data. Carnarvon a intrebat: „Ce vezi?” §i Carter a raspuns: „Lucruri 
minunate”. De-aia trebuie sa continuu sa sap. Pentru ca mai sant o mulfime de 
lucruri minunate de descoperit. 

Se auzi un declic, care arata ca Daniel i§i armase mitraliera. 

Khalifa o stranse tare de mana pe Tara. 

— Incearca sa nu te temi, domni§oara Mullray, spuse el. 

Dumnezeu e cu noi. Ne va proteja. 

— Tu chiar crezi asta? 

— Trebuie sa cred. Altfel, ce ne-ar mai ramane? Doar spaima. 

Se intoarse catre ea §i zambi. 

— Ai incredere in El, domni§oara Mullray. Crezi in ce vrei tu. Dar nu dispera 
niciodata. 

Elicopterele incepura sa se ridice de la sol, vantul impingandu-le intr-o parte §i- 
n alta. Tara §i Khalifa se privira adanc in ochi. Ea nu simfea nici un fel de frica, 
doar un soi de resemnare obosita. Urma sa moara. N-avea nici un sens sa se 
zbata. 

— La revedere, inspectore, spuse ea, strangandu-1 de mana, in timp ce vantul 
batea cu putere in jurul lor. Ip mulfumesc ca ai incercat sa ma ajufi. 

O pala de nisip o lovi direct in fafa §i soarele paru ca intra in nori. !§i intoarse 
chipul in direcpa opusa bataii vantului, inchise ochii §i a§tepta lini§tita gloanfele. 

De§ertul define multe forfe pe care le folose§te impotriva celor care ii violeaza 
departarile secrete. El poate arunca asupra ta o caldura atat de ucigatoare, incat 
pielea fi se tope§te ca o bucata de hartie aruncata in flacari, orbitele ifi fierb, iar 
oasele par sa fi se lichefieze. Te poate asurzi cu lini§tea lui sau te poate strivi cu 
goliciunea §i timpul distorsionat, astfel incat nu mai §tii unde, cand sau cine e§ti. 
Te poate vraji cu viziuni incredibil de frumoase, o cascada, o oaza racoroasa, 
care dispar imediat ce ai senzafia ca te apropii de ele, lasandu-te sa te zbafi in 
agonia dorinfelor neimplinite. Ifi poate ridica in cale dune imense, te poate 
impinge intr-un labirint din care nu mai exista speranfa de ie§ire sau te poate 
atrage in adancurile fara fund ale pantecelui sau. Insa dintre toate armele pe care 
le confine arsenalul sau, cea mai puternica §i cea mai distructiva este, fara 



indoiala, furtuna de nisip sau Mania Domnului, cum o numesc egiptenii. 

Lovi brusc, aparand din senin. !ntr-o clipa vantul disparu §i de§ertul paru sa 
explodeze, milioane de tone de nisip erupand spre cer, pana cand soarele fu 
acoperit complet §i aerul capata o consistenpi solida. Era imposibil de descris in 
cuvinte forfa ei. Lazile de lemn se rostogolira nebune§te, balopi de paie se 
dezintegrara, iar butoaiele cu benzina incepura sa se invarta prin aer ca frunzele 
uscate. Un elicopter se izbi lateral de o duna, altele doua se ciocnira, 
transformandu-se intr-o minge de foe, care se stinse imediat sub un val de nisip. 

Oamenii fura trantip la pamant, camilele aruncate prin vale ca ni§te fulgi, 
capetele cadavrelor, smulse §i impinse de-a lungul §anpilui, ca ni§te bile imense, 
maronii. Zgomotul depa§ise limita suportabilului. 

Tara simp cum este efectiv maturata de puterea vantului §i se trezi printre 
cadavrele din crater. Oasele plesneau §i se despicau sub ea, pielea uscata a 
trupurilor era sfa§iata ca un pergament fin, iar dinpi erau smul§i din maxilare. Se 
rostogoli intr-o parte §i-n alta, lovindu-se de brafele §i de picioarele soldaplor 
dezgropap, pana cand se opri cu fafa intr-o cavitate abdominala osificata. O gura 
uscata era lipita de gatul ei, ca §i cum ar fi vrut s-o sarute. Un moment ramase 
nemi§cata, innebunita de frica, dupa care se chinui sa se a§eze in genunchi §i 
incerca sa se ridice. Vantul era insa atat de puternic, incat o tranti imediat inapoi. 
Incepu sa se tarasca, finandu-se cu mainile de resturile umane, impingandu-se cu 
picioarele in craniile ale caror oase pocneau ca ni§te befe subfiri de lemn. 

Nisipul ii ardea pielea §i ii intra in urechi §i in nari, inecand-o. 

Reu§i cumva sa ajunga in varful craterului §i se arunca pe burta dincolo de 
marginea lui, tragandu-§i o bucata de cama§a peste gura. In urma ei, armata 
disparea vazand cu ochii, acoperita de un val imens de nisip. In acela§i timp, in 
jurul marginii craterului, apareau zeci de noi cadavre. O mana sinistra ie§i din 
nisip exact in fafa ei, cu degetele ra§chirate ca §i cum ar fi incercat s-o prinda. 
Sulifele strapungeau cu varfurile lor suprafafa; dintr-o parte sari o silueta care 
parea un cal; un cap se ip deasupra, dar fu ingropat imediat. Urletul vantului 
semana cu vocile a cincizeci de mii de oameni in toiul unei batalii. 

Ii cauta din priviri pe Khalifa §i pe Daniel, dar nu se vedea nimic, doar o perdea 
groasa de nisip. Din stanga ei rasuna un zgomot infundat. I§i forfa la maximum 
mu§chii gatului §i intoarse capul. Zgomotul crescu in intensitate §i deasupra ei 
aparu un elicopter, care se clatina dezechilibrat in toate direcfiile. Timp de o 
secunda zari la geam chipul lui Squires, care urla cu gura larg deschisa, apoi 
elicopterul se rasuci din nou, indreptandu-se direct spre piramida intunecata. 

Vazu o raza de lumina, auzi sunetul metalului zdrobit, simp o caldura 
instantanee §i apoi nimic. Se ridica in genunchi §i incepu sa se tarasca, pnandu-§i 
capul in piept. 



Dupa cafiva metri se opri §i incerca sa strige, dar furtuna era atat de puternica, 
incat nici macar ea nu-§i auzi vocea. Se mai tari putin, apoi se opri din nou §i de 
data asta observa o mi§care u§oara undeva, in partea dreapta. Se repezi intr- 
acolo. 

Se dovedi a fi mai aproape decat se gandise §i dupa numai cafiva pa§i ajunse 
langa ei. Daniel statea deasupra lui Khalifa, finand arma cu ambele maini, 
incercand disperat sa finteasca spre capul detectivului. Khalifa prinsese cu o 
mana varful mitralierei, in timp ce pe cealalta o infipsese in gatul lui Daniel. 

Niciunul nu observa apropierea ei. Tara il apuca pe Daniel de par §i se arunca 
peste el. Cei trei se rostogolira, lovip de urgia naturii, cu ochii §i gura pline cu 
nisip. Pentru o clipa, Tara §i Khalifa reu§ira sa-1 fintuiasca pe Daniel, dar o rafala 
furioasa de vant il izbi pe detectiv, impingandu-1 departe de ceilalfi doi. 

Daniel dadu sa apuce arma, care cazuse la un metru in dreapta lui. Tara se 
repezi §i ea, dar Daniel o lovi cu piciorul §i o tranti pe spate, la doar un 
centimetru de varful unei sabii. 

Khalifa se ridica in genunchi cu greu §i se tari spre ei, dar vantul il forfa sa 
ramana pe loc. Daniel inhafa arma §i lovi cu patul acesteia capul detectivului, 
care cazu amept peste Tara. 

Un val de nisip ii orbi o secunda. Cand deschisera ochii din nou il vazura pe 
Daniel, care se tara spre ei. Se ridicase in genunchi, infruntand vantul care-i 
batea direct in fafa §i clatinandu-se de parca ar fi fost beat, luptandu-se sa 
indrepte mitraliera in direcpa lor. Khalifa privi agitat in jur. Chiar langa el zari 
un braf scheletic, smuls din umar, pe care il apuca disperat §i-l arunca spre 
Daniel. Braful prinse viteza §i se rasuci in aer, lovind direct gatul barbatului cu 
forfa unui ciocan. Daniel se clatina §i disparu undeva, in ceafa de nisip. Khalifa 
se rostogoli pe burta §i se tari dupa el. Tara il urma indeaproape. 

La inceput, nu-1 gasira. Apoi, dupa zece metri, Khalifa o prinse de mana §i i-1 
arata. Urmari direcfia indicata de el, acoperindu-§i ochii cu degetele §i chiar 
acolo, in fafa lor, rasarind din intuneric, vazu unul din picioarele lui Daniel, 
rasucit u§or. Se oprira o clipa, nesiguri, apoi i§i continuara drumul cu grija. 

— Oh, Iisuse, murmura Tara cand ii zari intregul corp. 

Oh, Hristoase! 

Zacea intins pe spate, cu brafele desfacute de-o parte §i de alta, iar prin mijlocul 
sternului ii ie§ea varful unei sabii. 

Era o sabie scurta, avand inscripfionata pe lama imaginea unui §arpe, corpul lui 
incolacindu-se sinuos in jurul tai§ului patat cu sange. Colfii §arpelui, observa 
Tara, erau plasap exact in varful sabiei, ca §i cum ar fi vrut sa adauge mu§catura 
lui la cea a armei. 

— Oh, Iisuse, repeta ea, intorcandu-§i capul. Oh, Daniel! 



Ramase prabu§ita, ignorand tumultul din jurul ei. Simp cum intreaga viafa i se 
dezintegreaza. Tatal ei murise, acum §i Daniel, avea senzafia ca trecutul care o 
acoperise pana acum ca o haina fusese smuls, lasand-o goala §i expusa. 

Trecuse atata timp in care tot ceea ce insemna ea, se reducea la relafia cu ace§ti 
doi barbafi, tata §i iubit. Acum ace§tia nu mai erau §i ea... ea ce? Parca nici nu 
aparuse pe lume. Nu §tia cum o sa mai poata trai fara ei. 

— Domni§oara Mullray! 

Khalifa i§i lipise gura de urechea ei, fipand ca sa poata acoperi urletul furtunii: 

— Nu putem ramane aici, domni§oara Mullray! Vom fi ingropafi. Trebuie sa 
mergem. Sus! 

Tara nu raspunse. 

— Te rog, domni§oara Mullray, striga el din nou. Trebuie sa mergem. E singura 
noastra §ansa. 

Tara i§i dadu seama ca pierduse dorinfa de a mai continua, ca e gata sa renunfe 
§i prinzandu-§i fafa in maini, se intoarse cu spatele la el. 

— Te rog! ^ipa el, cu vocea acoperita de vartej. Fii puternica! 

Trebuie sa fii puternica! 

Nisipul o lovea cu atata tarie peste fafa, incat pentru o clipa avu impresia ca va 
ramane fara piele. Se uita la el §i dadu din cap. Khalifa o lua de mana §i incepura 
sa se tarasca incet. Dupa cafiva metri, privi inca o data corpul lui Daniel, gura 
plina de nisip, dupa care haosul il inghifi intr-o secunda, i§i intoarse capul §i se 
lupta in continuare cu nebunia ce voia sa-i infranga. 

Era imposibil ca furtuna sa devina §i mai violenta. Dar exact cand parea sa fi 
atins punctul culminant, rezervele ei ascunse de energie dezlanfuira un vartej de 
nisip §i vant care depa§i orice imaginafie. Forfe incredibile ii inconjurara. Tara 
simfea cum dintr-o clipa in alta hainele de pe ea vor fi smulse, carnea de pe spate 
i se va sfa§ia, iar oasele i se vor sparge §i se vor impra§tia in vant. N-avea nici 
cea mai mica idee incotro merge §i de ce. Inainta ca un automat, condusa de o 
dorinfa dincolo de rafiune. Sus. Asta era tot ce §tia. Sus. 

Atinsera partea de jos a dunei §i incepura sa urce, departandu-se pufin cate 
pufin de vale, fiecare mi§care chinuindu-le corpul cu dureri infioratoare. Aerul 
era atat de plin de nisip, incat, daca ar fi indraznit fie §i pentru o clipa sa 
deschida pleoapele, ochii le-ar fi fost ar§i instantaneu. Urcau ghidafi doar de ceea 
ce simfeau cu palmele. Se mi§cau la unison, finandu-se strans de mana, in timp 
ce cu cealalta i§i acopereau fafa. Respirau din ce in ce mai greu §i vantul era atat 
de puternic, incat chiar §i in genunchi le era greu sa-§i pastreze echilibrul. 

Tara nu §tia cum de mai avea taria sa continue. I§i epuizase §i ultimele resurse 
de energie §i fiecare centimetru parcurs o obosea §i mai tare. Nu-§i mai dorea 
decat sa se intinda cu fafa in jos §i sa ramana nemi§cata. 



Totu§i, se tara mai departe, forfandu-se sa urce tot mai sus §i mai sus §i exact 
cand mainile §i picioarele incepura sa cedeze lipsite de vlaga, sim^i cum panta de 
sub ea devine mai lina. Cu ultimele rama§it.e de puteri §i voinfa mai merse cat.iva 
metri §i cazu doborata cu fafa in jos, chiar pe varful dunei. 

— 'pne-fi capul in jos, domni§oara Mullray. §i incearca... 

Cum sa-fi zic eu... incearca sa-fi ondulezi corpul cat mai mult. 

A§a vom reu§i ca nisipul sa nu se adune deasupra noastra. 

II stranse de mana ca sa-i arate ca a inodes §i-§i ingropa capul in indoitura 
brafului. Furtuna urla deasupra ei, lovind-o din toate part.de cu putere, ca §i cum 
ar fi fost mu§cata de milioane de insecte. 

„Trebuie sa ma ondulez, i§i spuse ea. A§a ca da-i bataie, fato!” 

!§i mi§ca picioarele pufin, i§i ridica §oldurile in sus §i-n jos de cateva ori, dar 
era prea epuizata §i dupa o vreme corpul ei ramase neclintit. Se sim^i cople§ita 
de o senzape placuta de pace, de parca ar fi fost invaluita intr-o bucata imensa de 
catifea neagra. Prin minte incepura sa i se deruleze diverse imagini: parinpi ei, 
Daniel, Jenny, colierul pe care i-1 daruise tatal ei cand implinise cincisprezece 
ani. I§i aminti cum se trezise §i gasise un plic pe §emineu, cum mersese pe urma 
comorii ascunse in pod, cum izbucnise in ras de placere cand deschisese cufarul 
vechi §i descoperise inauntrul lui lanfi§orul de aur. Radea §i acum, din ce in ce 
mai tare, acoperind furtuna. Se lasa in voia ei §i brusc, zari o lumina alba, dupa 
care nu-§i mai aminti nimic. 

EPILOG. 

Inspectorul Khalifa dormea langa sofia lui, pletele ei negre acoperindu-i in 
cascade chipul. Parul ei era atat de cald, atat de parfumat, incat facu ceea ce 
obi§nuia cand se aflau impreuna in pat, i§i cufunda fafa in el, inspirand adanc, ca 
§i cum ar fi vrut sa-i pastreze pentru vecie aroma. 

Dar in loc sa-1 umple de calm §i placere, se trezi ca tu§e§te §i se ineaca. Scuipa 
panicat, luptandu-se sa-§i recapete suflarea, dupa care se rostogoli §i se ridica in 
picioare, clatinandu-se. Nisipul i se scutura de pe umeri §i spate, sofia §i patul 
conjugal evaporandu-se. Statea in varful dunei, in mijlocul de§ertului, orbit de 
soare §i cu gura plina de nisip. Furtuna se potolise. 

Scuipa §i tu§i cateva secunde bune, apoi i§i aminti de Tara. Era sigur ca 
ajunsesera impreuna pe varful dunei. Acum insa nu se mai zarea nici urma de ea. 
Se arunca in genunchi §i incepu sa caute in nisip. 

La inceput, nu gasi nimic. Poate ca se rostogolise ceva mai departe sau fusese 
trasa inapoi in vale. !§i dubla eforturile, dar fara rezultat §i exact cand i§i 
pierduse orice speranfa, dadu cu mana de ceva tare. Incepu sa sape repede in jur 
§i scoase la iveala un picior mic, incalfat in adida§i. Apuca de glezna §i trase. 
Corpul era insa bine infipt in gura dunei, a§a ca se apuca din nou de sapat, 



dandu-i la o parte nisipul de pe ambele picioare. 

— Haide, i§i spuse el. Mai repede! Sapa! 

Apuca ambele glezne §i trase din nou, dar corpul tot nu voia sa iasa. I§i 
schimba unghiul, tragand mai degraba de sus decat din lateral. Aparu umarul, 
ceafa §i apoi un braf. 

O lua de incheietura §i ii cauta pulsul. Nimic. 

— Te rog, Allah, striga el, vocea lui rasunand cu ecou in pustiul de§ertului. Te 
rog, las-o sa traiasca! 

Indeparta §i ultimele fire de nisip §i o rostogoli pe spate. 

Avea ochii inchi§i §i buzele acoperite de bobife galbui ca firimiturile de biscuifi. 
Ii lua pulsul din nou, dar pentru ca nu simfi nimic o intoarse cu fafa in jos §i o 
ridica de mijloc. 

Repeta mi§carea de cateva ori, scuturand-o din toate puterile. 

— Haide odata! ^ipa el. Respira! Respira, pe top dracii! 

!§i indoi genunchii §i o scutura din nou §i de data asta, corpul ei se convulsiona, 
ca §i cum ar fi fost strabatuta de un §oc electric. Un moment ramase nemi§cata, 
atarnand in mainile lui, apoi incepu sa scuipe, inecandu-se. O mai scutura o data 
§i din gura ei ie§i un jet de voma amestecata cu nisip. 

Tara incepu sa tu§easca §i sa se zbata disperata dupa aer. 

Khalifa o a§eza incet jos. 

— Mulfumesc, Allah, §opti el. Mulfumesc. Mulfumesc. 

Tara zacu intinsa o vreme, revenindu-§i, tu§ind §i scuipand din cand in cand, 
recapatandu-§i incet, incet rasuflarea. 

Apoi i§i §terse gura cu maneca, se ridica in fund §i se uita spre Khalifa. El 
clatina din cap spre ea, Tara ii imita la randul ei gestul, dupa care zambira 
amandoi §i i§i intoarsera privirea spre vale. 

Armata disparuse. Totul disparuse. Nu mai erau nici corturile, nici elicopterele, 
nici lazile, nici cadavrele. Nimic. 

Totul fusese ingropat sub un strat nou §i fin de nisip, ca §i cum nimic din cele 
intamplate nu s-ar fi petrecut vreodata. 

Doar stanca in forma de piramida se inalfa, uria§a §i tacuta, fintind spre cerul 
senin, inconjurata de brafele marinimoase ale de§ertului. 

Pastrara tacerea cateva minute, privind la orizont, incercand sa accepte ceea ce 
se intamplase. Dupa aceea Khalifa spuse: 

— Telefonul mobil? 

Tara i§i pipai buzunarele, dar acestea erau goale: 

— Cred ca 1-am pierdut. 

— Aparatul GPS? 

— Era la Daniel. 



El dadu din cap §i se sprijini u§or cu spatele de duna: 

— In cazul acesta mi-e teama ca avem o problema. 

— Cat de departe suntem? 

— Nu foarte departe. Cam la o suta douazeci de kilometri de cea mai apropiata 
a§ezare. Dar n-avem cum sa stabilim direcpa corecta. Daca ne abatem fie §i un 
pic, ne-am putea trezi ca mergem spre Sudan. 

— Dymmachos a facut asta. 

— Numai in imaginapa doctorului Lacage. 

— Sigur ca da, spuse ea zambind. Am uitat. 

Khalifa scotoci prin buzunare §i scoase figarile, oferindu-i pachetul Tarei. 

— Nu se intampla sa ai ni§te cuburi de gheafa, nu-i a§a? 

Intreba ea. 

— Cuburi de gheafa? 

— Incerc sa ma las de fumat §i ori de cate ori simt nevoia unei figari, sug un 
cub de gheafa. 

— Aha, infeleg. Nu, mi-e teama ca nu-fi pot oferi cuburi de gheafa. 

— Atunci va trebui sa ma mulfumesc cu o figara, intinse mana, scoase una din 
pachet §i o baga intre buze. 

Khalifa se apleca §i i-o aprinse. 

— Asta inseamna ca am pierdut o suta de lire, spuse ea, inchizand ochii §i 
tragand adanc fumul in piept. Am facut un pariu cu prietena mea ca o sa rezist 
un an fara sa fumez. Am reu§it unsprezece luni §i doua saptamani. 

— Sant impresionat, spuse Khalifa. Eu fumez un pachet pe zi de cand aveam 
cincisprezece ani. 

— Iisuse, te omori cu mana ta! 

Se uitara unul la altul §i izbucnira in ras. 

— Presupun ca de aici inainte nu prea mai conteaza cate figari fumez, spuse 
Khalifa. 

— A§a crezi, ca nu mai avem nici o §ansa? 

— Da. 

— Parca imi aduc aminte ca ziceai sa nu-fi pierzi speranfa niciodata. 

— A§a e. Dar in situafia noastra nu vad alta opfiune. 

Izbucnira din nou in hohote de ras sincere. Tara trase din nou din pgara. I se 
parea lucrul cel mai minunat pe care-1 gustase vreodata. 

— §tii ce e amuzant, spuse ea, ca ma simt chiar fericita. 

O sa mor de sete in mijlocul de§ertului §i tot ce imi doresc este sa rad. E ca §i 
cand... 

— s-ar fi luat o piatra de pe inima, completa Khalifa. 

— Exact. Ma simt curata. Libera. Ca §i cum mi-a§ fi recapatat viafa din nou. 



— Infeleg. §i eu ma simt la fel. Trecutul a fost uitat. De acum inainte putem 
privi spre viitor. 

— De§i nu spre unul foarte departat. 

— Ai dreptate, o aproba el. Nu foarte departat. Dar oricum... 

Trase un fum adanc: 

— O sa-mi fie dor de sofia §i de copiii mei. 

Privira peste de§ert, fumand amandoi in tacere. Soarele se ridica incet §i aerul 
incepea sa straluceasca. Peste tot dunele se ondulau uniforme. Era ciudat cand te 
gandeai cat de involburata fusese lumea cu doar cateva momente in urma. Totul 
parea acum lini§tit §i ordonat. „Este a§a de frumos”, se gandi Tara. Curbele 
simetrice, culorile schimbatoare ale nisipului, inainte privise de§ertul ca pe o 
inchisoare. Acum, chiar daca avea sa moara aici, se simfea una cu el. 

!§i termina figara §i arunca chi§tocul intr-o parte. Tutunul o amefise §i avea 
senzafia ca nisipul tremura. Sau cel pufin o mica fa§ie din el, chiar aproape de 
baza stancii. Inspira adanc de cateva ori, inchise ochii §i apoi privi din nou. 
Tremurul ramasese acolo, ca §i cum de§ertul incerca sa-§i recapete rasuflarea, ii 
facu un semn lui Khalifa intr-acolo. El se incrunta §i se ridica in picioare. Tara il 
urma. 

— Ce e? Intreba ea. 

— Nu §tiu. E ciudat. Ca apa care fierbe. 

— O fi din cauza caldurii? 

— Nu cred. 

— Nisipuri mi§catoare? 

— Nu, nu cred. 

Khalifa mai privi o vreme, apoi porni in jos cu precaufie, urmat indeaproape de 
Tara. Umflaturile de la suprafafa deveneau din ce in ce mai violente, nisipul 
pulsand §i invartindu-se de parca un uria§ ar fi pa§it prin vale. Se opri brusc, apoi 
incepu din nou, se opri iara§i §i apoi, cu un urlet, de§ertul se desfacu §i scoase la 
iveala o creatura mare, invaluita intr-un nor de nisip. Khalifa striga de uimire §i 
incepu sa alerge in jos. 

— Jamal! Rase el. Lauda lui Allah! Jamal! Camila! 

Ajunse la capatul pantei §i incetini, dorind sa nu sperie animalul. Acesta insa 
parea sa nu fie con§tient de prezenfa lui, a§a ca il lasa sa se apropie §i sa-i ia 
hafurile. 

— Bine ai venit, prietene, spuse el, mangaind incet camila pe bot. Suntem 
fericifi sa fii alaturi de noi. 

Se intoarse spre Tara: 

— Se pare ca pesimismul meu a fost prematur, domni§oara Mullray. Prietenul 
meu aici de fafa simte apa de la sute de kilometri departare. Indiferent care este 



oaza cea mai apropiata, ne va duce direct acolo. 

Se ridica pe varfuri §i ii §opti animalului ceva la ureche. 

Acesta stranuta §i se lasa u§or in genunchi, mai intai pe picioarele din fafa, apoi 
pe cele din spate. Khalifa incepu sa dea jos co§urile a§ezate pe spatele ei. 

— Am lucrat cu camilele inainte, spuse el, cand eram tanar. 

Exista unele lucruri pe care nu le uifi niciodata. 

Puse co§urile deoparte, aranjand fraiele §i hafurile. Canada il lingea incet pe 
ureche. 

— Sant ni§te animale minunate. Neobosite, loiale §i atat de frumoase! Singurul 
defect este ca respirafia lor nu miroase prea bine. Dar nimeni nu e perfect, nu-i 
a§a? Aha! 

Ridica in sus un mic bidon cu apa pe care il gasise prins de §a. 

— N-a mai ramas mult, din cate vad, dar este suficient. 

Cel pufin nu vom muri de sete. Te rog! 

Se dadu un pas inapoi §i ii facu semn Tarei sa urce. Ea se apropie razand §i se 
a§eza in §a. Khalifa se urea in spatele ei. 

— Prietena mea m-a avertizat sa stau departe de camile, spuse ea. Cei care le 
conduc sant cu tofii ni§te perver§i, se pare. 

— Sant un barbat casatorit, domni§oara Mullray. 

— Te tachinam. 

— Ah, infeleg, zise el chicotind. Da, da, umorul englezesc. 

Este, cum se zice, ceva cu care te na§ti. De§i Benny Hill era foarte amuzant. 

!§i ridica mana §i plesni pe fund camila, strigand ceva cu voce tare. Animalul se 
ridica din doua mi§cari, clatinand-o pe Tara inainte §i inapoi. Khalifa apuca 
fraiele: 

— Daca mergem fara oprire, in doua zile ar trebui sa ajungem trei, cel mult, 
spuse el. Camila o fi ea corabia de§ertului, dar mi-e teama ca nu ofera condifiile 
unui vas de croaziera. 

— O sa fac fafa. 

— Da, domni§oara Mullray. N-am nici cel mai mic dubiu ca o sa faci. E§ti o 
femeie remarcabila. Mi-ar face mare placere sa-mi cuno§ti sofia §i copiii. 

Lovi din nou camila intr-o parte §i aceasta porni incet, inainte. 

— Yalla besara! Striga el. Yalla nimsheh! Grabe§te-te! 

Sa mergem! 

Ajunsera langa stanca in forma de piramida ce se ridica intunecata §i 
monstruoasa deasupra lor, un monolit negru §i uria§, erupand din adancurile 
de§ertului, veche de cand lumea §i incredibil de puternica. Santinela Timpului. 
Parea sa pulseze u§or in caldura ce se intefea, emifand un fel de sunet gutural, ca 
§i cum le-ar fi spus ca acum pot pleca, dar avertizandu-i totodata sa nu se mai 



intoarca in veci. Intrara u§or in vale. 

— §tii, eu construiesc o fantana, spuse Khalifa dupa o vreme. 

Vreau ca sunetul lini§titor al apei sa-mi umple casa. 

— Pare ceva minunat, spuse Tara zambind. 

— O sa aiba gresie albastra §i verde §i scoici de pe malul marii. §i noaptea va 
avea lumini care vor face apa sa straluceasca de parca ar fi plina cu diamante. O 
sa arate foarte frumos. 

— Da, spuse ea, inchizand ochii. Cred ca a§a va fi. 

Khalifa scutura hafurile §i pornira la drum, lasand in spate stanca, invaluita in 
aburul timpului. In jurul lor de§ertul sclipea in lumina diminefii. 

— Besara, besara! Striga el. Yalla nimsheh, yalla nimsheh! 

Sfar§it. 

NOTA AUTORULUI. 

Armata disparuta a lui Cambyses a fost scrisa §i editata cu mult inaintea 
evenimentelor din 11 septembrie 2001. De§i problema terorismului in zona 
Orientului Mijlociu este elementul central al pove§tii, cartea aparfine in totalitate 
domeniului ficfiunii §i trebuie citita ca atare. Nu reflecta in nici un fel 
evenimente reale. 

GLOSAR. 



Abu el-Haggag - §eic patron al Luxorului (nascut la Damasc, cca. 1150). In 
onoarea lui se organizeaza anual o sarbatoare moulid in Luxor, cu doua 
saptamani inainte de Ramadan. 

Abu Sir - Grup de piramide la sud de Giseh, datand din timpul Dinastiei a 
Cincea (cca. 2465-2323 i. Hr.). 

Textele Sarcofagelor - Serii de texte antice egiptene, care descriu viafa de dupa 
moarte. Majoritatea dateaza din timpul Regatului Nou, de§i exista dovezi despre 
ele §i in Textele Piramidelor, aparfinand Regatului Vechi. Numele lor, Cartea 
Morfilor, Cartea Porfilor, Curtea Cavernelor etc. 

— Sant nume moderne. 

Akhenaton - Faraon din Dinastia a Optsprezecea. A domnit intre 1353-1335 T. 
Hr. Tatal lui Tutankhamon. 

Akhet - Unul dintre cele trei anotimpuri in care era imparfit anul egiptean antic 
(celelalte doua erau Peret §i Shemu). Akhet era anotimpul in care Nilul se 
revarsa §i finea cu aproximafie din iunie pana in septembrie. 

Akhetaton - Ora§ construit de faraonul Akhenaton pe malurile Nilului, undeva 
la mijlocul distanfei dintre Cairo §i Luxor. 

Numele inseamna „Sursa luminii lui Aton”. 

Al-Abram - Ziar egiptean popular. Titlul inseamna „Piramidele”. 

Al-Jihad - Grup militant fundamentalist din Egipt. 

Al-Mukhabarat al-'amma - Serviciul Secret §i de Securitate din Egipt. 

Amarna - Numele modern dat ruinelor ora§ului Akhetaton. 

Amenhotep I - Faraon din Dinastia a Optsprezecea. A domnit intre 1525-1504 I. 
Hr. 

Amenhotep al IH-lea - Faraon din Dinastia a Optsprezecea. A domnit intre 
1400-1362 i. Hr. Tatal lui Akhenaton, bunicul lui Tutankhamon. 

Amonieni - Numele antic dat locuitorilor oazei Siwa. Numele provine de la 
zeul antic egiptean Amun, care avea un oracol la Siwa. 

Anubis - Zeu egiptean antic, reprezentat ca un §acal sau ca un om cu cap de 
§acal. Zeul necropolei §i al mumificarii. 

Basbousa - Placinta dulce din gri§, nuci §i miere. 

Beit - Casa, camin. 

Belzoni - Giovanni Battista (1778-1823). Explorator. Adescoperit mormantul 
lui Seti I in Valea Regilor. 

Bes - Zeu pitic. Protectorul femeilor insarcinate. 

Cambyses - Fiul imparatului persan Cyrus cel Mare. Nascut cu aproximafie in 
anul 560 i. Hr. A devenit rege al Persiei in 529 i. Hr. 

Acucerit Egiptul in 525 i. Hr., devenind primul faraon al Dinastiei a Douazeci 
§i §aptea. A murit in 522 i. Hr. la Ecbatane, Siria, posibil asasinat sau prin 



sinucidere. Descris de cronicarii contemporani cu el, ca un tiran nebun. 

Vase canopice - Patru vase ce conpneau viscerele trupului mumificat. 

Caria - O regiune din Orientul Apropiat antic, in sud-vestul Turciei moderne, 
colonizata de greci. Renumita pentru mercenarii sai. 

Carnarvon - George Edward Stanhope Molyneux Herbert, al cincilea conte de 
Carnarvon (1866-1923). Colecponar §i egiptolog amator. Patronul lui Howard 
Carter. 

Carter - Howard (1874-1939). Egiptolog. A descoperit mormantul lui 
Tutankhamon (1922). 

Cartu§ - Un oval cu o linie orizontala in partea de jos in care era scris cu 
hieroglife numele faraonului. 

Colo§ii lui Memnon - O pereche de statui colosale pe malul vestic al Nilului, in 
Luxor. Parte a templului mortuar al lui Amenhotep al Ill-lea. 

Cromer - Evelyn Baring, primul conte de Cromer (1841-1917). 

Consul, general englez §i conducatorul Egiptului din 1883 pana in 1907. 

Cuneiforme - Scriere antica mesopotamiana, cu semne grafice ascupte. 

Dahshur - Camp cu piramide la sud de Saqqara. Locul faimoasei piramide a lui 
Snofru. 

Danishaway - Sat din regiunea Deltei, in nordul Egiptului. Scena unui incident 
regretabil din 1906, cand patru egipteni nevinovap au fost executap ca urmare a 
unei altercapi cu soldapi britanici. 

Djed pillar - Un simbol egiptean antic al stabilitapi, reprezentat sub forma unui 
baf din care pornesc patru ramuri orizontale. 

Reprezinta coloana vertebrala a zeului Osiris. 

Davies - Nina Macpherson (1881-1965) Artist. Apublicat cateva volume 
despre picturile din mormintele antice egiptene. 

Djellaba - Haina tradiponala purtata de femeile §i de barbapi egipteni. 

Dinastia a Optsprezecea - Prima dintre cele trei dinastii ale Regatului Nou, cea 
1570-715 i. Hr. 

Fellaha (pi. fellahin) - 'Jaran. 

Porple Morpi - Nume antic egiptean pentru Valea Regilor. 

Hajj - Pelerinaj la Mecca, unui dintre cei „cinci stalpi” ai credinfei musulmane. 
Ceilalp patru sant shahada (declarapa de credinfa), salah (rugaciunea, rostita de 
cinci ori pe zi), zakah (pomana) §i respectarea postului de Ramadan. 

Hatsepsut - Regina a Dinastiei a Optsprezecea, sopa lui Tutmosis al II-lea, care 
a domnit in Egipt intre 1473-1458 i. Hr., in calitate de faraon alaturi de fiul ei 
vitreg, Tutmosis al Ill-lea. Templul ei mortuar din Luxor, a§ezat pe malul de vest 
al Nilului, este unui dintre cele mai spectaculoase monumente ale Egiptului. 

Herodot - (cca 484-425 i. Hr.). Istoric grec, cunoscut §i ca „parintele istoriei”. 



Celebru pentru Istoriile sale ce scot in evidenfa cauzele §i evenimentele din 
timpul razboaielor greco-persane. 

Horemheb - Ultimul faraon al Dinastiei a Optsprezecea (de§i unii egiptologi il 
considera primul faraon al Dinastiei a Nouasprezecea). Fost general al armatei 
egiptene sub conducerea lui Tutankhamon. 

Imam - Lider spiritual din moscheele musulmane. 

Imhotep - Arhitect §i doctor din Egiptul antic. A proiectat prima piramida din 
Egipt, Piramida in trepte a faraonului Djoser din Dinastia a Treia (a domnit intre 
2630-2611 i. Hr.) Ridicat la gradul de zeu dupa moartea sa. Mormantul lui nu a 
fost descoperit niciodata. 

'Imma - Turban. 

Isis - Zeifa egipteana antica. Sofia lui Osiris §i mama lui Horns. 

Protectoarea morfilor. 

Item - Nume antic egiptean pentru Nil. De asemenea §i o unitate de masura 
antica, echivalenta cu aproximativ 2 kilometri. 

Muzeul John Soane - Mic muzeu din centrul Londrei aranjat in casa 
arhitectului Sir John Soane (1753-1837). Confine o colecfie diversa de obiecte, 
ce include §i sicriul faraonului Seti I. 

Ka'ba - Un altar in forma de cub din Mecca, locul cel mai sfant al lumii 
musulmane. Confine o piatra despre care se crede ca a fost daruita de 
Arhanghelul Gavriil lui Avraam. Tofi musulmanii se intorc cu fafa spre ea cand 
se roaga. 

Karkaday - O infuzie de flori de hibiscus, foarte populara in Egipt. 

Karnak - Un complex vast de temple la nord de Luxor, inconjurat de cladiri ce 
atesta aproape 2000 de ani din istoria Egiptului. 

Khamsin - Vant puternic al de§ertului. 

Khan-al-Khalili - Un mare bazar din Cairo, unde se vand diverse obiecte, de la 
bijuterii, pana la pipe shisha. 

Khutbar - Slujba religioasa. 

Kufr - Nume dat celor care nu urmeaza calea Islamului. 

Necredincio§i. 

KV39 - Mormant de langa Valea Regilor, considerat de unii egiptologi 
mormantul faraonului Amenhotep I din Dinastia a Optsprezecea (a domnit intre 
1525-1504 i. Hr.). 

KV55 - Mormant misterios din Valea Regilor, descoperit in 1907. A iscat 
controverse aprinse cu privire la cel care a fost inmormantat acolo. Unii 
cercetatori spun ca Akhenaton, alfii, Smenkhkare. 

Regatul Tarziu - Perioada din istoria Egiptului antic ce a finut din 715 i. Hr. 
Pana in 332 i. Hr., cand fara a fost cucerita de Alexandru cel Mare. 



Lepsius - Karl Richard (1810-1881). Egiptolog german. Directorial Muzeului 
din Berlin. A publicat un studiu in douasprezece volume despre monumentele 
din Egipt. 

Linear A - Limbaj nedescifrat, folosit in Creta antica. 

Lidia - Regatul antic al Orientului Apropiat. Turcia moderna. 

Machimos - Razboinic. 

Malqata - Locul fostului palat al lui Amenhotep al Ill-lea de pe malul vestic al 
Nilului, situat in Luxor. 

Mariette - Auguste Lerdinand (1821-1881). Egiptolog francez. 

Eondatorul Departamentului Egiptean al Antichita(ilor, precum §i al Muzeului 
National. 

Mastaba - Mormant oval, facut din piatra §i caramizi de lut. Provine din 
cuvantul arab pentru „banca”. 

Medinet Habu - Sat pe malul vestic al Nilului, langa Luxor §i locul templului 
mortuar al lui Ramses al Ill-lea. 

Memphis - Capitala Regatului Vechi, un centru administrativ important de-a 
lungul istoriei Egiptului Antic. 

Midan Tahrir - Centrul ora§ului Cairo. Numele Inseamna „Pia(a Eliberarii”. 

Mihrab - Ni§a dintr-o moschee care arata direcfia spre Mecca. 

Minoiana - Cultura din Epoca Bronzului, situata in insula Creta. 

Mizmar - Instrument muzical de suflat, asemanator cu oboiul. 

Molochia - Fel de mancare egiptean facut din frunze de nalba, asemanatoare cu 
mancarea de spanac. 

Templu mortuar - Templu unde sant recitate rugaciuni §i sant aduse ofrande 
morfilor, de obicei regilor. 

Moulid - Sarbatoare populara sau targ, organizate de obicei in cinstea unui 
sfant local. 

Muezin - Reprezentantul oficial al moscheii care-i cheama pe credincio§i la 
rugaciuni de cinci ori pe zi. 

Munshid - Cantaref religios. 

Necropola - Ad litteram „ora§ul morfilor”. Loc pentru inmormantare. 

Nefertiti - Marea Regina, sofie a faraonului Akhenaton. Unii cercetatori cred 
ca, la moartea lui Akhenaton §i-a luat numele de Smenkhkare §i a domnit ca 
faraon cu drepturi depline. Imortalizata in celebrul „Bust al lui Nefertiti” de la 
Muzeul din Berlin. 

Osiris - Zeu egiptean antic al lumii de dincolo. 

Pendlebury - John Devitt Stringfellow (1904-1941). Egiptolog. A sapat la 
Amarna. Impu§cat de germani in Creta, in timpul Celui de-al Doilea Razboi 
Mondial. 



Peret - Unul dintre cele trei anotimpuri care alcatuiau vechiul an egiptean 
(celelalte doua erau Akhet §i Shemu). Peret era anotimpul insamanfarilor §i dura, 
cu aproximafie, din octombrie pana in februarie. 

Persepolis - Fosta capitala a Persiei Antice. Iranul de astazi. 

Petosiris - Numele unei familii nobile ingropate la Tuna el-Gebel. Mormantul 
lor este unic prin folosirea atat a stilului egiptean cat §i a celui grecesc in 
descrierea viepi zilnice a Egiptului Antic. 

Petrie - William Matthew Flinders (1853-1942). Arheolog §i egiptolog. A 
lucrat in special in Egipt §i in Palestina. 

Pilon - Intrare masiva sau poarta in fa (a unui templu. 

'Qurn - Varf inalt, sub forma de piramida, de unde se vede Valea Regilor. 
Inseamna „corn” in araba. Vechii egipteni ii spuneau Dehenet. 

Rais - Maistru sau cel care suprevegheaza lucrarile. 

Ramses I - Primul faraon din Dinastia a Nouasprezecea (de§i unii considera ca 
Horemheb ar fi primul). A domnit intre 1308-1306 i. Hr. 

Ramses al II-lea - A1 treilea faraon din Dinastia a Nouasprezecea. A domnit 
intre 1290-1224 i. Hr. Unul dintre cei mai cunoscufi faraoni ai Egiptului. 

Ramses al Ill-lea - Faraon din Dinastia a Douazecea. A domnit intre 1197-1165 
i. Hr. Templul sau mortuar de la Medinet Habu este unul dintre cele mai 
frumoase monumente din Egipt. 

Ramses al VUI-lea - Faraon din Dinastia a Douazecea. A domnit intre 1136- 
11311. Hr. 

Ramesseum - Templul mortuar al lui Ramses al II-lea, situat pe malul vestic al 
Nilului, langa Luxor. 

Ramessid - Titlu general dat perioadei care cuprinde cea de-a Nouasprezecea §i 
a Douazecea Dinastie. 

Ra (sau Re) - Zeul Soarelui in Egiptul Antic. 

Re-Harakhty - Zeu egiptean antic ce combina atributele lui Ra §i ale lui Horns. 
Zeul statal al Regatului Nou. De obicei, reprezentat ca un om cu cap de §oim. 

Regatul Vechi - Istoria Egiptului Antic se imparte in Trei Regate Vechi, 
Mijlociu, Nou, cu perioade intermediare intre ele. 

Regatul Vechi a durat intre 2850 §i 2052 i. Hr. 

Rek'ah - Ciclu de rugaciuni. 

Rekhmire - Marele Vizir al lui Tutmosis al 111-lea (1468-1436 i. Hr.) §i 
Amenhotep al II-lea (1435-1410 i. Hr.). 

Rohlfs - Gerhard (1831-1896). Explorator german. A calatorit mult in de§ertul 
vestic, fiind primul care a traversat Marele Ocean de Nisip, in 1874. 

Rosellini - Niccolo Francesco Ippolito Baldessare (1800-1843). 

Egiptolog italian. Fondatorul egiptologiei in Italia. 



Saidee - Ba§tina§ din Egiptul Superior. 

Saqqara - Necropola a capitalei Egiptului Antic, Memphis. Un spafiu de§ertic 
imens, dedicat mormintelor, intins pe aproximativ §apte kilometri patrafi §i care 
include §i Piramida in Trepte a lui Djoser. 

Scarabeu - Insecta sacra in Egiptul Antic. 

Serapeum - O serie de galerii subterane, situate la Saqqara, unde Taurul Apis, 
un animal sacru pentm egiptenii antici, a fost ingropat. 

Seth - Zeitate egipteana, fratele §i uciga§ul lui Osiris, asociat cu de§ertul, 
haosul §i razboiul. Reprezentat adesea sub forma unui animal neidentificat. 

Seti I - Faraon din Dinastia a Nouasprezecea, tatal lui Ramses al II-lea. A 
domnitintre 1305-1291 i. Hr. 

Shabti - Figurina mica, facuta de obicei din lemn, a§ezata intr-un mormant cu 
scopul de a indeplini pentru cel decedat anumite sarcini in viafa de dupa moarte. 

Sharia - Legea islamica. 

Shepseskaf, Ultimul faraon al Dinastiei a Patra. A domnit intre 2472-2467 I. Hr. 

Shisha - Pipa cu apa. Se gase§te in cafenele §i in casele private din Egipt. 

Siga - Un joc, cunoscut §i sub numele de Tab-es-Siga. Asemanator cu jocul de 
dame. Se crede ca provine din vechiul joc egiptean Senet. 

Smenkhkare - Faraon al Dinastiei a Optsprezecea, a domnit intre 1335-1333 i. 
Hr. Unii cercetatori au sugerat ca Smenkhkare a fost de fapt Nefertiti, care a 
condus ca faraon cu drepturi depline dupa moartea sofului sau, Akhenaton. 

Snefru - Primul rege al Dinastiei a Patra. A domnit intre 2575-2551 i. Hr. 

Stela - Un bloc din piatra sau din lemn cu inscripfii sau imagini. 

Sura - Un capitol din Coran, cartea sfanta a Islamului. Fiecare dintre cele 114 
sura se imparte intr-un numar de ayat sau capitole. 

Susa - Fosta capitala a Imperiului Persan. Iranul de azi. 

Teftish - Birou. 

Teba - Numele dat de greci a§ezarii antice Waset, Fuxorul de astazi. 

Thoth - Zeu egiptean antic al scrisului §i al calculelor. Reprezentat de obicei cu 
corp uman §i cap de ibis. 

Touria - Sapa. 

Tuna el-Gebel - A§ezare antica din Egiptul Mijlociu, langa ora§ul Mallawi. 

Tutmosis al II-lea - Faraon al Dinastiei a Optsprezecea. A domnit intre 1492- 
1479 i. Hr. 

Ummah - Comunitatea musulmana. 

Waset - Numele egiptean antic pentru Fuxorul de astazi. 

Yuya §i Tjuyu - Un cuplu nobil, care a trait in secolul al XlV-lea i. Hr. Stra- 
strabunicii lui Tutankhamon. Mormantul lor din Valea Regilor, KV46, a fost 
descoperit in 1905. Pana la descoperirea lui Tutankhamon in 1922, a fost 



considerat una dintre cele mai mari descoperiri din istoria arheologie egiptene. 
Zamalek - Cartier din Cairo. Ocupa partea de nord a Insulei Gezira. 

Zikr - Un grup de musulmani credincio§i, care aparfin de obicei uneia dintre 
fragile mistice Sufi, care prezinta un dans ritual ce poate induce o stare de transa. 


SFAR§IT 



